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FOREWORD 


This book, volume two of the Twelve Prophets, is the twelfth of the 
Judaica series of the Prophets, the third of the Latter Prophets. For conve¬ 
nience, we have divided the Book into two volumes, this one containing the 
last seven Prophets, beginning with Micah. As in the preceding volumes, we 
have translated the text into idomatic English, except in instances in which 
accuracy would suffer. In such cases, we have rendered the text more literal¬ 
ly. As in our previous volumes, our translation is based mainly on Rashi’s 
commentary, which is of primary interest. As the reader will notice, the 
difference between Rashi and other commentaries is much more pro¬ 
nounced in the Latter Prophets than in the Early Prophets. This is because 
the works of the Early Prophets are predominantly historical and conse¬ 
quently, prosaic. The Latter Prophets, however, are mostly prophetic and 
consequently, poetic, leaving much leeway for various interpretations. 
Although we have sometimes encountered difficulty in rendering the text 
according to Rashi’s interpretation, we have seldom deviated from this 
pattern. In addition to basing our translation on Rashi, we have presented 
Rashi verbatim, following the critical edition of Rashi, entitled Parshan- 
datha, by Rabbi I. Maarsen. We have also included the several addenda, 
both those which appear in all extant editions of Nach, and those entitled 
Sod Mesharim, which appear exclusively in Nach Lublin. 

After Rashi, we drew from Ibn Ezra, Redak, Rabbi Joseph Kara, and 
Mezudoth, whose commentaries all appear in Nach Lublin. Among other 
early commentaries, we have consulted Rabbi Isaiah da Trani, Abarbanel, 
and Rabbi Eliezer of Beaugency, an unusual gem, found only on Ezekiel 
and The Twelve Prophets. 

Although Mezudath David is usually based on Abarbanel, we have 
quoted many explanations in the name of Mezudath David since this 
commentary appears in this edition and is readily accessible to the reader. In 
addition to the explanations based on Abarbanel, many original ones are 
found in Mezudath David, making it indispensable to the student of Nach. 
It is known that Rabbi Chaim of Volozhin, outstanding disciple of Rabbi 
Elijah of Vilna, encouraged the study of Nach with Rashi and Mezudoth 
(Kether Rosh, 58). 

Of the modern commentaries, we have quoted often from Malbim and 
Alschich, which bring clarity to the text. We have not neglected contem- 
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porary authors and have quoted Daath Soferim by Rabbi Chaim D. 
Rabinowitz, a famed Bible scholar and educator. We have also used Daath 
Mikra, composed and published by Mosad HaRav Kook, where we find 
many recent discoveries that shed light on the meaning of the text. 

Last, but of major importance, we have frequently quoted Talmudic and 
Midrashic literature. We have attempted to trace each passage to its original 
source, not being satisfied with secondary sources, such as Rashi, Redak, 
and Yalkut Shimoni. In some instances, however, the original midrashim 
are no longer extant, except for fragments quoted by medieval authors who 
were in possession of these prized gems. 

A.J.R. 
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PREFACE 


I. Authorship 

The Talmud (Baba Bathra 15a) ascribes the recording of the prophecies 
of The Twelve Prophets to the Men of the Great Assembly. Accordingly, 
this Book was not committed to writing until the return to Zion after the 
Babylonian exile. Rashi (ad loc.) conjectures that the prophets themselves 
did not commit their prophecies to writing since these prophecies were 
short. When Haggai, Zechariah, and Malachi, perceived that the holy spirit 
was terminating, they recorded their own prophecies and combined the 
short prophecies with theirs, composing one large Book, lest the short 
prophecies be lost because of their small size. 


II. Position 

According to the Talmud (Baba Bathra 14b), the order of the Latter 
Prophets is as follows: Jeremiah, Ezekiel, Isaiah, and the Twelve. Although 
many of the prophecies included in this Book precede the prophecies of the 
other prophets, it was placed at the end of the Prophets along with the 
prophecies of Haggai, Zechariah, and Malachi, who compiled the Book. 

The Talmud, however, does not account for the order of The Twelve 
Prophets. There are many difficulties in the order of these prophecies. 
According to the Rabbis, that Obadiah prophesied in the time of Ahab, his 
prophecy should be recorded first. Also, the three prophets who prophesied 
during the same period, viz. Hosea, Amos, and Micah, should have been 
recorded together, without the interruption of Joel between Hosea and 
Amos, and Obadiah and Jonah between Amos and Micah. 

Abarbanel explains that Hosea was placed at the beginning of the Book 
since he prophesied at the same as Isaiah, whose Book he follows. Joel’s 
prophecy is placed after his, rather than that of Amos, since he preceded 
Amos chronologically. Amos follows Joel with the same expression with 
which Joel concludes his prophecy. Joel concludes with: “When the Lord 
dwells in Zion.” On the same note, Amos commences his prophecy with: 
“The Lord shall roar from Zion.” Obadiah follows Amos since Amos con- 
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eludes his prophecy with the downfall of Edom and the rebuilding of Israel, 
and Obadiah’s prophecy also regards the downfall of Edom and the redemp¬ 
tion of Israel. Although Obadiah prophesied before these prophets, his 
prophecy was recorded after theirs to teach us that their prophecies 
emanated from his. Since Obadiah prophesied; “(verse 10) Because of the 
violence of your brother Jacob, shame shall cover you,” Joel prophesied: 
“(4:19) Because of the violence done to the children of Judah etc” From 
Obadiah’s prophecy: “(verse 15) For the day of the Lord over all the nations 
is close,” Joel learned to say: “(2:1) For the day of the Lord has come, for it 
is near.” Also, from Obadiah’s prophecy: “(verse 17) And on Mount Zion 
there shall be a remnant, and it shall be holy,” “(verse 19) And [the inhabi¬ 
tants of] the southland shall inherit the mountain of Esau,” Amos learned to 
say, “(9:12) In order that they inherit the remnant of Edom and all the 
nations because My Name is called upon them.” Obadiah’s prophecy was 
not placed at the beginning because Hosea prophesied simultaneously with 
Isaiah as explained above. He then continued the order according to the 
chronology. He did not wish to place Obadiah before these other prophets 
since he was proselyte, and the others were of Israelite stock. Next comes the 
prophecy of Jonah, who prophesied during the reign of Jeroboam son of 
Joash, as did Amos. After Jonah comes Micah the Morashtite since he 
prophesied after the death of Jeroboam son of Joash, since Jeroboam died 
during the reign of Uzziah, and Micah commenced to prophesy during the 
reign of his son Jotham and prophesied until the reign of Hezekiah. After 
him are recorded the prophecies of Nahum and Habakkuk since they pro¬ 
phesied during the reign of Manasseh the son of Hezekiah according to the 
chronology of Seder Olam. They, therefore, follow Micah. The prophecies 
of these two prophets are similar insofar as Nahum prophesied the destruc¬ 
tion of Assyria, the kingdom that destroyed and exiled the kingdom of 
Israel, and Habakkuk prophesied the destruction of Babylon, the destroyer 
of the kingdom of Judah. After them comes Zephaniah, who prophesied 
during the reign of Josiah. All these prophets flourished before the destruc¬ 
tion of the First Temple. At the time of the destruction of the Temple, 
Jeremiah and Ezekiel flourished, as is obvious from their prophecies. 
Haggai, Zechariah, and Malachi were the three post-exilic prophets. Their 
prophecies, therefore, end the Book of the Twelve Prophets. 



THE TWELVE PROPHETS 


6. Mica i 

As appears al the beginning of the Book, Micah prophesied during the 
reigns of Jotham, Ahaz, and Hezekiah, the kings of Judah. Based on this 
passage, the Rabbis state that Micah was one of the four prophets who 
prophesied in the same period: Hosea, Amos, and Isaiah. Micah was the last 
of the four, since he commenced to prophesy during the reign of Jotham, 
whereas his colleagues commenced their prophetic careers during the reign 
of Uzziah, Josiah’s predecessor. 

He was a disciple of Isaiah, having received the Torah from him. Accord¬ 
ing to Abarbanel, Micah was the ninth of the prophets to receive the Torah 
and the twenty-third recipient, counting from Sinai. 

He is referred to as the Morashtite, from the town of Mareshah, in the ter¬ 
ritory of Judah. As Scripture does not specify Micah’s tribe, Abarbanel 
assumes that he was of Judah. 

OUTLINE OF MICAH 

I. Prophecy of the downfall of Israel and Judah. 

II. Rebuke for robbery and prediction of destruction of the land. 

III. Rebuke of the leaders for injustice to the poor, of the priests for 

instructing the people for money, and of the false prophets. Again, the 
destruction of Zion is predicted. 

IV. Prophecy of Messianic era and ingathering of exiles, war of Gog and 

Magog, and Babylonian exile. 

V. Prophecy of Messianic era. 

VI. Call to express gratitude to God, to keep His commandments, and to 

refrain from committing injustice. 

VII. Micah laments his lot as prophet to a generation in which there are no 
righteous people. After castigating the people for their sins, he leads 
up to the exile and to the ultimate redemption in Messianic times. 

ii» 

xm 
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7. Nahum 

We know nothing of Nahum’s pedigree, nor of his place of origin. 
According to Rashi and Targum Jonathan, Elkosh was the name of the city 
of his origin. Scripture does not tell us of the time of his prophecy, only that 
he prophesied concerning the downfall of Nineveh. Jonathan states that he 
prophesied after Jonah. Because the Ninevites, after their repentance, 
reverted to sin, Nineveh was conquered by Nebuchadnezzar in the first year 
of his reign—as Nahum predicted. 

According to Seder Olam (ch. 20), Joel, Nahum, and Habakkuk prophe¬ 
sied during the reign of Manasseh, whose name was omitted because of his 
wicked deeds. Nahum was the thirteenth of the prophets to receive the 
Torah. He received it from Joel. Abarbanel considers Nahum a contempor¬ 
ary of Joel, who received the Torah along with him, even though fifty years 
elapsed between them. 


OUTLINE OF NAHUM 


I. Downfall of Assyria. 

II. The joy that will come upon Israel when Assyria crumbles. 

III. Downfall of Nineveh, the capital city. 


8. Habakkuk 

Habakkuk’s generation and lineage are not mentioned in Scripture. 
(However, cf. above, from Seder Olam.) According to Zohar( Exod., Beshal- 
lach, pp. 88f.), Habakkuk was the son born to the Shunammite woman who 
was blessed by Elisha (II Kings 4:16). He was called Habakkuk as an expres¬ 
sion of njrgq, embracing, because the prophet used such an expression when 
he blessed the woman: “At this time next year, when you will be alive, like 
now, you will be embracing (n|?3h) a son.” The double 4 koP of Habakkuk 
represents the two embraces, that of his mother and that of Elisha. 

According to the Zohar, then, we must believe that Habakkuk flourished 
earlier than the time of Manasseh. However, Yuchasin links the two sources, 
stating that Habakkuk received the Torah from Nahum, making him its 
eighteenth recipient. 

Midrash Avoth quotes Zohar Lech-Lecha, stating that Habakkuk brought 
Daniel his supper when Daniel was imprisoned in the lions’ den. Abarbanel 
quotes this Daniel narrative at length, from Jossipon, ch. 3: 
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And it came to pass on that day, at the time Daniel was lowered into the 
lions’ den, that—behold—the prophet Habakkuk was coming from his har¬ 
vest toward evening, at sunset. He prepared a repast for the reapers, which 
he carried to them to serve them. Then behold! The word of the Lord came 
to Habakkuk, saying: Take this repast to My servant Daniel, in the land of 
the Chaldeans, in the lions’ den where they lowered him. And he said, “Oh! 
My God! Who will take me there? It is such a long journey!” Thereupon an 
angel lifted him by the locks of his hair while he was carrying the repast. He 
deposited him in the lions’ den beside Daniel, and he ate and drank with 
Daniel. Then the angel lifted him up and returned him to the place whence 
he had taken him. 

However, Abarbanel doubts the authenticity of the Daniel account 
because Seder Olam places Habakkuk in Manasseh’s reign, which preceded 
Nebuchadnezzar by ninety years. Daniel was cast into the lions’ den after 
seventy years of Nebuchadnezzar’s reign—one hundred years after Manas- 
seh. Moreover, Daniel does not relate this great miracle in the narrative of 
his deliverance from the lions’ den, even though Habakkuk’s appearance in 
his den was an even greater miracle than those recorded in that episode of 
the Book of Daniel. Furthermore, such a miracle was unnecessary, because 
food could have been brought to Daniel in an easier manner. Therefore, 
Abarbanel adopts the view of Zohar Beshallach mentioned above, that 
Habakkuk was the son of the Shunammite woman—although she, too, lived 
quite some time before Manasseh’s reign. 

It is noteworthy that the narrative quoted by Abarbanel from Jossipon is 
also found in the Apocryphal book of Bel and the Dragon, where the narra¬ 
tive is about an incident that is separate and distinct from the one in the 
Book of Daniel. This separate incident took place during the reign of Cyrus, 
who cast Daniel into the lions’ den for seven days, under pressure from his 
courtiers, for Daniel’s having abolished the Babylonian idols. That this inci¬ 
dent is not mentioned in Scriptures is not proof that it did not occur, as we 
know that the imprisonment was not recorded in the Bible in its entirety. 

Rokeach (Rimzei Haftaroth, Second Day of Shavuoth) states that Habak¬ 
kuk was the son of the Shunammite woman and that he lived until Daniel’s 
time. He relates that Habakkuk came to Daniel and recited the Haggadah 
with him on the night of Passover. 

Habakkuk prophesied concerning the harm Nebuchadnezzar would 
inflict upon Israel and the eventual downfall of Nebuchadnezzar’s descen¬ 
dants at the hands of Persia and Media. Habakkuk commences his prophecy 
by complaining to God about the wicked who harm Israel, who is righteous, 
and how the wicked prosper in their ways. The prophet speaks as the right- 
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eous men in or after his generation would speak, or to express a prophecy 
concerning Nebuchadnezzar. It appears that Nebuchadnezzar’s reign com¬ 
menced during the prophet’s generation, as described in 1:5. 

OUTLINE OF HABAKKUK 

I. Questions God why the wicked Nebuchadnezzar will prosper. 

II. Prophecy of Babylon’s downfall at the hands of Persia and Media. 

III. Habakkuk’s prayer. 


9. Zephaniah 

As Scripture states in the superscription, Zephaniah was the great- great- 
grandson of Hezekiah. Ibn Ezra believes that this is Hezekiah king of Judah, 
and that Scripture traces the prophet’s lineage until it reaches a notable per¬ 
sonality. Redak is not convinced of Hezekiah’s identity, but, he states, in any 
case Zephaniah’s forebears were important personages. Redak points out 
that three prophets flourished during Josiah’s reign: Jeremiah, Zephaniah, 
and Huldah. The Rabbis (Pesikta Rabbathi 27:2) state that Jeremiah pro¬ 
phesied in the streets, Zephaniah in the synagogues, and Huldah to the 
women. 

Zephaniah received the Torah from Habakkuk and was its nineteenth 
recipient. 


OUTLINE OF ZEPHANIAH 

I. Prophecy of destruction of the land. 

II. Exhortation to repent and avoid destruction, for then the wicked neigh¬ 

bors would be destroyed instead. 

III. Exhortation to repent, prophecy of Gog and Magog and Messianic era. 


10. Haggai 

Haggai flourished after the return from Babylonian exile, in the second 
year of Darius II. He urged the people to endeavor to rebuild the Temple. 
According to Seder Hadoroth, Haggai lived for two hundred years. Midrash 
Avoth adds that he dwelt in the prison yard near Jerusalem on the north- 
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eastern side. Haggai is buried on the slope of the mountain, in a gigantic 
cave which holds up to 600,000 people. At one time, many worshippers 
would come to this cave to pray. 

OUTLINE OF HAGGAI 

I. Haggai urges the people to rebuild the Temple. 

II. 1-9. He encourages those who saw the First Temple not to be upset by 

the differences between the First and Second Temples. 

10-19. He examines the priests in the laws of ritual purity. 

20-23. Prophecy of the downfall of Persia. 


11. Zechariah 

Zechariah, too, prophesied in the second year of Darius II. He is 
described as the son of Berechiah and the grandson of Iddo. Redak identifies 
his grandfather, Iddo, with Iddo the seer, or Iddo the prophet, mentioned in 
II Chronicles 12:15, 13:22. In the Book of Ezra (5:1, 6:14), Zechariah is 
referred to as the son of Iddo . This presents no problem, however, since 
grandchildren are sometimes referred to as children, especially when, as in 
this case, the grandfather was more prominent than the father. 

Iddo is also mentioned in Nehemiah 12:4, where he is described as one of 
the leading priests who returned from exile under Zerubbabel and Joshua. 
In verse 16, he is mentioned together with Zechariah. In that instance, he 
was a priest as well as a prophet. Like Haggai, he encouraged the rebuilding 
of the Temple, and both are mentioned in that context in Ezra 5:1. 

Since Zechariah was one of the final prophets, and the sun of prophecy 
was about to set, his prophecies came to him as visions and riddles, forming 
the most enigmatic of the Prophetic Books. 

OUTLINE OF ZECHARIAH 

I. 1-6. Call to repent. 

7-17. Vision of the horses, and the man standing among the 
myrtles. 

II. Vision of the four horns and the plumbline. 

III. Vision of Joshua the High Priest and the cornerstone of the Temple. 



OUTLINE OF TWELVE PROPHETS Xviii 

IV. 1-7. Vision of the Menorah. 

8- 10. Prophecy of Zerubbabel completing the Temple. 

11-14. Vision of the olives. 

V. 1-4. Vision of the scroll. 

5-11. Vision of the ephah. 

VI. 1-8. Vision of the chariots. 

9- 15. Command to make crowns. 

VII. 1-7. Question concerning fastdays. 

8- 14. Admonition to treat the poor fairly and to keep the com¬ 
mandments. 

VIII. 1-8. Prophecy concerning restoration of Jerusalem. 

9- 17. Encouragement to continue building of the Temple and 
promise of blessings just as at the time of its founding. 

18-19. Prophecy concerning future festive state of present fastdays. 
20-23. Messianic prophecy. 

IX. I-10. Messianic prophecy. 

11-17. Prophecy of downfall of Persia, and subsequent downfall of 
Greece. 

X. Prophecy of victory over the Greeks and of future redemption. 

XI. Prophecy of the shepherds. 

XII. War of Gog and Magog. 

XIII. Abolition of false prophecy and the purge of evil. 

XIV. War of Gog and Magog and subsequent pilgrimages to the Temple. 


12. Malachi 

The identity of Malachi and the time of his prophecy are discussed in the 
Comm. Dig. to 1:1.* 


OUTLINE OF MALACHI 

I. Profaning the sacrifices. 

II. 1-9. Admonition of the priests and the description of the ideal priest. 

10-16. Reproof for taking foreign wives. 

17. Doubts in belief of G-d’s Providence. 

III. Prophecy of the future, the coming of Elijah to herald the Messiah and 

to prepare the people for the day of judgment. 

•Asterisk indicates additional material in Appendix. 
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did not prophesy there (as did 
Hosea and Amos), the kings of 
Israel are omitted. According to 
Malbim, to Hosea 1:1, Jeroboam 
son of Joash is mentioned only 
because Uzziah was subordinate to 


him during the first twenty-four 
years of his kingdom. After Uzziah 
became completely independent of 
Jeroboam, the kings of Israel are no 
longer mentioned. 
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Micah 

1 

1. The word of the Lord that came to Micah the Morashtite in 
the days of Jotham, Ahaz, [and] Hezekiah, the kings of Judah, 

which he prophesied concerning 


1. Micah the Morashtite —From 
the city Mare shah. — [Rashi, Jona¬ 
than, Kara] This city is listed in 
Joshua 15:44 among the cities of the 
lowland belonging to the tribe of 
Judah. Some prefer to think that 
Micah came from the city of Mo- 
resheth. See 1:14, 15.— [Daath 

Mikra] 

Micah the Morashtite is already 
mentioned in Jeremiah 26:18 as hav¬ 
ing prophesied during the reign of 
Hezekiah.— [Ibn Ezra, Redak] The 
absence of Micah’s father’s name 
indicates that his father was not a 
prophet, according to Leviticus Rab- 
bah 6:6. 

in the days of Jotham, etc., the 
kings of Judah —In Seder Olam (ch. 
20), we learn that Micah was a con¬ 
temporary of Isaiah, Hosea, and 
Amos. He was the latest of the four, 
commencing his career during the 
reign of Jotham. The other three 
commenced their careers during the 
reign of Uzziah, Jotham’s predeces¬ 


sor.— [Kara] While it mentions the 
kings 6f Judah, unlike the books of 
Hosea and Amos, this book does 
not mention the kings of Israel who 
reigned during that period. Redak 
explains that the phrase “which he 
prophesied concerning Samaria and 
Jerusalem” is a substitute for those 
names. Abarbanel explains that, 
since Micah is described as coming 
from Maresha, of the tribe of Judah, 
he was probably a Judahite, and it is 
therefore unnecessary to mention 
the kings of Israel who reigned in his 
time. Hosea and Amos, however, 
were from Israel—Hosea from the 
tribe of Reuben, and Amos from the 
tribe of Asher (as explained in their 
books)—so Jeroboam son of Joash, 
king of Israel, is mentioned for 
them. Ordinarily, the prophets 
refrained from mentioning the kings 
of Israel, who, in their eyes, were not 
kings, but enemies of God. 

Mezudath David explains that 
since Micah was not from Israel and 
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the destruction of the land and all 
the troubles that will befall it at that 
time. The destruction is depicted in 
a similar manner by David in II 
Samuel 22 and Psalms 18. Ibn Ezra 
quotes some commentators who say 
that the high places symbolize the 
rulers. Ibn Ezra , however, believes 
that their interpretation is unneces¬ 
sary; that the intention is that God 
rules over all and will do what He 


wills to the mountains and the high 
places. 

4. And the mountains shall melt— 

This symbolizes the humbling of the 
princes and kings .—[Mezudath 
David] 

and the valleys shall split—This 
symbolizes the destruction of the 
populace .—[Mezudath David] 
like wax—Heb. 3 JV 13 . In mishnaic 
Hebrew, this is n}jny.— [Rashi]* 



197 


MICAH 1 


Samaria and Jerusalem. 2. Hear, all you peoples; hearken, O 
land and the fullness thereof, and let the Lord God be a witness 
against you; the Lord from His Holy Temple. 3. For behold, 
the Lord comes forth from His place, and He shall descend and 
tread upon the high places of the earth. 4. And the mountains 
shall melt under Him, and the valleys shall split—as wax before 

fire, 


2. Hear, all you peoples—Lit., 
“Hear, peoples, all of them.” It is 
not unusual for the prophets to 
change their expressions from the 
second person to the third. We Find 
the identical expression in the 
prophecy of Micaiah son of Imlah in 
I Kings 22:28, and in II Chronicles 
18:27. There Micaiah is addressing 
the tribes as “nations.”— [Redak] 
Here, too, the prophet is addressing 
both Judah and Israel, which are 
composed of the twelve tribes, some¬ 
times referred to as nations.— 
[Abarbanel, Mezudath David, Mai - 
bim] Alshich explains that the 
prophet is addressing the peoples of 
the world, whose existence depends 
on the existence of Israel.* 

and let the Lord be a witness 
against you —that I prophesied to you 
in His Name and warned you .— 
[Rashi] Hear, O Samaria and Jeru¬ 
salem, that the Holy One, blessed be 
He, warns you and testifies against 
you because of the evil deeds in your 
hands.— [Kara] 

from his Holy Temple—He will 
look out from the heavens as a wit¬ 
ness .—[Ibn Ezra, Redak, Mezudath 
David] God warns you while He is 


still in His Holy Temple, before he 
comes forth from His place to judge 
the earth.— [Malbim] Abarbanel ex¬ 
plains “His Holy Temple” literally. 
Since he is prophesying against the 
kingdoms of Judah and Israel, he 
says that God will be a witness 
against them from His Holy Temple 
in Jerusalem. The same is meant in 
the following verse by the expres¬ 
sion, “from His place.” 

3. comes forth from His place— 
From the throne of mercy to the 
throne of justice. — [Rashi] The iden¬ 
tical expression is found in Isaiah 
26:21, which Rashi explains in the 
same manner. That verse, however, 
is expounded in Yerushalmi Taanith 
2 :1 in the opposite manner: “From 
one standard to another”—from the 
standard of justice to the standard of 
mercy for Israel .—[Yalkut Shimoni] 
and tread upon the high places of 
the earth —On the high and haughty- 
hearted. — [Rashi] Kara, too, ex¬ 
plains “high” as the haughty and the 
wicked of the land. Redak explains 
this verse as symbolic of the decree 
going forth, as though God were 
going forth and treading upon the 
high places. These verses prophesy 


* Asterisk indicates additional material in Appendix. 
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Kings 17:24 that the king of Assyria 
brought many nations to settle in 
the cities of Samaria. Here we learn 
that Samaria was to be razed to its 
very foundations and to be planted 
with vineyards. Redak reconciles 
these descriptions by explaining that 
only the cities of Samaria were reset¬ 


tled by the nations, not Samaria 
itself, which was razed to its founda¬ 
tions, as Micah prophesied. 

7. And all its graven images shall 
be crushed—The attacking hordes 
will crush the idols in order to take 
the silver and gold with which they 
are plated .—[Mezudath David]* 
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as water poured down a steep place. 5. All this is because of the 
transgression of Jacob, and because of the sins of the house of 
Israel. Who is [the cause of] the transgression of Jacob? Is it not 
Samaria? And who [is the cause of] the high places of Judah? Is 
it not Jerusalem? 6. And I will make Samaria into a heap in the 
field, into a place for planting vineyards; and I will cast its 
stones down into the valley, and its foundations I will uncover. 

7. And all its graven images 


as water poured down a steep 
place—Heb. onan. Jonathan renders: 
poured down a steep place, unjfeds an 
expression of the running of water. 
Cf (Lam. 3:49) “ My eye trickles 
down (rna?)”; (Job 20:28) “ Shall flow 
away (nna:) on the day of His wrath ”; 
(ibid. 28:4) “He breaks open a water¬ 
course fron the place it flows (t|)”; 
(Ps. 75:9) “And He pours out (")$!!) of 
this.” — [Rashi] The image is that 
the water flows away quickly.— 
[Kara] Just as water flowing down a 
steep place spreads out on all sides, 
so will Israel be scattered to all the 
lands of the nations.— [Mezudath 
David] 

5. Because of the transgression of 
Jacob, etc.—Both expressions refer 
to the Ten Tribes, for they were the 
majority.— [Redak] Kara concurs.* 

Is it not Jerusalem?—Is it not the 
kings of Jerusalem? Jerusalem was 
the capital of Judah.— [Redak] Ibn 
Ezra explains that this verse means 
that the inhabitants of Samaria and 
the inhabitants of Jerusalem were 
responsible for the sins of the two 
respective kingdoms. Both commen¬ 


tators agree that the verse cannot be 
explained as “What is the transgres¬ 
sion of Jacob, since 7 p refers only to 
an intelligent being, not to a beast or 
to an inanimate object. 

6. And I will make—through As¬ 
syria.— [Ibn Ezra] 

into a heap in the field—Heb. 7 yV 
rnt$>'7. Jonanthan renders: pin 1 ? 
NVprn, an expression of heaps. Cf 
(Gen. 31:47) “unnnly 13 7 , the heap of 
the testimony.” — [Rashi] The mean¬ 
ing is that the buildings will be 
demolished, and only heaps of 
stones will remain of them.— 
[Redak] * 

and I will cast its stones down into 
the valley—Heb. 7 rnarn, and I will 
drag, similar to (verse 4) " poured 
down (D 7 iaa) a steep place. ”— [Rashi] 
Since Samaria was situated on a 
mountain, when its buildings would 
be demolished, the stones would fall 
down the mountain into the val¬ 
ley.— [Redak] 

and its foundations I will uncover— 

The invaders will demolish the 
buildings down to the very founda¬ 
tions.— [Redak] We learn in II 
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menls and naked. He also suggests etc.—Jackals and ostriches have 
the interpretation of Rashi and voices that sound like wailing and 
Kara. mourning.— [Redak] 

1 will make a wailing as jackals. 
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shall be crushed, and all its hires shall be burnt with fire, and all 
its idols I will lay waste; for from the hire of a harlot it 
gathered, and to the hire of a harlot shall they return. 8. Con¬ 
cerning this I will lament and wail; I will go mad and be naked; 

I will make a wailing as jackals, and mourning as ostriches. 


shall be burnt with fire—When the 
Assyrians took the city, they set fire 
to it out of their wrath against the 
inhabitants, who were besieged for 
three years and refused to sur¬ 
render.— [Redak] 

for from the hire of a harlot it 
gathered —all these riches. —[J?os7i/]* 
and to the hire of a harlot shall they 
return— And all its [Samaria’s] gath¬ 
erings will be used up like other 
harlots' hires. Jonathan renders: And 
to the house of the idol worshippers 
shall all its gatherings be deli¬ 
vered .— Parshandatha 

equates Rashi’s first interpretation 
with that found in Avodah Zara 17a, 
that a harlot who is hired will even¬ 
tually hire others [i.e., she will hire 
men to be intimate with her]. Thus, 
the proceeds from her hire will be 
spent in the same way she received 
them/ Rashi’s second interpretation 
coincides with Redak’s : Just as 
Samaria’s idol worshippers brought 
lavish gifts in honor of the idols, so 
will all these lavish gifts be taken 
back by idol worshippers. 

8. Concerning this I will lament 
and wail—The prophet is speaking 
for himself, saying that he will 
lament and wail over the destruction 
of Eretz Israel and over the exile of 
his people. He may also be speaking 


for the Israelites who are being led 
away into captivity. In concurrence 
with the latter explanation, Jonathan 
renders the verse: Concerning this 
they shall lament and wail.— [Re¬ 
dak] Ibn Ezra explains that God’s 
servants will lament and wail this 
way at the time of the exile. 

I will go mad—Heb. Wtf, becom¬ 
ing mad like a mentally deranged per¬ 
son, with bewilderment. Cf (Ps. 76:6) 
“The stout-hearted have become mad 
(iVVintfK)”; (Isa. 59:15) “And he who 
turns away from evil is considered 
mad (VVintfp).” The ‘lav’ comes into 
the word to serve in the reflexive pre¬ 
sent and past. This is the normal pat¬ 
tern of a word whose first radical 
letter is 'shin or 'sammecK when a 
'lav is added in the reflexive, either 
present or past, as in VVintfp. I say 
that it is an expression of error, as in 
(II Kings 4:28) "Do not mislead 
(n^tfn) me”\ (II Sam. 6:7) "For his 
error 0>tfrj)”; (Dan. 3:29) "who 
speaks anything amiss Oty).”— 
[Rashi ] 

Kara, quoting Menahem, explains 
that' when a person is bewildered 
because of a catastrophe that has 
befallen him, he tears his garments 
in his pain and goes naked. Redak 
renders stripped and naked as 
synonyms; i.e., bereft of his gar- 
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expression in the feminine singular, as Shafir”—addressing them all in the 
used in addressing the people of the name of one people. And then he says, 
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9. For she is mortally ill [from] her wounds, for it has come up 
to Judah; it has reached the gate of My people up to Jerusalem. 

10. Do not declare it in Gath, do not weep; in the houses of 
Aphrah, wallow in the dust. 11. Pass along your way, you 

inhabitant of Shafir, with your private parts exposed; 


9. For she is mortally ill [from] her 
wounds—Heb. For she is ill 

from her wounds. Cf. (II Sam. 12:15) 
“And it became mortally ill 
O^N'i).”— [Rashi] According to 
Rashi, the verse is elliptical. He 
interprets it in this manner since the 
word appears in the singular, 

whereas the word iTTiiSE is in the 
plural. Others explain: [Each of] her 
wounds is mortal.— [Ibn Ezra, 

Redak, Jonathan, Mezudath David] 
The mortal wounds are from the 
sword, the famine, and the pesti¬ 
lence.— [Redak] The verse refers to 
Samaria, which, after its exile, did 
not return.— [Kara] 
for it has come up to Judah—I.e., 
the wounding began in Samaria and 
went up to Judah.— [Redak]* 

10. Do not declare it in Gath— lest 
the Philistines rejoice about us. This 
is merely a poetic form, for the in¬ 
habitants of Gath and the other 
Philistine cities surely knew of the 
downfall of the Northern Kingdom. 
The same poetic expression is found 
in King David’s lamentation on the 
deaths of Saul and Jonathan (II 
Sam. 1:20), in which he states: “Tell 
it not in Gath. Announce it not in 
the streets of Ashkelon, lest the 
daughters of the Philistines rejoice; 
lest the daughters of the uncircum¬ 
cised triumph.” In that case, the 
Philistines were surely aware of the 


deaths of Saul and Jonathan, since it 
was they who had slain them.— 
[Redak]* 

in the houses of Aphrah —This is 
Ophrah of the Abiezrites (Jud. 
6:11).— [Rashi] Ibn Ezra renders: in 
every house of Aphrah. Redak 
renders: because of the houses of 
Aphrah, which were then laid waste. 
The peculiar construction of the 
word rnpy 1 ?, lit. to Aphrah, alludes to 
the houses in the suburbs of Aphrah, 
which belonged to Aphrah, 
although they were not situated 
within the city.— [Redak] Others 
consider rrg a proper noun 

naming a place.— [Daath Mikra] 
wallow in the dust—Heb. a 

play on words with the name Philistia 
(nttftp). Similarly, (verse 11) “You 
inhabitant of Shafir, with your private 
parts exposed “ Similarly, (verse 11) 
“The inhabitant of Zanaan has not 
gone forth.” In all of these, the lan¬ 
guage of the lamentation is according 
to the name of the city .— [Rashi] 
wallow—Heb. roll. 

According to the context, cover your¬ 
self with dust.—[Rashi] The Ugaritic 
cognate means “to scatter dust on 
the head.”— [Daath Mikra] Jona¬ 
than adds: cover their heads. 
According to the kethib, the 

meaning is “I have wallowed,” refer¬ 
ring to the prophet.* 

11. Pass along your way—Heb. 
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for the sins. Ibrt Ezra and Mezudath 
David concur with Redak. 

13. Hitch the chariot to the swift 
steeds—Heb. n^ 7 ©rj om. Hitch 


the chariot to the tfpi, which is swift 
to run, and you shall escape. The 
word #37 is explained by Dunash ( Te - 
shuvoth Dunash p. 69) as an Arabic 
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the inhabitants of Zaanan did not go forth; the lamentation 
caused by drawing the houses one to the other shall take its 
stand from you. 12. For the one dwelling in disobedience 
hoped for good, but evil descended from the Lord to the gate of 
Jerusalem. 13. Hitch the chariot to the swift steeds, you inhabi¬ 
tant of Lachish; it is the beginning of sin 


" 05 V, along your way" as used in 
addressing many people, for he was 
speaking to the public. — [Rashi] 
Redak, too, notes the change from 
singular to plural, remarking that it 
is not unusual in Scripture to com¬ 
mence by addressing the group and 
then to address all individuals. 

the inhabitant of Shafir —Shafir is 
the name of the city. — [Rashi] 
with your private parts exposed— 
Private parts would be exposed, 
appropriate to a city called "Shafir," 
the name of the aborted fetus that 
comes out of the woman’s womb .— 
[Rashi] The allusion is to the people 
being led naked into captivity, as in 
Isaiah 20:4.— [Redak] 

the inhabitants of Zaanan did not 
go forth— The fugitives of the inhabi¬ 
tants of Zaanan shall not go forth .— 
[Rashi from Jonathan] According to 
our version of Targum Jonathan, as 
well that of Parshandatha and Kara, 
the reading is: the inhabitants of 
Zaanan shall not go forth as fugi¬ 
tives. The intention is that they will 
not escape when their city is 
attacked by the enemies. As ex¬ 
plained above, this is a play on 
words: the name Zaanan, with 
the word went out. 

the lamentation caused by drawing 


the houses one to the other shall take 
its stand from you —The lamentation 
you caused those who were robbed, 
whom you robbed of their inheritance 
in order to draw one house to the 
other, one field to the other, will take 
its stand from you—the stand of the 
houses that you built and erected on 
their inheritance. (You will be pun¬ 
ished for causing your victims to 
lament over the houses you have 
erected on their inherited fields.)— 
[Rashi] rr ’3 — ajoustement in Old 

French —adding, joining.— [Rashi]* 
12. For the one dwelling in dis¬ 
obedience hoped for good —For the 
one dwelling in tranquility and dis¬ 
obeying the word of the prophets 
hoped for good.—[R as hi] 

but evil descended—Heb. ’3. This 
instance of '*3 serves as an expression 
of "but." She hoped for good, but, 
because of her disobedience, evil 
descended to her. — [Rashi] [Rashi 
alludes to the popular Talmudic 
maxim (Shevuoth 49b): ’S serves as 
four expressions: if, perhaps, but, 
and because.] Redak renders: The 
inhabitant of Maroth felt pain 
instead of good, for evil descended 
from the Lord to the gate of Jeru¬ 
salem. The evil was not coincidental, 
but directed by God as retribution 
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“kings of Israel” since Judah, too, you —The enemies, who will possess 
was part of Israel in the broader you, you who dwell in Mareshah. The 
sense.— [Redak] possessor (u^n) to Mareshah 

15. I will yet bring the possessor to (rn$h$) —another play on words .— 
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for the daughter of Zion, for in you were found the transgres¬ 
sions of Israel. 14. Since you give expulsions to the dynasty 
that gave you the possession of Gath, the houses of Achzib 
shall be a dried up spring for the kings of Israel. 15. I will yet 
bring the possessor to you, O inhabitant of 


word. — [Rashi] The word occurs 

again in Esther 8:14, where it also 
denotes a swift animal. The meaning 
is that the dwellers of Lachish 
should hasten into exile.— [Redak]* 
14. Since you give expulsions to 
the dynasty that gave you the posses¬ 
sion of Gath —Since you give ex pul’ 
sions to the kingdom of David, which 
gave you the possession of Gath, as 
the matter is stated (I Chron. 18:1): 
“And he took Gath and its cities out 
of the hands of the Philistines.” But 
you reject it, as it is stated (Isa. 8:6): 
“Since this people has rejected the 
waters of the Shiloah that flow gently, 
etc/’ Therefore, “the houses of Ach¬ 
zib” which was of the land of Judah 
and was drawn after Pekah the son of 
Remaliah, shall ultimately be a 
"dried up spring” to the kings of 
Israel—for Pekah the son of Re¬ 
maliah will be assassinated, and all 
those who relied on him will be disap¬ 
pointed. This prophecy was prophe¬ 
sied during Ahaz’s reign. — [Rashi] 
since you give expulsions—Heb. 
P^. The definition of p^ is ntftj by, 
because of Cf (Isa. 17:10) "Because 
(p by) / planted you with pleasant 
saplings,” and you turned into a 
branch of a stranger. — [Rashi] 
the houses of Achzib shall be a 
dried up spring—Heb. 2 \DHb. This 


[tooj is a play on words [ypx ,3 TDkV]. 
/ learned the mid rash of this verse 
from the Aggadah of the chapter 
”Chelek.”—[Rashi from San. 102a] 

Redak renders: 

Therefore, you shall send gifts to 
the inheritance of Gath—Since you 
worshipped idols and taught others 
to worship them, you will find it 
necessary to send gifts to Moresheth 
Gath to gain them as allies against 
your enemies. Gath was a Philistine 
city, mentioned in many places in 
Scripture. David captured it from 
the Philistines, who later recaptured 
it, making it their inheritance. All 
this was because of the sins of 
Judah. The prophet, therefore, 
states: See what you lost through 
your sins! Until now, Gath was 
yours. Now, however, the Philistines 
have inherited it, and you must send 
them gifts to gain their support in 
your battle against your enemies. 

the houses of Achzib shall be a 
dried up spring—Achzib was a city in 
Judah, as in Joshua 15:44: “And 
Keilah and Achzib and Mareshah.” 
That is the city of Chezib, men¬ 
tioned in Genesis 38:5. The prophet 
states that the houses of Achzib 
where idolatry was practiced would 
become like a dried up spring to the 
kings of Judah—here referred to as 
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ty —There is reason to complain 
about those who, while lying in bed, 
think of performing iniquity, and by 
this, they actually perform evil, for 
it is not merely a thought, but it is 
later executed .—[Mezudath David ) 
While lying in bed, it is more likely 


for a person to think, since he is not 
occupied with any of his sensa¬ 
tions.— [Redak] 

and work evil on their beds —All 

night they decide in their hearts how 
they will perform evil in the mor¬ 
ning. — [Rashi]* 



203 


MICAH 1-2 


Mareshah; up to Adullam shall the glory of Israel come. 
16. Make [your head] bald and crop [your hair] for the chil¬ 
dren of your delight; widen your bald spot [to be] like an 
eagle—for they have been exiled from you. 

2 

1. Woe to those who plot iniquity and work evil in their beds; 
when the morning becomes light they perform it, for their hand 


has the 

[Rashi] I will again bring upon 
Mareshah that possessor who once 
possessed her.— [Kara] 
up to Adullam —(which is within 
the border) will the glory of Israel 
retreat and come, for the enemies 
shall conquer from their border up to 
Adullam. So did Jonathan render: 
Until Adullam shall they go up and 
enter the border of the land of Israel. 
And I heard a Midrash Aggadah in 
the name of Rabbi Menachem: I will 
yet bring the heir— The children of 
Elam were fit to inherit the land of 
Israel—for he [Elam] was the first¬ 
born of the sons of Shem—but 
because of love for your forefathers I 
transferred it to the children of 
Arphachshad. Now I will bring the 
Chaldeans and the Elamites upon 
them. — [Rashi] This Midrashic 
interpretation of Rabbi Menachem 
ben Chelbo is alluded to by Ibn Ezra, 
who rejects it preferring the former 
interpretation, as does Redak. 

up to Adullam—shall the posses¬ 
sor of the glory of Israel come. In 
this rendering, the verse is elliptical. 
—[Ibn Ezra, Redak, Mezudath 
David] 


power. 

16. Make bald—Make your head 
bald.— [Rashi] 

and crop —your hair. Cf (Job 1:20) 
“And he cropped (T£i) his hair.“ This 
is an expression of pulling out the 
hair. — [Rashi] The prophet is 
addressing each city. —[Ibn Ezra] 
The prophet, employing the femin¬ 
ine singular verb form, is addressing 
Mareshah, Adullam, or the entire 
land, not the inhabitants of the land, 
since they have already been driven 
into exile. The prophet pictures the 
land as tearing out its hair and 
shearing it. That is the meaning of 
the two different expressions.— [Re- 

dak]* 

like an eagle —As the Targum ren¬ 
ders: Like an eagle, whose feathers 
have fallen out. It is customary for an 
eagle to lose most of its feathers .— 
[Rashi] For the eagle flies higher 
than all other birds, and once in ten 
years, it flies very high into the 
upper atmosphere, close to the 
sphere of fire, where it loses its 
feathers because of the intense 
heat.— [Redak] Cf. Comm. Digest to 
Isaiah 40:31. 

1. Woe to those who plot iniqui- 
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Israel. A nation is often referred to 
in Scripture as a family. Cf. Zecha- 
riah 14:18, Jeremiah 10:25. Israel, 
specifically, is referred to as a family 
in Amos 3:1.— [Redak]* 

and you shall not walk erect —You 

shall not walk with an upright sta¬ 
ture.—[Rashi from Jonathan] You 
shall be subjugated, and you will not 
be able to walk upright.— [Redak]* 

4. he shall take up a parable—He 


who laments over you will express 
his lamentation in a parable. The 
one lamenting is a false prophet who 
laments that his prediction was not 
realized. Since the lamentation is 
composed in obscure language, it is 
called a mashal , a parable. 

and he shall lament, “A lamenta¬ 
tion has come about ..—Heb. nqf) 
Trn} vi}. nqj') is a future tense, like 
.7tp¥), and he shall make, and and 
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2. And they covet fields, and they rob; and houses, and they 
take; and they oppress a man and his house, and a man and his 
heritage. 3. Therefore, so said the Lord: Behold! I plot evil 
against this family, from which you shall not remove your 
necks, nor shall you walk erect, for it is a time of evil. 4. On 
that day he shall take up a parable against you, and he shall 
lament, “A lamentation has come about”; and he shall say, 


2. And they covet fields—Covet¬ 
ing is in the heart, and robbing is 
with the hands. They covet their 
neighbors’ fields and beg them to 
sell them. When they refuse, they 
take them by force.— [Redak] 
and houses, and they take —This 
refers back to and they covet." They 
covet houses. — [Rashi] 
and they take—Heb. like 

an d th e y tQ ke. — [Rashi, Redak, 
I bn Ezra] 

and they oppress a man and his 
house, a man and his heritage—The 

prophet repeats the same words with 
synonyms. The intention is that if 
the owner resists attempts to rob his 
field, the robber strikes and binds 
the owner. Thus, the robber is 
oppressing the owner both physical¬ 
ly and economically.— [Redak]* 

The Rabbis of the Talmud ( Gittin 
58a) explain this verse to mean that 
the Israelites would covet each 
other’s wives and each other’s prop¬ 
erty and take them away; hence the 
wording, inVrpi irrai 13 *. * 13 * 
means a husband, and in^ refers to 
his wife. The end of the verse, tf*io 
refers to taking property from 
its owner. A story is told of a car¬ 
penter’s apprentice who cast an eye 


on his master’s wife. Once the mas¬ 
ter needed money and said, “Lend 
me.” The apprentice replied, “Send 
me your wife, and I will lend you.” 
The master sent his wife to the 
apprentice, who detained her three 
days. The master came to the 
apprentice and asked, “My wife, 
whom I sent to you—where is she?” 
The apprentice replied, “I sent her 
away forthright, but I heard that 
some boys were intimate with her on 
the way.” The master asked, “So 
what shall I do?” “If you take my 
advice,” the apprentice said, “you’ll 
divorce her.” “But her marriage 
settlement is large,” the master said. 
“I will lend it to you,” the appren¬ 
tice replied, “and you give her her 
marriage settlement.” The master 
divorced his wife, and the apprentice 
married her. When the loan became 
due, the apprentice said to the 
master, “Come and work off your 
debt.” Now, while the apprentice 
and his wife were dining, the master 
was standing over them and serving 
them. His tears fell into their gob¬ 
lets. The verdict [against Israel] was 
sealed at that time.— [Yalkut 
Machiri] 

3. this family—The people of 
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instance of is an expression of they shall speak or preach. It is de- 
prophecy, as in (Amos 7:16) “Anddo rived from the root fjuj, to flow, as 
not prophesy (^pp) concerning the though the words flow from the 
house of Isaac ’ and (Ezek. 21:2) mouth of the speaker. These exe- 
“And prophesy (qprn) to the getes render: “Do not preach!” they 
south ."—[.flay/n] Ibn Ezra, Redak, (the people) preach; i.e M the people 
and others define the word ra'pp as tell the prophet not to preach: Do 
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“They have robbed us! He changes the portion of my people! 
How will He turn to me to return our fields, which he divides?” 
5. Therefore, you shall not have anyone who casts a line by lot 
in the congregation of the Lord. 6. “Preach not, those who 

preach; they shall not 


he shall turn. The lamenting one shall 
lament and say, "A lamentation has 
come about in the world. Now what is 
the lamentation that has come 
about? . . — [Rashi] Others render: 

“Lamentation, O lamentation!” 
Still others render: “Lamentation of 
destruction!”— [Redak, Ibn Ezra ] 

They have robbed us!—Heb.intf 
utu h.Our enemies have robbed us. 
The prophet uses the expression ^#3, 
in which there is a "nun ' in the begin¬ 
ning, and does not use urotf, because 
serves in two voices, the passive 
voice and the active voice. Had the 
prophet written *31103, in the passive 
voice, the expression would refer to 
the robbed and not to the robbers. 
Had he written * 3 * 1 #, in the active 
voice, the expression would refer to 
the robbers and not to the robbed. 
This way, it refers to both: we were 
given into the hand of those who 
robbed us. In Old French, there is the 
expression somes degatert nous, we 
were ravaged. Another explanation: 
*31103 means we brought upon our¬ 
selves that they robbed us. — [Rashi] 
Ibn Ezra and Redak explain *3itf} as 
the passive form which would ordin¬ 
arily be vowelized *3*110), and is 
instead irregularly vowelized. 

He changes the portion of my 
people —The inheritance of the por¬ 
tion of my people has been exchanged 


to the enemy—[Rashi] God will 
exchange the soil, which is the por¬ 
tion of my people, to another mas¬ 
ter. What was originally the portion 
belonging to my people shall be the 
enemy’s portion.— [Redak] 

How will He turn to me to return 
our fields, which he divides— How 
will He turn again to me, to return 
our fields to us, which this enemy 
divides for himself? How is it possible 
to return them to me anymore? All 
these are the words of the lamenting 
one who takes up the parable .— 
[Rashi] 

How will He turn to me— Kome se 
destornera amoi? As in (Jud. 4:18) 
“Turn to me . ... And he turned to 
her." — [Rashi] 

5. who casts a line— Divides a 
heritage. It is customary to divide a 
heritage with a measuring line.— 
[Rashi, Redak, Jonathan] 

in the congregation of the Lord— 
When God restores the captivity of 
His people.— [Ibn Ezra]* 

6. “Preach not, those who 
preach”— Do not prophesy to 
reprove them. To you, the prophets 
who constantly preach, I say this .— 
[Rashi] 

they shall not take shame— Lest 
disgraces from them overtake them, 
as the matter is stated (Prov. 9:8): 
"Reprove not a scorner." Every 
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straight. God’s good word will be 
realized with their deeds, if they are 
good. 

8 . And the matter for which My 
people causes [Me] to rise as an 
enemy—Heb. ^Dim The verse is 
connected to the one preceding it. / 
am good and do good, but the matter 
for which and because of which My 


people make me rise as an enemy to 
them . . .— [Rashi] Rashi explains 
the word ^onK as two words: bvz ntt, 
lit. that for which. Kara, too, ex¬ 
plains it in this manner, apparently 
from Rabbi Menahem ben Chelbo. 
Others explain ^dhk as ViDnx, yes¬ 
terday. The enemy, who will attack 
today, has the right to do so, 
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preach to these; [then] they shall not take shame.” 7. Is that 
what is said by the house of Jacob? Has the Lord’s patience 
grown short? Are these His deeds? Do my words not benefit the 
one who goes straight? 8. And the matter for which My people 

causes [Me] to rise as an enemy, 


not mention the words of God to us, 
for we do not pay heed to them. 

they shall not preach to these; 
[then] they shall not take shame— 
Let the prophets of God not preach 
to these people; then they will not be 
disgraced by them; for, if the proph¬ 
ets preach to the people, the people 
will disgrace the prophets.— [Redak, 
Ibn Ezra, Mezudath David] 

7. Is that what is said by the house 
of Jacob?— Do (the people of) the 
house of Jacob say this when they 
hear the evil that my prophets proph¬ 
esy for them? — [Rashi] Is it proper 
for the house of Jacob to say to the 
prophets, “Do not prophesy?”— 
[Kara] Ibn Ezra explains accordingly 
that the “n” is the interrogative “n.” 
Others {Redak; Rabbi Yeshuah, 
quoted by Ibn Ezra) explain the n as 
the definite article: you, who are 
called the house of Jacob! It is used 
here as the vocative, as a form of 
address. 

Has the Lord's patience grown 
short? —Is He now unable to do good, 
or does He not (now) have the 
patience that He had in the early days 
to do good? — [Rashi] 

Rashi is explaining this clause in 
two ways: one referring to God’s 
ability, which the house of Jacob 
claims to be limited, and one refer¬ 


ring to His patience, that He has no 
more patience for doing good. The 
first way is quoted anonymously by 
Abarbanel. 

Ibn Ezra explains that 'n mi, the 
spirit of the Lord, means the proph¬ 
ecy of the Lord: Is the Lord’s 
prophecy short? Doesn’t the spirit of 
the Lord always speak the truth? 
Why should God do wrong? Redak 
renders: Why are you disgusted with 
the word of the Lord? Was it not 
acceptable to you when he would 
reprove you and do good for you? 
As long as you wished to receive the 
word of God, I did not withhold it 
from you. Kara explains: Is it proper 
for the prophecy of the Holy One, 
blessed be He, to grow short— 
meaning that it not be told? 

Are these His deeds?— I.e., to do 
evil? — [Rashi] 

Do not My words benefit the one 
who goes straight?— I am not im¬ 
patient, neither are these My deeds, 
except to the wicked; but with the one 
who goes straight, I do good .— 
[Rashi] Ibn Ezra renders: Do not 
My words do good with the one who 
goes straight? He explains: Is it His 
will to do evil to His creatures for no 
reason? Rather, He speaks to do 
good to you, and that good will 
come with the one who goes 





□inn 207 


pat?sn tin n ft® ™ s™ 

gS *3r»™ 

inpn rr7$? ?ya rpjj»n nraa 

> I : • t v t %i •• t **/ \ r k" • pnnnn n 39 HPijpn 

nurtf? '3 t59i ion ’: d5i j?5 ’Tin s jjwr® 

^ i r : | j jt * ; v.» T -s l'1PK "tH P n R'* ?j* 


nnuon :»iw». woim imp » • pe^yi op 

|^n k nnia^p? l'-ta r??no prK nnvpg >-jaK 3 WS? any rva ny T iK N"j Kjnjt iiji 
Kip ' # ino ^en 

•w *°o ™ • pt'S’Bn -HM nobp bioo : A ooip' OMD' 'WP '»D DODEI toi isft WCl 

noa onsipo : vbpo i’O’rco ip'37 77.71 07H bp nobpp „,i fn .A -_ w 

top on noaa -nap*' c-njar toti -ow . narts w 0 >T , 0Pf) 1Cft , 7 | 55 • PBtPSn n« n8*>® 738 
|ip7in 'op ’p: (O) : cnoy O’anbjp nonbon »jbd orrb 03'bD D'73)D? b3 iPJb D'D'CDP fnf>5»i E'3)> ??5;EP 
wpnn'bbu bao : nbra bp njjFnorn'np .nuupn n'ao 1'?C ?D75 . HOPlSo '31® J1E3 0'iaiye : 7773 
.nmjon mi nb u wbi io'p ('): enb 'wup . obvb mn ?nD ^ n , 3>c , 3PW DP nD3 pjip p^J poo 

('3 aw) pj? mo W 3 .'aw: W'toc w> o?'3')6 ir>pk pirn o'7j3 'Ten nnnto? jn ooc? 07 f> w 
rmnto nocn pi p'b3 nf> cwn? onto. mupn me ptcnjn 'ey wj (e): ('3 twsj) 7D>p» o» 
icipi 70 77? . mn inpn-: p»nic> n6 pnncn pAi o'vJm oosv ow o?'to 3 |mn nf> phw ante 'o\ )fb 
naya : nrwr.J ?'pw >t *p73 o 771s? j» tmp. nnuen hkt k 7 'a ion ieip ('): o?^ owe 

p # n Ki?y 1 2H 

'»*> ’iHinp 731D no 1 ?!? 7100 c'ioip onm . pB’prn 77 m : ^p-) pf) 3 ^f)5 Dip' . DOIT 31«S 

nobirn lo’ronbi ib pmb ^ob i-ropn nnm paibp n „- in , rn , r *,-u -, n km 

mn nx 'bioD m w bioo -.ib nn nn«nr n ^i ^ ,15 ^ 7n ^ C ? C 2, 7f51 ™ )c 2 - HOW 

'jpn r*ao nobjy o’bavi vn ]3 e^i'C b*? ' 3 K 'jnw nn orwPC p7 0?3 7PC5 WE 0ii7r' ^;E 1 P2P' 7Cfrat 
D’D'Peo vm n? p3^D3 '7 p*t '3 0’701H1 Don 713P3 0370 OD^POE OPC'l ORpip '31E 0? '3 DCD5 13CP' 

vnir 0 ’*jvn wvm vnp iio'pcn inn imnn v3po npp ic^P 033 Ol!)C3 ?Pn!>P »31C 1PPC' 7Cf)3 
'3ip iQ3 cn'nsb D’M3 vn nnD33 o' 3 binp o'spin 1 ' , / n \ l.U 

'7 i»n D'noiK vn 73 nnm on '733 D'orip nonbo ".• W * ^r) OPH 1CJJP 7 13 fD)i 3)C )l)C3 

vin in’3D min ih'xth nmnoi nobrs nbiin ninspos : P3U3 01) PDDPP ?W?C . H'Jljyn • 'PD 'OP PPfr 


nobpn 10'PDnbi ib jnnb ibiob lnopn nmn P3ibp 
las Hin mx 'bioo spv mu 103 bioo *.ib vh nrvnp 
'jpn r ’30 nobp o’bsin vn ]3 pn'e bn '3K 'jnm *nn 
D’D'PtO vm nr ] 13 PD 3 '7 ]'» '3 0 ' 701 H 1 Don 713 P 3 
vnp D’*iyn D’D’PtD vnp jio'pcn inn im 7 H v 3 pd 
' 3 ip i 03 cn’D 3 b 0 ’H 3 vn nnD 33 o'sbinp o’ 3 Pin 


'bub '77,7 inpn rvbbu bpo.n<ai3pn n'30 ;iP7in *dp »p: ?f 713133 . iQip h) ; o^JOP 3lba77D?i . 77,7 inpn 

^»«» tun*™ o**o 

♦of % P 3 D nrwn nnn bs .ppion 'of 'pj (D) ‘ nniion ^ V 1 OCDP PP )3D) )P3 03PP 33PP 

D'0713 OTIH 7OH 'OF PH mbn C|D3 ON 103 C")Fn cn ' 0 F 1 

030 7nn Nico'i 'UP N3P3i lbnbi vbp b'bpnb in'P73 «bp 'un n '33 lojsnp in ’33 inPK fiN >:rn pnj’p 
b?o : n'jiJFn n’3 hvip nbF3 n’3D nniN o'Pijo opn ibn3 Kin rum in»30 niP73*i idpn 7ipn» npw of in'33 
D7Nn Fbtc n*n7i*p nisnbi meb inpn of P’«n msn N*ni obub »mn K'np no . obub mn inpn mbbip 

7TN3 *3 VPFD3 'H HOP* obipb 'n 7133 ’.7' 7 DKP 103 71331 777 KIHP 777.7 miK inp »7 onNl U - *! 17C 0'n‘irt 

isb . isbi ieip r) : innNO'i 07 n '33 mn3P' on'bFi "jisn' bnn 7133 Nin 0,77'jn onnsn 770 bp nimnsn 
nbni 03 b nj’N os’nuiFs nnpi nbnjni nmaon nm dsitn' nmp uh onapn hpns c3*nN3 mun wb '3 mba 

ivy mwe tn miye 

: du)» . nobp : 7j)n . bioo : C> O'dd'1 dpdp birnftn swi 'D »67P oA b’7 .nobp bioo : i'p 6 io c’6 3'i6; C'np 

j')C . jiO'jren : ('J D3V) 1P776 73D'» 103 7,7* D13bo . 77H »0» |m'CDni 03'5'D J3 HP) 00iC3 blOO 1’OOP T313.7 OfliS 

77D JlCio . '77,7 J 0')D,7D D’)3 , ,7’bblF (D) ! D133DD D7D0 0C3 0'731DD 0'C)63 \n . 703 0'73irD :?3>3n3 30J30 ,7 1) 

>073 >if )3 0?3 7 Cft b 3 lifJP '3 300)0 'J 10 CP» 30 ) 13 D 30 
0 D' 3 D PH f) i 3 C'C:? |'C 7 «> 7 CD 'P 3 0 ’bnj . n’JUFn J 1 ' 3 D pP 7 in ( 0 ) : PCD? DP'bOD bpob b 33 mum 30 PJO? {» > 3 D» 
O'bblD CDp) 3 b 'PDDD 3 D 7 D 1 D 3 773 b '7 *'U 1 , 7 ’bblF bFO : 3 p '3 b 5 o J 3 DP?b P *3 P 3 Cb 331 DI 3 OCA ^773 33 PJ:CPJ 3 > P 3 D’ 7 CA 

r»Ni Hb 'j : ?iu3 C3b ubi ’b7Po >o>p }3b . ubi ioip (’) : D7 idd 'bps ob>o 7D 030 Job pnpb 03'bon ic’^dp roo 


tranquility— Arise and go into exile you shall not rest in your land as 
from the land, for it was not in this you thought. I called your land the 
manner that I gave it to you for tran- tranquility and the heritage, but 
quility. [Rashi] Go into exile, for now, because of your iniquities, it is 
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because of the garment and the mantle that you strip from 
those who pass by confidently, who return from the war. 
9. The wives of My people you drive away from the house of 
her delights, from her infants—you take away My glory for¬ 
ever. 10. Arise and go, for this is not 


because My people has just yester¬ 
day risen up against their weak and 
poor brethren and robbed them. 

because of the garment, and the 
mantle that you strip —Because you 
rob the garment, and you strip the 
glorious raiment from all those who 
pass you by on the road .— [Rashi] 
And you stand opposite a goodly 
garment that you see a poor man 
wearing to strip the man of the gar¬ 
ment that was a glory to him.— 
[Redak] Rabbi Joseph Kimchi ex¬ 
plains this verse to mean that the 
rich would take a pledge for the 
taxes on the poor man’s house. First 
they would take a garment for the 
pledge, and then claim that it was 
insufficient and strip the poor of 
their mantles. In that way, the poor, 
who left on their way with confi¬ 
dence, returned to their homes like 
the vanquished returning from 
war.— [Redak] 

from those who pass by confidently, 
who return from war —Instead of 
passing by confidently, as they 
expected to, they became like men 
returning from war without clothing 
or food, for their enemies took every¬ 
thing they had. — [Rashi] 

who return—Heb. as in (Jer. 

2 :21) “ A degenerate ('"MO) wild vine” 
and (Zeph. 3:18) " Those taken away 


(^3) from the appointed season .”— 
[Rashi] Rashi’s intention is that the 
construction ' 2 W does not always 
denote the construct state. Ibn Ezra 
explains: Because of the garment 
and the mantle that the wicked strip 
from those who pass confidently— 
when the victims escape being 
murdered, with nothing but what 
they are wearing, they consider 
themselves as returnees from war, 
and they are happy that they 
escaped your hands, as people who 
return safely from war. This is what 
you (the rich) do outside the city— 
rob and plunder—and in the city 
you commit other injustices. 

9. The wives of My people you 
drive away from the house of her 
delights —For you slay their hus¬ 
bands, and they sit as widows. Alter¬ 
natively: since you take their hus¬ 
band's money, and they (the hus¬ 
bands) sit and grieve and do not bring 
joy to their wives. — [Rashi] Follow¬ 
ing his explanation of verse 8 , that 
the prophet is referring to those who 
take pledges for taxes. Rabbi Joseph 
Kimchi explains that these pledge- 
takers say that the garments do not 
suffice and take away homes, driv¬ 
ing wives from the homes they 
enjoyed.— [Redak]* 

10. Arise and go, for this is not the 
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house of Jacob from the place of 
their exile .—[Mezudath David] 
as sheep in a fold —Like many 
sheep placed in the fortresses of the 
sheep folds.—[Rashi] 

within its stall—Heb. Jona¬ 


than renders: And as a flock within a 
stall, the place where they are led; 
and likewise (Isa. 5:17): "And lambs 
shall graze as their wont (Dny^)."— 
[Rashi] 
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the tranquility; in order to contaminate it, it forms bands, and 
the band is clarified. 11. If a man walking in wind and false¬ 
hood lies, “I will preach to you of wine and strong drink,” he 
shall be a preacher for this people. 12. I will surely assemble, O 
Jacob, all of you; I will surely gather the remnant of Israel; 
together I will make them as sheep in a fold, as a flock within its 

stall 


no longer your heritage or your 
tranquility. Arise and go forth from 
it. — [Redak] 

in order to contaminate it, it forms 
bands, and the band is clarified— In 

order to contaminate it [the land], it 
[the people] forms a band of groups 
of wicked men. — [Rashi] 

it forms bands —Heb. Vgnn. This is 
an expression of companies, as in (I 
Sam. 10:5) " a band (Van) of proph¬ 
ets' '/ (Ps. 119:61) " Bands of 
wicked men." And so did Jonathan 
render: And they band together upon 
it, an expression of a band. — [Rashi] 
and the band is clarified —Heb. 

Vam. And at the time of their 
banding together, they already took 
counsel among themselves and 
explained for what purpose they were 
banding together. — [Rashi] 

clarified —Heb. A thing 

explained clearly, as in (Job 6:25) 
“How clear 02n??3) are right words"; 
(ibid. 16:3) " What clarifies Opfnzp?) 
to you"; (I Kings 2:8) " A clear 
(ran??}) curse .' ’— [Rashi] * 

and the destruction shall be power¬ 
ful —Heb. flip} Vam, as in I Kings 
2:8. — [Redak] Ibn Ezra renders: 
complete destruction. 


11. If a man walking in wind —If 

they (the people) would find a man 
walking in wind, a false man prophe¬ 
sying to them that they become drunk 
with wine and strong drink, he would 
be an acceptable prophet to this 
people. — [Rashi] This refers back to 
verse 6, in which the people say to 
the prophets of the Lord, “Do not 
preach.” Concerning this, the pro¬ 
phet reproves the people, saying that 
they tell the prophets of the Lord 
that they should not preach, but 
should a man come along whose 
ways are those of wind and futility, 
and who lies, telling them that they 
will have peace and that they may 
do as they please, and he says to this 
people, “I will preach to you for 
wine and strong drink”; i.e., if you 
serve me wine and strong drink, I 
will prophesy for you favorable 
prophecies—they will accept him 
and hearken to his words, and he 
will be to them as a prophet and a 
preacher.— [Redak] 

12. I will surely assemble —Days 
will yet come when I will assemble 
you. — [Rashi] I will not be wroth 
with you forever, but at the end of 
days, I will assemble the entire 
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1. And I said—The heads and the 
officers are responsible to straighten 
out what is crooked, but.. .—[Ibn 
Ezra ] 

2. Those who hate good—I.e., 
they hate to do good and to benefit 
the poor, and not only do they not 


benefit them, but they harm them.— 
[. Redak] Ibn Ezra explains: they hate 
the good, meaning the good man. 

and love evil—I.e., they love to do 
evil, and what is the evil? They rob, 
etc.— [Redak] 
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shall they stir with people. 13. The breaker has gone up before 
them; they broke and passed through a gate and went out 
through it; and their king passed before them, and the Lord was 

at their head. 

3 

1. And I said: Hearken now, you heads of Jacob and officers of 
the house of Israel! Is it not incumbent upon you to know the 
judgment? 2. Those who hate good and love evil—who rob 


shall stir with people —The cities 
shall be noisy because of the large 
number of people in their midst .— 
[Rashi ] 

13. The breaker has gone up— 

Their savior, who breaks the fences of 
thorns and the hedges of briers, to 
straighten the road before them .— 
[Rashi] Before they go out, someone 
will go up before them and break the 
fences of thorns and the hedges of 
briers to straighten the road. That 
will be Elijah the prophet, who will 
come prior to the redemption to 
straighten out the hearts of the chil¬ 
dren of Israel toward their Father in 
heaven, as the prophet Malachi 
states at the end of his prophecy 
(3:23f.): “Behold I send you Elijah 
the prophet before the coming of the 
great and fearful day of the Lord. 
And he shall turn the hearts of the 
fathers to the children and the hearts 
of the children to their fathers, 
etc.”— [Mezudath David, Redak 
from unknown Midrashic source]* 

Redak quotes other exegetes who 
explain these verses as a dire proph¬ 


ecy of the siege of Jerusalem and the 
subsequent exile, as follows; 

[12] I will surely assemble— 
During the siege, Israel will gather 
in the fortified cities out of fear of 
the enemy.* 

[13] The breaker has gone up— 

This refers to Zedekiah, who left 
Jerusalem “by way of the gate 
between the two walls” when the 
enemy breached the wall before him, 
as in II Kings 25:4. This is also 
mentioned by Ezekiel in 12:12: 
“They shall dig through the wall to 
carry out thereby.” 

and their king passed before 
them—This refers to Zedekiah, who 
fled before his army, which followed 
him. 

and the Lord was at their head— 

The intention is that the Shechinah 
left them, and then they went into 
exile.— [Redak] Abarbanel prefers 
the former interpretation, which is 
that of Jonathan. It appears that the 
midrashim also interpret these 
verses as describing the ultimate 
redemption. 
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assemble Jacob,’’ comes, they shall 
cry out to the Lord to do good for 
them with the will of His people and 
with the joy of His nation, but He 
shall not respond to them. — [Rashi] 
Redak explains: Then, when the 
enemy attacks them, they will cry 
out. He will not respond to them, 
just as they did not respond to the 
cries of the poor and oppressed. This 


constitutes payment in kind, and is 
explained at the end of the verse. 

and He shall hide His countenance 
from them at that time—He shall 
remove His Providence from them 
and abandon them to circum¬ 
stances. This is not unjust be¬ 
cause . . .[Malbim] 
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their skin from upon them and their flesh from upon their 
bones, 3. and who ate the flesh of My people and flayed their 
skin from upon them, and opened their bones and broke them, 
as in a pot, and like meat within a cauldron—4. then they shall 
cry out to the Lord, but He shall not respond to them; and He 
shall hide His countenance from them at that time, 


who rob their skin—[I.e., the skin] 
of the house of Israel, over whom they 
are heads and officers, as the prophet 
says: The heads of the house of Jacob 
and the officers of the house of 
Israel. — [Rashi] This is figurative of 
the robbery of their money and their 
sustenance, which causes the skin, 
the flesh, and the bones to grow. 
The robbery is tantamount to flay¬ 
ing their skin and devouring the 
flesh off their bones.— [Redak] This 
figure is used to express the extent of 
the violence and plunder.— [Mezu- 
dath David] Ibn Ezra explains: They 
rob the skin off the good men, [the 
skin] meaning their money and their 
property. 

3. And who ate—I.e., they are the 
ones who ate . . .— [Mezudath 
David] 

the flesh of My people—Heb. 

— [Rashi] I.e, the flesh of the 
righteous.— [Ibn Ezra] 
and opened their bones—Heb. 
=irnc?. They opened [them] to take out 
the marrow. Cf (Isa. 14:7) “They 
opened (inX9) in song"—they opened 
their mouth in song .— [Rashi] 

and broke [them] as in a pot— 
Heb. ittnpi. They break the limbs as 


they break the cuts [of meat] in a pot 
to cook [them]. — [Rashi] 
and broke—Heb. an expres¬ 

sion of breaking. Cf (Isa. 58:7) “To 
share (ohp) with the hungry "/ (Jer. 
16:7) “And they shall not break 
[breadj (^onp 7 ) for them“; (Lam. 
1:17) “Zion broke (ntfn?).'’— [Rashi] 
a cauldron—Heb. nnV;?, kaldere in 
O. F. — [Rashi] The rich figuratively 
break the bones and cut the flesh 
like one who wishes to put the bones 
and the flesh into a pot and a cauld¬ 
ron This description emphasizes the 
extent of the evil they do to the poor 
and the weak.— [Redak] Malbim 
explains that *vp is a small pot, and 
nnVj? is a large one. Before putting 
the meat into a small pot, the bones 
must be broken in order for it to fit; 
before putting it into a large pot, it is 
not necessary to break the bones. 
The bones open up in the boiling 
until all the marrow comes out. This 
is a metaphor for how the rich 
oppress the poor financially and 
physically until they veritably crush 
their souls. 

4. Then they shall cry out to the 
Lord— Then, when that time men¬ 
tioned above, [that] “l will surely 
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visions because of the night, they day would become dark for the 
would experience night because of prophets. 

their visions; instead of their divin- 7. And the seers shall be ashamed 
ing in a dark place, it would become —when they see that their predict- 
dark because of their divination; ions are not realized .—[Mezudath 
instead of prophesying by day, the David]* 
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as they wrought evil with their works. 5. So said the Lord con¬ 
cerning the prophets who mislead my people, who bite with 
their teeth and herald peace, but concerning whomever does 
not give into their mouth, they prepare war. 6. Therefore, it 
shall be night for you because of the vision, and it shall be dark 
for you because of the divination, and the sun shall set on the 
prophets, and the day shall be darkened about them. 7. And 
the seers shall be ashamed, and the diviners shall be disgraced, 

and they shall all cover 


as they wrought evil with their 
works—Just as they wrought evil 
with their works against the poor, so 
will the enemy wreak evil upon 
them—a measure for a measure.— 
[Redak, Malbim] 

5. concerning the prophets—I.e., 
the false prophets.— [Memdaih 
David] 

who mislead my people—with their 
lies and their recklessness.— [Kara] 
who bite with their teeth— and eat 

the flesh of fattened animals , which 
my people who stray after them feed 
them .— [Rashi] 

and herald peace— And, when they 
feed them, they herald and prophesy 
peace for them. — [Rashi, Kara, 
Mezudath David, Redak, Jonathan ]* 
they prepare war—Heb. — 

[Rashi] Rashi’s intention is that the 
word is not related to hallow¬ 
ing, but to preparing. This is also 
Menahem's second definition of the 
word. To those who do not give the 
false prophets food, these prophets 
predict that the enemies will prepare 
war.— [Kara] 


Another explanation: If one does 
not give them the food they demand, 
the false prophets all gather about 
him and wage war on him with 
words; i.e., they speak to him harsh¬ 
ly.— [Redak] 

6. Therefore, it shall be night for 
you because of the vision—Because of 
this vision that you are prophesying, 
it shall be night and darkness for 
you when the enemy comes and 
your words are disproven .—[Ibn 
Ezra, Redak]* 

and the sun shall set on the proph¬ 
ets—(It will seem that way in) the 
magnitude of the troubles that will 
befall them.— [Redak] 

and the day shall be darkened— 
I.e., the light of the day shall become 
dark. This is a metaphor for the 
troubles that will befall the false 
prophets .—[Ibn Ezra, Redak, Mezu¬ 
dath David] Malbim explains that 
the seers would experience visions at 
night, the diviners would divine in 
dark places, and the prophets would 
prophesy by day. Micah therefore 
states that instead of experiencing 
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money with which to buy food and 
refresh himself. The same idea is 
expressed by King Solomon in Pro¬ 
verbs 1:19: “So are the ways of all 
those greedy of gain; it takes away 
the life of its owners.” 

Jonathan renders: Who build their 


houses in Zion with spilt blood, and 
Jerusalem with deceit. He appears to 
explain “blood” literally, taking it 
to mean that the judges and the 
leaders would take ransom from 
murderers, from which they would 
build their houses. — [Redak] 
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their upper lips, for it is not a statement of God. 8. But I am 
truly full of strength from the spirit of the Lord and justice and 
might, to tell Jacob his transgression and Israel his sin. 
9. Hearken now to this, you heads of the house of Jacob and 
you rulers of the house of Israel, who condemn justice and per¬ 
vert all that is straight. 10. Each one builds Zion with blood 
and Jerusalem with injustice. 11. Its heads judge for bribes, 


for it is not a statement of God— 

The people will realize that what the 
false prophets were saying was not 
the statement of God, but the 
prophets’ own fabrication.— [Re- 
dak, Mezudath David] 

statement of God —Heb. njjp 
is vowelized with a kamatz [meaning 
a zeirahj since it is attached to Gods 
Name .— [Rashi] The word n3^& is 
vowelized n^D, rather than n3y& 
because it is in the construct state, 
meaning “the statement of. . . 

(Rashi frequently calls the zeirah by 
the name kamatz .) 

8 . But I am truly full of strength, 
etc. — 1 am not like them, who have 
no statement from God. I am full of 
strength, judgment, and might— 
from the spirit of the Lord—to tell 
the people their transgressions. I will 
not fear the people as the false pro¬ 
phets do—the prophets who flatter 
them and praise their evil deeds— 
bui I will tell them words of truth 
and justice.— [Redak] Mezudath 
David renders: But 1 am truly full of 
the power of the spirit of the Lord,* 
and justice and courage, etc. My 
words come from the power of the 


spirit of the Lord, and I am full of 
true words and courage. I will fear 
no one; I will tell Jacob his trans¬ 
gression, and Israel, his sin. 

9. Hearken now —Now he returns 
to reprove the heads and the rulers 
mentioned above for their perver¬ 
sion of justice.— [Redak 

and pervert all that is straight— 
Whatever is straight they say is 
crooked.— [Mezudath David] They 
pervert the straight path, and all 
their ways are injustice and rob¬ 
bery.— [Redak] They pervert every 
word that comes out of my mouth. 
Or: They commit injustice against 
all.— [lbn Ezra] 

10. Each one builds Zion with 
blood —Since the verb is in the sin¬ 
gular form, Redak, lbn Ezra, and 
Mezudath David explain: Each one 
of the leaders and the officials builds 
his house in Zion with blood; i.e., 
with robbery and violence against 
the poor and against those who have 
no power to oppose them. The 
money that they take through in¬ 
justice is the blood of the oppressed. 
It is as though they are spilling the 
poor man’s blood, since he has no 
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gods on the high mountains and the they will exalt this mountain above 
lofty hills. He therefore states that all the other mountains and hills 
“at the end of days” the nations will that they had previously exalted and 
worship the Lord of one accord, and honored.—[ Redak ] 
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and its priests teach for a price; and its prophets divine for 
money, and they rely on the Lord, saying, “Is not the Lord in 
our midst? No evil shall befall us.” 12. Therefore, because of 
you, Zion shall be plowed as a field; Jerusalem shall become 
heaps, and the Temple Mount, like the high places of a forest. 

4 

1. And it shall be at the end of the days, that the mountain of 
the Lord’s house shall be firmly established at the top of the 
mountains, and it shall be raised above the hills, 


11. Its heads —They are the kings 
or the Sanhedrin.—[ Redak ] 

and its priests —who should teach 
the Torah, as is stated (Deut. 33:10): 
“They shall teach Jacob Your judg¬ 
ments and Your Torah to Israel.” 
Instead, they teach for a price. They 
interpret the Torah to suit those who 
pay them a price.— [Redak] 

and its prophets —I.e., the false 
prophets.— [I bn Ezra, Redak]* 

12. Therefore, because of you— 
Because of your numerous iniqui¬ 
ties, He will not care for His glory 
and His Temple as you said, 
but . . . — [Redak]* 

Jerusalem shall become heaps— 
Heb. — [Rashi] Jerusalem, which 
you built with injustice, will become 
heaps of stones, for the enemies 
shall raze the buildings and pile 
stone upon stone, and the building 
stones shall be formed into heaps. 
The Psalmist, too, states (79:1): 
“They have made Jerusalem into 
heaps.”— [Redak] 


and the Temple Mount —The seat 
of the glory of God shall become the 
high places of a forest .—[Ibn Ezra]* 
1. And it shall be at the end of the 
days —After Micah prophesies the 
destruction of Zion and Jerusalem, 
he prophesies this consolation. The 
consolation will come at the end of 
the days, in the Messianic Era. 
Isaiah (2:1-4) states this identical 
prophecy with several variations in 
the wording.— [Redak, Ibn Ezra] 
the mountain of the Lord's house— 
This is the Temple Mount, which, as 
mentioned in the preceding chapter, 
will become the high places of a 
forest. Micah tells us here that a 
time will yet come when the Temple 
Mount will be firmly established at 
the top of the mountains. It does not 
mean that it will be physically higher 
than other mountains, but that the 
nations will exalt it and honor it and 
come there to worship God. The 
prophet mentions this because the 
nations were wont to worship their 
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Since there has never been any era not be necessary to go to war 

in which nations have not waged because of lack of food or poverty, 

war with each other, this is definitely for everyone will live under his own 
a prophecy for the Messianic vine or fig tree.—[ Malbim] This 
Era .—[Ibn Ezra, Abarbanel ] refers to all the people of the 

4. And they shall dwell—It will world .—[Ibn Ezra, Redak ] 
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and peoples shall stream upon it. 2. And many nations shall 
go, and they shall say, “Come, let us go up to the Lord’s mount 
and to the house of the God of Jacob, and let Him teach us of 
His ways, and we will go in His paths,” for out of Zion shall the 
Torah come forth, and the word of the Lord from Jerusalem. 
3. And he shall judge between many peoples and reprove 
mighty nations afar off; and they shall beat their swords into 
plowshares, and their spears into pruning hooks; nation shall 
not lift the sword against nation; neither shall they learn war 


anymore. 4. And 


shall stream —Heb. nrjji. And they 
shall gather there together like rivers 
flowing into the sea. — [Rashi] Rashi 
bases his interpretation on the root 
nm, related to "in}, a river. Ibr Ezra 
and Redak take the reverse 
approach deriving "in}, a river, from 
the verb in], to run. Since the water 
runs constantly, the body of water is 
called "in}. Jonathan paraphrases: 
And kingdoms shall turn to worship 
on it [the Temple Mount]. 

2. And many nations shall go— 
One nation shall go to another.— 
[Mezudath David\ 
and they shall say —to each 
other.— [Ibn Ezra, Kimchi, Mezu¬ 
dath David]* 

Come, let us go up —You come, 
and we will all go up.— [Malbim to 
Isaiah 2:3] 

to the house of the God of Jacob— 

From the mountain, let us ascend to 
the Sanctuary.— [Malbim] 

Since he (Jacob) called it (the 
Temple site) Beth El (the house of 


they shall dwell 


God), therefore, it will be called in 
his name. Abraham called it a mount, 

' On God's mount shall He appear' ’ 
(Gen. 22:14); Isaac called it a field, 
“to meditate in the field" (ibid. 
24:63).— [Rashi to Isa. 2:3, from 
Pesachim 88a]* 

3. And he shall judge — This judg¬ 
ment is an expression of reproof 
derajjnement in OF. — [Rashi] Cf. 
Rashi to Isaiah 32:7. Redak explains 
that the intention is that the King 
Messiah will judge.* 

into plowshares —koltres in O F .— 
[Rashi to Isa. 2:4] This is not the 
entire plowshare, but the blade that 
cuts into the ground, known in 
English as a colter. Redak identifies 
it as a shovel. 

pruning hooks —Implements with 
which they prune the vines and 
trees.— [Redak] 

nation shall not lift, etc. —since the 
King Messiah will judge between 
them and solve their differences.— 
[Mezudath David] 
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as the strongest and fattest of the and to the healthy ones I will give 
flock, the one that goes ahead of the more strength, and make them into 
others because of his superior a mighty nation, 
strength. Hence, he interprets the Mezudath David understands 
verse as follows: The limping ones, nN^jm as “the fatigued one,” 
who cannot travel, I will strengthen; explaining that the people that was 
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each man under his vine and under his fig tree, and no one shall 
make them move, for the mouth of the Lord of Hosts has 
spoken. 5. For all peoples shall go, each one in the name of his 
god, but we will go in the name of the Lord, our G-d, forever 
and ever. 6. On that day, says the Lord: I will heal the limping 
one, and the lost one I will gather, and those whom I harmed. 
7. And I will make the limping one into a remnant, and the 
scattered one into a mighty nation, and the Lord 


and no one shall make them 
move—There will no longer be any 
weapons of war to cause a distur¬ 
bance of their rest.— [Malbim] No 
one will make them move from their 
place.— [Mezudath David]* 
for the mouth of the Lord of Hosts 
has spoken —Now where has He 
spoken? (Lev. 26:6) "And l will place 
peace in the land, etc"—[R as hi from 
Mechilta to Exodus 12:25] 

5. For all peoples shall go, each 
one in the name of his god —Shall go 
to destruction became they wor¬ 
shipped idols. So did Jonathan render 
it. — [Rashi] Redak explains: Until 
that time they will go, each one in 
the name of his god, for they will not 
return to the good way until the 
King Messiah will bring them to it 
after the war of Gog and Magog.* 

6. On that day—On the day of the 
ingathering of the exiles, as Scrip¬ 
ture states: “At the end of the 
days.”— [Redak] 

1 will heal the limping one—Heb. 
7199 k. I will gather in the exiles. So 
did Jonathan render. To me, 
however, it appears as an expression 


of healing, as in (II Kings 5:6) "And 
you shall cure him (in^Qi^i) of his 
zaraath" — [Rashi] 
the limping one—Israel, who is in 
exile, is sick, limping, and suffering 
from pain, for one who is in straits is 
considered like one who limps.— 
[Redak] Ibn Ezra explains the 
expression literally: those of Israel 
who limp and cannot travel quickly * 
and those whom I harmed —And 
those whom / harmed because of their 
iniquity.—[Rashi] Just as I harmed 
them, so will I benefit them. Jona¬ 
than renders: And those whom I 
harmed because of My people’s 
sins.— [Redak] 

7. into a remnant—They will not 
perish in exile, but a remnant of 
them will remain, and return to their 
land at that time.— [Redak] 
and the scattered one—Heb. 
nNVnjrn. The reference is to the one 
mentioned in the preceding verse as 
“the lost one,” the one exiled far 
away from his land. The word is de¬ 
rived from nKVn, further.—[Ibn Ezra, 
Redak] Redak quotes his father, 
who explains the lost, scattered one 



mnn 


7 JID’D 


216 


k?«’ 0 ’Jjnm n’Pn 
jwriKTwa 
:kp?V. TO !2?0 
Kn'spp n«i n 

-pin nip, jo Tpe-j 

75 jvyi k n tp; p 

'O’P? «pi3’o «i’nK. 
nKpip. Kpio?p 'nri 
k n v : ? n i3 ? p j 
np? ;k?i o : D^n-i 

«!P5K? K'pnnp pit 

D{« 73 n’5 Kp^pq 


—on nnyo jvi via hrr^y nvr 

r “ : a r "i M I • J- : v ••"*; <t s 

to %v TyTu? nnw n : o?iy 
hPtPODn rifca nnfcn Tpy'jn 
: D?tfrr-ro? ro%o nasfrnn 


*|T T 


TK ipan jn yin no? nny D 

P " JvJV T “A** T^ T ;T T 

?n Tprnrna "dn Tpnmw ttb 

v* Ip >** • v: ,v r t t P •• i * It 


'"Bn 

nfti '"n . *ny vnc nrwo (n) : ohp 3 ori >pip7?c 

C 1 TD . |V57 ftP053 '31P 07,7 p 7'PP7 ifn:'7 ftp'Cfl 
. icift pci it»p o;7pi T7i? onm npn pci Win 
ipip pi IIP WlD pci WiPI p"n?3 77P Win C7!li CM 

rpiii? nnftc ..man "py :(3"i ?m:c') inci 
/jon rwocn nioi fp^ 5 top' oio ?fti?i?i 
7cft3 o'irno 717 r>'3 ift rio nn^bc ricnn? ftcn 
';icft7? ricnn? ft'? ?n .?pin> f?3c 7P ?inr?3 ?m? 
?'p? cpci ?3'?J rtf ?ni -pi n'c . jn vnn no? 


p'» 3 r°? '« «-ip v^ n0 

tip ^nao nnKi (n) : o^ir nvi nnvo p'x nna on^v 7i 
nnv bp pipon rva Kin Viid . nriKn ynv p* na ^bw 
:V fiivn b* K3*iiaa Mini . p»x na ^a’n Kin ^div . “wt®* 
nKai ;ic?Knn "piaaa Ka^> mrir nnn j«iv . nnKn *jny 
mw n*a rna^o npSu *bp nvp nnpxnn n^troon 
cnpon n*aa o'Vm t^iai nnK na^DD cV»a vn ^kib^i 

•yaw kid ^apirv pi nv^an ]o laiB’^a pnj n’n' |a ids 
nna (B): nia^DD 'nvb nip itrv k^i dm3 tip vn' 
nnK noi> niVaa nriKP pr Va nnp ^>3K . pn ipnn no^ 
: onto i'p 7iap^ onraS hbkV cnxD^ niaiK^ manno 

: '3 r> 77 ir> nftc . nnr (o) • o'icn^ r? 3 i ? 3 iwwn 


Nity p« p^ri 

mnn or'b nsi 03? “pin' if) o5nfti rtf inn npim : »wi ]Dia dx^ iair’r n’-mx one iKtrn h^k n*ia 

lnft .:rtn 1 ™rftinart™rtiaria p^SS 

CnC 77Pi i/jn3 6inc oino'jl3?m 717 i7in no 1 'iosrni'pinnnK^njn ptb *aK ’jnKiK*maD nman 
lip li'DD'l 13W3 '3 ft ,f M jH3l ioiP W3 : i67C' npSxn '*b ]3i nnuna ano |kxh ':b^> nnbr.o na^inn 

on^P in'3Jn 7nn cfn ift mipi 3if?3 ?331 ?OJ ioiri nna ^pe)’DiK nnS-uni naprnK ’X na^> n^ia* n:'HB 

.-A«v TnVnjDKin ,np VniD nnKun> :avtv ^Ansovpm 
PVm ?Hji CP Dpij7 n;nr> nrn .nrwn^iy .ri)P3 nVBDnrioa ‘.Kxn -np^c’bBD: aKnc' ':vy ynoiKipi 

nine D H pf)C 'C' |3 717 ni)'3n 153 mm31 niennr vnr VKn&' ^a DipD k’.i c^en-n jvji niDipa .1333 
: ni C331 717 nini f) ,, n npi37 n>nf)3 ft'? mien '^nn *jina *n»a na vni nxra d’Spd vbv cv c'Bdnj 
J n n’ 3 Jm arsJ nnn. yn ipnn no? nny (a) nu ' !? r, '' ,D i {‘^ w< natoo ph-i rom n-.-n 

* * 1 f y y v 7 7 ’ip : inai ^>bip ma Vtjd ica *?dip 'a ivx na Vcip naKi 

P7P ?2?i 3P73 DPC ilp niS PCI?' pnC'i ins rpipns nnKn »a prn pinV nine' mSoa pirn Vea . nnai nnKn 

3D13 P'7 'P'7P ?f 01 ?Cii.; iPI ?7131 PDP ip id) Kin . njitTKin r6rocn : nni e)'^Kn . nnKn : nwai iaa 

VPiP ?ni DPP? . 13 r« I^DH : '331 ?pp5 pci ip ^ idki ninff ntf aa ;>jpn ^eai in n'a niaV D 

1,1 ’ 1 7»bd7 Vkibh Kn’^a pki Dim *,nivi pirn pm^> d^piv 

iaaVa«^ naimpjp cj»jp . vn 'rm na 1 ? nrr <d> *’ca nnK 1 ? ^pi^pien^K K 3 'i aimer ica n^oo ^bip aim 731 
nua iK tvh *n:a napi jicV idki D^trn’i p*p nua m -toki np*ia can ^ip tk uaai os? pm onns nra nvmni 
.■ja j'K 7 ^»an : ny*,B”ni nan;n cr nai mv ’aam '^aKrn nt nD^> *]pnKO ni^ nanp PKr nnp noK noian 


in m^D p'jf mixo 

■jiia’ 'a era c"iai:a i'?ao' fti iftr . m 7^>di : pin 'U jnai ipipira aiam Mid pic. ^biv (n) : O'd a'DC') aftm 
f>'?p naan ipjiac nc' ca 'a p'5 -:r3 r'rn inoipi oo'Jd . nnKn : (’i ai'6) via Bin ma . 7'ir : (a*> oa) 

*5’C?p . nv V*ua nn«i (n) :can aia nin ftbioimip jid .vn 'v'nn (d) . (ft'a amc’) ap'3 6nft ma p.V3|1d 
)y.z' maa >a o*^jna cc maft* naft Jnma ft'ra :n6' p'5 

; rri jd ac>»5a niop ftiar i'i.7 na p»5 an.7 V’m \vi na Jom neft 7163 PDamii 7"P oaa nipipca |D aaaaa 0‘?iaca 
cmaa? n^ao bo oj i>crn ifta i"n D'icn* nivJ ftian ftia oainua ?)? cacm mim neftna aierna 6ian 161 . nKai 
B"'asa 'almn ma epai c'n; omni ’aannn ani . vn 'rnn na^> nnv(p) : niainn mc> am i3n* ft^i anid m ira ma 
. o : - ( j am' 6»a ft^a man p nsftai 'a> aic> imft o'5D'»a d' 6'33 "ji 6»ia b*n ia6> 'ai 'a "jin "ja p6 ’at 


seize a woman in confinement? Is 
not the Lord your King and your 
Counsellor, Who says to you, “You 
shall not cry, but be in pain and 
labor to bring forth.” Now you will 


go into exile to Babylon, and you 
shall be saved there. There your 
King and Counsellor, the Lord, will 
redeem you .—[Ibn Ezra]* 
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shall reign over them on Mount Zion from now and forever. 
8. And you—tower of the flock, the tower of the daughter of 
Zion—to you it shall come; yea, the former kingdom shall 
come to the daughter of Jerusalem. 9. Now, why do you seek 
friends? Is the King not among you? Has your Counsellor 
perished, that pangs have seized you like a woman in con¬ 
finement? 


fatigued from the exile will yet 
become a mighty nation upon its 
return from exile. 

and the lord shall reign, etc.— 
From then on, the nations will no 
longer reign over them; only God 
will reign. God’s kingdom will be on 
Mount Zion, for there He will cause 
the Shechinah to rest for eternity.— 
[Mezudaih David] 

8 . And you, tower of the flock— 
Heb. riy Jonathan renders: And 
you, anointed one of Israel, who is 
hidden because of the sins of the 
people of Zion. His explanation is: 
bnip is an expression of a stronghold, 
and he renders T]? as the people of 
Israel. He renders b*>v as an expres¬ 
sion ofbtK, darkness. [I.e., Tjy is 
the stronghold of Israel, identified as 
the Messiah. He is hidden because of 
the sins of the people of Zion. The 
word ‘'hidden” is derived from V?k, 
darkness.] But it is possible to inter¬ 
pret Tjy Vup as the Temple, and 
as an expression of a mighty tower. 
Likewise there is (Isa. 32:14) “ Ram¬ 
part and tower.” — [Rashi]* 

to you it shall come —The remnant 
of the limping ones and the scattered 
ones shall gather to you. — [Rashi] 
and the former kingdom shall 
come—The complete kingdom, in its 


entirety, shall come to the house of 
David in Jerusalem as it was original¬ 
ly, before it was divided. Now what 
was the former kingdom? The king¬ 
dom of the daughter of Jerusalem .— 
[Rashi] Despite the pause, indicated 
by the cantillation signs, Ibn Ezra 
and Redak render: To you shall 
come and come the former king- 
dom. The words nnxn and nx^ are 
synonymous, hence, a repetition. 

9. Now— that you rebel against 
Me. — [Rashi] 

why do you seek friends?—Heb. 
in ^ynn, lit. befriend a friend. Put to 
your heart: why do you need to seek 
friends and beloved ones, the kings of 
Egypt and the kings of Assyria, for 
aid? — [Rashi] Others interpret this 
root as a plaintive cry. Micah 
addresses the city or the nation— 
both feminine nouns, hence the 
feminine verb form. Why do you 
emit a cry? Now that you are on the 
verge of going into exile, why do you 
mourn and weep? Remember yet the 
day of consolation and salvation.— 
[Ibn Ezra, Redak] 

Is the King not among you? Has 
your Counsellor perished ...?—Why 
do you cry as though you have no 
savior or counsellor, [a crisis over] 
which pangs have seized you as they 



i nsm 


ounn 217 


rrws ffirna nil '9rv i.TWs ^2? 

at- " | r “ f • y t *^s p it- i - «n y. fi Tpfijl 

rrifraruatfl mpo wnnny^ : * pt ” ” ,3n 

•♦ T — • • j*“ ■j • t * I * ” • ♦ |»» X F" j* 

■n^Nr □&• ■%’n □E' ^nany 

|J” T : • 7< • ” T • JT V T 


<T 


isdnj myi«’ :t3’« 

viv vi r " : I * t : i 

turn D'lotn mi 

I t v: jv j * : i t a* * 


| t v: jv 

?nm 

r yv 

73 ^asra rntrt 
: D*a?n mr-ia 
cnr .^jnn 


ina 


mrp 


p"n pop 


(ii 


j* 

?510) . ?• 



'"no 


3?* 

W* 
wvr?? p??np 

«J?J? 'inn nrw % 

i*?t?v3 |Vvt 

rppp ik? 

pnrn K^rja ptfni 
pnrw'ripn^p-x 

to :: irmp? wo 

VL7* «’ : 1??7 
i'9PK 7?^ l«W! 
nn 



?cnn> irrsc 


mra n:?en 


?mftp?3 pb 3'mnn ??» . «pnn onown (*o): ?7C3 

P'TI K1TVJ3X 

S*n vjb i»r.o’P ’c ^ mi pan' ^*n iypvi p!>o H*»n ? 7 hiv> bm ip'tn? ?? iui? 3 i r»«i r'sm *4 pft 4'ft3 
nnp rtP Dw t»7vi -,^o wi pi 1M nn» yon* D * , 3 ? ibn bft ib imft? iJpm pin op? ftb? 

itDHi nnsnsH m ^yi pan »db* 3 o'mam o’Y'Bin 'W? ?fll? oft ’3 *77;' OJi ?>D '3 pcbfl mui 

pjr Tnji Vn pjpc bin . nui bn (*> : # ui ftl? *j5jjh ‘pan "pfta 1 CC '35:? CC b33 7i? nft3i nbJJ 

4m inft ?7bi'3 hm i'3i?c iuw . 'Sin 0) : op? 
ft'? . mpO : jP3n mu ?rft '3 m3 Tbi? ft'5i? mut 
niOts^l :3ic«? opp?i ?mi3'3C wnp? bi obcn' 
r» Va sn ^c:-’ pnair nnpi 7^73U) n4a .^30 r«31 : ?lu3 7?3b .mM 

. “7i?: rijam : nmpn n-iaap 0'3? O'C^D? fll?7 . nriVI (ft'! : “ibftift DC 

na ttihi c^a ibdn'ip 7r mtra emit o'rvaai onnra datk * , , \ ; ^ 1 1 l 

oipo op *a . ^aa *ry r«ai: c*^:an p«^ 'apaeba oo’-ts ?C? 71 ?H7Dft 0?; ?’3 ?nfti 7l??i ?'C?? 'H'3 7'P3a 
7ioaD .’^Yin or **>33 7 ^>a 7Y:73’ia: n^inp ohik^ mb:n 01?13> 333H! fti? ;cm?l ')C P'3 ;1? 137' '3 mft }?3? 
7 dki n’Pan m'a r\vbi p>a p 7::a 7 df m . nnjn <6*> :hw !»33nf '3 Sl73? 1? ??ft m m3 'CHI mm 

737.7 103 JO! *]71H7 K’,7 CHI II .70n33 Vnn D'n0310 .7*77 *3 1 

jvy c):nn n.np oa^a uph 1 . *)ann onoKn : in* 7p* D'aTC'on auouuvn .c'37 c'ij: cj^ia nn;crt n'naf 

TnrmiYD mmwo 

^in(’) :rP7i ranin .^'n:ri'n6pJB . 7 p*mn raaifti aan ftia> ipidbo o'laco *ncc riai'a nnai ;'.7'jP!ftinft acft 


n*Yin pay hidp ;d 3 d mu nn* pare *in »a dpuk ,7 
awa^i 7^ p’ cm non na'pan nnYm hid nnanm 
nnpo ’*Yn nny rrmnpa 'a rr;^i 7^ P’ 7iiy ’:bd 
nnp ^aa m d *h 717 nan nnp n* 7 p:p ]vyi o^pn’a 
*apnn Sh' nanar; '73? 
d'h’yiop c’^apn 777a 


50*0? p^Jio 6'o oDJfta '? on:t> pao .'mai: ?>n>p pcir *iu pa? pft ijfta o'lao? *aipn aro c“3P ?: 71 
?aan? l*)u 6»os (a^a O'bn) lean *pu ?pft 'a pra h»?i me rpfti nn»* pm b? pi a"? . mui 'bn (» 


«aoai yip 
') : “,vJ?i 

: tdo .Vinpa ib'ma 7 ann?'? 3 ';j pciiftfti? aiapi ?ft 5 >?i 7 'b? p 'ftSp arp’pra rro^a oiiva'p:6?' r'-3bn 'ftip p '5 
pme) o' 7 d nft b“i' 'aa uJjpm i»a mp '7 ]':» . *^Y:n pira ^D^a' ftii O’i'.i? yaa . 770*3 riDpi : ?>u paii 
Pft iD'JPP ftii »»a 3 "ppp . r:nn ( 6 ') : 7 ’D . *p 8 : W’W uprpp baa . 731 ’Vy:p cp : ba b ftiani 

picn liar pea 'a'm '? yftr iaaai c"iao? 'ain 75 

on ?n*ac 7 Pr oiifta? ?*?* O'n'? P’anfta »'io ftaano'bB pra i*a . nnn (6*) : o’bt? 'a‘:ro t;d ’bm 'odp 6Jp ba 


says they should be assured of this 
consolation as if it were something 
they had now, in their own time, 
although it is actually a long way 
off.— [Redak] Ibn Ezra quotes Rabbi 
Moshe Hakohen, who interprets this 
verse as a reference to the Second 
Temple, and the ruler mentioned 
below (5:2) as Zerubbabel, of the 
descendants of Jeconiah, who was 
the ruler of Judea. 


who say, “Let her be guilty ”—Let 

Zion be guilty of her sins, and let her 
iniquity be visited upon her. — [Rashi] 
The nations think that Zion will 
now be judged guilty, and she will be 
destroyed for her iniquities, just as 
she was previously destroyed.— 
[Redak] The nations mentioned are 
Gog and Magog and the other 
nations that will join them.— 
[Mezudath David] 
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10. Be in pain and kneel, O daughter of Zion, like a woman in 
confinement, for now you shall go forth from the city; and you 
shall dwell in the field, and you shall come up to Babylon; there 
you shall be saved; there the Lord shall redeem you from the 
hand of your enemies. 11. And now, many nations shall gather 
upon you who say, “Let her be guilty, 


10. Be in pain—Heb. *tyn, an 
expression of pain, as in (verse 9) 
"that pangs (Vm) have seized you" 
This expression is appropriate for a 
woman in confinement. — [Rashi] 

and kneel—Heb. *nij, kneel and 
bend down on your belly (|in$). So it is 
in the language of the Mishnah 
(Moed Katan 7a): "A wall that bends 
over (nniao) into a public domain "— 
[Rashi] 

Ibn Ezra interprets it as an expres¬ 
sion of drawing out or bringing 
forth, based on (Ps. 22:10), “For 
You are He Who took me out (’ni) 
of the womb.” Redak, based on the 
same source, explains it as an 
expression of sighing, which is a 
drawing out of the breath. The pro¬ 
phet states: Indeed, you may feel 
pain and sigh because of your sins. 
Nevertheless, remember the conso¬ 
lation and do not think that your 
hope is lost. 

you shall go forth from the city— 

From Jerusalem, to go into exile .— 
[Rashi] Ibn Ezra takes this expres¬ 
sion to include all the cities in the 
environs of Jerusalem. Redak sug¬ 
gests that it may refer to all the cities 
in the Holy Land. 

and you shall dwell in the field— 
Your dwelling shall be plowed up like 
a field. — [Rashi] Redak explains that 


it was customary for captors to take 
their captives out of the captured 
cities, leave them in the field until 
they were all assembled, and then 
lead them to the captor's land.* 

there you shall be saved—Heb. 
■’Vsan. This translation follows Tar- 
gum Jonathan. Mezudath David 
explains: There you shall be emptied 
out of all the good you possess, and 
the gentile kings will be of no avail 
to you. God will redeem you from 
Babylon without the aid of gentile 
kings.* 

Ibn Ezra explains that verses 9 
and 10 refer to the exile of the king¬ 
dom of Judah to Babylon. In verse 
9, Micah asks why the Judeans are 
crying out about the exile, and why 
they are feeling pain: Is God, their 
King, or Moses, their counsellor, no 
longer with them? They still have 
God’s Torah, which they will learn 
in Babylon and throughout all 
generations. In verse 10, Micah 
asks: If you feel pain and are “bring¬ 
ing forth”—if you feel pain because 
of your going forth from the Holy 
Land to Babylon—remember that 
God will save you there and redeem 
you from the hand of your enemies. 

11. And now—The prophet says 
this regarding the ingathering of the: 
exiles at the lime of the Messiah. He 
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plundered from Israel will be devot- Israel, will likewise be dedicated to 
ed to God, since Israel is holy to the God, because He is the Lord of all 
Lord. The nations’ own possessions, the earth and everything belongs to 
those not acquired by robbing Him. 
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and our eyes shall gaze on Zion.” 12. But they did not know 
the thoughts of the Lord; neither did they understand His coun¬ 
sel, for He gathered them as sheaves to a threshing floor. 
13. Arise and thresh, O daughter of Zion, for I will make your 
horn iron, and I will make your hooves copper; and you shall 
crush many nations, and you shall devote their plunder to the 

Lord, and their wealth 


12. But they did not know the 
thoughts of the Lord—The nations 
will not know why He inspired them 
to march on Jerusalem. They will 
think that they are marching on it to 
plunder and destroy it. They will not 
understand His counsel, why He 
brought them there, as in Ezekiel’s 
prophecy (39:2): “And I will cause 
you to come up from the far sides of 
the north and bring you to the 
mountains of Israel.”—[ Redak] 

for He gathered them as sheaves to 
a threshing floor —And eventually, 
He will gather them to the Valley of 
Jehoshaphat and around Jerusalem to 
war, as they gather a sheaf in order to 
thresh it there. The heathens, too, will 
be gathered there for their detriment, 
and the Holy One, blessed be He, will 
say to the people of Israel: “Arise and 
thresh, O daughter of Zion ."— 
[Rashi] 

13. for I will make your horn 
iron—to gore them and to cause 
them to fall.— [Redak] 

and I will make your hooves cop¬ 
per—to thresh them. Micah, there¬ 
fore, explains: And you shall crush 
many nations; i.e., God will make 
them like earth (for you) to tread.— 


[Redak] Since the prophet compares 
the nations to sheaves, he uses an 
expression appropriate for 
sheaves—since they have all ga¬ 
thered here, arise and slay them. 
Although you are weakened from 
the exile, I will strengthen you, and 
make your horn iron to gore them, 
and your hooves copper to trample 
them.— [Mezudath David] 
and you shall crush many nations— 
Heb. nip“jrn—you shall crush them 
to powder.— [Mezudath David] 
and I will devote—Heb. an 

expression of hallowing .— [Rashi] 
This is repeated in the prophecy of 
Zechariah (14:20): “On that day 
shall be inscribed on the bells of the 
horses, 'Holy to the Lord.’ ”— 
[Redak] 

their plunder —What they gathered 
from robbery and violence. — [Rashi] 
and their wealth —Their posses¬ 
sions. — [Rashi] Ibn Ezra considers 
their plunder and their wealth syn¬ 
onymous. Redak conjectures that 
perhaps a portion of the wealth of 
the nations would be plunder for 
Israel, and a portion would be 
devoted to God. Malbim explains 
that the wealth that the nations have 
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males, not to females. This is the builders had rejected became a 
source of the stigma.) cornerstone — [Rashi] King David, 

from you shall emerge for Me— the whose lineage was once rejected, 
Messiah, son of David, and so Scrip- would be the ancestor of the 
lure says (Ps. 118:22): “The stone the Messiah. 
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to the Lord of 3.11 the esrth. 14. Now you shftll gather yourself 
in troops, O daughter of troops; he has laid seige to us. With a 
rod they strike the judges of Israel on the cheek. 

5 

1. And you, Bethlehem Ephrathah—you should have been the 
lowest of the clans of Judah—from you [he] shall emerge for 

Me, to be 


14. Now you shall gather yourself 
in troops, O daughter of troops— 

Now, at the time of its [Israel's] evil 
decree concerning the iniquity, which 
has increased, you shall gather your¬ 
self in troops, O daughter of troops; 
O daughter of the Chaldeans, gather 
troops, for now you shall succeed with 
the troop that laid siege upon us .— 
[Rashi] [In translating this com¬ 
ment, we have followed editions 
other than Nach Lublin, which 
appears to have an error. The cor¬ 
rect word is 13 a, it has increased, not 
133, which means “already.” 13 a is 
the reading in all printed editions 
and manuscripts, according to Par- 
shandatha.]* 

he laid siege to us—This is in 
punishment for laying siege to us 
before the destruction of the Second 
Temple. —[Mezudath David\ 

With a rod, they strike ... on the 
cheek— Who caused them (Babylon) 
to succeed? The Israelites deride their 
prophets and their judges and strike 
them on the cheek. So were they wont 
to do, and so we find in Pesikta 
(deRav Kahana, p. 125b), and so does 


Isaiah say, (Isa. 50:6) “I gave my 
back to smiters.” — [Rashi]* 

1. And you, Bethlehem Ephra¬ 
thah —whence David emanated, as it 
is stated (I Sam. 17:58): 41 The son of 
your bondsman, Jesse the Bethle - 
hemite ” And Bethlehem is called 
Ephrath, as it is said (Gen. 48:7): 
“On the road to Ephrath, that is 
Bethlehem “ — [Rashi] The prophet 
specifies “Bethlehem Ephrathah” to 
distinguish the town from the town 
of Bethlehem in the territory of 
Zebulun, mentioned in Joshua 
19:15. —[Mezudath David] 
you should have been the lowest of 
the clans of Judah —You should have 
been the lowest of the clans of Judah 
because of the stigma of Ruth the 
Moabitess in you. — [Rashi] (As is 
stated in the final verses of the book 
of Ruth, King David was Ruth’s 
great-grandson. Because Ruth was 
a Moabitess, it was believed she was 
unfit to enter the congregation of 
Israel under the prohibition against 
Moabites’ conversions, in Deute¬ 
ronomy 23:4. However, Boaz ruled 
that the prohibition referred only to 
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ing Targum Jonathan and Mezudath 
David, we render: will lead. See 
Aruch Completum under 037 s, where 
this root is defined as sustenance 
either in a material or a spiritual 
sense. 

with the pride of the Lord his 

God—With the judgment the Lord 
will execute upon those nations, 
with His might and His pride that 
He showed them.— [Redak] 


and they shall return—Heb. wqft. 
They shall return now from the 
exiles. — [Rashi] Other editions read: 
from the exile. I bn Ezra and Redak 
explain: they shall dwell securely 
and tranquilly forever.* 
for then he shall become great— 
I.e., their king. — [Rashi] The Mes¬ 
siah’s name will become great after 
the judgment of the wicked.— 
[Redak after Jonathan] 
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a ruler over Israel; and his origin is from of old, from days of 
yore. 2. Therefore, He shall deliver them until the time a 
woman in confinement gives birth. And the rest of his brothers 
shall return upon the children of Israel. 3. And he shall stand 
and lead with the might of the Lord, with the pride of the Lord, 
his God; and they shall return, for now he shall become great 


and his origin is from of old— 

“Before the sun his name is Yinnon’ 
(Ps. 72:17).— [Rashi] Kara explains 
that Rashi means that the origin of 
the Messiah’s name is from of old; 

i.e., from before the Creation. This 
is based on a Rabbinic maxim found 
in Pirke deRabbi Eliezer, ch. 3: 
“Seven things were created before 
the world was created. One of these 
was the name of the Messiah.” 

This concept is also found in 
Nedarim 39b, Pesachim 54a, and 
other places in the Talmud. The 
Rabbis base this assertion on the 
verse Rashi quotes from Psalms, 
which means that Yinnon—known 
to be the name of the Messiah (San. 
98b)—existed before the creation of 
the sun. Rashi explains (at the verse 
in Psalms) that the name Yinnon 
denotes ruling.* 

2. Therefore, He shall deliver 
them until the time a woman in con¬ 
finement gives birth —He shall deliver 
them into the hands of their enemies 
until the coming of the time that Zion 
has felt the pangs of labor and borne 
her children; Zion, which is now 
seized by the pangs of labor, is now 
called a woman in confinement. [I.e., 
now the labor pains will cease and 
the redemption will come about.] 


But our Sages state that from here we 
deduce that the son of David will not 
come until the wicked kingdom 
spreads over the entire world for nine 
months (Yoma 10b, Sanh. 98b). But, 
according to its simple meaning, this 
is the structure as I explained .— 
[Rashi] Redak, too, explains that 
prior to the coming of the Messiah, 
God will bring unprecedented trou¬ 
ble upon Israel, comparable to the 
pangs of a woman in confinement, 
as in Daniel 12:1.* 

and the rest of his brothers—The 
brothers of the King Messiah; i.e., 
the rest of the tribe [of Judah ].— 
[Rashi] Redak believes the phrase 
refers to the tribes of Judah and 
Benjamin. 

shall return upon the children of 
Israel—Judah and Benjamin shall 
join the other tribes and become one 
kingdom, and they shall no longer be 
divided into two kingdoms. — [Rashi, 
Redak] 

3. And he shall stand and lead— 

After the trouble, the King Messiah 
shall stand and lead Israel with the 
might of the Lord.— [Redak] 

and lead—Heb. Him. And lead 

T T I 

(on? 1 !) Israel. — [Rashi] This may 
also be interpreted to mean that he 
will sustain Israel. However, follow- 
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Babylon .— [Rashi, Ibn Ezra, Redak] 
As Scripture states regarding Nim¬ 
rod (Gen. 10:10): “And the begin¬ 
ning of his kingdom was Babylon 
and Erech and Akkad and Calneh, 
in the land of Shinar.” Micah men¬ 
tions Assyria and Babylon because 
they destroyed the land of Israel, 
and they will be destroyed.—[ Re - 
dak] Abarbanel explains that in the 
Messianic Era, Assyria and Babylon 


will be friendly with Israel and will 
come and go within her borders in 
subordination to her king. Edom, 
the chief enemy, is not mentioned 
here, for it will be destroyed. 

at its gates—Heb. nwip?, at the 
gates of its provinces. — Re¬ 
dak renders: with its swords; i.e., 
they will slay them with their wea¬ 
pons. Jonathan renders: With the 
strength of their walled cities. 
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to the ends of the earth. 4. And this shall be peace. Should 
Assyria come into our land, and should they tread upon our 
palaces, we will appoint over them seven shepherds and eight 
princes of men. 5. And they shall break the land of Assyria 
with the sword, and the land of Nimrod at its gates; and he shall 

save [us] from Assyria, who comes 


until the ends of the earth —And 

they shall bring tribute to him [the 
Messiah] with horses and chariots .— 
[Rashi]* 

4. And this shall be peace—A 

complete and permanent peace, with¬ 
out interruption, and it will not 
resemble the other redemptions after 
which there were troubles. — [Rashi] 

should Assyria come —Heb. kidj ’3. 
This ’3 serves as 4, if'—If he comes 
into our land as he comes now .— 
[Rashi] Instead of the fear we experi¬ 
ence now when Assyria comes into 
our land.— [Redak] Assyria, who 
would constantly enter our land and 
tread our palaces.— [Kara] 

we will appoint over them seven 
shepherds and eight —Concerning 
the seven and eight, our Rabbis 
enumerated their names in Tractate 
Sukkah, but I do not know whence 
they derived them. — [Rashi, referring 
to Sukkah 52b] 

The Rabbis list the seven shep¬ 
herds as David, in the middle; 
Adam, Seth, and Methuselah, on his 
right, and Abraham, Jacob, and 
Moses, on David’s left. The eight 
princes of men are Jesse, Saul, 
Samuel, Amos, Zephaniah, Heze- 
kiah [or Zedekiah], Elijah, and the 
Messiah. Yalkut Shimoni lists both 


Hezekiah and Zedekiah, making a 
total of nine. This is undoubtedly an 
error; either Hezekiah or Zedekiah 
should be omitted. 

While not explaining the choice of 
the seven shepherds, Rashi, Yalkut 
Shimoni, and Yalkut Machiri 
account for Isaac’s absence. They 
explain that Isaac went to save his 
children from the judgment of 
Gehinnom, as in Shabbath 89b. Cf. 
Isaiah 63:16, Comm. Digest Appen¬ 
dix. (This reason is found in Song 
Rabbah 8:10.) Rashi explains that 
Adam, Seth, and Methuselah were 
righteous men from before the gene¬ 
ration of the Flood, for people did 
not sin until the generation of 
Enosh. Maharsha explains that most 
of these seven were actually shep¬ 
herds; David, Joseph, and Moses 
are mentioned in Scripture as being 
shepherds. Seth was born to take the 
place of Abel, who was a shepherd.* 
5. And they shall break the land of 
Assyria —Heb. vrj). And they shall 
break, similar to (Ps. 2:9) " You shall 
break them (oinn) with an iron 
rod.’’ — [Rashi, Redak] Ibn Ezra, 
however, explains: And they shall 
rule over them forcefully—lit. “they 
shall pasture them.” 
and the land of Nimrod —That is 
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like a young lion among the flocks 
of sheep—The word used is I'ps, a 
lion younger than the nn«, but older 
than the in, a cub. The vp} does not 


have the power to kill the beasts of 
the forest, but it has the power to 
tear the flocks of sheep and devour 
them.— [Redak] 
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into our land, and who treads in our border. 6. And the rem¬ 
nant of Jacob shall be in the midst of many peoples—like dew 
sent by the Lord, like torrents of rain upon vegatation that does 
not hope for any man and does not wait for the sons of men. 
7. And the remnant of Jacob shall be among the nations, in the 
midst of many peoples—like a lion among the beasts of the 
forest, like a young lion among the flocks of sheep, which, if it 

passes through, 


and he shall save —The King Mes¬ 
siah will save us when he destroys 
the lands of Assyria and Babylon 
with his shepherds and his princes, 
so that never again will an enemy 
venture forth from that land to 
come into our land or tread in our 
borders.— [Redak] 

6. And the remnant of Jacob— 
Those who will remain after being 
refined, as Scripture says (Zech. 
13:9): “And 1 will refine them as 
silver is refined”— [Redak] This 
means the wicked will be destroyed, 
leaving only the righteous. 

in the midst of many peoples —who 
will gather against Jerusalem with 
Gog and Magog, and Israel will be 
among them.— [Redak] 

like dew sent by the Lord —which 
does not come to the world through 
man, and people do not ask for it, so 
Israel will not hope for the help oj 
man, but for the Lord. — [Rashi] 
that does not hope for any man— 
For dew comes from God, from 
heaven. Whoever hopes for it does 


not hope for man to bring it, but for 
God, since He is the One Who 
causes the rain and the dew to fall 
on the earth. Neither will Israel 
hope for anyone to save them but 
God Himself, for they will be a 
small nation, and the nations assem¬ 
bled about them will greatly out¬ 
number them, and who will be able 
to save them but He? And His salva¬ 
tion shall descend upon them as the 
dew descends upon the earth.— 
[Redak] 

like torrents of rain upon vegeta¬ 
tion —I.e., torrents of rain upon 
growing vegetation. So will Israel 
become greater and greater, and so 
will God’s benefit to Israel constant¬ 
ly increase.— [Redak] 

7. like a lion among the beasts of 
the forest —So will their king rule 
over all. — [Rashi] The word used 
for lion is ithk, the old lion, who has 
great strength and might over the 
beasts of the forest, including the 
tiger, the bear, and the wolf — 
[Redak ] 
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polluted in the walled cities, but in 
the towns the air is fresh and benefi¬ 
cial for health. 

11. And I will destroy sorcery from 
your hand —From your domain. 
There will no longer be any sorcery 
or any soothsayers in your land, as 


there are today. Destroying the sor¬ 
cery means that God will “remove 
their stone heart from their 
flesh.”— [Redak]* 
to your handiwork —the idols, 
which are the work of man.—[ Me - 
zudath David] 
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treads down and tears in pieces, and no one [can] save any¬ 
thing. 8. Your hand shall be raised above your oppressors, and 
all your enemies shall be destroyed. 9. And it shall come to 
pass on that day, says the Lord, that I will cut your horses out 
of your midst, and I will destroy your chariots. 10. And I will 
destroy the cities of your land, and I will break down all your 
fortresses. 11. And I will destroy sorcery from your hand, and 
you will have no soothsayers. 12. And I will destroy your 
graven images and your monuments from your midst, and you 
shall no longer prostrate yourself to your handiwork. 


which treads down and tears in 
pieces —Heb. o&n. This is the lions 
treading down [an animalJ when he 
[the lion] is hungry and eating it in its 
place. Tearing (*py) is when he car - 
ries the prey to his den for his cubs 
and his lionesses. — [Rashi] Israel will 
be like a lion among the nations 
mobilized against Jerusalem; Israel 
will destroy them and slay them, as 
depicted by Ezekiel and Zechariah 
in their prophecies.— [Redak] 

and none saves anything —No 
shepherd is able to save his sheep.— 
[Eliezer of Beaugency ] 

8. Your hand shall be raised— 
Your might will be visible to all, and 
the Lord will destroy your ene¬ 
mies.— [Ibn Ezra] Then your hand 
will be raised to overpower your 
enemies, and they will all be 
destroyed.— [Mezudath David] 

9. that I will cut your horses — the 
Egyptian aid upon which you rely to 
supply you with horses. — [Rashi] 
You will no longer require horses 
and chariots because you will have 


peace forever after the war of Gog 
and Magog.— [Redak] 

10. And I will destroy your 
cities —And you will no longer need 
fortified cities. — [Rashi] Redak ex¬ 
plains that the people of Israel will 
no longer need walled cities since 
they will no longer have quarrels or 
wars with other nations. God says to 
them: My giving you peace will be 
tantamount to My destroying the 
wails of your cities and making them 
into unwalled towns. This thought is 
also expressed in the prophecy of 
Zechariah (2:8): “Jerusalem shall be 
inhabited like unwalled towns.” The 
meaning of the latter half of the 
verse is the same. Moreover, living 
in unwalled towns is healthier than 
living in cities, as stated in the Tal¬ 
mud (Kethuboth 110b): One cannot 
coerce his spouse to move from a 
town to a city because living in a city 
is trying. The rabbis base this pre¬ 
mise on (Neh. 11:2) “And the people 
blessed all the men who volunteered 
to dwell in Jerusalem.” The air is 
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the .mountains and hills hear your 
speech. 

2. Hear ye—Since the mountains 
are standing there, it is as though 
they hear the prophets words. Cf. 
Joshua 24:27.— [Ibn Ezra ] 

and you mighty ones, the founda¬ 
tions of the earth—These are the 
mountains or the hills, the strongest 


[facets] of the element of earth.— 
[Redak] This is the speech Micah is 
to deliver in the name of God.— 
[Mezudath David] 

3. what have I done for you —Put 
your heart to recognizing what benefit 
/ have done for you. — [Rashi] What 
evil have I done to you?— [Ibn Ezra, 
Redak] 
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13. And I will uproot your asherim from your midst, and I will 
destroy your enemies. 14. And in anger and fury I will execute 
vengeance upon the nations who have paid no heed. 


6 

1. Hear now what the Lord says: Rise; contend with the moun¬ 
tains, and may the hills hear My voice. 2. Hear ye, O moun¬ 
tains, the controversy of the Lord; and you mighty ones, the 
foundations of the earth; for the Lord has a controversy with 
His people, and with Israel He shall contend. 3. O My people, 

what have I done. 


13. And I will uproot your ashe¬ 
rim—You will no longer bow to the 
asherim.—[Mezudaih David] 

and I will destroy your enemies— 

Heb. ^y. Jonathan renders: And ! 
will destroy your enemies. Similarly, 
(Isa. 14:21) “And fill the surface of 
the earth with enemies (any), and (I 
Sam. 28:16) “And has become your 
adversary (T}V)- — [Rashi] Then I 
will destroy your enemies.— [Mezu¬ 
daih David] When all these will be 
destroyed, and you will trust only in 
Me, I will destroy your enemies.— 
[Eliezer of Beaugency] This interpre¬ 
tation is followed by Redak and Ibn 
Ganah* 

14. who paid no heed—Who 

refused to accept the teaching of the 
Torah.— [Redak from Jonathan ] 
Mezudath David explains: I will 
wreak vengeance with fury upon the 
nations, such vengeance as they 
have never heard before. 

1. Hear now—Micah speaks to 
Israel on God’s behalf; so did God 
say to me: “Rise, etc.”— [Ibn Ezra] 


with the mountains —with the 
Patriarchs.—[Rashi from Rosh 
Hashanah 11a, Ex. Rabbah 15:4; 
Targvm Jonathan according to Re¬ 
dak and Abarbanel] 

the hills —the Matriarchs.—[Rashi 
from these same sources] The pro¬ 
phet exhorts the Patriarchs, Abra¬ 
ham, Isaac, and Jacob, and the 
Matriarchs, Sarah, Rebecca, 
Rachel, and Leah, to listen to how 
their children recompensed the 
Almighty.— [Redak] 

Abarbanel explains the mountains 
and the hills as symbolic of the 
kings, the princes, and the officers of 
the nations of the world. Redak ex¬ 
plains that the mountains and the 
hills, which witnessed God’s speak¬ 
ing to Israel, should hear God’s case 
against them; for God benefited 
Israel, and Israel recompensed God 
with evil. Mezudath David explains 
the verse simply as an expression of 
the extent of the publicity: Rise, con¬ 
tend to the mountains. Present My 
case in public. It will be as though 
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aware of the moment of God’s anger Israel would have remained. Israel 
and was therefore able to invoke His should thereby recognize God’s 
anger upon Israel. Since God was righteous deeds toward them, 
not angry during the entire period of Others explain as follows: 

Israel’s wandering, Balaam was un- and what Balaam the son of Beor 
able to harm Israel at that time. Had answered him—that he could not 
He been angry, no survivors of speak unless God put words into his 
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and how have I wearied you? Testify against Me. 4. For I 
brought you up out of the land of Egypt and redeemed you 
from the house of slavery, and I sent before you Moses, Aaron, 
and Miriam. 5. My people, remember now what Balak king of 
Moab planned, and what Balaam the son of Beor answered 

him. 


and how have I wearied you —with 
My worship? — [Rashi] What com¬ 
mandment have I given you that you 
weary to practice?— [Ibn Ezra, 
Redak] The Rabbis note that God 
did not prescribe sacrifices from 
wild beasts, even from those permit¬ 
ted for eating. He prescribed sacri¬ 
fices only from domestic animals— 
cattle, sheep, and goats—which are 
in a person’s domain, and for which 
a person need not climb mountains 
or travel far into the fields and hunt. 
The Rabbis also note that in con¬ 
trast to a human king, who requires 
that his edicts be read with pomp 
and ceremony, standing erect and 
baring the head, God does not 
require such decorum while reading 
the Shma. One may read the Sh’ma 
while sitting at home or walking by 
the way. These instances show that 
God did not weary His people with 
the observance of His command¬ 
ments.— [Num. Rabbah 20:5; Lev. 
Rabbah 27:4; Yelammedenu, quoted 
by Yalkut Machiri\ Tan. Buber, 
Emor 13] 

Testify against Me—Heb. njy— 
[Rashi] If I have done so, testify 
against Me.— [Redak] Testify in 
what way I have wearied you.— 
[Mezudath David] 


4. For I brought you up— Although 
/ bestowed all this benefit upon you, / 
did not weary you with much worship 
or with large sacrifices. — [Rashi] 
Parshandatha understands that 
Rashi is alluding to the aforemen¬ 
tioned midrashim. He quotes the 
same theme from Pesikta deRav 
Kahana 72b.* 

Moses, Aaron, and Miriam— 

Jonathan paraphrases: Moses to 
teach the transmission of the laws, 
Aaron to atone for the people, and 
Miriam to instruct the women .— 
[Rashi] Redak writes: Prior to the 
exodus, I sent you heralds during 
your labor to inform you that the 
redemption was at hand. Those 
heralds were the three prophets, 
Moses, Aaron, and Miriam.* 

5. My people, remember now what 
Balak, king of Moab, planned—that 
he took counsel with the princes of 
Moab, and sent messengers to 
Balaam the son of Beor and hired 
him to curse you.— [Kara] 

and what Balaam the son of Beor 
answered him—(Num. 23:8) “How 
shall / be angry if God is not 
angry?”—for / did not become angry 
all those days.—[Rashi from Bera- 
chot 4a] Rashi alludes to the Tal¬ 
mudic maxim that Balaam was 
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8. He has told —The Holy One, 
blessed be He, has told you what is 
good for you to do. — [Rashi] This is 
the prophet’s reply to the people’s 
question of “With what shall I come 
before the Lord . . .?” God replies: I 


have no desire for burnt offerings, 
but for your doing good, as the pro¬ 
phet Samuel declared (I Sam. 15:22): 
“Behold, to obey is better than a 
peace-offering; to hearken [is better] 
than the fat of rams.”— [Redak] 
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From Shittim to Gilgal, may you recognize the righteous deeds 
of the Lord. 6. With what shall I come before the Lord, bow 
before the Most High God? Shall I come before Him with 
burnt offerings, with yearling calves? 7. Will the Lord be 
pleased with thousands of rams, with myriad streams of oil? 
Shall I give my firstborn for my transgression, the fruit of my 
body for the sin of my soul? 8. He has told you, O man, what is 

good, and what 


mouth, and so he blessed Israel.— 
[Ibn Ezra, Kara, Redak] 

from Shittim —where you sinned 
before Me. You should recognize My 
righteous deeds, for / did not withhold 
My kindness and My assistance from 
you until I brought you to Gilgal, and 
I conquered the land before you .— 
[Rashi] In Shittim, the Israelites 
sinned with the daughters of Moab, 
whom Balaam encouraged to lure 
the Israelites into sin and invoke 
God’s anger upon Israel. At that 
time, Israel deserved to be 
destroyed, but God bestowed His 
kindness upon His people and 
punished only those who, atoning 
for the others, fell in the plague.— 
[Kara, Redak]* 

6. With what shall I come before 
the Lord—Should one of you ask, 
“With what offerings that He will 
accept shall 1 come before the Lord, 
and with what shall I humble myself 
before Him?”— [Redak] Should 
each one of you ask, “With what 
will I be accepted by My God, Who 
bestowed that kindness upon my 
forefathers? With what shall I bow, 
according to the custom of one who 


brings a gift to his master?”— [Ibn 
Ezra] The prophet now speaks for 
Israel.— [Mezudath David] 
bow—/ will be humbled. — [Rashi] 
with yearling calves—The burnt 
offerings will be yearling calves, the 
best of the herd.— [Redak] 

7. with thousands of rams—These, 
loo, are the best of their breed. The 
prophet chooses those animals best 
for human consumption.— [Redak] 
streams of oil —for meal offer¬ 
ings .— [Rashi] Perhaps God will be 
pleased with huge quantities of meal 
offerings. The figure of the myriads 
of streams of oil is hyperbolic.— [Re¬ 
dak] 

Shall I give my firstborn? —as a 

sacrifice for my transgression .— 
[Rashi] Perhaps God will not be 
pleased with sacrifices of animals or 
with meal offerings. Perhaps He will 
be pleased only with something 
more precious than this, with the 
most precious of my sons, my first¬ 
born, whom I should offer up as a 
sacrifice.— [Redak] 
the fruit of my body —Jonathan 
renders: the dearest of my body.— 
[Redak] 
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weights and measures. He may be 
referring either to Samaria or to 
Jerusalem. —[Ibn Ezra] 
and the wisdom of the Torah, the 
one who sees Your name —The 
prophet who sees Your name calls out 
the wisdom of the Torah; i. e., the one 
who puts his heart to contemplate and 
to see your ways. The word rpt^wi 
refers to the verse above it.—[Rashi]* 


hearken to the staff and Who 
appointed it —Bend your ears, and 
hearken to the staff of retribution that 
will punish you, concerning which the 
prophets warn you; and hearken to 
who it is Who appointed that retribu¬ 
tion, whether He has the ability to 
fulfill what He decreed. But Jonathan 
did not render in this manner .— 
[Rashi]* 
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the Lord demands of you: but to do justice, to love loving¬ 
kindness, and to walk discreetly with your God. 9. The voice of 
the Lord calls out to the city, and the wisdom of the Torah, the 
one who sees Your name; hearken to the staff and Who 

appointed it. 


to do justice—Heb. This 

includes all the commandments 
involving the relationship between 
man and man and, also, command¬ 
ments concerning immorality, as in 
Leviticus 18:5: “You shall perform 
My judgments (’ysuJD) . . . The 
nakedness of your father,etc.”— 
[Redak] 

to love loving-kindness—To per¬ 
form kind deeds to a greater extent 
than is required.— [Redak] You 
shall do no wrong to your neighbor, 
nor shall you taunt him or cheat 
him, either with speech or against 
his property. On the contrary, strive 
to your utmost to do loving¬ 
kindness towards him.— [Ibn Ezra] 

and to walk discreetly —Jonathan 
renders: Walk discreetly in the fear of 
your God. Another explanation: And 
walk discreetly. The standard of flesh 
and blood is not like the standard of 
the Holy One, blessed be He. The 
standard of flesh and blood is: If one 
man embarrasses his fellow and 
comes to placate him, the fellow says 
to him, '7 will not accept your 
apology until so-and-so and so-and- 
so, before whom you disgraced me, 
come . ” But the Holy One, blessed be 
He, desires only that the mans return 
to Him be between the two of 
them.—[Rashi from Pesikta deRav 
Kahana 163b] 


Redak explains this as a descrip¬ 
tion of man’s relationship with 
God—his belief in God’s unity and 
his love of God with all his heart and 
with all his soul. Since this relation¬ 
ship is unrecognizable to anyone but 
the person himself, Micah uses the 
expression yaxn, walk 

discreetly with your God. 

The Rabbis (Sukkah 49b) explain 
this verse to mean that one must 
practice the laws, do acts of kind¬ 
ness, and perform the rites of carry¬ 
ing out the deceased and bringing 
the bride to the nuptial canopy in a 
discreet manner. If the Torah insists 
particularly that the two rites, usual¬ 
ly performed in public, be per¬ 
formed discreetly, how much more 
so must one perform discreetly those 
rites usually performed discreet¬ 
ly!— [Redak] 

9. The voice of the Lord calls out 
in the city —The voice of the prophets 
of the Lord calling out, calling them 
[the people] to repentance.—[Rashi 
from Jonathan] The voice of the 
Lord is that of the prophet since he 
prophesies in God’s name. Some 
render: The voice of the Lord calls 
out to awaken; i.e., to awaken the 
people to repent.— [Redak] Since 
Micah mentioned that one must per¬ 
form justice, he begins to reprove 
Israel for not acting justly with 
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and the inhabitants thereof speak and their tongue is guile in their 
lies—Although they are not mouth—Their tongue in their mouth 
wealthy, they speak lies, as they is regarded as guile itself.— [Redak] 
have no other device with which to Mezudath David renders: And their 
acquire much property.— [Redak] tongue speaks guile in their mouth. 
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10. Does the house of the wicked last long, [or do] the trea¬ 
sures of wickedness? And an ephah of leanness is condemned. 

11. Will I merit with scales of wickedness or with a bag of 
deceitful weights? 12. For the wealthy thereof are full of vio¬ 
lence, and the inhabitants thereof speak lies, and their tongue is 

guile in their mouth. 


10. Does the house of the wicked 
last long, [or do] the treasures of 
wickedness? —The “ he” of Eton is 
vowelized with a “ pattacW ’ [not a 
kamatz] because it denotes a ques¬ 
tion. And this is its meaning: TO is an 
expression of longevity, tfxn is like 
tfvr, is there. In I Chronicles (2:13) we 
find: “Ishai the father of Davidf 
instead of'Yishai.” Here, too, is tin 
instead of And so in II Samuel 
(14:19): ”If anyone can (tfx) turn to 
the right or to the left.” [This is iden¬ 
tical to] “ If anyone can (tf*) turn to 
the right or to the left ” So did Jona¬ 
than render it: Is there. Will it enter 
your mind that the house of the 
wicked will last long, and the 
treasures of wickedness? — [Rashi] 
Redak understands Jonathan dif¬ 
ferently: After the voice of the Lord 
has called out—see that they did not 
turn to the voice of the Lord that 
called out, and see that you will still 
find treasures of wickedness in the 
house of the wicked. He suggests 
that the verse be interpreted in the 
interrogative sense: See whether the 
treasures of wickedness are still in 
the house of the wicked, whether he 


has taken heed to the voice of God 
calling out. 

And an ephah of leanness is con¬ 
demned —A small measure with 
which your wealthy deceive the poor 
and bring them to leanness—that is 
condemned by the wrath of the Holy 
One, blessed be He. — [Rashi] Redak 
explains it as a weak ephah, i.e., 
lacking the full measure. 

11. Will I merit?—Each one 
should take the matter to heart and 
say, “Will I merit in judgment with 
scales of wickedness or with a bag of 
deceitful weights?”— [Redak, Kara] 

deceitful weights—This refers to 
the Mosaic prohibition of (Deut. 
25:13) “You shall not have in your 
bag diverse weights, a large one and 
a small one.” When he buys, he 
would use the large weight; when he 
sells, he would use the small one.— 
[Redak] 

12. For the wealthy thereof—The 

wealthy of the aforementioned city, 
either Samaria or Jerusalem.— 
[Redak, Ibn Ezra] 

are full of violence—Their houses 
are full of ill-acquired gain.— 
[Redak] 
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the statutes of Omri instead of My Jeroboam, and the house of Ahab 
statutes. The word iDRttfi is singular, added evils to those practiced by 
referring to each and every statute of Omri.— [Malbim] The intention is 
Omri.— [Redak] that the kings of Judah adopted the 

Omri is mentioned since he added idolatrous practices of the house of 
evils to those already practiced by Ahab.— [Abarbanel] 
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13. Therefore I, too, will smite you with sore wounds and make 
[you] desolate because of your sins. 14. You shall eat and not 
be sated, and it shall bend you over in your innards; and you 
shall overtake, but you shall not rescue, and those whom you 
rescue I will deliver to the sword. 15. You shall sow, but you 
shall not reap; you shall tread the olives, but you shall not 
anoint yourself with oil; and the must; but you shall not drink 
wine. 16. And the statutes of Omri shall be observed, and every 

deed 


13. Therefore, I, too,—Just as 
you have smitten the poor and the 
oppressed with your devices and 
your guile, so will I smite you with 
sore wounds.— [Redak, Mezudath 
David] 

I will smite you with sore 
wounds —I have made your wounds 
sore—strong and ill and incurable .— 
[Rashi]* 

and make [you] desolate—Heb. 

□Dtfn, to make you desolate because 
of your sins. — [Rashi] 

14. You shall eat—Your food 
shall be a curse to you, for you shall 
not be sated from it.— [Redak] 

and it shall bend you over in your 
innards—Heb. The food that 

you eat —/ will bring a curse into it 
within your intestines, and it will 
cause you illness, that you will be ill 
and walk bent over. So it is explained 
in Sifre: How do we know that, even 
within the intestines? Scripture 
states: “And it shall bend you over in 
your innards." In the parashah of 
Ekev, in expounding (Deut. 11:12) 
“The eyes of the Lord your God are 
upon itJonathan, too, renders [our 


verse] in this manner: And it shall be 
to you for illness and a wound in your 
intestines. — [Rashi]* 

and you shall overtake —your ene¬ 
mies who lead your sons and 
daughters away, into captivity; but 
you shall not rescue them, and if you 
rescue them, their end will be to the 
sword. In the name of Rabbi 
Menahem I heard: You shall gain 
your desire for sexual intercourse, but 
you shall not ejaculate. You shall not 
have the strength to ejaculate semen; 
and, if you do ejaculate them [and 
beget children], their end will be that 
/ will deliver them to the sword [of the 
enemy].—[Rash i ] * 

15. but you shall not reap—for the 
enemy shall reap it .—[Mezudath 
David]* 

16. And the statutes of Omri shall 

be observed—/ know that you will not 
obey Me, but through you and your 
children will all the statutes of Omri 
and Ahab [the evil kings of Israel] be 
observed.—[Rashi] Nevertheless, 

you will not learn your lesson from 
all the evil that I will bring upon 
you, but you will continue to keep 
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a first ripe fig my soul desires— A soul desires that one of the genera- 
good fig, which ripens in its time, as tion should learn the ways of the 
the Targum renders: My soul desired pious and the upright—that one is 
the good ones. —[flas/i/] If the pious symbolized by the f;,st ripe fig.— 
and the upright have perished, my [Redak]* 
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of the house of Ahab; and you shall walk in their counsels, in 
order that I make you an astonishment, and its inhabitants a 
hissing; and the disgrace of My people you shall bear. 

7 

1. Woe is to me, for I am as the last of the figs, like the glean¬ 
ings of the vintage; there is no cluster to eat; the first ripe fig my 

soul desires. 


in order that I make you an aston¬ 
ishment—Your deeds will serve to 
bring punishment upon you to the 
extent that everyone will be aston¬ 
ished at your destruction, and they 
will hiss at the extent of the desola¬ 
tion. —[Mezudath David] 

and the disgrace of My people you 
shall bear —You shall bear the 
iniquity for the disgrace that the 
peoples of the world deride My 
people, for the Torah admonished 
them concerning (Deut. 25:14): " You 
shall not have in your house two kinds 
of ephahf but they do not keep it .— 
[Rashi] Because you were deriding 
My people, the poor and the 
oppressed, you will be punished by 
being disgraced by the nations.— 
[Redak] Or you will be punished for 
deriding My people, those who wor¬ 
ship God. —[Ibn Ezra] Or you will 
bear the reproach of My people, the 
Ten Tribes, by going into exile like 
them. —[Mezudath David] 

1. Woe is to me —The prophet 
laments over himself, "Woe is to me 
that l was appointed a prophet at this 
time, when there are no righteous 
people in the generation — [Rashi] 


Redak quotes his brother, who 
derives ^x from the root Vr, to 
wail. The prophet bewails Israel’s 
evil deeds and the retribution in 
store for them. 

as the last of the figs—Heb. , 90X2. 
This is vowelized with a “chataf 
kamatz” because it is not a verb in the 
present tense, like aufi\ sits, and~\n ix, 
says; rather, it is a gerund, as in (Isa. 
33:4): "The gathering of (^px) the 
locusts”; like the gathering of Hi?- 
These are the last figs, which are 
inferior. And so did Jonathan render: 
as the late figs of the summer .— 
[Rashi]* 

as the gleanings of the vintage —As 

the gleanings after the vintage .— 
[Rashi from Jonathan] I remain as 
the gleanings that remain on the 
vine after the vintage has been 
finished.— [Redak] 

there is no cluster to eat —As the 
Targum renders; There is no man who 
has good deeds. — [Rashi] I do not 
find even one cluster of grapes on 
the vine to eat, for they have all been 
picked; i.e., there are no pious or 
upright men from whom to learn to 
do good deeds.— [Redak] 



Dinn 231 


? n:r& 


WTft 2 SSP.JSWR 

“nx la'ix’ opt? osarx 


f 'AT 


Kip '*1.10 

irn nax; c'p’vj ^^’3 p loa . pinn jo Ton lar (a) 
nen kit . o-in : or nura D’pmm D'nnnm pH dim 
non . a’C'n^ c'E3 Pin ftp 0) : D’oma ■pn'ftrn ioa 
lrn’cr mayo la’an ioa .niavrft.a’B'nft .Dma3aD*3TD 
monn loiamo - ob’pa oeirni ftmr irn : maio \ain 

Q'^'2'JD 
310 tT’H 


css jn.T^y 1 :dti rrcr rmx « i "2 

• - “ * <- T r- 4 vr J T . T n - pjps KW 

DW3 DBfefrn *Pn yto'rft ag» ™ n 

a • - v** - : j- • •• : |»rPT3 J ¥*?& 1 

: rnnajm xn itfsanm -o'i 9tlm ss.iw» « 

t i : -s“ *. * : - >— . •• t-: » 3 ^, vs KjjTlTgqp 

BP rOlDQO It?’ puis D31D 1 S* 

< at : a t | v •• : jt *7 '"wl? 

“]*2YD ‘ bp iw* . P 1M ® 5,p : (? 3 • w *» K"n p 17 1 9 P '3 

TPp 01 ' 0'3 J:g niVEjp ]p D^pij Kpin p 15 ;tt p p§o? 'vp, ;pi N?p i: Kprtp?p.-j 

' F en 

mum? ?jid 3 nbsnn? r»3ip oabn . miD 3 : p 3 D 
1C' 07ft f |'K 01*0 1tT'l (3) :'CD5 H7'«n ft'3l4 
: or>7iJn3i oniD3 ni5’ . oin MW : pft 07ft 1333 
onft 03'D3 Pin? 73C b . 3'BM^ D'D3 ]?m (3) 

•*« ? ? Kan 0>B **° “J .myjnw . gowni : 7 mc ,*<w urn :03i 3 'C'C o'ip» 

‘ n3,DC = ^ P™ 03,0 ™ ;rW *” ny,Jn ftl?C3 !T3D VDld IWft 0*» ft* 03 P? Pft |70 
ft'G;?ift*jb? .lirsjnmon ?nm :mftp73 *imft ?3fft '>fti 013 4wm 4 ob p73 3'inni pra 
pi (l"D ?'P7') ?l? DO? ift 'CW pft W53 . lCD^l WlJlJ 01?? 737 •. Wfi3 JIIH : 1CM pil p73 imft 

pop?c rftcn ?bu? PIP 13133 jpcb j'3 ftcn b ?p4p?iftcc .nviayi :?'CW '7i»nn |n;i' oaip 
?cp p?3 P'ft7 ft3P . pina D31D (1) : P31P7 ?p4j 13 1?173P 'nbl7'0137P3 ?'Pft5» V ft'? PC^ICP 

in'll mty p« 

103 . cm . von 13H (3): 3’pnn hdh p 0*31 or . 13 # ( 3 ) :pi 7 j p5? 777 ?n 7CW? ' 7 C?n o4?a 

r?™ ! 75515 w inf) ^ W :o'»7D DDCP nci 103 .oin 

ipk yin by onanijn ’iok a*on pmpo pm .a’B’n^ ^7J> b ?331 pft PPP pft; ?)35? 0?; '?P1 D15'7J) 
i:en bv \wb 131 ^ nm* -jn mi ipm^i 13 ’Bn^ omasa 01?D?1 0'P131) P7f3P ?1P3C'1 pb , 3 , U'^ PPP 0'D3 

nmae’mpi T ^pinnHu»t^a’0»’3 pnnHpp^ M -« 5 pup m 3 PI? 13b Pi? 737^ b' JwP Oft 
on*e 33 am ip’Trp nra ’3 iom ppn ptna prmmia 

-jbon mS ’3 . W irn s p nionV imr nnpS • W * 0?,5p 0 '™ w 

otr inti imra obn ^ r*i onop n % 3'3 oairn . oi^ra ooirm: mapa Smr irn nb mo r^am *a vaa imr 
naio i^cn i^isrir 133 pn noo oairn njm o’Jiob *jmi inn bpvvz |3i oi^rn’ dmh3 ids ^idj mnr 
imr nnly pm bvz dp ian Hin oa irn nnn mm *]bn iina Vna mnr *o p 0 ; Vnjrri|Hn n«ona naV?r paoa 
»iionn ci:m|njvi .o*rnmm imia?p*i03 o^ipn jo mani waa piar loi^airaa mn inn lainapnipoan 
map HipJp ptnn 72nn 103 pnn pap mnapn ompiSr Tpnra m»on 1 pm o^o pa mp»n . mnapn : n^raa 
ipa 1^3 '3 map ^*n iri’e pi npinn H’m mpipi r^ro H*nr n^apn riapi pi o*oin # ao map bs »a in*a Vmhi 
onar sion .pina oaia n> : “ynam oairm irn pm n M Dmr6ipn 'pMnonr'yr Dm?’D^mnaP’iiOHpnnii 

irvmiYD nn dtoo 

:r.:nio!ftp'iD .nnn ; ('0OD»a)'p'cn73P)ftP3 0U333iB3 id tdd736?>3 ib6*i> coa dic' aro.Toman ( 3 );c'na 
o:ra ira . cm : ?"ii 'So . nnr* : auft prtn . lain* (a) maiftn «lann’ o*oi1y j 016 f )3 p3 ic* C ’6 pm pfto 
]*)u . a»B*rt (a) : (r? ihpm*) o'dio odcb pi naioftioi o»aa pm bv (a) i mcu ir»ft 7iJ’ .cm mp :oi ycci 
pi to mac i* 3 d . mn : (1 om) 7 * oin ap'oo i»a 4 im t wmbi ia’oo> oo’aaa ic t Dio )d cpdt i>p* >'i . a’D’nft 


:3d bn a ip;n' b'l. mnapn : (o'* 'bn) b’oa 


1 J131DDD : (l"D 05) p70 PU1CD3 1D3 |1,7 ]'> 6lO . p1H3 (l) 


p rafti hto 7111 do b 6 ic ico ’a dio pft ljirm ota iDib o 5 n 
1. ama (7) pft iDib o5n . oil’ra oairm: ddddo od’ ic 


. iKir irn 

pft irn) 05i7 , oii’ra oairm : ddddo od’ |DDb ftbo odp 
oiicp 713D3 ipaiia b bft ir*Dftb p7o ft*Jiob ddico pans 
ot bin bft Co pise 737i:i ci3B ftio no . Hin lraa mn ian : ddcdo oi’p bo qub n'3 ftio left . ftnani : natl 
J 1 J 53 ftio C03C 3160 . 0310 (7) ! 3D b3D3 D70 Dft O’jlinD bl7J01 DD1D01 7B0 . mn3P*l : p73 ftbc 13 M nb 1DDCD Pft 1D0C 


4. The best of them is like a 
brier —The best among them—it is as 
hard to extricate oneself from his 
hand as from a brier (Targum Jona¬ 
than). It is as hard to extricate one¬ 
self from their hand as [it is to extri¬ 


cate] the briers that are entangled in 
wool. — [Rashi]* 

the most upright, [worse] than a 
thorn hedge —The most upright 
among them is worse than a thorn 
hedge .— [Rashi] 
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2. The pious have perished from the land, and there is no 
upright among men; they all lurk for blood; each one hunts his 
brother with a net. 3. [In return] for the evil of their hands, do 
they expect that He will benefit them? The prince asks, and the 
judge is in the payment, and the great man speaks what is in his 
heart—and they weave the web. 4. The best of them is like a 
brier, the most upright, [worse] than a thorn hedge. The day 


2. The pious have perished—This 
is the interpretation of the alle¬ 
gory.—[ Mezudath David] Similarly, 
the righteous have perished from 
Israel, and there is no upright 
among men; but the murderers and 
the wicked remain.— [Kara] 

and there is no upright among 
men— There is no upright man among 
men. — [Rashi] There is none to stay 
God’s anger from destroying the 
people.— [Eliezer of Beaugency] 

each one hunts his brother with a 
net— They hunt with their net and 
with their trap. — [Rashi] Everyone 
hunts his brother, to kill him, as the 
hunter hunts fowl with a net.— 
[Redak] So do they seek to rob and 
plunder. —[Isaiah da Trani] 

3. [in return] for the evil of their 
hands, do they expect that He will 
benefit them? —Do you expect that 
He will benefit you as the reward for 
the evil of your hands? — [Rashi]* 

the prince asks— for a bribe .— 
[Rashi] Since the king is ashamed to 
ask for a bribe, the prince asks for 
him.— [Redak] 

and the judge— who judges the case 
is also in the payment . When he is a 
robber and is liable according to law, 
he says to his fellow judge, " Do me a 
favor in this case, and I will vindicate 


you in another case." — [Rashi] Cf. 
Rashi to Isaiah 1:23. The judge, too, 
is in cahoots with them and has a 
share in the bribe. The judge per¬ 
verts the verdict according to the 
orders of the king, for which he is 
compensated.— [Redak] 

and the great man speaks what is in 
his heart —The king or the prince 
states in the case what his heart 
desires. — [Rashi] Redak interprets 
this phrase as referring to the great¬ 
est courtier of the king, who is 
subordinate to the piince. He, too. 
speaks to the litigant, asking him for 
bribes, so that the verdict be pro¬ 
mulgated according to his desire. 

what is in his heart—Heb. mn. 
He speaks what is (nin) to his will and 
to his desire. Cf (Jer. 15:1) "I have no 
desire for this people.’ And so did 
Jonathan render: The desires of his 
heart. — [Rashi] Redak renders: The 
destruction of his soul; i.e., of the 
one who was wronged in his judg¬ 
ment.— [Mezudath David] 

and they weave the web —They 
made it into a rope of sin amongst the 
three of them. As the cart ropes, so is 
the sin, for a rope is braided of three 
strands. So have / found in the Jeru¬ 
salem Talmud {Ta’anith 2:1): We 
made it like a web of sins. — [Rashi]* 
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Redak explains that the prophet will be exiled from my land because 
speaks for Israel, as in the following of my sins, I will still hope in th^ 
verse. After he has reproved them, Lord, that He will take me out of 
he concludes his prophecy with exile, 
words of consolation: Although I 
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to which you look forward—your visitation—shall come; now 
will be their perplexity. 5. Believe not a friend; trust not a 
prince; from her who lies in your bosom guard the openings of 
your mouth. 6. For a son disgraces his father; a daughter rises 
up against her mother; a daughter-in-law, against her mother- 
in-law; a man’s enemies are the members of his household. 

7. But I will hope in the Lord; 


than a thorn hedge—Heb. n^opp. 
Cf (Isa. 5:5) " Remove its hedge 
(ins’itpp).”— [Rashi] 

the day to which you look for¬ 
ward— On the day to which you look 
forward for good, your visitation shall 
come. — [Rashi] Redak renders: The 
day of your prophets. He explains: 
The day of the false prophets—who 
are your prophets, for they would 
assure you falsely—you will see that 
day, what it is, whether good or bad. 

your visitation shall come—The 
visitation of your iniquity.— [Redak] 
their perplexity—Heb. DroiDp. 
[Jonathan renders:] Cf (Ex. 

14:3) ‘ They are entangled (trpx).” 
Their confusion. — [Rashi] 

5. Believe not a friend—[This is to 
be understood] according to its 
apparent meaning. But our Sages 
explained it as referring to the Most 
High. Do not sin and say that the 
Holy One, blessed be He, is our 
Friend, and He will forgive us .— 
[Rashi from Hagigah 16a] 
from her who lies in your bosom— 
Your soul will testify against you .— 
[Rashi from Hagigah 16a] 
the openings of your mouth—Heb. 


’inns. The words of your mouth, the 
openings of your mouth. — [Rashi] 

According to the simple meaning, 
Micah is depicting the treachery of 
the people of his generation. No one 
can believe his friend or even a 
prince, who usually keeps a promise. 
In Micah’s time, neither had credi¬ 
bility.— [Mezudath David]* 

6. For a son disgraces his father— 
While a son should exalt his father 
and honor him, in this generation he 
humiliates him and disgraces him. 
Likewise, a daughter rises up against 
her mother. All this is contrary to 
common custom.— [Redak] 

a man's enemies are the members 
of his household—Not only can one 
not trust his relatives, he cannot 
trust his servants, who have become 
his enemies.— [Abarbanel] Alshich 
explains the expression as referring 
to one’s family members; hence the 
phrase is a summary of the begin¬ 
ning of the verse. 

7. But I will hope in the Lord— 
The prophet is saying so. — [Rashi] 
Although you do all these evils, I 
will hope for God’s salvation, that 
He will hear our prayers.— [Kara] 
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nachenb, whose hordes threatened behalf, shame will cover her, for she 
Jerusalem during Hezekiah’s reign, said during my exile, “Where is the 
1°. And my enemy shall see— Lord your God T'—[Redak, Mezu- 
When my enemy sees the righteous dath David] 
deeds God is performing on my 
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I will wait for the God of my salvation; my God shall hearken 
to me. 8. Rejoice not against me, my enemy; although I have 
fallen, I will rise; although I will sit in darkness, the Lord is a 
light to me. 9. I will bear the fury of the Lord—for I have 
sinned against Him—until He pleads my cause and executes 
justice for me. He shall take me out into the light; I will see His 
righteousness. 10. And my enemy shall see, and shame shall 
cover her who says to me, “Where is the Lord 


my God shall hearken to me —for I 

trusted Him, that He would hearken 
to me in exile.— [Redak] 

8. Rejoice not ... my enemy— 
Babylon and the wicked city of 
Rome .— [Rashi] As Redak explains, 
the prophet alludes to the present 
exile. The countries of the world in 
which Jews are held in exile are 
referred to as Rome, the power that 
originally exiled Israel and 
destroyed the Second Temple. Let 
Rome not think that Israel’s hope is 
lost and rejoice over Israel’s misfor¬ 
tune. 

although I have fallen, I will rise— 

Although I have fallen in exile, I will 
rise again. The verse is written in the 
prophetic past; whatever God pre¬ 
dicts is as though it has already 
transpired.— [Redak] 
although I will sit in darkness —In 
deep trouble, which is likened to 
darkness—I trust in the Lord that I 
will yet have light, and He shall take 
me out of the darkness into the 
light.— [Redak] 

9. I will bear the fury of the 
Lord — I will bear the fury of the 
Lord, Who was wroth with me and 


delivered me into the hands of the 
nations, for I have sinned against 
Him, and I will justify His punish¬ 
ment.— [Kara, Redak] 
until He pleads my cause —and 
executes justice for me against the 
nations that oppressed me.— [Kara] 
and executes justice for me —He 
will avenge me against them.— 
[Redak] 

I will see His righteousness —He 
will do more righteous deeds for 
me.— [Redak] Ibn Ezra explains: I 
will see when my heart is enlight¬ 
ened; then I will understand that 
God is just in all that has passed 
over me. Ibn Ezra further suggests 
that this is an allusion to God's 
avenging Israel from its enemies. 

Mezudath David renders: Now I 
suffer the fury of the Lord, for I 
have sinned against Him; and so will 
I suffer as long as He quarrels with 
me and executes justice against me. 
Then He will take me out into the 
light and I will see the righteous 
deeds that He performs for me, for 
He will not always be wroth. 

Eliezer of Beaugency interprets 
this passage as a reference to Sen- 
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walls —The prophet informs Israel 
that there is a day preserved and pre¬ 
pared [for them] to build the walls of 
(heir ruins. 

on that day the decree shall dis¬ 
tance itself —And the statute of the 


decrees of the nations shall be nulli¬ 
fied from upon you. 

[12] It is a day, and shall come up 
to you —At that time, the exiles of 
Israel shall be gathered in from 
A ssyria.—[Rash i ] * 
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your God?” My eyes shall gaze upon her; now she shall become 
trodden as the mire of the streets. 11. “The day to build your 
walls—that day—its time is way off.” 12. It is a day, and he 
shall come up to you: those from Assyria and the fortified 
cities, and from the fortress up to the river and the sea from the 
west, and the dwellers of the mountain. 


My eyes shall gaze upon her—My 

eyes shall gaze upon my enemy as I 
wish, for now, when my redeemer 
comes, she shall be trodden like the 
mire of the streets.— [Redak] 

11. “The day to build your 

walls” —This refers back to “who 
says to me”: And she further says to 
me, ” The day to build your walls, 
which you anticipate — that 
day . . — [Rashi] 

“its time is way off”—Heb. ‘prrr 
p'n. Its time will be extended, and it 
will never come. — [Rashi] 

Redak understands this verse as 
the prophet’s address to the enemy: 
The day that you expected to build 
your walls in Israel, when you would 
come with Gog and Magog to the 
land of Israel—on that day will be 
just the opposite [of what you 
expected]. Your share among the 
nations and in Israel, that you were 
ruling over them, will be far off. 
Jonathan, however, renders: At that 
lime, the people of Israel shall be 
built up; at that time, the decrees of 
the nations shall be nullified. 

12. It is a day, and he shall come 
up to you —The prophet says: That 
day that you deride, saying that it has 
been nullified and gone away—that 


day is guarded and preserved, and has 
not become nullified. The enemy shall 
come up to you to destroy you .— 
[Rashi] That day of the salvation of 
Israel is the day of the Lord, and the 
enemy shall come up to you [Israel] 
to destroy you.— [Redak] 
from Assyria —which is the first of 
those who harmed us. — [Rashi] Nach 
Lublin reads: Assyria was the first of 
those who harmed us. 

and the fortified cities— l.e., and 
until the fortified cities. And Jona¬ 
than renders (as follows): the great 
dark mountains. [See Rashi to Amos 
4:3. As we explained there, other 
versions of Targum Jonathan appear 
to be referring to Armenia. Our edi¬ 
tion of the Targum has this transla¬ 
tion for the word ^p. See below. ■njn 
■mp is translated as strong cities. 
Perhaps Rashi’s version of Targum 
Jonathan differed from ours.] 
and the sea from the west —And 
those dwelling near the Mediter¬ 
ranean Sea, which is in the west .— 
[Rashi] 

and the dwellers of the mountain— 

Heb. inn mi, like inn But 

Jonathan did not translate in that 
manner. 

[11] The day to build your 
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omy Rabbah, end of parshah 
9 .—[Sefer Haiikutim, 55:3] 

16. Nations shall see—The 
nations that will gather against Jeru¬ 
salem with Gog and Magog will see 
the wonders and be ashamed of all 
their might and that they relied on 


their might to attack Jerusalem.— 
[Redak] 

they shall place a hand upon their 
mouth—They will be unable to 
speak, out of their great astonish¬ 
ment .—[Mezudath David] They will 
have no answer.— [Redak] 
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13. And the land shall become desolate [together] with its in¬ 
habitants because of the fruit of their deeds. 14. Lead Your 
people with Your rod—the flock of Your inheritance who dwell 
alone, a forest in the midst of a fruitful field—and they shall 
graze in Bashan and Gilead as in days of yore. 15. As in the 
days of your exodus from the land of Egypt, I will show him 
wonders. 16. Nations shall see and be ashamed of all their 


might—they shall place a 


13. And the land shall become— 

The land of the nations. — [Rashi, 
Redak] 

because of the fruit of their 
deeds—that they harmed Israel.— 
[Ibn Ezra, Redak] 

14. Lead Your people—The pro¬ 
phet addresses God, praying to Him 
to lead His people Israel from their 
exile and tend them with His rod as 
the shepherd tends his flock.— 
[Redak] 

who dwell alone —That they should 
dwell alone, in security. — [Rashi] 
Israel shall dwell in its land with no 
other nation accompanying it.— 
[Redak] 

a forest in the midst of a fruitful 
field —Jonathan renders: Those who 
were desolate in a forest shall settle in 
the “karmer; those who were deso¬ 
late in the forests shall dwell alone in 
the midst of the “karmel,” which is a 
settled place. It is also possible to 
explain: who dwell alone —In the 
forests will not fear the wild beasts as 
[they would not] in the midst of a 
fruitful field. — [Rashi]* 

15. Like the days of your exo¬ 


hand upon their mouth; 


dus—God replies to the prophet, 
telling him to say to Israel, “Like the 
days of your exodus from the land of 
Egypt, etc.” Since their forefathers 
left Egypt, it is as though they them¬ 
selves left Egypt.— [Redak] God 
replies: I have heard your prayer, 
and so will I perform great wonders 
with them for My name’s sake, as I 
performed for them when they left 
Egypt.— [Abarbanel] 

I will show them wonders—lit. I 
will show him, referring to the 
people collectively.— [Ibn Ezra, 
Abarbanel] Homiletically, the verse 
is explained as referring to Abra¬ 
ham, who saw a vision of the exiles 
to which his descendants would be 
subjected. God tells the prophet: I 
will show wonders to Abraham 
when his descendants will be 
redeemed from exile.— [Kordeviro, 
Sefer Gerushin 4, quoting Rabbi 
Shlomo Alkabetz] 

Rabbi Chaim Vital explains that 
God will show the wonders to 
Moses, through whom he will lead 
the Jewish people out of exile. This 
interpretation is based on Deuteron- 
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God like You, Who forgives in¬ 
iquity ?—[Mezudath David] These 
may also be the words of the nations 
or of the returning exiles .—[Ibn 
Ezra] 

He does not maintain His anger 
forever—Although they were 


guilty—as they were not released 
from exile all these years for their 
evil deeds—God will not regard 
their deeds forever.— [Redak]* 

19. He shall return and grant us 
compassion—as in days of yore.— 
[Mezudath David]* 
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their ears shall become deaf. 17. They shall lick the dust as a 
snake, as those who crawl on the earth. They shall quake from 
their imprisonment; they shall fear the Lord, our God, and they 
shall fear you. 18. Who is a God like You, Who forgives 
iniquity and passes over the transgression of the remnant of His 
heritage? He does not maintain His anger forever, for He 
desires loving-kindness. 19. He shall return and grant us com¬ 
passion; He shall hide our iniquities, and You shall cast into the 

depths of the sea 


their ears shall become deaf—They 
will become astonished when they 
hear of Israel’s good fortune.— 
[Redak] They will not wish to hear 
of Israel’s good fortune because it 
will upset them. It will be as though 
their ears will become deaf, that they 
will be unable to hear.— [Mezudath 
David] 

17. They shall lick—to prostrate 
themselves before Israel.— [Ibn 
Ezra] It will appear as though they 
are licking the dust of their feet, like 
a snake that licks the dust because 
that is his food.— [Redak, Mezudath 
David] 

as those who crawl on the earth— 

They are snakes, which crawl on their 
bellies, on the dust of the earth.— 
[Rashi] They crawl on the earth and 
appear to be flowing.—[ Mezudath 
Zion] Ibn Ezra explains: the frightful 
things of the earth. Redak suggests 
that this expression may include 
other species that crawl on the earth, 
e.g. worms and the like. So will the 
nations prostrate themselves before 
Israel. 


They shall quake from their im¬ 
prisonment— They shall quake 
because of the extreme narrowness of 
their imprisonment and the confine¬ 
ment of their captivity. — [Rashi] 
Those who lock themselves up in 
their cities because of the fear of 
Israel shall quake in their confine¬ 
ment.— [Redak] These are their 
palaces.— [Ibn Ezra] Those who 
imprisoned Israel shall quake in fear 
of Israel’s revenge —[ Mezudath 
David, Abarbanel] 
they shall fear the Lord, our 
God—for they will know that there 
is none besides Him.— [Redak] 
and they shall fear you—they shall 
fear Israel.— [Redak, Mezudath 
David] 

18. Who is a God like you?—The 
prophet addresses God.— [Redak] 
The prophet praises God for His 
promise of good fortune and asks, 
“Who is a God like You, Who for¬ 
gives iniquity, etc.?” According to 
the strict standard of justice, we do 
not deserve all this good fortune, for 
we are full of iniquity—but who is a 
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Justice. Jacob’s trait is truth, 
which is the trait of D^tp* mercy, 
between ipn and n^o^i. The prophet 
states that when God remembers the 
merits of the Patriarchs, each of 
whom demands treatment according 
to his outstanding trait, He should 
give truth to Jacob; i.e., God should 
begin with Jacob, whose offspring 
are pure, and give him his trait of 
truth—deal with his children with 
truth. Then God should give Abra¬ 
ham his trait of loving-kindness—to 
deal with his children with loving¬ 
kindness. But God should not grant 
Isaac his trait of strict justice, 
because Isaac commanded Esau— 
i.e., Edom—to impose decrees upon 


Israel if they should fail to keep the 
Torah. Should you ask how it is 
possible not to grant Isaac his trait, 
the prophet concludes: “which You 
swore to our forefathers from days 
of yore,” referring to the oaths that 
God swore directly to the 
Patriarchs. He swore directly to 
Abraham and to Jacob, but to Isaac 
He swore indirectly, saying, (Gen. 
26:3) “And I will establish the oath 
that 1 swore to Abraham your 
father.” God did not swear to Isaac 
that He would establish his trait of 
strict justice, rather, that He would 
establish Abraham’s trait of kind¬ 
ness—for God desires kindness. 
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all their sins. 20. You shall give the truth of Jacob, the loving¬ 
kindness of Abraham, which You swore to our forefathers from 

days of yore. 


all their sins—The sins of the 
remnant of His heritage.— [Ibn 
Ezra] The sins of the generation liv¬ 
ing at the time of the redemption,— 
[Abarbanel] Unlike |iy, iniquity, and 
ytfs, transgression, both denoting 
intentional sins (ytf^ denoting rebel¬ 
lious sins), Non denotes unintention¬ 
al sins. In the future, God will 
forgive the unintentional sins com¬ 
pletely, casting them into the sea, so 
to speak, where they will never be 
remembered.— [Malbim] 

20. You shall give the truth of 
Jacob —Jonathan paraphrases: You 
shall give (in printed editions: It shall 
be given) the truth of Jacob to his 
sons, as You swore to him in Bethel; 
the loving-kindness of Abraham to his 
seed after him, as you swore to him 
‘between the parts' You shall 
remember for us the binding of Isaac, 
etc. Give us the truth that You pro¬ 
mised Jacob. Cause to come true 
Your word that You promised Jacob 
(Gen. 28:15): " For I will not forsake 
you.” — [Rashi] 

the loving-kindness of Abraham— 

The reward for the loving-kindness of 
Abraham, [out of] which he com¬ 
manded his sons to keep the way of 
the Lord: to perform righteousness 
and justice. Therefore, it does not 
say, "And the loving-kindnessbut 
“the loving-kindness.” The truth — 
that you will make come true the 
promise to Jacob—that will be the 


payment of the reward for Abraham’s 
loving-kindness. — [Rashi] The refer¬ 
ence is to Gen. 18:19: “For I love 
him since he commands his sons and 
his household after him to perform 
righteousness and justice, in order 
that the Lord bring upon Abraham 
what He spoke concerning him.” 
This is explained to mean that God 
will bring upon Abraham’s children 
what He spoke concerning him.— 
[Kara] 

which you swore— at the binding of 
Isaac, (Gen 22:16) “/ swore by 
Myself, says the Lord, that because 
you did this thing, etc.” — [Rashi] 
Redak renders: You shall give truth 
to Jacob, loving-kindness to Abra¬ 
ham. God’s giving the land to 
Abraham is considered loving¬ 
kindness. After it was given to Abra¬ 
ham, however, its transmission to 
Jacob and his children is no longer 
loving-kindness, but truth, for the 
Lord is the God of truth, and will 
not retract His words; He will fulfill 
them. 

which You swore to our fore¬ 
fathers— Here he includes all three 
of our forefathers: Abraham, Isaac, 
and Jacob, for He swore to all of 
them.— [Redak]* 

Alshich explains the omission of 
Isaac’s name according to the Kab¬ 
balah. It is known that Abraham’s 
outstanding trait is 19 $, loving¬ 
kindness. Isaac’s is might, or 
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2 . The Lord is a jealous and venge- Israel upon their enemies, and now 
ful God —Nahum prophesied con - too. He is still vengeful and full of 
cerning Sennacherib’s descendants, wrath. He is destined to wreak ven - 
and in the time of Manasseh, as we geance upon His adversaries, who 
find in Seder Olam (ch. 20).— [Rashi] destroyed their land and exiled His 
The Lord is a jealous and vengeful people. —[^aj/j/] 

God —from the time He avenged 
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NAHUM 1 


Nahum 

1 

1. The harsh prophecy concerning Nineveh. The book of the 
vision of Nahum the Elkoshite. 2. The Lord is a jealous and 
vengeful God and is full of wrath; the Lord avenges Himself 


1. The harsh prophecy concerning 
Nineveh—Heb. The burden of 

the cup of the curse [which was] to be 
given Nineveh to drink.—[Rashi from 
Jonathan ] The prophecy that God 
lifted up on Nineveh. —[Ibn Ezra] 
This prophecy was pronounced 
upon Nineveh, an ancient city 
belonging to the king of Assyria, as 
in Genesis 10:11: “From that land, 
Asshur went forth, and he built 
Nineveh, etc.” The king of Assyria 
inflicted great harm on the people of 
Israel by exiling them from their 
land. God avenged them by deliver¬ 
ing the Assyrians to Nebuchadnez¬ 
zar, who destroyed their kingdom. 
Our Sages stated (Megillah 10b): In 
his first year, Nebuchadnezzar van¬ 
quished Nineveh; in his second year, 
he vanquished Jehoiakin.— [Redak] 
The book of the vision of Nahum 
the Elkoshite—This translation fol¬ 
lows Ibn Ezra and Redak, whose 
vowelization of jiTrj, the vision of, is 
in agreement with extant editions of 
the Bible. Rashi, however, states: ptn 
is vowelized with a "kamatz " (pin ) 
since it is not in the construct state, 
and it is unlike “vrytf? ptq, the vision 
of Isaiah, which is vowelized with a 
“hataf pattah." This is its meaning: A 


book of vision has already been writ¬ 
ten concerning it [Nineveh], the 
prophecy of Jonah son of Amittai: 
and now, again, Nahum the Elkoshite 
prophesied this harsh prophecy over 
it. Elkosh is the name of his 
[Nahum’s] city. And so did Jonathan 
paraphrase: In early times, Jonah son 
of Amittai prophesied concerning it, 
and they repented of their sins, and 
when they continued to sin, Nahum of 
the house of Elkosh prophesied 
further concerning them. — [Rashi] 
Ibn Ezra conjectures that the appel¬ 
lation “Elkoshite” may be a patro¬ 
nymic, derived from the name of one 
of the prophet's forebears.* 
the Elkoshite —That city is in the 
province of Ballynia, which is in the 
state of Eretz Israel, although it is 
outside the Holy Land. Proof of the 
matter is that there is gold, silver, and 
salt dust near it because the Dead 
Sea, which is near Eretz Israel, goes 
there under the earth. In this state 
they do not crown a king the son of a 
king [i.e., the throne is not heredi¬ 
tary]; and they are of the seed of 
Judah.—[Sod Mesharim] (This is an 
addendum to Rashi, appearing only 
in Nach Lublin. Its origin is 
unknown.) 
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rivers —Here he prophesies that the 
Holy One, blessed be He, is destined 
to crown Nebuchadnezzar in the days 
of Jehoiakim, and He will deliver 


Assyria and all the lands to the 
sword.—[Rashi]* 

Bashan and Carmel —The good 
dwelling places. — [Rashi] 
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upon His adversaries, and He bears a grudge against His 
enemies. 3. The Lord is slow to anger and great in power, but 
He will surely not acquit; the Lord— His way is with a tempest 
and with a storm, and cloud is the dust of His feet. 4. He 
rebukes the sea and dries it up, and He has dried up all the 

rivers; Bashan and Carmel are cut off, 


and He bears a grudge—Heb. 
noiii, lit. watches. He lays up His 
hatred for His enemies. Rabbi Simon 
says: These three expressions of ven¬ 
geance correspond to the three exiles 
to which Sennacherib exiled Israel, as 
we find in Seder Olam (ch. 
23).— [Rashi]* 

3. The Lord is slow to anger and 
great in power —He is great in power, 
and He has the ability to wreak ven¬ 
geance. The reason He did not hasten 
His revenge is that He is slow to 
anger, but, in any case, He will not 
acquit .— [Rashi] Redak explains that 
God’s outstanding trait is that He is 
slow to anger, and He is great in 
power to hold back His anger, not 
vent His rage immediately. 

but He will surely not acquit— 
Although He is slow to vent anger 
against the wicked, as He was with 
the kings of Assyria, He finally 
wrought vengeance upon them.— 
[Redak] 

the Lord—His way is with a tem¬ 
pest and with a storm —They [the 
tempest and storm] are His messen¬ 
gers for wreaking retribution upon 
His enemies, as it is stated concerning 
Egypt (Exod. 14:21): “ with a mighty 
east wind'’: and concerning the gener¬ 
ation of the Flood (Job 4:9): " From 
the breath of God they perish.“ Con¬ 


cerning Tyre, it is stated 
(Ezek. 27:26): “The east wind has 
broken you “ — [Rashi] 

and cloud is the dust of His feet— 
That, too, is the way of His ven¬ 
geance. (Exod. 14:24) “And the Lord 
looked over the camp of the Egyptians 
with a pillar of fire and cloud”; also, 
(Ezek. 30:18) “As for her, a cloud 
shall cover her.” — [Rashi] 

Rashi interprets the verse literally. 
Redak, however, interprets it figura¬ 
tively: 

the Lord—His way is with a tem¬ 
pest and with a storm—When He 
comes upon His enemies to destroy 
them. He comes swiftly, as a tempest 
and a storm. 

and cloud is the dust of His feet— 

k ‘Cloud” depicts darkness, as in 
Exodus 14:20: “And it was a cloud 
and darkness.” “The dust of His 
feet” symbolizes the decrees upon 
His enemies that emanate from 
Him. These decrees are as darkness 
to His enemies. 

4. He rebukes the sea —To be 

understood [both] according to its 
apparent meaning, and as a figure 
describing the nations, who are com¬ 
pared to water, as the matter is stated 
(Isa. 17:12): “Like the rushing of 
mighty waters they rush.” — [Rashi] 
and He has dried up all the 
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means that even while God wages saying that God is good; a strong- 
war against His enemies, His Name hold for those who fear Him, even 
is still YHVH—the Tetragramma- as He brings trouble upon His 
ton—the name denoting God’s trait enemies. Redak explains: God is 
of mercy. In this verse, Nahum is good; yea, a stronghold for Israel, 
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and the blossoms of the Lebanon are cut off. 5. Mountains 
quaked because of Him and the hills melted, and all the land 
raised up from before Him—and the inhabited earth and all 
who dwell thereon. 6. Who can stand before His fury, and who 
can rise amidst His wrath? His wrath has reached [the earth] 
like fire, and the rocks have been broken up by Him. 7. The 
Lord is good—yea, a stronghold on a day of trouble— 


and the blossoms of the Lebanon 

are cut off —The Sages of Israel 
explained this as an allusion to the 
various types of sweet fruit that Solo¬ 
mon planted in the Temple, which 
were gold; and as soon as the gentiles 
entered the Temple, they withered .— 
[Rashi from Yoma 21b, 39b]* 

5. Mountains quaked because of 
Him —The kings and the princes (of 
the heathens) shall fear His 
decree. — [Rashi] This is the reading 
according to Nach Lublin. The 
Warsaw edition reads; The kings and 
the princes of the Chaldeans shall fear 
His decree. The Vilna edition reads: 
The kings and the princes of the Chal¬ 
deans and the Persians shall fear His 
decree. Manuscripts read merely: 
The kings and the princes shall fear 
. . . The additions of the ancient 
nations may have been made to 
satisfy the censors. The last words of 
Rashi’s explication, “His decree,” 
appear in some manuscripts as “His 
might,” and in others as “His 
rebuke.”* 

raised up—Heb. i.e., raised 

up a pillar of smoke .—[/?<zs/n] Rashi 
derives this from jtfy nNtp& (Jud. 
20:38, 40). Others render, “The 
earth has burnt,” based on 


“and David and his men burned 
them ” (II Sam. 5:21).— [Ibn Ezra, 
Redak] The intention is that the 
earth is covered with brimstone and 
salt, so that no vegetation grows. 
The Torah defines this as the earth’s 
being burned (Deut. 29:22). Redak 
also suggests that the phrase may 
refer to real fire, like that which 
destroyed Sodom and Gemorah. 

6 . Who can stand—Who can 
remain in existence? —[Mezudath 
David] 

has reached—Heb. npro, has 
reached the earth, as in (Exod. 9:33) 
“And rain did not reach f^ro) the 
earth.” — [Rashi]* 

have been broken up by Him —by 
His fear. — [Rashi] 

7. The Lord is good—yea, a 
stronghold —Even when he inflicts 
retribution upon His enemies, His 
mercies do not cease to do good to 
those who fear Him. [This ability is] 
unlike the trait of [a man of] flesh 
and blood, who, when he is busy with 
one thing, is not free to [simulta¬ 
neously] do another thing, as the 
matter is stated (Exod. 15:3): “The 
Lord is a man of war; the Lord is His 
Name.” [This is] as it is stated in 
Mechilta (ad loc.)—[/?aj/n] Rashi 
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think of the Lord?—Perhaps you Jonah son of Amittai. This is not so; 
[Nineveh] think that because you He will make a full end of you so 
are a large city, God will spare you that you will not bring trouble to 
as He spared you in the days of My people a second time. 
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and is cognizant of those who trust in Him. 8. But, with an 
overrunning flood He shall make a full end of its place, and 
darkness shall pursue His enemies. 9. What do you think of the 
Lord? He will make a full end; the trouble will not rise twice. 
10. For, while the thorns are entangled and the drunkards are 

drinking, they are consumed 


who trusts in Him, on the very day 
of the trouble of the kings of 
Assyria. For although the kingdom 
of Assyria will be destroyed, those 
Israelites in exile in that land will 
escape the sword of Nebuchadnez¬ 
zar. 

and is cognizant of —the necessities 
of those who trust in Him. — [Rashi] 
He knows them, and recognizes 
them for good, and looks over 
them.— [Redak] 

8. But, with an overrunning 
flood —with flooding wrath .— [Rashi] 

He shall make a full end of its 
place—the place of the land . This 
refers back to 4 ‘and the land raised up 
from before Him," as is stated 
above. — [Rashi] Redak explains that 
this phrase means the locale of Nine¬ 
veh, mentioned above. God’s wrath 
will flood it but once, until a full end 
has been made of the locale—to the 
extent that it will not be discernible 
that it had once been an inhabited 
region. Ibn Ezra explains that Nine¬ 
veh will not be destroyed little by 
little; rather, all at once. 

and darkness shall pursue His ene¬ 
mies—This translation follows Ibn 
Ezra, who also suggests: and He 


shall pursue His enemies to a place 
of darkness. This is similar to Jona¬ 
than’s rendering: and He shall 
deliver His enemies to Gehinnom. 
Redak renders: and He shall cause 
darkness to pursue His enemies. 

9. What do you think of the 
Lord?—Nahum is addressing the 
people of Nineveh: Do you not 
know God’s thoughts, that He will 
make a full end of you and that it is 
not necessary that trouble should 
rise upon you twice, for with one 
catastrophe you shall be cut off?— 
[Ibn Ezra] What do you think of the 
Lord? Do you think that He is un¬ 
able to execute this decree, as the 
king of Assyria thought when he 
said to Hezekiah, . . that the Lord 
should save Jerusalem from my 
hand?” (II Kings 18:35).— [Redak] 

He will make a full end —of 
Nineveh and the kings of Assyria. He 
will not repeat this to you again .— 
[Rashi] You should know that the 
Lord will make a full end of you, 
and that He will destroy you with 
one catastrophe; it will not be neces¬ 
sary to bring a second catastrophe 
upon you.— [Redak] Eliezer of 
Beaugency explains: What do you 
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they [the people of Nineveh] are at 
peace in their counsel, that they will 
all be of one accord; and likewise, if 
the people of Nineveh, your enemies, 
are many, O Jerusalem; and likewise, 
even if they have crossed the Tigris 
and passed over the Euphrates to 
besiege it, they will not succeed, for / 


have afflicted you; / will no longer 
afflict you. 

/ have heard further (this ren¬ 
dering): 

If they are perfect —the people of 
Nineveh, in their greatness. 

and likewise —if they will be still 
greater and more honored. 
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like dry stubble, fully ripe. 11. From you has emanated one 
who plots evil against the Lord, one who counsels wickedness. 
12. So said the Lord: Though they be at peace—and likewise 
many—and likewise they have crossed 


10. For, while the thorns are 
entangled— I.e., their destruction will 
come upon them suddenly, and they 
will not descend from their honor 
gradually, but while the thorns and 
the briers are [yet] entangled; i.e., 
strongly rooted. — [Rashi] Mezudath 
David explains that the entangled 
thorns symbolize the Assyrians’ 
power and their strong union. They 
would be destroyed even while 
strongly united. Redak explains that 
the Assyrians are compared to 
entangled thorns because no one 
could remove them without sustain¬ 
ing injury. To destroy them, such 
thorns would be burned in their 
place. The people of Assyria, who 
had brought harm upon other 
nations, would be destroyed com¬ 
pletely, leaving no survivors—like 
the thorns and dry stubble, which 
burn quickly, leaving no ashes. 

and the drunkards are drinking— 
While they are at their feasts and in 
their joy. Some interpret D’TD iy as 
an expression of rn^n, removal .— 
[Rashi] Rashi does not state who 
these sources are or how they ex¬ 
plain the verse with the concept of 
removal. However, it is apparent 
from several manuscripts that Rashi 
is referring to the word iy, used in 
the sense of removal in several 
instances in Scripture (Cf. Prov. 
25:20). Accordingly, we may inter¬ 
pret the verse to mean: For He 
removes entangled thorns. 


they are consumed like dry stubble, 
fully ripe —Whose ripening has 
become full and complete, and it has 
dried out. — [Rashi] 

fully ripe—Heb. nVj?; asovir, to be 
filled, in O.F. And so (Exod. 22:28): 

‘Your ripe fruits (^nx^D)'V (Deut. 
22:9) “The ripe fruit (n k^dh) of the 
seed.” — [Rashi] Redak explains that 
the prophet compares the people of 
Nineveh to dry straw that has 
become completely dry, ready to 
cut. Such straw burns very fast, leav¬ 
ing no coals or ashes, for the little 
ash is carried away by the wind. So 
will it be with the Assyrians. They 
will be as helpless as drunkards, 
having no strength to fight against 
their enemies who attack them, and 
their enemies will consume them 
swiftly, as thorns and fully dried 
straw are consumed. 

11. From you— you, Nineveh .— 
[Rashi] 

emanated— Sennacherib, who plots 
evil, who thought to destroy the earth¬ 
ly abode and the heavenly abode. One 
passage reads { II Kings 19:23): “And 
l will come to its remotest lodge”; 
and one passage reads (Isa. 37:24): 
"Its remotest height.” ”First I will 
destroy His earthly abode, and then 1 
will destroy His heavenly abode”—as 
found in the chapter “Chelek ” (Sanh. 
94b).—[Rashi]* 

12. Though they be at peace—and 
likewise many —Jonathans Targum 
is very appropriate to the verse: If 
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the punishment for blaspheming 
Me, by saying that I cannot save 
Jerusalem from your hand, and 
equating me with the pagan deities 
of the nations.— [Redak] 

l. Behold on the mountains— 
When Sennacherib died, it was 
announced in the land of Judah that 


the people should settle in their 
cities as before, and that they should 
go to Jerusalem as before—to keep 
their festivals, to make their sacri¬ 
fices, and to pay their vows—for 
Sennacherib would no longer pass 
through their land, as he was 
already dead.— [Redak] 
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and passed over, I will no longer afflict you. 13. And now I will 
break off his yoke from you, and I will rend your bonds 
asunder. 14. And the Lord shall command concerning you: No 
more [offspring] of your name shall be sown; from the house of 
your god I will cut off a graven image and a molten image; I will 
make your grave, for you have become worthless. 

2 

1. Behold on the mountains the feet of a herald announcing 
peace. O Judah, keep your feasts, pay 


and so they shall be cut down and 
pass away —And so I will cut them 
down and take them away. This is 
like (Exod 1:12) " And the more they 
would afflict them, the more they 
would multiply.” 

and I will no longer afflict you—/ 

will afflict you this time with destruc¬ 
tion and annihilation, and I will no 
longer be involved with you. Our 
Sages expounded upon this concern¬ 
ing the practice of charity in Tractate 
Git tin (7a), but it does not fit in with 
the context. — [Rashi] The prophet is 
now addressing Nineveh, predicting 
its absolute annihilation.* 

13. And now I will break off his 
yoke from you —The Shechinah says 
this to the prophet, who is of Israel: I 
will break off the yoke of Assyria 
from you and from My people .— 
[Rashi] 

14. And the Lord shall command 
concerning you —Now the king of 
Assyria is being addressed. — [Rashi, 
Ibn Ezra , Redak] 

No more [offspring] of your name 
shall be sown —No king shall arise 


from you .— [Rashi] None of your 
offspring shall be a king; indeed, 
Sennacherib was assassinated by his 
sons, who fled to the land of Ararat. 
(Cf. II Kings 19:36f., Commentary 
Digest.)* 

I will make your grave—Since 
God inspired Sennacherib’s sons to 
assassinate him in his temple, it is as 
though He made the temple his 
grave.— [Redak] 

/ will make the house of your god 
your grave, for you shall flee there to 
escape, and there you shall be slain, 
as your father was slain in the temple 
of Nisroch, his god. — [Rashi] Unlike 
Redak, Rashi understands this verse 
as referring to Esarhaddon, Senna¬ 
cherib’s successor. Rashi's source 
for the information that he, too, was 
assassinated in the temple of his god, 
is unknown. 

for you have become worthless —in 

My eyes.—[Rashi] You were dis¬ 
graced, for your sons will assas¬ 
sinate you. It is an even bigger 
disgrace that you will be assassinat¬ 
ed in the temple of your god. This is 
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guard the fortifications—Guard 
the fortified cities that the king of 
Assyria captured and destroyed; 
guard them and do not leave them 
unguarded. Go back and settle 
them, and fear no longer that the 
king or Assyria will invade them. 

Watch the way—Watch the way in 
which he used to come, for you shall 
no longer see him. 

strengthen your loins—Now you 
can strengthen yourselves with joy 


and trust in the Lord, for you need 
have no fear.* 

3. has restored the pride of 
Jacob—Heb. aty. This translation 
follows Targum Jonathan and Ibn 
Ganah, quoted by Redak . He also 
quotes Rabbi Judah [Hiug], who 
renders: has calmed the pride of 
Jacob. 

as the pride of Israel —As it was 

already. — [Rashi] With the demise 
of Sennacherib, the pride of 
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your vows—for the wicked one shall no longer continue to pass 
through you; he has been completely cut off. 2. The scatterer 
who came up before you is besieged by a siege. Watch the way! 
Strengthen your loins! Fortify your power mightily. 3. For the 
Lord has restored the pride of Jacob as the pride of Israel, for 


pay your vows —that you vowed to 
the Holy One, blessed be He, if He 
would save you from the hand of Sen¬ 
nacherib, king of Assyria—for now 
you are saved. — [Rashi] 

for ... shall no longer continue to 
pass through you —that wicked 
one. — [Rashi] 

he has been completely cut off —he 

and his descendants. —[/?ay/»] [Rashi 
explains the announcement in this 
verse as referring to the demise of 
Sennacherib, which explanation 
does not coincide with his interpre¬ 
tation of the preceding verse.] Redak 
explains that Sennacherib’s sons had 
also fled and would no longer con¬ 
tinue to come. 

Malbim explains this verse in 
accordance with his commentary on 
the preceding chapter. He writes 
that Sardanapalus wished to subject 
Juuah to his rule, bringing fright 
into the hearts of the Judahites. This 
verse is the tiding of his downfall. 

Those who explain that this des¬ 
truction took place in the time of 
Manasseh relate this verse to 
Manasseh’s capture and release. It is 
mentioned in II Chronicles 33:10-16 
that Manasseh was captured by the 
princes of the king of Assyria. They 
brought him to Babylon in chains, 
but when he prayed to God he was 


restored to his kingdom. According 
to this interpretation, the captor was 
Belisas, the Babylonian general who 
was under the authority of Sardana¬ 
palus, king of Assyria. When Belisas 
rebelled against Sardanapalus, he 
restored Manasseh to his kingdom. 
The Chronicler relates (ibid.) that 
Manasseh made vows to worship 
God. Heralds then went forth on the 
mountains of Judah to announce 
that there was peace, that there was 
no longer any fear of the enemy, and 
that the Judahites should keep their 
festivals and pay the vows they had 
made when they were in straits. 

2. The scatterer who came up 
before you is besieged by a siege— 
The scatterer, who came up upon the 
land of Judah before you during the 
time of Hezekiah, is now besieged by 
the siege of Nebuchadnezzar king of 
Babylon, who has besieged him .— 
[Rashi] 

Watch the way— You men of 

Judah, watch the crossroads and see 
those going to besiege him [Senna¬ 
cherib] and strengthen your loins and 
fortify your power mightily .—[/faj/z/] 
Redak also identifies “the scatterer” 
as Sennacherib, who wished to scat¬ 
ter the Jews in exile. However, he 
interprets the rest of the verse differ¬ 
ently; 
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Redak explains the cypresses as trembled when they saw Nebuchad- 
javelins of cypress wood, daubed nezzar’s army. Rabbi Joseph Kara 
with poison, with ^¥73 originating explains that the soldiers would 
from poison. His father, ren- enwrap their spears of cypress wood 
dering ^¥73 as “trembled,” sees the in cloth until they were ready to bat- 
cypresses as the officers and the tie the enemy, 
leaders of Nineveh, who quaked and 
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the emptiers have emptied them out and destroyed their 
branches. 4. The shields of his mighty men are dyed red; the 
men of the army are in crimson; the chariots are in the fire of 


torches on the day 


Jacob—i.e., Jerusalem and the land 
of Judah—would be restored. 

the emptiers have emptied them 
out —They have plundered them and 
emptied them. The expression of 
njT’pa is appropriate for a vine .— 
[Rashi] Redak renders: The enemies, 
devoid of all good. He maintains 
that ppa can be either a transitive or 
intransitive verb. (Cf. Hos. 10:1.) 

and destroyed their branches— 
They destroyed their saplings and 
their branches year after year when 
they came into their land, as in 
Judges 6:4: “And they destroyed the 
produce of the earth." Jonathan ren¬ 
ders: And their best cities they 
destroyed. According to him, it is 
derived from (Gen. 43:11) “From 
the best of the land (n^iz?) ” 

4. The shields of his mighty 
men—The mighty of Nebuchadnez¬ 
zar, who lay siege to Assyria .— 
[Rashi] 

are dyed red —They are dyed red, 
and the men of their army are in crim¬ 
son, dressed in crimson. — [Rashi] 
Two reasons are given for the army’s 
being dressed in red: 1) because of 
the army’s honor and prominence, 
and 2) because of the frightening 


of his preparation, 


effect red has on the enemy.— 
[Redak] 

Mezudath David explains that the 
shields of the mighty and the rai¬ 
ment of the warriors will be stained 
red with the blood of the slain. Mai - 
bim explains that the crimson sym¬ 
bolizes murder and blood. 

the chariots are in the lire of 
torches on the day of his prepara¬ 
tion—Heb. rnV9. On the day that he 
[Nebuchadnezzar] is prepared to go 
out in the army, he polishes his iron 
chariots, but / do not know what ni^B 

▼ i 

means. / say that it is a material that 
polishes iron well. And some interpret 
nibs as an expression of a fiery torch 
(tb^), by transposing the letters .— 
[Rashi] Redak explains ni^B as the 
sparks that emanate from the fric¬ 
tion of the chariot wheels turning on 
the stones. 

on the day of his preparation—On 

the day Nebuchadnezzar prepares 
his army to attack Nineveh, this will 
be his preparation. 

and the cypresses are enwrap¬ 
ped —Jonathan renders: And the 
heads of the [Babylonian] camps are 
enwrapped in colored garments .— 
[Rashi] 
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build towers. [These are probably 
towers made to protect the defend¬ 
ers of the wall from the attackers. 
This reading is similar to the 
interpretation given by Yefeth, quot¬ 
ed by Ibn Ezra, that the shields are 
prepared.] We can also explain ]3n7 
ipbn: and the king shall be armed with 
his weapons, as in (Ezek.28:14) “ who 


shelters over a great distance ( rn^pp 
ipon),” an expression of ruling .— 
[Rashi] Redak renders: the shelter is 
prepared. This probably coincides 
with Targum Jonathan* 

1. The gates of the rivers —The 
gates of the cities, which are on the 
sides of the rivers. — [Rashi] Malbim 
explains that the Tigris changed its 
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and the cypresses are enwrapped. 5. The chariots shall dash i 
about madly in the streets; they shall clatter in the city squares; ; 
their appearance is like torches; like lightning, they shatter. 
6. He shall remember his mighty men: They shall stumble in 
their walk; they shall hasten to its wall, and the protector is . 

armed. 7. The gates of the rivers 


are enwrapped—Heb. ^yin, en¬ 
wrapped. Similar is (Isa. 3:19) “The 
necklaces and the bracelets and the 
shawls (nftynn).” In the language of 
the Mishnah we learned "shawled 
(ni^in) Arabian women ’ in tractate 
Shabbath (65a).— [Rashi] 

5. shall dash about madly— They 
shall behave madly. — [Rashi] Since 
they will not be able to leave Nine¬ 
veh to confront the invading army, 
which outnumbered them greatly, 
they will dash to and fro within the 
city like madmen.— [Redak] 

The chariots—the riders of the 
chariots.— [Redak] 

they shall clatter—Heb. pptt7i?Fiu7\ 
Jonathan renders: The sound of the 
clattering of their weapons is heard. 
And that is from the expression (Joel 
2:24) “And the vats shall roar 
(ip^u^rn), and (Isa. 33:4) “Like the 
roaring (p#&3) of the cisterns. It is 
an expression of making a sound 
heard. — [Rashi] Others derive 
pp^pn^ from pitf, a leg. They clash, 
their iegs colliding one with 
another .—[Ibn Ezra. Redak] 

their appearance is like torches— 
They arc ashamed, for their end has 
come, and they have no strength to 
battle their enemies; consequently, 


they blush, and their faces become 
as red as torches.— [Redak] 

they shatter —They shatter their 
listeners like these lightnings, which 
agitate the creatures . So did Jona¬ 
than render it. — [Rashi] Others 
render: they shall run. Out of panic, 
they shall run around in the city, not 
knowing what to do .—[Ibn Ezra, 
Redak] 

6. He shall remember —The king 
of Assyria shall remember his mighty 
men and his heroes, and he shall con¬ 
template going forth and waging war, 
but [he and his men] shall stumble in 
their walk. — [Rashi] 

they shall hasten to its wall —to 
flee to run to the wall of the city. Any 
word requiring a “lammed ” in its 
beginning has a “he” at its end .— 
[Rashi] According to Rashi, the 
word is nnain, with a silent “he,'’ 
rendered “to the wall.” This is also 
Jonathan s version. Redak, however, 
states explicitly that the word is to 
be read nn^in, with an aspirate “he,” 
rendered “to its wall,” referring to 
the wall of Nineveh. Redak’s reading 
appears in our editions .—[Minchath 
Shai]* 

and the protector is armed—Heb. 
ip bn. Jonathan renders: They shall 
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ed onto the pile, were moaning and 
beating their breasts. 

9. And Nineveh is like a pool of 
water—it is since days of yore —Since 
the day it was founded , it has been sit¬ 
ting tranquilly with no one disturbing 
it, like a pool of gathered water that 
does not move from its place .— 
[Rashi] 


and they— Now, out of their stress, 
they have learned to flee and are 
fleeing. —[/?arA/] 

Redak explains the simile as 
depicting the plenty with which 
Nineveh had been endowed since 
days of yore, just as a pool is full of 
water; but now, at the time of its 
conquest, its inhabitants are fleeing. 
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have opened, and the palace has dissolved. 8. And the queen 
has been exposed and taken away, and her maidens moan, like 
the voice of doves beating their breasts. 9. And Nineveh is like 
a pool of water—it is since days of yore—and they flee. 


course, its gates were opened, and 
the city was inundated. 

and the palace has dissolved —It 
has quaked and trembled because of 
the stones of the catapult hurled 
against its walls, called bombe .— 
[Rashi] Redak explains that when 
the gates were opened, the attackers 
beat the walls of the palace with 
battering rams, and the palace was 
broken into. 

Jonathan renders: The bridges of 
the rivers were broken, and the king 
quaked in his palace. Malbim ex¬ 
plains that when the city was in¬ 
undated, the king and his courtiers 
melted with fright because of the 
dire prediction of the soothsayers 
that when the river would inundate 
the city, the king would fall into the 
hands of his enemies. 

8. And the queen —Heb. 2ym. She 
is the queen who stands to the right of 
the king, as is stated (Ps. 45:10): 
"The queen stands to your right ."— 
[Rashi] 

has been exposed and taken 
away —In the open, she has gone into 
captivity and has been taken away 
from the city. — [Rashi] 

moan like the voice of doves —They 
moan with a lamentation like the 
voice of lamenting doves. — [Rashi] 
moan— Heb. nijqii?, gemissant in 
French.—[R ashi] 


beating their breasts —Striking 
their hand on their heart like the beat¬ 
ing of a drum. — [Rashi] 

Redak explains that according to 
Jonathan, the queen, who is usually 
secluded—as described by the 
Psalmist (45:14): “The king’s 
daughter is all glorious within”—is 
now exposed. She has left her 
chamber and is being lifted upon the 
chariot that will carry her off into 
captivity. As her maidens lead her, 
they are moaning like the voice of 
doves and beating their breasts, as 
was the practice of professional 
lamenters. Redak also quotes the 
explanation of Rabbi Samuel Ha- 
nagid, that the queen’s name was 
Huzab. Ibn Ezra considers Redak’s 
the most accurate interpretation. 

Rabbi Joseph Kimchi connects this 
verse to the preceding one: The 
palace melted, even though it had 
stood in peace for many years. Nine¬ 
veh, which had been sealed to 
exclude foreigners, now became 
exposed and cut off. The princesses 
of Nineveh were led off into captiv¬ 
ity like slaves, beating their breasts 
in lamentation for the glory that had 
left them. 

Malbim suggests that the queen 
was placed in a covered chair and 
lifted onto the pile to be burned, and 
her maidens, who were likewise lift- 
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all the blackness of a pot blackened 
by the smoke.— [Mezudath David] 
For a study of this expression, see 
Joel 2:6, Commentary Digest. 

12. Where is the lions’ den ?—This 
is a lamentation over Nineveh, which 
was the dwellings of kings, hard and 


strong as lions. — [Rashi] lbn Ezra 
and Redak explain that the nations 
will say this upon the destruction of 
Nineveh, the home of warriors who, 
Fierce as lions, would prey on the 
people of the world and bring back 
their prey to Nineveh, making it a 
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NAHUM 2 


Halt! Halt! But no one pays attention. 10. Plunder silver! 
Plunder gold! And there is no end to the treasures—to sweep 
out [Nineveh] of all precious vessels. 11. Empty, yea, emptied 
out and breached; and the heart melts, the knees stumble, and 
there is trembling in all loins; and the faces of all of them have 
gathered blackness. 12. Where is the lions’ den? 


Halt! Halt !—They say to them, 
but no one turns his heart to listen and 
halt. — [Rashi] Redak explains that 
when the enemy shouts “Halt! 
Halt!” no one heeds; they all con¬ 
tinue to flee.* 

10. Plunder silver! Plunder 
gold !—You who come upon Nine¬ 
veh. — [Rashi] The prophet addresses 
the Chaldeans.— [Ibn Ezra ] Redak 
suggests that each of the Chaldeans 
says this to his companions. 

And there is no end —There is no 
count. — [Rashi] 

to the treasures—Heb. nron 1 ?, to 
their treasures. [It is called nron] be¬ 
cause the silver and gold placed in the 
treasury is placed there with a count, 
as you say (II Kings 12:12): " The 
counted (jsnon) money.” — [Rashi, 
following Jonathan] 

There is no end to the counted 
money that you will find of the 
riches that the king and dignitaries 
of Nineveh have stored away.— 
[Redak] 

to sweep out [Nineveh] of all pre¬ 
cious vessels—Heb. an expres¬ 

sion of sweeping, as in (below, 3:15) 
“You shall be swept out like 

the nibbling locust,” an expression of 
sweeping the house; escovant, to 
sweep them out of all their precious 


vessels. And so did Jonathan render 
it: All precious vessels have ended. iaa 
is like liDT, to remember, and , to 
observe. — [Rashi] Redak renders: 
Glorious vessels, more than all pre¬ 
cious vessels in the world.* 

11. Empty—Heb. nj?ia.— [Rashi, 
Redak] 

yea, emptied out—Heb. ngiaDi, 
and emptied out through emptiers .— 
[Rashi] The repetition is for em¬ 
phasis.— [Redak] 
and breached—Heb. 

breached in its walls: espartide in 
O F. — [Rashi] Cut off. The prophet 
states that Nineveh shall be emptied 
out of all good and cut off.— 
[Redak] Laid waste.— [Ibn Ezra]* 
the knees stumble—Heb. the 

stumbling of the knees, as in (I Sam. 
25:31) “As a stumbling block and a 
remorse.” — [Rashi] When one is 
very frightened, his knees knock 
together, as Jonathan renders: And 
the knees knock together; and as we 
find in regard to Belshazzar (Dan. 
5:6), “whose knees knocked 
together when he saw the hand writ¬ 
ing on the wall.”— [Redak] 

have gathered blackness—Heb. 
"inxs, blackness like a pot. — [Rashi] 
The faces of all of them became 
black, as though they had gathered 
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aspirate “he” (known as a “map- 
pik”). The mappik denotes the 
feminine possessive, or her chariots. 
It appears from the Massorah on 
Ezekiel 27:20 that the only place 
that 7597 is found with a silent “he” 
is in that verse—and not in this one. 


Redak explains here: I will ignite 
her chariots with a great fire, the 
smoke of which is visible from afar, 
for Nineveh would pride herself on 
her many chariots and riders. Ibn 
Ezra explains this as a figure of 
God’s consuming wrath.* 
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NAHUM 2 


And it is pasture for young lions, where the grown lion and the; 
old lion went, and the lion’s whelp—and none made themr 
afraid. 13. The grown lion tore enough for his whelps and I 
strangled for his lionesses, and he filled his caves with prey and! 
his dens with prey. 14. Behold! I am against you, says the Lord ! 
of Hosts, and I will ignite her chariots with smoke; and the- 
sword shall consume your young lions, and I will cut off your 

prey from the land; 


lions 1 den and a pasture for young 
lions. 

where the grown lion and the old 
lion went —The place where the kings 
would go and leave their children 
there , like a lion that dwelt secure¬ 
ly. — [Rashi, Redak, from Jonathan 
The king and his warriors woulc 
march forth over the world to 
plunder, leaving their children at 
home, feeling completely secure and 
safe. nnK and are translated 
here as the grown lion and the old 
lion, respectively, according to Mal- 
bim in Yair Ohr, his work on 
Hebrew synonyms. In his commen¬ 
tary, Malbim defines as a lion¬ 
ess. He is followed by many transla¬ 
tors. However, there is no sign of the 
feminine in this word, and the early 
commentators do not define it in 
this manner. Cf. Redak to Judges 
14:5, where he defines as a lion 
older than an rrnx and stronger than 
a t??. 

13. The grown lion tore enough for 
his whelps —As Jonathan renders it: 
The kings would bring much plunder , 
until there was enough for the 


members of their households.— 

I Rashi] 

for his whelps —This is a metaphor 
for the children.— [Redak] 
and strangled—^asta, for the 
necessity of his lionesses; i.e., he 
would increase his treasures for his 
children (sic). — [Rashi] 
for his lionesses —for his wives .— 
[Rashi]* 

14. her chariots —The multiplicity 
of the chariots therein; caraijedic in 
O F.—army of chariots. The addi¬ 
tional “he" converts the language to < 
mean many chariots. Similarly, there 
is (Ezek 24:6) “The pot in which there 
is filth (nnK^n),” much filth. — [Rashi] 
Rashi means to say that the word 
for chariot is and the “he 11 is 
added to mean “many chariots.” He 
brings an example from Ezekiel, 
where the word nns^n is used for 

T T 1 V 

filth instead of the usual riN^o; thus 
denoting much filth. Parshandatha 
points out that Rashi's reading of 
in this verse was njyi, with a 
silent “he,” so he drew the analogy 
with the verse in Ezekiel. Our 
reading, however, is naDi, with an 
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means the metal blade inserted into 
the end of the spear. However, the 
expression rmr| pi;i implies that the 
preceding expression does not refer 
to the blade of the spear, but to the 
blade of a sword. 


and the burnished spear —A bur¬ 
nished spear, with the light glittering 
from it. Splendor in O.F., a shine. 
[The French word is presented here 
as spelled by Prof. A. Berliner in 
Rashi, p. 465.]— [Rashi]* 
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NAHUM 2-3 


and the voice of your ambassadors shall no longer be heard. 

3 

1. Woe to the city of blood; it is all lies, full of robbery; the prey 
departs not. 2. The sound of the scourge . . . and the sound of 
the noise of the wheels and the galloping horses and the bound¬ 
ing chariots. 3. The horseman raises himself and the blade of 
the sword and the burnished spear and the many 


the voice of your ambassadors— 

Heb. naaN^E. The voice of your 
ambassadors, as Rabshakeh and his 
colleagues, the ambassadors of As¬ 
syria, had already done, "And called 
in a loud voice in Judean" (Isa. 
36:13).— [Rashi] Redak states that 
the episode of Rabshakeh, who 
raised his voice on the city of Jerusa¬ 
lem and even on God Himself— 
saying that God could not save Jeru¬ 
salem from the hand of Senna¬ 
cherib—was representative of As¬ 
syrian practice, for the ambassadors 
would raise their voices over all the 
nations to frighten them and cause 
panic. 

1. Woe— Ibn Ezra and Redak sug¬ 
gest that this may be the vocative: 
Woe, city of blood! Our translation 
follows Targum Jonathan* 

robbery—Heb. pn^, robbery, that 
one breaks it away from the hand of 
its owner .— [Rashi, Redak following 
Jonathan ] Ibn Ezra explains that 
Nineveh is full of lies at every cross¬ 
roads. 

prey departs not—Prey does not 
depart from the midst of the Nine- 
vites, for they constantly prey upon 


each other.— [Redak] Ibn Ezra 
renders: No one withdraws himself 
from prey. The city is so full of lies 
and deceit that no one withdraws 
himself from preying on others. 

2. The sound of the scourge— The 
sound of striking the horses was 
always heard therein .— [Rashi] 

and the sound of the noise —of the 
wheels of the chariots. — [Rashi] 

and galloping horses—Heb. nni, 
skipping and jumping . And so it is in 
(Jud. 5:22) “By reason of the pranc- 
ings, the prancings of their mighty 
ones." — [Rashi]* 

3. The horseman raises himself— 

This translation is according to 
Mezudath David. Redak renders: 
The horseman raises the blade of the 
sword, etc. He explains that the 
“vav” of anV] is superfluous. 

and the blade of the sword—Heb. 
anVj; lame in French; for a knife and a 
sword are called an 1 ?. [Some mss. 
have: The blade of every sword is 
called 27\b, as in (Jud. 3:22) "And the 
haft also went in after the blade 
fsnVn).”— [Rashi] Parshandatha, bas¬ 
ing his interpretation on Sanhedrin 
82a, explains that “the sword” 
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7. whoever sees you —Whoever [Rashi] Each one will distance him- 
sees you in your humility and in self from you because of your great 
your disgrace .—[Mezudath David] disgrace.— [Redak] All those who 

shall wander away from you — were with you in the past will now 
Shall distance himself from you .— stay away from you.— [Kara] 
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slain—yea, the heaps of corpses. There is no end to the bodies, 
and they shall stumble over their bodies. 4. Because of the 
many harlotries of the harlot, charming and enchanting, who 
delivers nations with her harlotries, and families with her 
enchantments. 5. Behold! I am against you, says the Lord of 
Hosts, and I will uncover your skirts upon your face—and I 
will show the nations your nakedness, and the kingdoms your 
shame. 6. And I will cast detestable things upon you and make 
you vile, and I will make you like dung. 7. And it shall come to 
pass that whoever sees you shall wander away 


yea, the heaps of corpses —They 
would make many corpses, and there 
was no count of the bodies of the dead 
cast therein, to the extent that the 
passersby would stumble on the 
bodies of the dead. — [Rashi]* 

4. Because of the many harlotries 
of the harlot —Because of the exten¬ 
sive flattery of the city, for they knew 
how to seduce the kings of the earth to 
join them, and they would eventually 
subordinate [these kings] to them .— 
[Rashi]* 

5. Behold! I am against you— 

Jonathan paraphrases: Behold! I 
send my wrath upon you. Mezudath 
David renders: Behold! I will wage 
war against you. 

your skirts—Heb. They are 

the hems of a woman's garments .— 
[Rashi] Since he compares her to a 
harlot, he compares her destruction 
to the disgrace of a harlot.— [Redak] 
your nakedness—Heb. TOE, your 
exposure, as in (Micah 1:11) '‘With 
your private parts exposed” 
[Rashi]* 


6. detestable things —Filthy gar¬ 
ments, which make you detestable. 
Scripture speaks according to the 
topic, for he [Nahum] compared her 
[Nineveh] to a harlot. — [Rashi] The 
purpose is to destroy your beauty 
and render you detestable to the 
whole world.— [Redak] The inten¬ 
tion is that the dust of her skirts 
would fall on her face, making her 
ugly.— [Abarbanel] 
like dung—Heb. ’Kis. Like dung, 
an expression like (Lev. 1:16) " And 
he shall remove its crop (intpa) with 
its intestines.” — [Rashi] Since the 
crop is the organ containing the 
dung, it is called nano. Redak, too, 
explains the word in this manner. 
Kara quotes Rabbi Menahem [ben 
Chelboj, who derives the meaning 
from ’yi, dung, changing the “ayin” 
to an “alef.” Jonathan renders: And 
I will make you ugly before the eyes 
of all who see you. He derives the 
meaning from the root run, to see. 
Kara prefers this definition because 
it coordinates with the next verse. 
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(Cf. Abarbanel on Gen 10:6 from 
Jossipon). Others identify Put with 
Punt, a district on the Red Sea. (Cf. 
Bieberfeld, Universal Jewish History, 
vol. 1, p. 88.) Lub is believed to be 
the present day Libya, a theory 
which contradicts Abarbanels iden¬ 
tification of Put as Libya. These 


countries all came to the aid of 
No-amon because it was the capital 
of Egypt.— [Kara] 

10. She, too, went into exile— 
She, too, went into exile. Neverthe¬ 
less, their greatness did not stand up 
before Nebuchadnezzar. — [Rashi]* 
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from you, and he shall say, “Nineveh has been plundered.” 
Who will console her? Whence shall I seek comforters for you? 
8. Are you better than No-Amon, which was situated among 
the rivers, with water around it—whose wall was the sea and of 
the sea, its wall? 9. Cush was [its] strength, and Egypt, which 
had no end: Put and the Lubim were your helpers. 10. She, too, 

went into exile 


“Nineveh has been plundered.”— 

Nineveh, the erstwhile ruler of the 
nations, has been plundered.— 
[Redak] 

Who will console her?—Heb. nr. 

T 

Mezudath David explains as 
shaking the head: Who will shake 
his head for her, as is the custom of 
the consolers? Jonathan renders: 
Who will feel pain for you? [His 
reading was probably ^ nr.] 
Whence shall I seek comforters for 
you?—Everyone rejoices at your 
downfall because of the harm you 
did to them.— [Redak] 

8 . Are you better than No- 
amon— Why should you rely on your 
wealth and your might? Are you 
greater than No-amon? That is, 
Alexandria of Egypt. Amon is an 
expression of a pedagogue. [Are you 
greater] than the great No, which 
trained the kings of Egypt, for they 
would anoint the kings there ?— 
[Rashi] Redak and Kara, following 
Jonathan, also identify No-amon as 
Alexandria. Ibn Ezra renders: Will 
you be better than No-amon? He 
identifies No-amon as an Egyptian 
city conquered by Nebuchadnezzar 
on his way to Nineveh. 


whose wall was the sea—To whom 
the sea was their rampart and their 
wall. This mode of construction is 
known in Aramaic as xntf "131 xmtf, 
a wall and the son of a wall, referring 
to a large wall on the outside, oppo¬ 
site which and inside of it is built a 
small wall. There was such a wall in 
the Temple court, which was smaller 
than the outer wall but was built on 
a higher place because the Temple 
was situated on a mountain. (Cf. 
Kara ad loc, Pesachim 86a, and 
Lamentations Rabbah 2:12.)* 

9. Cush was [its] strength— The 
Cushites were its strength .— [Rashi] 
The strength of the city. 

and Egypt, which had no end— 
There was no end to Egypt’s popu¬ 
lation.— [Redak] 

Put and the Lubim —The Putim 
and the Lubim, who were your 
helpers, were also in her [Assyria’s] 
army. — [Rashi] 

Put was the son of Ham, and both 
Cush and Put were descended from 
Ham, one of the sons of Noah (Gen. 
10:6). Cush is known as Ethiopia. 
The location of Put is uncertain. 
Some identify it with Libya, on the 
north coast of Africa west of Egypt 
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text, Rashi makes it clear that the 
reference is to “fig trees.”] Redak 
renders: figs that are just ripe. 

they be shaken— which, if they be 
shaken hard by a man.—[Rashi] 
Kara and Redak explain that the 
fortified cities are compared to ripe 


figs insofar as such figs are highly 
desirable. Out of intense desire, 
people shake the fig tree so hard that 
the ripe figs, which fall easily, will 
fall into their mouths. So do all the 
nations long to march upon Nine¬ 
veh and destroy it easily. 
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in captivity. Her young children, too, were dashed at the head 
of all the streets. And they cast lots on her dignitaries, and all 
her great men were bound in chains. 11. You, too, shall 
become drunk; you shall disappear; you, too, shall seek refuge 
from the enemy. 12. All your fortresses are like fig trees with 
first-ripe fruits; if they be shaken, they fall into the mouth of 

the eater. 


And they cast lots on her digni¬ 
taries—to take them for slaves 
according to lot.— [Mezudath David, 
Malbim] 

were bound—Heb. iprn, were fet¬ 
tered; an expression similar to (Isa. 
40:19) “ And chains (nipn^) of silver " 
and (Ezek. 7:23) “Make the chain 
(pirnn)/' meaning a chain .— [Rashi] 
Rashi defines the unusual term pirnn 
with the usual Mishnaic Hebrew 
word a chain. 

in chains—Heb. 0^3, chains .— 
[Rashi] Rashi also defines the word 
□P53 with the more common word 
niNVtpVtf. Redak notes that the 
expression =ipiYi, lit. fettered in 
fetters, is redundant, and is used for 
the sake of being explicit. 

11. You, too—(Even) according to 
your greatness, [you] shall become 
drunk like her with the cup of weak¬ 
ness (Cf. Isa. 51:17), and you shall 
disappear. — [Rashi] You, too, like 
No and Egypt, shall drink the cup of 
weakness and become drunk from 
it.— [Redak] The prophet is address¬ 
ing Nineveh.— [Ibn Ezra] You shall 
become confused from the intense 
trouble that will befall you, just as 


the drunken man becomes confused 
from the alcohol he imbibes.— 
[Mezudath David] 
you shall disappear—from the 
world, as though you never exist¬ 
ed.— [Ibn Ezra, Mezudath David] 
Redak suggests that the prophet 
switches to the third person: she 
shall disappear. Accordingly, the 
word **nn is more accurate, although 
the verse commences in the second 
person, switches to the third, and 
then switches back to the second 
person. This type of switching is not 
uncommon in Scripture. 

you, too, shall seek refuge—Just as 
No sought aid and refuge to save 
herself from the enemy, so will you; 
just as No did not find refuge, 
neither will you.— [Mezudath David] 
12. All your fortresses —It shall be 
easy to conquer all your fortified 
cities and to ravage all that is in their 
midst, like the fig trees when they are 
with their first ripe fruits; when the 
tree is shaken, the first ripe fruits fall 
into the mouth of the eaters. — [Rashi] 
fig trees—Heb. D^xn, fig trees .— 
[Lest we understand D^xn as 
“figs,” which would not fit the con- 
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Rashi's second interpretation 
appears to coincide with Kara, Ibn 
Ezra, and Redak’s —For if you 
acquire a mighty army like the 
locust, it will be of no avail to you. If 
this is indeed Rashi's meaning, the 
reference to Isaiah 1:4 in Nach Lub¬ 
lin, “A people heavy with iniquity,” 
is inappropriate. If Rashi is referring 
to a Scriptural verse, he more likely 


means to refer to Numbers 20:20: 
“With a mighty army ( 13 ? n¥?),” 
quoted in Machbereth Menahem. On 
the other hand, should Rashi mean 
that Nineveh would be weighed 
down by the invading army, the 
reference to Isaiah 1:4 is possible, 
for there the people are weighed 
down by iniquity. 
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13. Behold! Your people are [like] women in your midst. For 
your enemies, the gates of your land shall be opened; a fire shall 
consume your bars. 14. Draw siege water for yourself; streng¬ 
then your fortifications; come into the clay and tread the 
mortar; grasp the brickmold. 15. There a fire shall consume 
you; a sword shall cut you off, it shall consume you as the nib¬ 
bling locust [does]. You shall be swept away by the nibbling 
locust; you shall be swept away like the increasing locust. 


13. Behold your people are [like] 
women, etc.—Because your people 
are like women in your midst, the 
gates of your land shall be 
opened.— [Ibn Ezra] Because your 
people are as weak as women, who 
have no strength to wage war, it 
appears as though the gates of your 
land have opened themselves; the 
enemy shall very easily break them 
open. It will be as though fire has 
consumed your bars.— [Redak] 

14. Draw siege water for your¬ 
self— When a city is about to be 
besieged, the people of the city gather 
much water into its midst in barrels, 
[so that they will have water] to 
drink during the days of the siege, 
when there are no cisterns within it 
[the city].— [Rashi] Do whatever 
you can to help yourself during the 
siege, for nothing will avail you.— 
[Redak] 

come into the clay and tread— it, to 

make bricks therefrom, in order to 
strengthen the cracks in the wall .— 
[Rashi] 

grasp the brickmold —Hold the 
brickmold, which is made for a mold 


of the bricks in your hand, to make 
bricks in it. — [Rashi] Redak identi¬ 
fies the brickmold as the kiln in 
which bricks are baked. 

15. There—in your fortified 

cities.— [Redak] 

a fire shall consume you—The fire 
of the enemy.— [Redak] 
it shall consume you as the nibbling 
locust—As the locust destroys the 
vegetation until it is completely 
devoured.— [Redak] All your efforts 
will not avail you, for the fire and 
the sword of the enemy will destroy 
you as the locust destroys the vege¬ 
tation of the field and leaves 
nothing.— [Mezudath David] 

You shall be swept away—Heb. 
I33nn, with a broom of destruc¬ 
tion .— [Rashi, using the expression 
from Isa. 14:23] 

like the nibbling locust —which 
finishes and destroys completely all 
the vegetation of the field. Some 
interpret: [p>3 I33nn] You shall be 
covered heavily with troops like the 
nibbling locust, wherein 733nn is an 
expression of a heavy people (nv 
155 ).— [Rashi] 
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known, neither is it known where all who was a great man and who was 
of them went. The intention is that the prince. [Riches will not deter- 
when the enemy comes, the Nine- mine who can escape.] 
vites’ riches will not avail them. 18. Your leaders slumber—Heb. 
Whoever flees, flees, and whoever is raj, an expression of slumber 
slain is slain; it will not be known (n$un)—[Ras/r/] The king’s leaders 




255 


NAHUM 3 


16. You have increased your traffickers more than the stars of 
the heavens; the nibbling locust spreads out and flies away. 

17. Your princes are like the increasing locust, and your mar¬ 
shals like armies of locusts which alight on the walls on a cold 
day; the sun shines, and it flies away, and its place is not 
known—where they are. 18. Your leaders slumber, O King of 

Assyria; your mighty men are at rest; 


16. You have increased your traf¬ 
fickers—Of what avail is it that you 
have increased your traffickers more 
than the stars of the heavens? For 
just like the locust that spreads out 
over the earth and then flies swiftly 
away, so have they flown away, and 
they are lost, their wealth being of 
no avail to you.—[ Redak ] Mezudath 
David explains that the locust spread 
out their wings and fly away, and 
that this is a metaphor for the Nine- 
vite merchants who will be led away 
in captivity. 

the nibbling locust spreads out and 
flies away —They will swiftly go out 
for commerce like the locust that 
spreads out [its wings] and flies .— 
[Rashi] Rashi explains the verse as 
Redak does, that the foreign mer¬ 
chants will leave Nineveh, and their 
wealth will not avail the city.* 

17. Your princes—Heb. 

your princes . The “mem” is a radical 
and a root of the word, like the 
“mem” of your watch (Num. 

18:3); of your service (I Sam. 

22:14); and of your lock (Deut. 
33:25). But sometimes the “mem” is 
defective; e.g., vntf vn, the prince of 
his brothers (Gen. 49:26); and, simi¬ 
larly, princes (Amos 

2:11).— [Rashi]* 


and your marshals—Heb. 

Your appointees. —[/?as/ri] Your 
princes .—[Ibn Ezra ] The same word 
appears in Jeremiah 51:27, where 
Jonathan renders “warriors,” and 
Kara, “every mighty man.”* 
like armies of locust—Heb. aia? 
’sia, like armies of locusts, ^ia is 
comme langouste in French, like 
locusts. — [Rashi] The word ^ia is 
interpreted as the Aramaic to 

gather —a gathering, a company, an 
army.— [Kara] Redak renders: like 
the locust of locusts, the greatest 
species of locusts. 

which alight on the walls on a cold 
day —So is the habit of the numerous 
locust, the fly, the finishing locust, 
and the nibbling locust; during the 
cold times they adhere to the walls, 
and when warmth comes they fly 
away from there and go away. So will 
all your people be exiled. — [Rashi] 
and it flies away—Heb. Trial, and it 
moves. — [Rashi] 

and its place is not known where 
they are— Where they are and where 
they went.—[Rashi] Redak explains 
that their place on the wall is not 
known, and it is not known where 
they flew. The verse switches from 
singular to plural, meaning that the 
place of each individual is not 
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your people are scattered on the mountains, and no one gathers 
them in. 19. No one is pained over your destruction; your 
wound is grievous; all who hear your report clap hands over 
you, for upon whom did your harm not pass constantly? 


and counselors will not have the 
power to save you from the hands of 
the enemy. It is as though they are 
asleep.— [Redak] 

are at rest —They cannot stand 
up. — [Rashi] They are still and will 
not move.— [Ibn Ezra] The mighty 
men rest in their places and do not 
go to war against the enemy.— 
[Mezudath David] 

are scattered—Heb. rote}, like u'S), 
as all letters emanating from one 
source are interchangeable. "Zayin 
“shin," “sammech /' and “tzaddi" all 
emanate from the tip of the tongue 
and the bottom of the teeth. — [Rashi, 
following Jonathan, so Ibn Ezra] 
Redak, suggesting that is an 
expression of increase, renders: 
Your people, who are spread upon 
the mountains, have increased. 
Mezudath Zion defines as an 
expression of rest. Mezudath David 
renders: Your people will rest on the 
mountains. 


and no one gathers them in—They 
are like sheep which have no shep¬ 
herd, and no one will gather them 
in.— [Redak] No one will gather 
them to go to battle.— [Mezudath 
David] 

19. No one is pained over your 
destruction —No one is troubled over 
your destruction, for everyone re - 
joices. nn? is an expression of a 
darkened thing.—[Rashi] 

To account for the feminine form 
of nns, Kara explains: There is no 
one whose spirit—nn, which is 
feminine—is troubled over your 
destruction and over the fact that 
your wound is grievous. Redak ren¬ 
ders: There is no cure for your 
destruction. 

clap hands —to rejoice. — [Rashi] 
for upon whom—Who is there, 
over whom your hand did not con¬ 
stantly pass? For you harmed every¬ 
one, and everyone will rejoice at 
your downfall.— [Mezudath David] 
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that Nebuchadnezzar’s reign com¬ 
menced during the prophet’s genera¬ 
tion.— [Redak] 

2. O Lord! How long —He fore - 
saw with the Holy Spirit that Nebu¬ 
chadnezzar was destined to be the 
ruler of the world and to cause trouble 
for Israel, as the matter is stated in 
his prophecy (1:6): “For behold, I 
raise up the Chaldeans, etc.” He was 
complaining for this. — [Rashi] 

I cry out to You of violence —I 
mention before You the violence com¬ 
mitted against me, and You do not 
save me.— [Rashi] I cry out to You 
because of the violence committed 
against Israel, but You do not save 
them.— [Redak] 

3. Why do You show me iniqui¬ 


ty—Why do You show me the evil 
people before me? Since You do not 
do away with the evil, it is as though 
You are showing it to me. You, too, 
look upon the evil and do not 
punish the evildoers.— [Redak] 
Abarbanel and Mezudath David 
explain that God showed Habakkuk 
Israel’s sins and the punishment due 
Israel, and the prophet complains at 
being shown these. The beginning of 
the verse refers to the sins of Israel; 
the end of the verse to the punish¬ 
ment in store for them. 

iniquity—Heb. |1K, plunder and 
violence. — [Rashi] 
and look upon mischief —You look 
upon this mischief but You do not 
help. — [Rashi] 
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Habakkuk 

1 

1. The prophecy that Habakkuk the prophet prophesied: 2. O 
Lord! How long will I cry and You will not hear! I cry out to 
You of violence, and You will not save! 3. Why do You show 

me iniquity and look upon mischief; 


1. The prophecy—Heb. Ktp&n, lit. 
the burden. The burden of proph¬ 
ecy—what he bore and received by 
the Holy Spirit.—[Rashi after Jona¬ 
than] 

Habakkuk—Habakkuk’s genera¬ 
tion and lineage are not mentioned 
in Scripture. However, Seder Olam 
(ch. 20) states: Joel, Nahum, and 
Habakkuk prophesied during the 
reign of Manasseh, but since M anas- 
seh was not a righteous king, the 
prophets were not mentioned in 
connection with his name.— [Redak] 

According to Zohar (Exod., 
Beshallach, pp. 88f), Habakkuk was 
the son bom to the Shunammite 
woman who was blessed by Elisha 
(11 Kings 4:16). He was called 
Habakkuk as an expression of nj^rj, 
embracing, because the prophet used 
such an expression when he blessed 
the woman: “At this time next year, 
when you will be alive , like now, 
you will be embracing (n^gin) a 
son.” The double “kof” of Habak¬ 
kuk represents the two embraces, 
that of his mother and that of 
Elisha. 

According to the Zohar, then, we 
might believe that Habakkuk flour¬ 


ished earlier than the time of Manas¬ 
seh. However, Yuchasin links the 
two sources, stating that Habakkuk 
received the Torah from Nahum, 
making him its eighteenth recipient. 

Midrash Avot quotes Zohar Lech- 
Lecha, stating that Habakkuk 
brought Daniel his supper when 
Daniel was imprisoned in the lions' 
den. Rokeach (Rimzei Haftaroth, 
Second Day of Shavuoth) states that 
Habakkuk was the son of the Shu¬ 
nammite woman and that he lived 
until Daniel’s time. He relates that 
Habakkuk came to Daniel and recit¬ 
ed the Haggadah with him on the 
night of Passover. 

Habakkuk prophesied concerning 
the harm Nebuchadnezzar would 
inflict upon Israel and the eventual 
downfall of Nebuchadnezzar’s des¬ 
cendants at the hands of Persia and 
Media. Habakkuk commences his 
prophecy by complaining to God 
about the wicked who harm Israel, 
who is righteous, and how the 
wicked prosper in their ways. The 
prophet speaks as the righteous men 
in or after his generation would 
speak, or to express a prophecy con¬ 
cerning Nebuchadnezzar. It appears 
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and the conquest among the nations 
that overpower each other, and look 
upon His rule and His victory, and 
you shall be very amazed—for there 
is no comparison between His vic¬ 
tory and theirs.— [Abarbanel, Mezu - 
dath David]* 

for He is performing a deed—For 

the deed of God’s victory shall be in 
your days. You shall see His victory, 


and then you shall be amazed. I 
know that you will not believe it if it 
is merely told to you, because it is 
unnatural and, hence, difficult to 
believe. It is unnatural for a com¬ 
moner to seize the throne and to 
exercise, unhindered, sovereignty 
over the entire world.— [Abarbanel, 
Mezudath David] 

Redak explains that the prophet 
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and plunder and violence are before me; and the one who bears 
quarrel and strife endures. 4. Therefore Torah is slackened, 
and justice does not go out forever, for a wicked man sur¬ 
rounds the righteous; therefore, justice emerges perverted. 
5. See among the nations, and look, and wonder with amaze¬ 
ment, for He is performing a deed 


and the one who bears quarrel and 
strife endures —And this wicked man, 
who bears quarrel and strife, will live, 
remain in existence, and prosper .— 
[Rashi] 

endures —He who bears quarrel 
and strife will endure. So did Jona¬ 
than render. — [Rashi] Redak sug¬ 
gests two other interpretations: 
1) He who bears quarrel and strife 
against me was before me; 2) Israel 
will bear the quarrel and strife of the 
enemy. 

4. Therefore Torah is slackened— 

Because of this, that Israel sees his 
[the wicked man’s] success, the 
Torah will slacken and leave them; 
and they [Israel] will obey him [the 
wicked man] and prostrate them¬ 
selves before the idol in the valley of 
Dura. — [Rashi] Rashi’s allusion is to 
the golden idol erected by Nebu¬ 
chadnezzar in the Valley of Dura, as 
related in Scripture in Daniel 3. 
Nebuchadnezzar decreed that 
whoever did not prostrate himself 
before the idol would be cast into a 
fiery furnace.* 

and justice does not go out fore¬ 
ver —I.e., the true decision of the 
Law. —[/?ay/*/] They see that the 
verdict against the wicked is not 
publicized.— [Redak] Kara explains 


that because of the plunder and the 
violence inflicted upon Israel, Israel 
can no longer perform justice, and 
Torah and justice are perverted. 

surrounds— Heb. tpdq, surrounds, 
as in (Ps. 22:13): “ Strong bulls of 
Bashan have surrounded me 
(’ann?).”— [Rashi] He surrounds 

him to harm him constantly.— 
[Redak] The word originates from 
a crown, which is round.— [Ibn 
Ezra] It surrounds the head.— 
[Mezudath Zion] Kara explains that 
Nebuchadnezzar surrounded Israel 
as a crown surrounds the head. He 
exiled them with three exiles: the 
exile of Jehoiakim, the exile of 
Jehoiachin, and the exile of Zede- 
kiah, which included the destruction 
of the Temple. 

therefore, justice emerges per¬ 
verted —Because of this, they pervert 
justice and do not behave with 
honesty and uprightness; for they 
believe that there is no Judge and no 
justice. Although they sinned, the 
prophet complains, they should 
have fallen into God’s hands, not 
into the hands of the heathens.— 
[Mezudath David] 

5. See among the nations and 
look —if you ever heard of such a 
thing.— [Ibn Ezra] See the ruling 
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than the wolves, who, after being is found in Targum Jonathan, and is 
hungry from not eating all day, accepted by Redak and Yefeth, and 
attack their prey very swiftly.— is quoted by Ibn Ezra. Ibn Ezra 
[Mezudath David] renders: shall spread. Eliezer of 

and their riders shall increase— Beaugency renders: shall prance. 
Heb. — [Rashi] This translation 





259 


HABAKKUK 1 


in your days. You shall not believe when it is told 6. that 
behold, I am setting up the Chaldeans, the bitter and impetuous 
nation who shall march through the breadth of the land, to 
inherit dwellings that are not theirs. 7. They are terrible and 
dreadful; from themselves their judgment and their burden 
shall emanate. 8. And their steeds are swifter than leopards, 
and they are more fierce than the wolves of the evening; and 

their riders shall increase 


addresses Israel: See among the 
nations and look, for the destroyer 
has emanated from God. 

in your days—This is proof that 
Nebuchadnezzar was a contempor¬ 
ary of Habakkuk.—[ Redak] 

You shall not believe when it is 
told—When this is told to you, that I 
am setting up the Chaldeans, the 
people that did not deserve to be 
created, as it is written (Isa. 23:13): 
“This people has never been." They 
are one of three things whose creation 
God regrets, and now [they] will rise, 
and [they] will be bitter, and [they 
will be] impetuous to run and to 
march to the breadth of the lands of 
all the nations.—[Rashi from Yeru - 
shalmi Ta'anith) 

6. that behold, I am setting up— 

The prophet is speaking in the name 
of God.— [Redak] I will raise them 
up from their low state, for the 
Chaldeans are a nation of embit¬ 
tered spirit; they are cruel and hasty 
in their actions; they act without 
thinking.— [Ibn Ezra, Redak. Mezu- 
dath David] 

Kara explains that the Chaldeans 
are bitter against Israel and im¬ 


petuous to conquer Israel’s land in 
order to inherit the dwellings, which 
are not theirs. 

through the breadth of the land— 

They will march throughout the 
breadth of the world to inherit 
places that are not theirs.— [Mezu- 
dath David]* 

1. They are terrible and dread¬ 
ful—They frighten the people.— 
[Mezudath David] 
from themselves their judgment and 
their burden shall emanate —From 
them are judges; from them are kings, 
who cast a burden and a fear upon 
all:—[Rashi] They alone will execute 
judgment upon the nations; they will 
need no assistance, and they will 
raise themselves over the nations.— 
[Redak] 

their judgment—Heb. \v$yi?Jous- 
tice in O.F. — [Rashi] For the various 
facets of judgment, see Rashi on 
Isaiah 32:7. 

8. And their steeds are swifter— 
They shall run swiftly in battle.— 
[Mezudath David] 
than the wolves of the evening— 
For wolves come out to prey in the 
evening.— [Redak] They are swifter 
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[the Chaldeans) battle from upon it. 
This is called n^Vio rQ’!?«J, pouring a 
siege mound (cf. Isa. 37:33), for all of 
them are translated into Aramaic: 

n^y t and he piled upon it a 
filling. This is an expression of Milo, 
for in the city of David there was a 
high mound, and they would battle 
upon it. Atop the mound was built a 


tower whose slant was inclined to the 
sides, and around its base was a low 
wall to prevent the earth from fall¬ 
ing. — [Rashi] 

Redak interprets the verse as a 
metaphor meaning that Nebuchad¬ 
nezzar gathers an army as numerous 
as grains of earth, and he conquers 
the fortified city. 
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and their riders shall come from afar; they shall fly like an eagle 
that hastens to devour. 9. They shall all come to commit 
violence—the eagerness of their faces is like the east wind, and 
they have gathered captives like the sand. 10. And they shall 
mock the kings, and princes are a laughingstock for them. He 
shall scoff at every fortress; he piles up earth and captures it. 


like an eagle that hastens to 
devour—Heb. ntfj. They shall hasten 
to fly just as the eagle hastens to 
swoop down on the dead body it 
sees from afar. Since the eagle flies 
higher than other birds and flies 
very swiftly, Scripture mentions the 
eagle.— [Redak] Modern scholars 
identify the griffon 

vulture. 

9. come to commit violence—Heb. 
O’?" 1 ?, to plunder and to spoil .— 
[Rashi] 

the eagerness of their faces—Heb. 
nsaip, an expression like (Gen. 24:17) 
" Give me to swallow, (^npzpxj) / pray 
you' and (Job 39:24) "He swallows 
(Kpr) the earth." He runs swiftly—in 
a short time a distance of a day’s 
plowing—as though he had swallowed 
and drunk the earth that is before 
him. Here, too, the swallowing of 
their faces; the swallowing, the long- 
ing of their faces resembles the east 
wind, the fiercest of the winds. So did 
Jonathan render this. — [Rashi] 

Abarbanel and Mezudath David 
explain that the Chaldeans yearned 
only for plunder, not for the honor 
or glory of the victory. They come 
only to commit violence. The yearn¬ 
ing of their faces is to the east; they 


think only of plundering their 

enemies and returning to their land, 
which is east of Eretz Israel. 

and they have gathered captives 
like the sand—They will leave none 
over, they will take everyone cap¬ 
tive.— [Mezudath David] 

10. And they shall mock the 

kings—Heb. o^piv, shall mock them. 
Every expression of is an expres¬ 
sion for the speech of those speaking 
about another; some [of these 

speeches] are for good, and some for 
bad—parledic in O.F. — [Rashi] 

[Rashi means that this root is some¬ 
times used in the sense of praise, as 
in Ezekiel 16:31.] 
a laughingstock—Heb. pntpp, like 
pintp, laughter; like iptfp, a watch, 
and nnop, a hiding place. — [Rashi] 
[Rashi means that the “mem” is pre¬ 
fixed to the root to form a noun.] 
He shall scofT at every fortress —If 
his enemy is in a strong fortress, he 
scoffs at him. — [Rashi] He scoffs at 
all the fortified cities, saying that he 
will easily conquer them.— [Mezu¬ 
dath David] 

he piles up earth —upon it with his 
many armies, each one carrying a 
load of earth. It [the pile] is before 
the wall as a high mound, and they 
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intention is that God should not how do You gaze upon traitors, 
allow the existence of anything con- upon the Chaldeans who inflict 
trary to His wisdom and His good- harm upon Israel?— [Redak] 
ness. If this is so, asks the prophet, 
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11. Then a spirit goes further and passes, and they become 
guilty; this strength they attribute to their god. 12. Are You not 
from everlasting, O Lord, my God, my Holy One? We shall not 
die. O Lord, You have ordained them for judgment, and, O 
Mighty God, You have established them for correction. 
13. [You are] of eyes too pure to behold evil, and You cannot 

gaze upon 


11 . Then a spirit goes further— 

Then, when they see their way pro¬ 
spering, a spirit of guilt goes further 
and passes over them. Now what is 
the spirit? — [Rashi] 

this strength they attribute to their 
god — This strength they attribute to 
their god, and they say, 44 My god 
acquired all this wealth for me." Says 
the prophet, 44 Now, You, why should 
You remain silent to all this ? 4 '— 
[Rashi] * 

12. Are You not from everlasting, 
O Lord, my God, my Holy One?— 

Who shall not die. [The verse should 
read: man that You shall not die.] 
Now, the reason it is written mo} K*?, 
we shall not die, is that it is one of the 
emendations of the scribes in Scrip¬ 
ture, by which Scripture euphemizes. 
Likewise, (Mai. 1:13) "And you 
sadden it" [It should read: “And 
you sadden Me.”] And so are many 
of them [these euphemisms] ex¬ 
plained in Sifre (Num. 10:35). 
According to the emendation of the 
scribes, this is its explanation: Are 
you not my God from everlasting, my 
Holy One? Do not deliver us into 
their hands to die .— [Rashi]* 

Rashi also explains the verse as it 


appears in the text. Redak, following 
Rashi, elaborates, interpreting the 
verse as follows: Now how does he 
attribute his strength to his god, 
which he made? Does he not realize 
that You are from everlasting, the 
Lord, my God, my Holy One, 
Whom I recognize? And so do Your 
people Israel recognize You, in con¬ 
trast to Nebuchadnezzar, who 
denies You.* 

O Lord, You have ordained them 
for judgment—/ know that You have 
set this one [Nebuchadnezzar] up 
only to judge those who rebel against 
You. In any case, why should all this 
come about? Is it not so that . . . 

13. [You are] of eyes too pure —to 
behold evil? — [Rashi] 

[I have followed Rashi into verse 
13 so as not to break the continuity 
of his thoughts.] 

g aze —Heb. trarji, like tr?n , ? ! i, and 
to gaze upon iniquity. — [Rashi] You, 
Who are of eyes too pure to see evil, 
for You are good and choose the 
good and reject the evil, to the 
extent that it does not fit for You to 
see evil and to gaze upon iniquity; 
for You to bear evildoers and to 
allow them to commit evil. The 
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smaller kingdoms that are scattered nations captive like one who traps 
over the earth; this is easier than all the fish in a net spread over the 
conquering the great kingdoms, water. 

Finally, he would take all the 
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HABAKKUK 1 


iniquity. Why should You gaze upon traitors, be silent when a 
wicked man swallows up one more righteous than he? 14. And 
You have made man like the fish of the sea, like the creeping 
things of the earth over which there is no ruler. 15. He takes all 
of them up with the fishhook, he catches them in his net and 

gathers them in his trawl. Therefore 


be silent—For Israel, although 
they are wicked, are nevertheless 
more righteous than Nebuchadnez¬ 
zar and his people. Now, how do 
You allow the Chaldeans to swallow 
up Israel and destroy them?— 
[Redak] 

one more righteous than he —that 
he will blind the eyes of Zedekiah (II 
Kings 25:7).— [Rashi]* 

14. And You have made man— 
before this wicked man—free as the 
fish of the sea, which anyone who 
wishes may catch. — [Rashi] In the 
face of Nebuchadnezzar, You have 
made man like the Fish of the sea, 
which anyone may catch in quantity 
without hindrance; even youths 
catch Fish with a Fishhook. Or— 
[men] are like the creeping things on 
the earth that anyone may catch 
unhindered, for they have no ruler 
to stop anyone from taking them. So 
have You made everyone free in the 
face of Nebuchadnezzar.— [Redak] 
Kara explains that the people 
have become like the Fish of the sea, 
which swallow up those smaller than 
they. Ibn Ezra emphasizes that the 
world was created for the benefit of 
man; yet, man was made free for 
anyone mightier than he to swallow 
him up. 


15. He takes all of them up with 
the fishhook —This wicked man takes 
up all people with his fishhook .— 
[Rashi] Since [Habakkuk] compares 
the people of the earth to fish, he 
compares Nebuchadnezzar to a 
fisherman, who takes up the fish 
with his Fishhook and his trawl.— 
[Redak] 

catches them—Heb. irnr, an 
expression of (Prov. 6:8) “Gathers 
(rn}N) her food in the harvest”, and 
(Joel 1:17) “Granaries (nilJSB) are 
demolished. ’'— [R as hi ] 

in his net .. . in his trawl—These 
are synonyms.— [Redak] 

Malbim explains that the prophet 
is describing three types of Fishing 
tackle, with which the fisherman 
catches three sizes of fish: The fish¬ 
hook is used to catch the largest fish; 
the nets are used to catch the 
middle-sized fish, for which many 
nets are spread; the trawl is spread 
over the surface of the water to catch 
all those fish that enter it. These 
symbolize the three methods Nebu¬ 
chadnezzar would use to conquer 
countries of different sizes. He 
would conquer the great kingdoms 
one by one, with great effort, as a 
fisherman pulls up the fish with a 
fishhook. Then he would gather the 
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3:8, explains that the prophet drew a declared that he would remain in his 
circle and stood within it. He was “prison” until God answered him. 
symbolizing his spiritual imprison- The prison image is implied in the 
ment from the taunts and jibes of the phrase by the word 'rnoqJp, my 
disbelievers, who argued that Divine watch, used elsewhere in Scripture to 
Providence was unjust. Habakkuk mean prison.* 
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he rejoices and is glad. 16. Therefore he sacrifices to his net, 
and he burns incense to his trawl, for through them his portion 
is fat and his food is a fatling. 17. Is it because of this that he 
empties his net and continually [does] not spare to slay nations? 

2 

1. On my watch I will stand, and I will set myself upon 


Therefore he rejoices and is glad— 

When he prospers with his deeds 
and conquers ail nations as he 
desires, he rejoices and is glad.— 
[Redak] 

16. he sacrifices to his net —To his 
god, for he says that it conquers 
everyone before him .— [Rashi] He 
believes that his god is his net, with 
which he gathers all the nations 
under his rule, and, therefore, [he] 
sacrifices to it.— [Kara] When he 
returns to his city laden with spoils 
and accompanied by many captives, 
he offers up sacrifices as a token of 
thanks to his god.— [Redak]* 

a fatling—Heb. nio^, fat .— 

[Rashi] A fat lamb.— [Redak] 

17. Is it because of this that he 
empties his net?—Is it because he 
attributes his power to his god that 
he succeeds in emptying his net daily 
when he returns home laden with 
spoils, like the fisherman who comes 
home with his net full of his catch 
and empties it in his house? The pro¬ 
phet complains to God: Since he 
attributes his power to his god, how 
do You permit him to prosper? How 
do You grant him power and success 
when he denies Your existence, attri¬ 


butes his power to his god, and slays 
nations without pity? Accordingly, 
the word p*v means empties .— 
[Redak]* 

Because of this does he arm himself 
with his net —There are many inter- 
rogative forms that are affirmative, 
e.g. (I Sam. 2:27) ' Did / appear 
rftm)?" concerning Eli, and (U 
Sam. 15:27) " Do you see (nitnn) ?" 
Here, too: Does it appear in Your 
eyes that because of this he prospers 
every time, in that he arms himself 
with his net over everyone and to hunt 
game? 

arms himself— As in (Gen. 14:14) 
“And he armed (pvi) his trained 
men’ and (Ps. 35:3) “Arm yourself 
(pin) with a spear.” He arms himself 
with his net* 

1. On my watch I will stand— 

Habakkuk dug a circular hole, stood 
within it, and said, “I will not budge 
from here until / hear what He will 
say to me concerning this, my ques¬ 
tion—why He looks and sees the 
prosperity of a wicked man ”— 
[Rashi] This translation follows 
Rashi on Ein Yakov, Taanith 19a. 
Rashi to the Gemara ibid. 23a, fol¬ 
lowed by Rav to the Mishnah, ibid. 
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3. For there shall be another vision concerning when the appointed time 
for the appointed time—/! prophet shall be for the downfall of Babylon 
shall yet arise at the end of the years, cmd the redemption of Israel .— 
to whom a vision shall be revealed [Rashi] 
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a fortress, and I will look out to see what He will speak to me 
and what I will reply when I am reproved. 2. And the Lord 
answered me and said: Write the vision and explain it upon the 
tablets, so that one may read it swiftly. 3. For there shall be 

another vision 


a fortress—Heb. lisp, lit. a siege, 
since such a [fortified] city cannot be 
conquered except by siege.— [Mezu- 
dath Zion ] Just as those who besiege 
a fortified city do not leave their 
post until it is conquered, so will I 
stand and not cease to complain 
until God answers me.— [Mezudath 
David] Redak explains that the pro¬ 
phet compares himself to a person 
trapped in a siege with no avenue of 
escape. So is he trapped by his per¬ 
plexing question, why the wicked 
prosper. 

what He will speak to me—with 
the spirit of prophecy.— [Redak] 
and what I will reply— to those who 
come to contend with me. — [Rashi] 
when I am reproved—Heb. ‘by 
'flnjin, mon aprobement in O.F.; the 
reproach one addresses to me .— 
[Rashi] 

when I am reproved— For they 
reprove me to my face that one should 
criticize the Divine standard of jus - 
tice. — [Rashi] 

2. And the Lord answered me and 
said: Write— for yourself the vision 
that will be revealed to you, and ex¬ 
plain it well on the tablets so that one 
may read it swiftly. And this is the 
vision that you shall write. — [Rashi] 
And the Lord answered me—[with] 
this prophecy.— [Ibn Ezra] 


upon the tablets—that the children 
read .—[Ibn Ezra] 

God replied to Habakkuk that the 
tranquility of the wicked man, about 
which he was bewildered, would not 
last. Also, at his end, since he was 
haughty toward the Lord, it shall 
not last. God informed the prophet 
of this by intimation, stating that 
this justice would come sometime 
later, not immediately.* 

and explain it upon the tablet—but 
not in the book.— [Redak] 
so that one may read it swiftly—So 
that whoever of that generation 
reads it should be able to read it 
swiftly and understand it. They 
should not be perplexed concerning 
the [ultimate] success of this wicked 
man. In the book, however, the pro¬ 
phet should merely allude to the 
time [of the retribution], for what¬ 
ever is written in the book is meant 
to be permanent. When the proph¬ 
ecy is fulfilled, the people of the 
generation of the fulfillment will 
understand that this is the revenge 
against the wicked man alluded to in 
the book. A similar instruction was 
given to Isaiah (30:8): “Now, come 
write it on a tablet with them, and 
engrave it on a book, and it shall be 
for the last day, forever to eter¬ 
nity.”— [Redak] 
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wroth and full of desire, longing to (^’’ 9 ^ 5 )’'; and (Isa. 32:14) “ Rampart 
swallow and never satisfied, is an (V^y) and tower.” — [Rashi] 
expression of insolence, as in (Num. his soul is not upright within 
14:44) " And they acted insolently him —His spirit is not satisfied within 
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for the appointed time; and He shall speak of the end, and it 
shall not fail; though it tarry, wait for it, for it shall surely 
come; it shall not delay. 4. Behold, it is puffed up—his soul is 

not upright 


and He shall speak of the end —The 

speech that He shall say to him con¬ 
cerning the end of Babylon, (Jer. 
29:10) “ For at the completion of 
seventy years of Babylon.” [In Nach 
Lublin the following appears at the 
end of Rashi's commentary on this 
verse.] is an expression of speech; 
and there are many uses of this root 
with similar meaning in the Book of 
Proverbs. Since speech is only the 
wind emanating from the mouth, he 
[the writer of the Scriptures] calls it 
n’9, blowing, and he calls it wind, e.g., 
(Ps. 33:6) “ And with the wind of His 
mouth all their host.” — [Rashi] 
and it shall not fail; though it 
tarry —it shall not fail to come, 
though that appointed time may take 
long to come. — [Rashi] 

wait for it for ...; it shall not 
delay —at all after the seventy years. 
This clause can also be explained to 
mean: though he tarry, meaning the 
prophet Jeremiah. Jonathan renders: 
the prophecy is written and explained 
in the Book of the Torah. He trans¬ 
lated 3h3 as awj. It has already been 
alluded to in the Torah (Lev. 26:34): 
“ Then shall the land placate [God 
concerning] its Sabbaths” Israel 
sinned by violating seventy Sabbatical 
Years, in which they did not release 
the land, and, corresponding to them, 
they were exiled therefrom for 
seventy years. And so it is stated in II 


Chronicles (36:21): ”Until the land 
placated its Sabbaths; all the days it 
lay waste, it rested to complete 
seventy years.” And so you find in 
Ezekiel (4:5): ”And I have given you 
the years of their iniquity according 
to the number of days, three hundred 
and ninety days . . . (verse 6) I gave 
you a day for a year.” 

And Scripture says (verse 4): " And 
you lie on your left side, etc.” You are 
found saying that Israel provoked 
God for three hundred and ninety 
years until the Ten Tribes were 
exiled, and the tribe of Judah sinned 
for forty years, and from the time the 
Ten Tribes were exiled until the 
destruction of Jerusalem are the 
twenty-two years of Manasseh. The 
rest of Manasseh 1 s years were spent 
in repentance, for it is stated concern¬ 
ing him (II Kings 21:2f.) “Andhe did 
what was evil, etc., ... as Ahab . . . 
had made.” Therefore we count 
Manasseh's evil years according to 
the number of Ahab's years, and he 
reigned for twenty-two years. With 
two years of his son Amon's reign, 
and eleven of Jehoiakim's, and eleven 
of Zedekiah's, the evil years total 
forty-six, and this prophecy was said 
to Ezekiel in the fifth year of Zede- 
kiah. [Therefore, we subtract six 
years, leaving forty.]* 

4. Behold, it is puffed up —The 
soul of the wicked man is always 
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seventy years. The phrase may also 
be interpreted literally, to mean that 
he will leave his dwelling to live 
among the beasts.— [Redak] 
who widened— Nebuchadnez¬ 
zar .— [Rashi] 

his desire like the nether-world— 


to attain all his desire with a full 
heart .— [Rashi] 

and he is like death —Like the 
angel of death, who is not sated with 
slaying. So is this one not sated with 
all his possessions. — [Rashi] 
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within him, but the righteous shall live by his faith. 5. And 
surely he, whom wine betrays, a haughty man whose dwelling 
shall not remain, who widened his desire like the nether¬ 
world—and he is like death and shall never be sated, and he 
gathered all the nations to himself and collected 


him, and he does not say , " What / 
have already acquired is enough 
Therefore, retribution shall come 
upon him .— [Rashi] 

but the righteous shall live by his 
faith —Jeconiah the king, whom this 
wicked man is destined to exile—his 
righteousness shall stand for him, and 
on the day this one is cast out of his 
grave, Evil-merodach shall raise 
Jehoiachins head and place his 
throne above the thrones of the 
kings. — [Rashi, alluding to II Kings 
25:27f., Jer. 52:3If.]* 
but the righteous—The righteous 
man, however, is different, for his 
soul is humble, and he always fears 
the Lord. Therefore, he will live by 
his faith in God and avoid the evil 
that befalls the wicked. These [righ¬ 
teous] are the Israelites who were 
exiled with Zedekiah, who were 
humbled in exile and did not wor¬ 
ship idols, but believed in God. 
When Cyrus conquered Babylon 
and the Chaldeans were slain, the 
Israelites, who were righteous, lived 
because of their faith in God; they 
were saved from the sword of the 
Persians, who released them and 
allowed them to return to their own 
land.— [Redak] 

Redak defines as haughti¬ 


ness, bringing the same references 
that Rashi brings. He quotes his 
brother Moses, who explains this 
phrase to mean that the wicked 
takes refuge in a tower and a ram¬ 
part, but does not return to God and 
does not beseech Him to save him. 
The righteous, however, needs no 
rampart, since he lives by his faith in 
God. 

5. And surely he, whom wine 
betrays —And surely, when Belshaz¬ 
zar, this ones grandson, comes; the 
one whose wine shall betray him—for 
he drank as much wine as a thousand 
(Dan. 5:1).— [Rashi]* 

a haughty man whose dwelling 
shall not remain—[Belshazzar's] 
dwelling and his residence shall not 
remain in existence, for he was 
haughty and said, with the counsel of 
the wine, to bring the vessels of the 
Temple; and he drank with them. 
That shall cause him to be slain, and 
the seed of Nebuchadnezzar to be 
destroyed, for a haughty man is a 
scorner; he shall not have a dwelling. 
Neither he nor his dwelling shall 

remain in existence. — [Rashi] 

and he shall have no dwelling— 

Therefore, he shall not remain in his 
royal palace for any length of time, 
for his dynasty shall last only 
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[the worms] will awaken to rule over 
you, to startle you, and to cut your 
flesh into many pieces.— [Redak] 
awaken—Heb. rajffl, like 
[Rashi] 

And you shall become plunder for 


them—The worms shall plunder 
your flesh.— [Redak] This may also 
refer to Belshazzar, Nebuchadnez¬ 
zar’s grandson, who was suddenly 
attacked by the Persian army, which 
slew him and destroyed Babylon.— 
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to himself all peoples. 6. Shall not all these take up a parable 
against him and a figure of a riddle against him? And he shall 
say, “Woe to him who increases what is not his! How long? 
And who loads himself with a beam of mud!” 7. Will not those 
who bite you arise suddenly, and those who startle you 

awaken? And you shall become 


6. Shall not all these —whom he 
[Belshazzar] collected for himself to 
pay himself tribute? — [Rashi] 

take up a parable against him and a 
figure —they shall take up in their 
mouth an expression of a riddle con - 
cerning him. — [Rashi] 

against him—Lit. to him, like r^y, 
upon him. — [Rashi]* 

And he shall say —The one who 
says the figure of the riddle. — [Rashi] 
Everyone of them shall say.— 
[Redak, Mezudath David] 

Woe to him who increases what is 
not his !—This is the figure: Woe to 
him who increases wealth and king¬ 
dom, and it is not his, for the kings of 
Media shall come and take every¬ 
thing .— [Rashi] Others explain that 
‘'he” increased his wealth from pos¬ 
sessions that were not his; e.g., 
Nebuchadnezzar, who increased his 
wealth from the vessels of the 
Temple.— [Kara] Or from the plun¬ 
der of the nations.— [Redak] 

How long ?—will he continue to 
increase when he is only loading upon 
himself a burden of iniquity like a 
beam of mud? — [Rashi] 

is an expression of a heavy 
beam, as we find concerning the 
Tabernacle of Ezekiel (Ezek. 41:25): 


"And a wooden beam (nyi),” and 
(ibid. 26) “ The casings of the House 
and the beams (D ,, aym).”— [Rashi] 
Redak and Ibn Ezra also explain 
as two words, but they explain 
the words in reverse order: ay trip, 
thick mud. Redak explains: How 
long does he expect his wealth to 
remain in his hands and in the hands 
of his descendants, that he loads 
himself with wealth like thick mud? 

Both Ibn Ezra and Redak quote 
Rabbenu Shmuel HaNagid, who ex¬ 
plains D’pay as a dwelling made of 
thick clay. Despite the fact that 
Nebuchadnezzar will continue to 
build himself a dwelling, it will not 
save him. Rabbi Joseph Kimchi 
defines irpay as the grave. Does he 
not know that he is destined for the 
grave and that he is merely loading 
thick clay upon his grave? 

7. Will not those who bite you 
arise suddenly—Did you not realize 
when you were haughty that you 
would [ultimately] be in your grave, 
and that the ones who bite you, 
namely the worms, would arise to 
bite you?— [Redak] 

and those who startle you awak¬ 
en?—It is as though they were 
asleep, and when you arrive, they 
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to Babylon to build the city and his advised to cut off many peoples, and 
P a ^ ace - you caused a loss for yourself — 

10. With this matter , you advised [Rashi] Some manuscripts read: 
shame for your house —For you With this building, which you have 
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plunder for them. 8. Since you have cast away many nations, 
all remaining peoples shall cast you away, because of the blood 
of man and the violence done to the land, the city, and all its 
inhabitants. 9. Woe to him who gains evil gains for his house 
to place his nest on high, to be saved from the hand of an evil 

one. 10. You have advised shame 


[Rabbi Joseph Kimchi] Redak sug¬ 
gests that the prophet is alluding to 
Nebuchadnezzar, who was cast out 
of his grave, as in Isaiah 14:19. (Cf. 
Commentary Digest ad loc.) 

8. Since you have cast away many 
nations—Heb. niVtf. You have cast 
them and thrown them from their 
place. — [Rashi] Rashi explains 
as a derivative of the root Vtw, to 
cast, the “nun” being defective. 
Kara, too, renders: As you have 
driven away many nations, so will 
all remaining peoples drive you 
away. Others derive niV# from the 
root V7W, to plunder, rendering: Since 
you have plundered many nations, 
all remaining peoples shall plunder 
you.— [lbn Ezra, Redak, Jonathan, 
Mezudoth] 

all remaining peoples shall cast you 
away —The nations that escaped .— 
[Rashi] The nations that you did not 
plunder, viz. Persia and Media.— 
[Redak] 

because of the blood of man —As 

revenge for the blood of Israel, called 
‘man,’ as it is said (Ezek. 34:31): 
“You are man.” — [Rashi] 
and the violence done to the 
land —The land of Israel. — [Rashi] 
the city— Jerusalem. — [Rashi] 
Kara explains this verse as a refer¬ 


ence to the slaying of the sons of 
Zedekiah before his very eyes, the 
slaying of the princes of Judah in 
Riblah (Jer. 52:10), and the destruc¬ 
tion of the land and the city of 
Jerusalem. 

9. Woe to him who gains evil 
gains —Who robs money which is 
harmful to him. — [Rashi] 

for his house —To build a house for 
himself — [Rashi] Woe to Nebu¬ 
chadnezzar, who would rob the 
nations in order to build his house, a 
beautiful and strong edifice.—[ Re - 
dak] This is what the nations will 
say.— [Kara] 

to place his nest on high —As it is 

written in the Book of Daniel (4:27): 
“Is this not the great Babylon, which 
I built up as a royal residence with 
the might of my power, etc.?" At the 
time this statement emanated from 
his mouth, [Nebuchadnezzar] was 
driven away from men, as it is said 
(ibid. 28): “When this word was still 
in the king's mouth, etc.” — [Rashi] 

Redak explains that Nebuchad¬ 
nezzar built a strong and lofty tower 
with which to protect himself, 
should the nations have risen up 
against him, for they sought to harm 
him. He would demolish conquered 
cities and bring the wood and stones 
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consumed by fire and shall be built through their toil of bringing 
destroyed by the Persian and plunder from all the nations, shall 
Median hosts. All their buildings, be destroyed by the invaders. 
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for your house, to cut off many peoples, and you have sinned 
against your life. 11. For a stone shall cry from the wall, and a 
chip shall answer it from a beam. 12. Woe to him who builds a 
city with blood and establishes a city with injustice. 13. Behold, 
is it not from the Lord of Hosts? And peoples shall toil until 

they are sated with fire, 


advised, etc.—[Rashi according to 
Parshandatha and the Etz Chaim 
edition] 

to cut off—Heb. rhxjj>, an expres¬ 
sion of stripping and peeling, as in 
(Lev. 14:43) " Scraping (nis|7n) the 
house." — [Rashi] When the enemies 
come and demolish the building, it 
will bring shame upon you and upon 
your descendants who will be alive 
at that time; for you were wont to 
cut off many peoples to build your 
building, and you sinned against 
your life.— [Redak] 

and you have sinned against your 
life— As in (Prov. 20:2) "He who pro¬ 
vokes him sins against his life" He 
sins to lose his life; forsfait sa arme in 
O.F.—he forfeits his soul. — [Rashi] 

11. For a stone —For the stones 
that you stole shall cry from the 
wall. — [Rashi] He [Nebuchadnez¬ 
zar] destroyed provinces and cities 
and built Babylon; the stone will 
testify that it was built from theft.— 
[Ibn Ezra ] The prophet speaks figur¬ 
atively. It was so well known that 
Babylon was built from theft that it 
was as though the stone would cry 
from the wall into which it was built, 
“I am stolen.' 1 — [Redak] 
and a chip —of the wood shall 
answer it [the stone]. It shall answer 


aloud the stone that is opposite it; 
hence both of them cry. Jonathan 
renders: Ktfna iao KStfi. N9tf is an 

T *■ | * T ■ I T • 

expression of a chip; in the lan¬ 
guage of the Sages; doldours in 
O.F. — chips, is a beam .— 

[Rashi]* 

12. Woe to him who builds a city 
with blood— Redak explains this 
phrase as a repetition of verse 9. 
Abarbanel and Mezudath David, 
however, explain it as a reference to 
the downfall of the gentile nations in 
the Messianic era. They suggest the 
prophet is referring to the Romans, 
the kingdom of Edom, which 
destroyed the Second Temple and 
built a great city out of murder and 
plunder. 

13. Behold, is it not from the 

Lord—that the retribution has been 
requited to the perpetrators of 
wickedness ?—[R ashi] 

And peoples shall toil until they are 
sated with fire —When My wrath, 
which is like fire, shall come upon 
them until they are sated. — [Rashi] 
ttto H3 —Asec in O.F; enough; assez 
in modern French. — [Rashi] 

Redak understands this verse as 
referring to Nebuchadnezzar and his 
descendants, the Chaldeans, and all 
their allies, for their toil shall be 
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have inflicted upon the kings than from honor— [Redak] You shall be 
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and nations shall weary themselves only for vanity. 14. For the 
earth shall be filled with the knowledge of the glory of the 
Lord—as the water covers the seabed. 15. Woe to him who 
gives his friend to drink, who adds Your venom and also makes 
him drunk in order to gaze upon their nakedness. 16. You have 
become sated more from disgrace than from honor. 


and nations shall weary themselves 
only for vanity—All the nations’ 
striving and wearying themselves to 
defend themselves shall be in vain, 
for there is neither wisdom nor 
might against the Lord.— [Abar- 
banel and Mezudath David] [These 
commentators explain this verse as 
referring to the heathen nations that 
will war against Israel prior to the 
Messianic Era.] Redak explains the 
verse as a repetition of the preceding 
clause, which refers to the allies of 
Babylon. 

14. For the earth shall be filled 
with the knowledge of the glory of the 
Lord—Everyone will recognize that 
this vengeance has emanated from 
God—the vengeance of His people 
and the vengeance of His Temple— 
for Nebuchadnezzar was miracu¬ 
lously driven from human company 
at the very moment that he was 
speaking haughtily concerning his 
kingdom (Dan. 4:28). Also, God 
showed Nebuchadnezzar’s grand¬ 
son, Belshazzar, the miraculous 
phenomenon of a hand writing on 
the palace wall on the very night he 
was assassinated and the kingdom 
fell to the Persians and the Medes 
(ibid. 5, 6:1).* 

15. Woe to him who gives his 


friend to drink— wine; and into that 
drink he adds and gathers his venom 
upon him, and also makes him [his 
friend] drunk with his venom. All this 
he does. . .— [Rashi] 

in order to gaze upon their naked¬ 
ness— Upon their exposure, to see 
their nakedness. This is the wicked 
Nebuchadnezzar, who would give the 
kings wine to drink, intoxicate them, 
and practice pederasty upon them, as 
we state in Tractate Shabbath (149b). 
Another explanation: 

Woe to him who gives his friend to 
drink— In Seder Olam, it [this verse] 
is expounded regarding Belshazzar, 
who gave the princes to drink with the 
vessels of the Temple, because of 
which they were smitten with zaraath 
and intoxicated by the wrath of the 
Holy One, blessed be He. On that 
night he [Belshazzar] was slain .— 
[Rashi] 

upon their nakedness—So that 
their disgrace be revealed, and their 
enemies see their disgrace.—[Rashi 
from Seder Olam. This comment is 
not found here in extant editions; it 
is found in Mechilta, Beshallach 
parshah 6.]* 

16. You have become sated more 
from disgrace—You have become 
satisfied more from the disgrace you 
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and the plunder of cattle —The Because of the violence done to the 
plunder of your cattle, and your blood of Israel.—[Rashi] 
hordes that plundered My people and the violence of the land —The 
Israel, shall break you. — [Rashi]* land of Israel. — [Rashi] 

because of the blood of man— a city— Jerusalem. — [Rashi] 
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You, too, drink and become clogged up. The cup of the right 
hand of the Lord shall be turned upon you, and disgrace upon 
your glory. 17. For the violence of the Lebanon shall cover 
you, and the plunder of cattle shall break them, because of the 
blood of man and the violence of the land, a city, and all its 

inhabitants. 


filled with disgrace more than you 
have heretofore been filled with 
honor.— [Ibn Ezra) 

You, too, drink—from the cup of 
weakness.—[ Mezudath David) (Cf. 
Isa. 51:17, Commentary Digest) 
and become clogged up—Heb. 
Viyrn. The “he" serves in this word as 

" t t 

an expression of the reflexive, as in 
(Deut. 32:50) “And you shall be 
gathered (^QKrn) to your people.’’ 
Here, too, Viyn —you shall become 
clogged up with bewilderment and 
with astonishment of heart. Every 
expression of nVny is an expression of 
clogging, like (Jer. 6:10) " Their ear is 
clogged (nViy)” and (Ezek 44:7) “Of 
clogged heart (nV _,l 7*iy) and of uncir¬ 
cumcised flesh (itpa ,, ny']). Jonathan 
rendered: A nd become naked, an 
expression of (ibid. 16:7) “Naked 
(piv) and bare" — [Rashi] 

Jonathans derivation is explained 
by Menahem (Machbereth Menahem 
p. 51). According to Menahem, Viyn 
is derived from nViy, a foreskin, and 

TIT* 1 

the verse should be rendered: You, 
too, drink, and expose your fore¬ 
skin. In Nebuchadnezzar’s drunken 
state his disgrace will be revealed, as 
well as the nakedness of his foreskin. 
Parshandatha notes that Menahem’s 


interpretation on p. 138 coincides 
with Rashi’s. 

Redak explains Viyn as related to 
nVynn, weakness, by a transposition 
of the letters of the radical. He ren¬ 
ders: You, too, drink as they do. 
You, too, shall drink with the same 
cup of disgrace that you gave them 
to drink. And so it was that Nebu¬ 
chadnezzar was disgraced during his 
lifetime when he was driven out of 
his palace to dwell among the wild 
beasts; and so was he disgraced after 
his death, when he was cast out of 
his grave (Isa. 14:19). Redak also 
suggests Menahem’s interpretation 
that coincides with Jonathan’s. 

and disgrace—Heb. a com¬ 

bination of K’j?, vomit, and |V?j7, dis¬ 
grace. The prophet mentions vomit 
because it is usual for a person to 
vomit when he is drunk.— [Redak] 
Ibn Ezra suggests that the word is 
actually jiVj?, and the first letter of 
the radical is repeated. 

17. the violence of the Lebanon— 
Heb. the Temple.—[Rashi from 
Jonathan ] The Temple is called 
from the root p 1 ?, white, because it 
whitens the sins of Israel through the 
atonement of the sacrifices.— [Sifre 
to Deut. 3:25]* 
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HABAKKUK 2 


18. What did a graven image avail that its maker has graven it? 
A molten image and a teacher of lies, that the maker of his 
work trusted in it to make dumb idols? 19. Woe to him who 
says to the wood, “Awaken!”; to the dumb stone, “Arise!” 
Shall it teach? Behold it is overlaid with gold and silver, and no 

spirit is within it. 


18. What did a graven image 
avail— Babylon? — [Rashi] 

that its maker has graven it—The 

prophet alludes to Nebuchadnezzar, 
who erected an image (Dan. 3:1). 
What does the graven image that the 
maker has graven avail you, that 
you prostrate yourselves before 
it?— [Kara] What did the graven 
image avail the king of Babylon that 
he boasted about it and ascribed 
godly powers to it? What did it avail 
him on the day it was broken?— 
[Redak] 

A molten image and a teacher of 
lies—And what did the molten 
image that the smith formed avail 
them, since it teaches lies to its ser¬ 
vant?— [Redak] Ibn Ezra and Mezu- 
dath David identify the teacher of lies 
as the priest who officiates to the 
idol: What does the teacher of lies 
avail them? 

that the maker of his work trus¬ 


ted— The man who formed it, who is 
the maker of this god of his. — [Rashi] 
in it —He trusts in this creation of 
his, that it assists him, so he comes to 
make dumb idols. — [Rashi] 
dumb idols—that do not respond 
to those who appeal to them.— 
[Redak] They have a mouth, yet 
they do not speak.— [Ibn Ezra 
idols—Heb. trWfl, derived from 


Vn, not —nonentities.— [Mezudath 

Zion] 

19. to the wood—To the wooden 
image.— [Jonathan] 

“Awaken!”—and answer us.— 
[Kara] 

to .. - stone—To a stone deity.— 
[Jonathan] 

Shall it teach?— This is a ques¬ 
tion .— [Rashi] You who appeal to it, 
how do you think it will teach you 
what to do?— [Redak] 

Behold it is overlaid with gold and 
silver, etc.—How can such an image 
teach you what to do when it is over¬ 
laid with gold and silver and has no 
spirit of life within it?— [Kara] It is 
not flesh and blood that it should 
receive a spirit, for it is silver and 
gold.— [Redak] 

and no spirit is within it—Not even 
the spirit of life found in a beast.— 
[Redak, Mezudath David] 

Seforno renders: 

Shall he teach?—Shall the priest 
who teaches lies, and says the oppo¬ 
site of this, teach? 

Behold he is held by gold and 
silver—as is the custom of the idola¬ 
trous priests. 

and no spirit is within him—to 

understand that his molten image is 
false. 

Malbim explains that the pro- 
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miracles God had performed for 
Israel since the Exodus, and he is 
praying and prophesying that God 
will do likewise in this exile; when 
Israel emerges from this exile, and 
during the war of Gog and Magog. 
Jonathan explains that the prophet is 
praying that Israel’s sins will be 
counted as errors or inadvertent 
sins.—[ Redak ] 

2. I heard a report of You —that 
from days of yore You always inflict¬ 


ed retribution upon those who pro¬ 
voked You, yet You tolerate this 
wicked man .— [Rashi] 

I feared —I said, "How has the 
Divine standard of justice changed 
because of Israel’s iniquity ?”— 
[Rashi] When I heard the voice of 
prophecy telling me of the long exile 
Israel would suffer, I feared that 
they would not be able to endure it, 
and I prayed . . .— [Redak] 
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HABAKKUK 2-3 


20. But the Lord is in His Holy Temple. Silence the whole earth 
before Him. 

3 

1. A prayer of Habakkuk the prophet concerning the errors. 
2. O Lord, I heard a report of You; I feared, O Lord, 


worshipped had made him like 
itself; that Belshazzar, too, should 
be lying lifeless, attired in gold and 
silver. Accordingly, Habakkuk 
declares: 

[19] Woe to him who says to the 
wood, “Awaken!” —Belshazzar, 
who worshipped an image of wood 
and stone and who called to it to 
awaken from its sleep and hearken 
to his prayer. 

he shall teach —Belshazzar shall 
teach that my words are true, that 
the creator of the idol achieves from 
the idol what the idol achieved from 
him, as he himself became like the 
idol, a lifeless form bedecked with 
silver and gold, without the spirit of 
life. 

[20] But the Lord is in His Holy 
Temple —and He executed justice 
upon those who desecrated the ves¬ 
sels of His Temple. 

silence the whole earth before 
Him —For therewith they will recog¬ 
nize God’s glory and fear Him. 

20. But the Lord is in His Holy 
Temple —ready to exact retribu¬ 
tion. — [Rashi] 

Silence the whole earth before 

Him —Heb. on. on is an expression of 
silencing and the silence of destruc¬ 
tion. — [Rashi] Not so the Lord, for 
He gives spirit in all flesh, and 
although He is in His Holy Temple, 
the heavens . . .— [Redak] 


Silence the whole earth before 

Him —All the inhabitants of the 
earth fear Him, for He oversees 
them and witnesses all their deeds, 
as it is written (Ps. 33:13): ‘‘The 
Lord looks down from heaven and 
beholds all the children of men.”— 
[Redak] 

1. concerning the errors —This 
may be interpreted according to the 
Targum, as follows: A prayer that 
Habakkuk the prophet prayed when 
it was revealed to him concerning 
the reprieve given to the wicked— 
that if they return wholeheartedly 
to the Torah, they will be forgiven, 
and all the sins they sinned before 
Him will be counted as inadvertent 
ones. However, according to the 
apparent meaning, Habakkuk is beg- 
ging for mercy for himself because he 
spoke rebelliously: (1:4) “Therefore 
Torah is slackenedand (verse 14) 
” You have made man like the fish of 
the sea.” He criticized the Divine 
standard of justice. — [Rashi] 

Redak explains that this prayer 
was composed in the manner of the 
Psalms, using such words as rnraip, 
which parallels Tj'j 1 ? in Psalms 
7:1; ’’nir^a at the end of this 
chapter, and n^p, which is found in 
Scripture only in Psalms and in 
Habakkuk’s prayer. The prayer is 
about Israel’s trials and tribulations 
in this exile. The prophet relates the 
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deeds that God showed Israel in the 
desert, [and prays] that He perform 
thenr when Israel leaves this exile. 
This verse parallels Qeuteronomy 
33:2.— [Redak] 

His glory covered the heavens— 

These are the torches which lit up 
the heaven and the earth, that they 


saw on the day of the giving of the 
Torah.— [Redak] 

and His splendor —Heb. in^nm, 
derived from (Job 29:3) “When His 
candle shone OVna).”— [Redak] 
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Your deed. In the midst of the years, revive it; in the midst of 
the years, let it be known. In anger You shall remember to have 
mercy. 3. God came from Teman; yea, the Holy One from Mt. 
Paran, with everlasting might. His glory covered the heavens, 

and His splendor filled the earth. 


Your deed. In the midst of the 
years — Your original deed, that You 
would wreak vengeance for us upon 
our enemies in the midst of the years 
of trouble in which we are found .— 
[Rashi] 

revive it — A waken it and restore 
it. — [Rashi] 

in the midst of the years — And in 

the midst of these years let it be 
known. — [Rashi] 

In anger — In the anger that You 
will vent upon the wicked, You will 
remember to have mercy. — [Rashi] 

to have mercy —Heb. orn, like 
□rn 1 ?, to have mercy. — [Rashi] 

You shall remember— You shall 
remember to have mercy on Israel .— 
[Rashi] 

[2] Your work—in the midst of the 
years— I therefore pray that Israel, 
the nation that You made .. .— 
[Redak]* 

in the midst of the years let it be 
known— In the midst of these years, 
make known what You promised 
them, (Lev. 26:44) “And yet for all 
that, when they are in the land of 
their enemies, I will neither reject 
them nor cast them off to destroy 
them, etc.”— [Redak] 

In anger, remember to have 
mercy— At the time of anger, which 
is the time of the exile, remember the 
love of their forefathers, as the 


Torah states (ibid. 26:45): “And I 
will remember for them the cove¬ 
nant of their ancestorsIt is also 
possible that orn is the singular of 
o^qa, mercies. It is homiletically 
interpreted as the numerical value of 
orn^K, Abraham, as follows: 


K = 1 

3 = 2 

i = 200 

a = 5 

□ = _40 

248 


a = 200 

n = 8 

□ = 40 

248 


The intention is: Remember the 
covenant of Abraham for their 
sake. — [Redak] 

3. God —The prophet now men¬ 
tions before God His original deed, 
which he begs Him to revive—the 
deed of the love of Israel and the retri¬ 
bution of the first generations: When 
You came to give the Torah, You went 
around to Esau and Ishmael, and they 
did not accept it.—[Rashi from 
Avodah Zarah 2b] 

Teman— Esau.—[Rashi from Oba- 
diah 9] Jonathan renders: South. 

Paran— Ishmael, as Scripture 
states (Gen. 21:21): “And he dwelt in 
the desert of Paran." — [Rashi] 

His glory covered the heavens —at 
Sinai for Israel .— [R&y/i/] 

[3] God came from Teman— Now 
he tells of the great and awesome 
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proceeded before the Ark to slay the 
heathens. 

and sparks went out at His feet— 

Heb. T \^ m ). Fiery angels came with 
Him to Sinai. — [Rashi] Destructive 
angels went before God to destroy 
the world should Israel not accept 
the Torah. It is proper that with the 


anger that You had against them, 
You should remember to have 
mercy upon them.— [Kara]* 

at His feet—Caused by Him.— 
[Redak] Through the Ark that 
accompanied them to war, they were 
able to vanquish the heathens.— 
[Mezudath David] 
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4. And there was a brightness like the light; they had rays from 
His hand, and there was His strength hidden. 5. A pestilence 
went before Him, and sparks went out at His feet. 


4. And there was a brightness —on 

that day. — [Rashi] 

like the light —Like the special 
light of the seven days of Creation. So 
did Jonathan render it. — [Rashi] The 
brightness on the day of the giving 
of the Torah was as great as the light 
of the seven days of Creation.— 
[Kara] As the Torah states (Ex. 
24:17): “And the appearance of the 
glory of the Lord was like a consum¬ 
ing fire atop the mountain—to the 
eyes of the children of Israel.”— 
[Redak] 

rays—Heb. crjij?. The expression 
of a light, which, when piercing and 
shining through a hole, appears like 
protruding horns. Similarly, (Ex. 
34:29) For the skin of his face shone 
(Di?)."— [Rashi] 

from His hand —From the hand of 
the Holy One, blessed be He, they 
came to them. — [Rashi] Redak ex¬ 
plains that the rays of light that 
emanated from Moses’s face came 
from God’s hand. The dual form is 
used since both cheeks shone. 
Others identify the rays with the two 
tablets of the Decalogue. 

and there was His strength hid¬ 
den —As the Targum renders: There 
His strength, which had previously 
been hidden, was revealed in the 
secret place of the Most High .— 
[Rashi] There, on Mt. Sinai, He gave 
them His Torah (known as His 
strength) which had been hidden 


with Him, in His shadow, for two 
thousand years.— [Kara] 

There on Mt. Sinai was revealed 
what had been hidden of His 
strength until that day, for there was 
no such day before it or after it— 
when God was revealed in all His 
glory, on Mt. Sinai, before all Israel. 
Others explain that this phrase refers 
to the Ark, where the tablets were 
hidden. The Ark is referred to as 
“the Ark of Your strength” in 
Psalms 132:8.— [Redak] 

5. A pestilence went before 
Him —I found in a Midrash Agga- 
dah: At the time the Holy One, 
blessed be He, gave the Torah to 
Israel, He drove away the Angel of 
Death to divert him to other things, 
lest he stand to accuse and say, “ You 
are giving the Torah to a nation that 
is destined to deny you at the end of 
forty days?”—[Rashi from unknown 
Midrashic source, quoted also by 
Tos. Shabbalh 89a] 

Rabbi Joseph Kimchi explains this 
phrase as an allusion to the Israelites 
who died in the desert during the 
forty years of their wanderings. Ibn 
Ezra explains it as an allusion to the 
peoples of Canaan who were slain 
when Israel conquered the land, and 
also to the zir’ah, or wasp, that 
attacked them at the time of Israel’s 
invasion.— [Redak] 

Mezudath David renders: Before 
it, referring to the Ark. A pestilence 
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Canaan to mountains and hills.— 
[Redak] 

7. Because of iniquity —that was 
found in Israel. — [Rashi] 

1 saw the tents of Cushan— 
standing in the open and inflicting 


injury upon Israel, and when they 
humbled themselves before 
you . . .— [Rashi] 

the curtains ... quaked —All is to 

be understood according to the 
Targum. — [Rashi]* 
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6. He stood and meted out to the earth; He saw and caused 
nations to wander. And the everlasting mountains were shat¬ 
tered; the everlasting hills were humbled. The procedures of the 
world are His. 7. Because of iniquity I saw the tents of Cushan; 
the curtains of the land of Midian quaked. 


6. He stood and meted out to the 
earth— He waited to examine minute¬ 
ly the case of the generation of the 
Flood, to mete out to them a measure 
for a measure, and He meted it out . 

“He stood ” is to be understood in the 
sense of { Isa. 3:13) " The Lord stands 
to plead, and He stands to judge the 
peoplesHe waits and examines 
their case minutely .— [Rashi] 
and meted out to the earth— They 
sinned with heat, and they were 
judged with boiling water.—[Rashi 
from Sanh. 108b] They aroused 
themselves and excited themselves 
to sin, and were consequently pun¬ 
ished in kind, through the boiling 
water of the Flood. 

He saw— the generation of separa¬ 
tion, who, since they were of one lan¬ 
guage, all came upon the plan, as it is 
written (Gen. 11:1): “And all the 
earth was of one language.”—[Rashi 
fro in Targum Jonathan ] 
and caused nations to wander— 
Heb. nrn. He caused them to jump 
into seventy languages —by confus¬ 
ing their language He caused them 
to wander away from each other— 
as it is said (Lev. 11:21): “To jump 
(irflV) with them on the earth,” and 
(Job 37:1) “My heart trembles and 
jumps (*irri) from its place “ — [Rashi, 
derivation from Machbereth Mena - 
hem, p. 186] 


Mach Lublin reads: He scattered 
them into seventy languages. 
[Although this rendering appears to 
make more sense, the derivation 
does not fit the definition. Cf. Bava 
Kamma 38a.] 

the everlasting mountains— The 

heavenly princes of the nations.— 
[Rashi]* 

the procedures of the world are 

His— He demonstrated to them that 
all the procedures of the world are 
His. — [Rashi] 

[6] It stood and measured the 

land—The Ark stood in Gilgal for 
fourteen years, until the Israelites 
conquered the land and divided it 
with a measure and a rope.— 
[Redak] 

saw and caused the nations to 
tremble—From there, the glory of 
God that was in Gilgal saw the 
nations and defeated them before 
Israel. It was as though He defeated 
them by merely looking at them.— 
[Redak] 

the procedures of the world are 

His—All the procedures of the 
world belong to the Almighty. He 
does to the nations as He desires: to 
raise one nation and to humble 
another; to drive one out and to give 
its land to another.— [Redak] 
and the everlasting mountains were 
shattered—He compares the kings of 
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8. Was the Lord angry with the rivers? Is His wrath against the 
rivers, or His fury against the sea? Only that You rode on Your 
steeds with Your chariots of salvation. 9. Your bow revealed 
itself: The oaths to the tribes were a perpetual statement; 


In the place of vanity, I saw the 
tents of Cushan—They had no per¬ 
manence, but were destroyed by 
Othniel son of Kenaz.— [Redak] 
the curtains of the land of Midi an 
quaked—The tents of the land of 
Midian were overthrown by 
Gideon, as was depicted in the 
dream of the barley cake (Jud. 
7:13f.). Jonathan renders: When the 
house of Israel worshipped idols, 
You delivered them into the hands 
of the wicked Cushan; and when 
they returned to keep the command¬ 
ments of the Torah, You performed 
miracles and mighty deeds for them. 
You rescued them from the hands of 
the Midianites through Gideon son 
of Joash.— [Redak] 

8. Was ... with the rivers? —Some 
questions are in the affirmative. Have 
we seen that He performed all these? 
The explanation of the verse is 
according to the Targum. — [Rashi] 
Rashi means that the questions 
should get an affirmative answer. 
This is not as expected, and other 
commentators explain that the 
answer is negative. Rashi's explana¬ 
tion is according to Jonathan s, who 
paraphrases the verse figuratively, 
as follows: Indeed, the Lord was 
angry with their [the nations’] kings 
and their camps, which were as 
numerous as the waters of a river; 
Your wrath was against the kings. 


On the sea You let them know the 
retribution of Your might, for You 
revealed Yourself on the chariots of 
Your glory. Yea, Your Divine pre¬ 
sence [You revealed]; to Your 
people [it meant] might and salva¬ 
tion. 

Your chariots —were salvation for 
us. — [Rashi] 

[ 8 ] Was the Lord angry with the 
rivers?—When the Lord split the 
Jordan, was He angry with the 
rivers?— [Redak] 

Is His wrath against the rivers— 

This is a repetition of the above.— 
[Redak] 

or His fury against the sea?— 

When He split the Red Sea, was He 
angry with the sea?— [Redak, Kara, 
Mezudath David] 

Only that You rode on Your steeds, 
etc.—Only that You rode on Your 
steeds with Your chariots in order to 
perform salvation for Israel. Habak- 
kuk figuratively depicts God’s sav¬ 
ing Israel with God riding steeds 
and chariots against those of Phar¬ 
aoh, because these were the imple¬ 
ments of war by which people 
expected to defeat their foes.— 
[Redak, Kara, Mezudath David] 

9. Your bow revealed itself —Your 
might was revealed .— [Rashi] Just as 
Habakkuk describes God as a chari¬ 
oteer when saving Israel [from 
Pharaoh], he now depicts Him as an 
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HABAKKUK 3 


You split the earth into rivers. 10. Mountains saw You and 
quaked. A stream of water passed. The deep gave forth its 
voice. The heaven raised up its thanks. 11. The sun and the 
moon stood in their dwellings; to the light of Your arrows they 
go, to the brightness of the lightning of Your spear. 


You split the earth into rivers— 

According to the Targum. — [Rashi] 
You split the dry land for Israel to 
give them many waters, in the words 
of the Psalmist (78:16): “He brought 
streams out of the rock, and He 
brought down water like rivers.” 
Jonathan rendered it in this manner: 
You split mighty rocks; rivers came 
forth, inundating the land.— 
[Redak] 

10. Mountains saw You and 
quaked —The mountains of the 
streams of Arnon that cleft to one 
another .— [Rashi] Rashi is alluding 
to the account given by Midrash 
Tanhuma, Chukkath 20, which he 
also quotes in his commentary on 
the Pentateuch, Numbers 21:15: 
While the Israelites prepared to pass 
through the valley of Arnon, the 
Amorites lay in wait for them in the 
caves of one of the two mountains 
overlooking the valley, ready to slay 
the Israelites with arrows and sling¬ 
shots. On the opposite side of the 
narrow valley, closer to the Holy 
Land, was another mountain, stud¬ 
ded with protuberances opposite the 
caves in the first mountain. Miracu¬ 
lously, the mountain closer to the 
Holy Land moved toward the 
mountain closer to Moab, crushing 
all the Amorites lying in wait for 
Israel. Habakkuk describes this as 


“mountains saw You and quaked.” 
(Cf. Num. Rabbah 19:25, Soncino 
translation.)* 

A stream of water passed —When 
they crossed the Jordan, the water 
was “completely cut off” and the 
flow of the stream of water passed 
downstream; the water “which came 
down from above stood and rose 
up .”— [Rashi, alluding to Josh. 
3:16] 

The deep gave forth its voice —The 

inhabitants of the land praised 
Him. — [Rashi] Redak explains: 
When the water of the Jordan split, 
it emitted a loud noise. 

The heaven raised up its thanks— 
The host of the heaven thanked 
Him. — [Rashi] Rashi explains ^n’T 
as “its thanks,” thus rendering: The 
heaven raised up its thanks. (Hei- 
denheim concurs.) Redak renders: 
It—the deep—raised its hand on 
high. When the waters of the Jordan 
split, they “rose up in one column,” 
as if raising a hand high.* 

11. stood in their dwellings—Heb. 
n^ 3 T, in their dwellings. In every word 
that requires a “lammed” at the 
beginning—Scripture placed a “he” 
at the end [meaning “to”]. They 
explained the phrase as referring to 
the war of Gibe on, as the Targum 
paraphrases it.— [Rashi] In the war 
waged by Joshua against the kings 
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because they will settle around Jeru¬ 
salem in open terrain—they will 
spread in an area not encompassed 
by a wall. God will send confusion 
among them so that each one will 
pierce the head of his fellows with 


the war club he is holding. This 
parallels Zechariah’s prophecy 
(14:13): “The Lord’s confusion shall 
be great among them”; and also 
Ezekiel’s (38:21): “Each one’s sword 
shall be upon his brother.”* 
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HABAKKUK 3 


12. With fury You tread the earth; with wrath You trample 
nations. 13. You went forth to rescue Your people, to rescue 
Your anointed. You have crushed the head of the house of the 
wicked, uncovering it from the foundation to the neck—for¬ 
ever. 14. You pierced the heads of his villages with his war 

clubs. They storm to scatter me. 


12. With fury You tread the 
earth —to drive out the seven nations 
[the heathens of Canaan].— [Rashi]* 

13. to rescue Your anointed —Saul 
and David. — [Rashi] Redak inter¬ 
prets “Your anointed” as a reference 
to the Messiah, son of David. Just as 
You went forth to save Your people 
when they entered the land of the 
seven nations [the Holy Land], so 
will You go forth to save Your 
anointed one when Your people 
return to their land after the exile.* 

uncovering it from the founda¬ 
tion —The walls of their enemies .— 
[Rashi] 

to the neck —The height of the 
walls and the towers .— [Rashi] 

Redak explains this segment of the 
verse as an allusion to the armies of 
Gog and Magog: Just as You will 
crush the head [of their armies], the 
king of Magog, so will You uncover 
their foundation up to their neck— 
the officers of their armies and the 
kings allied with them. The founda¬ 
tion symbolizes the officers, the 
mainstay of the camp and its great¬ 
est. The neck, which is close to the 
head, symbolizes the allied kings.* 

14. You pierced the heads ... with 
war clubs —Sennacherib and his com¬ 
pany .—[/? ashi] 


the heads of his villages—Heb. 
ins. The heads of his towns and his 
castles, as in (Deut. 3:5) “ The open 
towns (’nsn)” and (Zech. 2:8) “ Jeru¬ 
salem shall be inhabited without walls 
(mns) [Rashi] 
they storm —Who were storming 
with a tempest to scatter me. [Sen¬ 
nacherib] was the staff with which 
you chastised the nations. When he 
came and stormed to scatter me, You 
pierced the heads of his troops with 
his staffs, with which he had come to 
chastise me. — [Rashi] 
their joy —was when they 

could . . . — [Rashi] 
devour a poor one in secret— 
Israel, known as a poor people .— 
[Rashi] Israel was poor and hum¬ 
bled under Sennacherib and his 
army.— [Kara] 

As mentioned, Rashi is explaining 
the verse as referring to Sennacherib 
and his hordes. Redak, who explains 
it as an allusion to Gog and Magog, 
renders: 

[14] You pierced the heads of his 
villagers with his war clubs—With 
the staffs of Gog himself You shall 
pierce the heads of his villagers; i.e., 
the heads of his armies. The prophet 
calls the army heads villagers 
because they are very numerous and 
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trouble—a day destined for Israel’s 
return to the land. 

Redak renders: 

[16] I heard—I heard the proph¬ 
ecy of the trouble that shall befall 
Israel in those days—on the day that 
God comes upon the Holy Land. 


and my inward parts trembled— 

When I heard this report, my heart 
trembled. The heart is the seat of 
emotions; therefore, the expression 
^9?, my inward parts , means the 
heart. 

decay enters my bones—Even my 
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Their joy was when they could devour a poor one in secret. 
15. You trampled in the sea with Your steeds, a heap of many 
waters. 16. I heard, and my inward parts trembled; my lips 
quivered at the sound. Decay entered my bones, and I quaked 

in my place. 


their joy will be like devouring a 
poor one in secret—Their joy will be 
to scatter me, just as the joy of 
Pharaoh and his hosts was at the 
prospect of devouring Israel in 
secret. When the Egyptians pursued 
Israel in its flight from Egypt, they 
expected to devour them without 
God’s knowledge, for they thought 
that God did not see and that He 
didn’t have the same power over the 
sea that He had in Egypt. The Egyp¬ 
tians, therefore, rejoiced in their 
pursuit, as Scripture states (Exod. 
15:9): “The foe said, ‘I will pursue, I 
will overtake, I will share the 
spoils . . [Redak] 

15. You trampled in the sea —You 
trampled upon [Sennacherib’s] 
hordes, which were as heavy as the 
sand by the sea. — [Rashi] 

a heap of many waters—Heb. i&h. 
Jonathan renders: upon a heap, an 
expression of (Exod. 8:10) “many 
heaps (crn^n). ”— [Rashi] 

Redak continues to interpret the 
verse as a reference to Pharaoh and 
his hordes: 

[15] You trampled in the sea with 
Your steeds—You trampled in the 
sea with Your steeds, allowing Israel 
to cross and drowning the Egyp¬ 
tians. The symbol of the steeds is 
explained above, in verse 8. 


a heap of many waters—This 
parallels (Exod. 15:8) “The floods 
stood upright like a heap.’’ 

16. I heard, and my inward parts 
trembled— Jonathan rendered: Said 
Babylon, “I heard, and the kings 
trembled before the judgment meted 
out upon the Egyptians .”— [Rashi] 
my lips quivered at the sound— At 
the sound of the report, trembling 
took hold of me until my lips knocked 
one against the other and their sound 
was heard. — [Rashi] 
quivered—Heb. lit. rang. An 
expression of (Zech. 14:20) "The 
bells (ni^ya) of the horses .” Tentir in 
O F., to tinkle. — [Rashi] 
and I quaked in my place— In my 
place, / quake. —[V?as/u] 

that [the time] I would rest is 
destined for a day of trouble— That 
this tranquility of mine is destined for 
a day of trouble. — [Rashi] 

to bring up a people that will troop 
back— For the day that He said to 
bring up from there the people that 
He will cause to troop back, to return 
with its troops to its land. — [Rashi] 
Babylon expected to remain in its 
tranquil state, but on reflecting 
about the fate that Egypt met for 
persecuting Israel, the Babylonians 
realized that the day they expected 
to rest would become a day of 
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that [the time] I would rest is destined for a day of trouble—to 
bring up a people that will troop back. 17. For a fig tree shall 
not blossom; neither is there produce on the vines. The labor of 
the olive tree shall fail, and the grain field shall not produce 
food. The flock shall be cut off from the fold, and there shall 

be no 


bones, which are the hardest part of 
the body, will decay upon my hear¬ 
ing this report. 

that when I would rest etc.,—I 

thought that I would rest in my land 
after returning from exile, but it [the 
day of Israel’s return] was turned 
into a day of trouble. 

to go up to the people to attack it 
with troops—The day of trouble will 
be the day that Gog plans to attack 
the people of Jerusalem and Israel 
with troops. This is the day spoken 
of in Daniel 12:1: “And there shall 
be a time of trouble the likes of 
which there never had been since the 
inception of the nation, until that 
time, etc.” Isaiah, too, declares in 
God’s name (26:20): “Go, My 
people; come into your chambers 
and close your door about you. 
Hide for but a moment, until the 
wrath passes.” 

17. For a fig tree shall not 
blossom —As the Tar gum renders: 
For the kingdom of Babylon shall 
not endure, and it shall not rule over 
Israel. The kings of Media shall be 
slain, and the mighty of the heathens 
shall not prosper. The Romans shall 
be destroyed, and they shall not 
gather Takings from Jerusalem. 


However, the phrase may be inter¬ 
preted according to its simple mean¬ 
ing: From now on, none of Babylon’s 
deeds shall succeed. — [Rashi] 

the grain field—Heb. mDTtf, a 
white field. — [Rashi] This is the 
common Mishnaic expression for a 
grain field. (Cf. Moed Katan 1:4.) 
According to Aruch, it is called a 
white field because it has no natural 
shade. According to Rashi, Peah 3:1, 
it is called a white field because the 
grains turns white when it ripens. 

from the fold—Heb. a stall 

for sheep .— [Rashi] 

[17] For a fig tree shall not 
blossom—This verse is an allegory 
for the nations gathered around 
Jerusalem with Gog and Magog, 
which will not prosper, but will 
perish there; and those who will not 
perish will be smitten with plagues, 
as in Zechariah 14:12: “And this 
shall be the plague with which the 
Lord shall plague all the peoples 
that have gathered against Jerusa¬ 
lem: their flesh shall be consumed 
while they stand on their feet, and 
their eyes shall be consumed in their 
sockets, and their tongues shall be 
consumed in their mouths.”— 
[Redak] 



Dinn 


3 jnpnn 


282 


yy, M nnWN niro m"■ iDTisiaiaa 

*R. D? n . D“0Wp a •/: tv jt r ^ ■sr r t :it |ut 


V . 1 T 


^TPTHDa-^snnT^fco ^nofen 

•<**•• • • ■ |T ■ ; T“T " J “ V< T“ 

: Tfirm to jD? 


*R p?" sq?*hT0 ' 't a ' W ' — "Vr ~ "r T | 

sgs^ 'to?* 

nj'P^jnvjnKijp’n. 

»)B3 «’,?} ''0»* 

J7JON \H «1?’P5 
1’3P.’ <<?;!<? r i ' l « 

« D’ri^N b< : 'jjrns 

nu^ I'jnv: nW'i‘5 'jyp'i? 'spin n'3 ?y;, r??p. ’^1 ’Kfip ffj'n? ^ tpj)-j 

: ’Snaip.-q jJ;p «:« ’nio-ipi 

' # »i mp '"-irm 

\i 3 Vnc' rc;5 . ’;m (n-) : jfifci V7 . hS;cd ’»* • w >*’»’ • -ns ,JH1 ("*) : i» 

T D3 pJjnn J; p5 ♦ JTI3 333 nVjQ7 (B ) • * ^ mn . 31 ’jamn ’"k *naa bv .’ 53 m' *maa to: onaiaoa 

17J53 ;1p JD 1 MJOl 'fil)'J53 W 0'155P p P03 i»^h nr tip . ’nij'jja n*jo^ :p« ’noa by vna*an* aom 
p75 D'lin nfr nnu't *w6 Pfo7 ?D3 . n¥3C? : TC? :i’tra ’nu’jja nxjo^ enpon n’a^> kukp pt vrort 

rprt» i» rtfji riftn ('5 fow») n53i ?ip»t roc oncp 

: (J"pi 3 n" 73 !' 577 if>) i'Dcrii onni iip pww |ici fo? . Tn3'333 : (3"3 '6 ow? n37) 'ui 

pipan iad n*?on 

K1TR 13K P'Tl 

M for pf p ip '3 mfo353 fo3;r n»f> . ':ki (rv) n f D ' hy ** «' 33n L ’' 3H ■ nn ^ FK <»'> 

. ,M,,Hir «r- nnr ny3H 10M1 r w C3 ppn SMI TF'^’a l*W »3H 3\J 

. 15P Cl C DCj UinP3 3 nnc 05 p7 Jj 5n7 I’apm hjotidi hd »5 *tp pa ,# n )a , » 'P^' % »^K 3 

fip .'3T^.T 'jfi'51' 'D3 ii^ n^’Ha r'^p .n^na ^3*i c^n'S’n d'h^h' n <D') 

: nii?P 7DD3 i'PC7'D . DV3D7 ' ic3f> caj bv *ymNp oup . >jam» »nea bvy : '3^k rnnb 

^dd n.-naj o^rn’e' p idki 'noa inn 'mna ddoimi 
pipan icD n*>on : 'n^’333 idki . 'b nvv'v djh ^yvnpfn ni3i«n 

*m mw d fvv miYD 

c3ua cni'^a ift’iD’ ?)? V'ai O'rcaa apa C' 6 ii iccd fJC . hii^jk (it) : (a'3 n"a) roaa oftJn i'mai anso 
.nn^jK 'na ’ 3 ki (dO : ot? aa? pnr >w nnc’ yfti »pcnr> i’D pci» . '^n (d») : (n'o O'bar) vjd> uipi ica to»c 
naiaaa .'?»” ’n^wa : 'z> DPaoa nncft 'aft ?i ia ou ia 6 i»a ?au jou . 'maa: pab naanna ?'dod . ni^’Ka : gb 
D' a % '0 a>a uana najft 'a dd 3"a . 'ui # n (p') : 'uc' *?>6 . hxjd^ pa jicin . ’jam’ ; ('a dibc) jaft *po 

: 3 ’i 6 ? anft <jnab mb’fta n^p. ;t 6 ’kd : aa do i*n o>p»a ’i >ip r»aaa at nft at n5a3 -jaaa ’a o’n‘>o iftap’ axo *isJ 
cjiTai o’aaa * ( m> -d*d) ’a dd i*a . ’jam’ ’maa ^pi : pj’> pc>» . ’mj’jj : rox)? poaaaai 

C’aaa qna> xift ■pr a'a oipo? ?;? 3’ifta an 6 

t ’rao’ anft jijja wjjS axa nijwa m> pb aaar> rftra obona b'a . ’nujja nxjn^ : D’bcia’ ma’ac ac6 

p>pan ace nbcn 



282 


HABAKKUK 3 


cattle in the stalls, 18. Yet, I will rejoice in the Lord; I will jubi¬ 
late in the God of my salvation. 19. God the Lord is my 
strength. He made my feet [as swift] as the hind’s, and he guides 
me on my high places. To the conductor [to play] with my 

melodies! 


18. Yet I —the nation of Israel , will 
rejoice in the Lord. — [Rashi] 
According to Rashi's commentary 
on the preceding verses, this is in 
contrast to Babylon, for whom the 
prophet predicts doom. Redak, fol¬ 
lowing his commentary on the pre¬ 
ceding verses, states: The prophet 
says in the words of Israel: When the 
camp of Gog is destroyed, I will 
rejoice in the salvation of the Lord. 
Mezudath David explains: Despite 
all my troubles in exile, I will rejoice 
in God’s support. 

19. my strength—Heb. , V*n.— [Ibn 
Ezra] Mezudath Zion defines as 
an army, explaining that Israel says: 
Although we are few, God will be 
with us as a huge army.—[ Mezudath 
David] 

He made my feet [swift] as the 
hind’s —to pursue my enemies.— 
[Redak] The hinds are noted for the 


swiftness in their running.— [Kara] 
and He guides me on my high 
places—He helps me to trample 
upon them [my enemies] in my land. 
The reference is to “my high places” 
because Jerusalem is higher than all 
lands.— [Redak] 

To the conductor [to play] with my 
melodies —To the Levite who con¬ 
ducts the music in the Temple. I will 
compose for him [the Levites’ con¬ 
ductor] with my melodies, and the 
Levitejs] will accompany him with 
musical instruments. — [Rashi] 

To the conductor—Heb. As 

it is stated (Ezra 3:8) "... appointed 
the Levites from twenty years old and 
upward to superintend (rnri^) the work 
of the house of the Lord." —[/to/u] 
with my melodies—Heb. ’maiaa. 
This is an expression of a vocal 
melody to raise and lower, orgenedors 
in O.E — [Rashi] 
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geration. It may also be interpreted 
literally, for the fowl do not tend to 
frequent wastelands, only settled 
regions, where they can find seeds, 
fruits, and blossoms of trees. When 
one region becomes desolate, they 
leave it in favor of another settled 
region. (Cf. Jer. 9:9, Hos. 4:3.) The 
fish, too, usually frequent the waters 
near settled regions.— [Redak] 


and the stumbling blocks with the 
wicked —They are the pagan de¬ 
ities. — [Rashi] The devices through 
which the wicked bring people to sin 
will be destroyed along with the 
wicked .—[Mezudath David] Redak 
explains: and stumbling blocks will 
befall the wicked; i.e., they will find 
troubles, upon which they will stum¬ 
ble and die. 



Zephaniah 


1 

1. The word of the Lord that came to Zephaniah son of Cushi, 
son of Gedaliah, son of Amariah, son of Hezekiah, in the days 
of Josiah son of Amon, king of Judah. 2. I will totally destroy 
everything from off the face of the earth, says the Lord. 3. I will 
totally destroy man and beast; I will totally destroy the fowl of 
the heavens, and the fish of the sea, and the stumbling blocks 


with the 


1. Zephaniah ... son of Heze¬ 
kiah — Ibn Ezra explains that Scrip¬ 
ture traces the prophet’s lineage four 
generations back, until there is a 
noteworthy ancestor, Hezekiah, 
king of Judah. Although Josiah was 
the third generation from Hezekiah, 
that Zephaniah was the fourth fits 
the time frame, as there were more 
than one hundred years from the 
time Hezekiah reached his maturity 
and was able to beget children until 
Josiah’s occupation of the throne. 

Amariah is Manasseh’s brother. 
Hezekiah was twenty-five when he 
assumed the throne, and he reigned 
twenty-nine years; making him 
fifty-four at his death (II Kings 
18:2). Since we know Manasseh was 
twelve at Hezekiah’s death (II Kings 
21:1), we deduce that Hezekiah was 
forty-two when Manasseh was 
born. Manasseh was probably Heze¬ 
kiah’s oldest son, as he assumed the 
throne uncontested. Since there 
were sixty-nine years from Manas- 


wicked; 


seh’s birth until Josiah’s ascent to 
the throne, and Amariah was 
younger, there could have been no 
longer than sixty-eight years for the 
four generations from Amariah to 
Zephaniah, making each of Ze- 
phaniah’s ancestors very young 
when he became a father, and 
Zephaniah very young when he 
became a prophet.* 

2. I will totally destroy —Heb. 

*]pK. An expression of destruction, as 
in (Jud. 18:25) "and you will lose 
(nnppKi) your life," mentioned regard¬ 
ing Micah. The "aleph" is defective in 
the second word, for it should have 
been written *10$#. There are many 
[defective alephs] like these, as in 
(Isa. 13:20) "no Arab shall pitch his 
tent (^O!) there," which is like — 

from off the face of the earth —Off 

the face of the Holy Land.— 
[Redak] 

3. I will totally destroy the fowl of 
the heavens —This may be an exag- 
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who swear by the Lord —and go not believe the oath by God, / swear 
back and swear by their king, their to you by the pagan deity."—[Rashi 
pagan deity. They make the pagan according to Parshandatha]* 
deity the main one, saying, "If you do 
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and I will cut off man from the face of the earth, says the Lord. 
4. And I will stretch out My hand over Judah and over all the 
inhabitants of Jerusalem. And I will cut off from this place the 
remnant of Baal, the name of the idolatrous priests with the 
ancillary priests, 5. and those who prostrate themselves on the 
roofs to the host of the heavens, and those who prostrate them¬ 
selves who swear by the Lord and swear by their king, 6. and 

those who turn away 


and I will cut off man from the face 
of the earth —First Zephaniah men¬ 
tions the wicked who will perish by 
the stumbling blocks that will befall 
them—the sword, the famine, and 
the pestilence. The others, those 
who are not completely wicked, will 
meet the fate of the beasts and the 
fowl—they will be exiled from the 
land.— [Redak] Ibn Ezra interprets 
this clause as an explanation of the 
previous one; that the man men¬ 
tioned here refers to the wicked 
mentioned above. Since these 
wicked will fall on the treacherous 
stumbling blocks, they will be cut off 
from the face of the earth. 

4. And I will stretch forth My 
hand —to strike them.— [Mezudath 
David] This verse parallels (II Kings 
23:27), “And the Lord said, ‘I will 
also remove Judah from before Me, 
as I have removed Israel.’”— [Kara] 
the remnant of Baal— that there 
shall be no remnant of its remem¬ 
brance. — [Rashi] Redak explains 
that the remnant of the Baal worship 
will be eradicated from the land of 
Judah. As we find throughout the 


Bible, the people of Judah did not 
worship Baal as intensely as did the 
people of Israel. Ahab, king of 
Israel, clung tenaciously to Baal 
worship and was followed by his 
successors. Perhaps the prophet is 
alluding to Josiah’s abolition of 
idolatry in the land, or perhaps to 
the destruction of the land, for the 
kings who succeeded Josiah reverted 
to evil. Concerning those kings, 
Zephaniah states that God will 
destroy the idols along with their 
worshippers. This is reminiscent of 
(Lev. 26:30), “And I will place your 
corpses upon the corpses of your 
idols."* 

the name of the idolatrous priests 
[Heb. DHD?n] with the ancillary 
priests [Heb. transn]— Their worship¬ 
pers with their priests.—[Rashi from 
Jonathan]* 

5. and those who prostrate them¬ 
selves on the roofs —It was cus¬ 
tomary for the pagans to ascend to 
the rooftops to prostrate themselves 
to the sun, the moon, and the 
stars.— [Mezudath David] (Kara 
equates this with II Kings 23:12.) 
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would see a person under their juris¬ 
diction wearing a fine garment, they 
would confiscate it.— [Rabbi Joseph 
Kimchi] 

The expression may also mean a 
strange garment worn by the elite 


out of haughtiness and overbearing; 
one different from the garment of 
the common people.— [Ibn Ezra]* 

9. who leaps over the threshold— 
Jonathan renders: who follows the 
customs of the Philistines , who would 
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from following the Lord, and those who did not seek the Lord 
nor inquire after Him. 7. Be silent before the Lord God, for the 
day of the Lord is near. For the Lord has prepared a slaughter; 
He has invited His guests. 8. And it shall be on the day of the 
Lord’s slaughter, that 1 will visit upon the princes, and upon the 
king’s sons, and upon all those who wear gentile garb. 9. And I 
will visit upon everyone who leaps over 


6. who turn away from following 
the Lord —Those who do not follow 
His ways and do not keep His 
Torah.— [Redak] 

and those who did not seek the 
Lord —Although they did not wor¬ 
ship idols, because these people 
believed that there was no use in 
seeking God (for, they believed, He 
would do neither good nor evil), 
they are included among those who 
will fall on the stumbling blocks and 
perish.— [Redak]* 

7. Be silent before the Lord 
God —You think that He does not 
see your deeds, but, in reality, He 
will bring judgment upon you. Be 
silent before Him for that day [of 
His judgment] is near.— [Redak] 

for the day of the Lord is near— 
This refers to the exile in the days of 
Jehoiakim son of Josiah.— [Kara] 
a slaughter —of the corpses of the 
wicked.— [Redak] This is an alle¬ 
gorical description of the death of 
the wicked.— [Ibn Ezra] 

He has invited His guests— He pre¬ 
pared His armies for the appointed 
day. — [Rashi] The Holy One, 
blessed be He, invited Nebuchad¬ 


nezzar and his army to partake of 
the feast—to exile the people of 
Judah.— [Kara] Redak explains that 
it is the fowl of the heavens who will 
be the guests who come to devour 
the corpses, as predicted in the 
Torah in Deuteronomy 28:26: “And 
your corpse shall be food for all the 
fowl of the heavens and the beasts of 
the earth.” 

8. upon the princes and upon the 
king’s sons —for they oppress the 
poor when they have the power to 
do so. They will fall on the day of 
the slaughter, the day of the destruc¬ 
tion. This verse refers to the 
slaughter of the princes of Judah 
and the sons of Zedekiah before his 
very eyes in Riblah, as mentioned in 
II Kings 25:7, 21.— [Redak] Kara 
explains the phrase as a reference to 
Jehoiakim, Jeconiah, and Zedekiah, 
kings of Judah. 

gentile garb —Heb. ■n?} — 

Ornaments of the idols. — [Rashi] 
Garments worn by the idolatrous 
priests when performing their sacri¬ 
ficial service.— [Kara] This expres¬ 
sion may also be rendered: a 
garment of a stranger. When they 
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Jonathan renders: All those 27:3) "The weight of stone, the bur- 
wealthy with property, laden with a den (^j.) of sand"—an expression of 
burden of silver and gold; as in (Prov. a burden. — [Rashi] 
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the threshold on that day, those who fill their master’s house 
with violence and deceit. 10. And it shall come to pass on that 
day, says the Lord: A sound of, a cry from the fish gate, and a 
wail from the second gate, and great destruction from the hills. 
11. Wail, O you inhabitants of Maktesh, for the entire people 
of Canaan is cut off; all those laden with silver have been cut 
off. 12. And it shall come to pass on that day, that I will search 


not step on the threshold of Dagon, as 
it is stated (I Sam. 5:5): “ Therefore, 
the priests of Dagon . . . do not tread, 
etc." — [Rashi] They would not tread 
there because Dagon’s severed head 
and hands were lying on the thresh¬ 
old of the temple dedicated to his 
worship, as related in I Samuel. The 
presence of the severed parts was 
said to sanctify the threshold. The 
Rabbis (Midrash Shemuel 11:5) take 
Israel to task for showing greater 
respect for idols even than the gen¬ 
tiles did. While the Philistines did 
not tread upon the threshold of 
Dagon for fear of defiling it, they 
performed no positive act of adora¬ 
tion. The Israelites, however, 
jumped over the threshold in a ritual 
of adoration to the idols.—[ Redak ]* 

10. from the fish gate —Heb. 

D^in. Jonathan renders: from the 
gate of the fish; there was a gate in 
Jerusalem called by that name .— 

[Rashi]* 

from the second gate —Heb. njuton, 
from the gate of the fowl, which was 
second to it [the fish gate]. —[Rashi 
after Jonathan ]* 


11. you inhabitants of Maktesh— 

The Kidron Valley, which is as deep 
as a mortar. This is according to Tar- 
gum Jonathan. 

The Midrash Aggadah (Pesikta 
Rabbathi, ed. Rubin, p. 74; ed. Meir 
Ayin, p. 29b) [offers this interpreta¬ 
tion]: 

from the fish gate —This is Acre, 
situated in the bosom of the sea, 
where many fish are caught. 

from the Mishneh —This is Lod, 
which is second to Jerusalem. [Redak 
states: A neighbor of Jerusalem.] 
from the hills —This is Sepphoris, 
which is situated at the tops of the 
mountains like a bird. 

[11] inhabitants of Maktesh —This 
is Tiberias, which is deeper than all of 
[the rest of] the land of Israel .— 
[Rashi] 

for the entire people of Canaan is 

cut off —Jonathan renders: For the 
entire nation, whose deeds resemble 
the deeds of the people of the land of 
Canaan, has been broken. — [Rashi] 
Redak renders: The entire merchant 
people has been cut off. 
all those laden with silver —Heb. 
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Jerusalem with candles, and I will visit upon the men who are 
settled on their lees, who say in their heart, “The Lord shall do 
neither good nor harm.” 13. And their wealth shall become a 
booty, and their houses a desolation, and they shall build 
houses and not dwell in them, and plant vineyards and not 
drink their wine. 14. The great day of the Lord is near; it is near 

and hastens greatly, the sound of 


12. I will search Jerusalem with 
candles —I will judge their iniquities 
strictly .— [Rashi] Just as one who 
searches with a candle searches 
thoroughly, so will I search Jerusa¬ 
lem to put away all the sinners 
therein.— [Redak] Ibn Ezra points 
out that one can search the inner 
recesses with a candle. 

who are settled—Heb. D’KDjPO, who 
float on their lees . [As in] (II Kings 
6:6) “And the axe blade floated 
(■fiRl)/’ rendered in Aramaic: 

— [Rashi] They live tranquilly 
on their wealth in their houses, like 
wine that rests on its lees. Anything 
that rests and is gathered 
together—like water, that freezes, or 
milk, that curdles—is called pN^j?, 
something that stands and does not 
move. Jonathan renders: who rest 
tranquilly upon their wealth.— 
[Redak, Ibn Ezra] 
who say in their heart, “The Lord 
shall do neither good . . —to those 


who obey His will.—[Rashi from 
Jonathan] 

nor harm —to those who transgress 
His will.—[Rashi from Jonathan] 
Those who transgress His will 
believe that good and evil do not 
emanate from God, for He does not 
have any control over the earthly 
beings.— [Redak] 

13. and they shall build houses— 
They shall not occupy the houses 
they build for any length of time; 
neither shall they benefit from their 
vineyards for any length of time.— 
[Redak] 

14. The great day of the Lord is 
near—The great day of the Lord’s 
judgment is very near, and it hastens 
to come .—[Mezudath David] 

the sound of the day of the Lord— 
The sound of the day of the Lord 
will be so great that even the mighty 
will be dismayed and will cry out in 
battle with a bitter cry .—[Mezudath 
David] 
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nahem, p. 112, and Teshuvoth 
Dunash, p. 68.) Jonathan renders: 
and their corpses. Abarbanel , 
however, differs, rendering: And 
their food [during the siege] shall be 
unclean, like dung. 

like dung—Heb. o^i, dung .— 
[/?oy/i/] Their flesh shall be cast into 
the dung heaps like dung.— [Redak] 


18. Neither their silver nor their 
gold, etc.—Not only will they fail to 
save themselves with their might, 
but they will even be unable to save 
themselves by bribing the Chal¬ 
deans. The Chaldeans will not 
accept bribes to spare them or to 
give them food.— [Abarbanel, Mezu- 
dath David] 
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the day of the Lord, wherein the mighty man cries bitterly. 
15. That day is a day of wrath; a day of trouble and distress; a 
day of ruin and desolation; a day of darkness and gloom; a day 
of clouds and thick darkness; 16. a day of shofar and alarm 
against the fortified cities and against the high towers. 17. And 
I will bring distress upon men, and they shall walk like the 
blind, for they have sinned against the Lord. And their blood 
shall be shed like dust, and their flesh like dung. 18. Neither 
their silver nor their gold will be able to save them on the day of 


wherein the mighty man cries bit¬ 
terly—Heb. *haa rm * 115 . The 
mighty man will cry out with a bitter 
voice .— [Rashi] 

Redak renders: The voice of the 
day of the Lord cries bitterly. [It is 
as though the day itself is crying 
out.] There are the mighty men. This 
can be interpreted to mean that the 
mighty men will come there to slay 
them, or that the mighty men will be 
slain. 

15. That day is a day of wrath— 

On that day, the Lord will vent His 
wrath upon them.— [Mezudath 
David] 

a day of ruin—Heb. rtKtt, an 
expression of desolation. — [Rashi] 
and desolation —A greater degree 
of desolation .— [Rashi] 

a day of darkness—This is meta¬ 
phorical. it will be as though the day 
has darkened for them. (Cf. Micah 
3:6.)— [Ibn Ezra] 

16. a day of shofar and alarm— 
The Chaldeans will sound the shofar 
as an alarm when they besiege all the 


fortified cities and conquer them.— 
[Ibn Ezra, Redak, Mezudath David] 
against the high towers—Heb. 
mas, corners. This refers to the 
towers, which are usually situated at 
the corners of the fortresses.— 
[Redak, Mezudath David] Ibn Ezra 
interprets nia? as hills. 

17. And I will bring distress upon 
men —Upon Israel, who is called 
"man." — [Rashi]* 
and they shall walk like the 
blind—They will not know how to 
extricate themselves from their 
straits.— [Kara, Mezudath David] 
like dust—which is indiscrimin¬ 
ately strewn in the streets, for no one 
cares to keep it. So will their blood 
be shed mercilessly.— [Redak, Ibn 
Ezra] 

and their flesh—Heb. oijnVa, their 
flesh. In Arabic, flesh is called al 
laham. — [Rashi] This view is shared 
by Ibn Ezra and Redak, although the 
latter does not mention the Arabic 
cognate, which appears in Exod. 
Rabbah 42:4. (Cf. Machbereth Me - 
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shadow that passes, etc.; this is an of the day is born, when you shall be 
expression of a shadow. — [Rashi] as passing chaff; or: “Before the day 
Rashi explains the Aramaic word of the birth of the decree, you shall 
K^u: as synonymous with the be, etc.” 

Hebrew Redak suggests render- 3. Seek the Lord, all you humble 
ings that avoid the ellipsis but invert of the earth—He is addressing the 
the verse, such as: Before the decree humble of Israel. Although most of 
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the Lord’s wrath. And with the fire of His passion the entire 
land shall be consumed; for an end, yea, a sudden end, He shall 
make of all the inhabitants of the land. 


2 

1. Gather yourselves together! Yea, gather together, O nation 
that has no desire, 2. before the decree is born, as chaff that 
passes .. . the sun; before the fierce anger of the Lord comes 
upon you; before the day of the Lord’s anger comes upon you. 

3. Seek 


on the day of the Lord’s wrath— 

On the day the Lord’s wrath will 
come.— [Mezudath David\ 

for an end, yea, a sudden end—An 
end brought about suddenly, amidst 
confusion and chaos.— [Redak] Jo¬ 
nathan renders: For an end, yea, 
destruction He shall make. Mezu¬ 
dath David renders: For confusion 
shall make but destruction of all the 
inhabitants of the land. 

1. Gather yourselves together— 
Heb. itf'ipi iWipnn. Gather and 
assemble together, as in(Exod. 5:12) 
“To gather a gathering (tftfp 1 ? 
tfp)."— [Rashi 

gather together —your deeds. Con¬ 
form your deeds to the will of Your 
Maker. — [Rashi] Printed editions 
and several mss. add the following: 
And our Sages of blessed memory 
expounded: Correct yourself and 
afterward correct others. They made 
both of them an expression for the 
straightening of a man who balances 
himself and straightens his way.— 
[Rashi from Sanh. 18a] Redak ex¬ 
plains this as an expression of 


searching and gathering: Search 
yourselves for blemishes, and then 
search others and rid yourselves and 
others of these blemishes. He attri¬ 
butes the interpretation of the Sages 
to this rendering. 

O nation that has no desire— That 
has no desire to return to the Torah .— 
[Rashi from Jonathan ] That is not 
desirable to the nations.— [Ibn Ezra] 
That is not ashamed.— [Redak] 

2. before the decree is born— 
Before the arrival of the decree .— 

' [Rashi] Rid yourselves of your 
blemishes before the decree is exe¬ 
cuted. Jonathan renders: Before the 
verdict of the [heavenly] tribunal is 
delivered upon you.— [Redak] 
as chaff that passes ... the sun— 
This is an ellipsis for, “As chaff that 
passes from before the wind, and as 
smoke that passes from before the 
sun“ This is the translation of or "Q¥, 
that passes the sun. In this manner, 
Jonathan renders: And you shall be 
like the chaff that the wind blows, like 
smoke that passes from before the 
sun. Another version: and like the 
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of the Chereihites is a province of the upon the south of the Cherethites, 
Philistines; its name is Cherethi. So etc.’’ Jonathan translates: on the 
Scripture states (I Sam. 30:14) re - south of Cherethi . Below (ibid., 
garding Ziklag: " We made a raid 30:16) it is written: “ Because of all 
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the Lord, all you humble of the earth who executed His judg¬ 
ment: Seek righteousness, seek humility! Perhaps you will be 
concealed on the day of the Lord’s wrath. 4. For Gaza shall be 
deserted, and Ashkelon shall become wasteland. Ashdod—At 
noon they shall drive her out, and Ekron shall be uprooted. 
5. Woe to the inhabitants of the seacoast, the nation of Chere- 
thites! The word of the Lord is against you, Canaan land of the 

Philistines, 


Israel had sinned, there remained 
many who were good and God¬ 
fearing, as God said to Elijah (I 
Kings 19:18), “And I will leave over 
in Israel seven thousand, all the 
knees that did not kneel to the Baal, 
and every mouth that did not kiss 
him.”* 

Perhaps you will be concealed— 

You will be concealed so that you 
will not die with the rest of the 
people. The prophet did not promise 
them, however, that they would 
avoid exile, for the exile had already 
been decreed during the days of 
Manasseh (II Kings 21:12-14). The 
exile had also been proclaimed to 
Josiah (II Kings 22:20): “And you 
shall be gathered into your fore¬ 
fathers (sic) in peace, and your eyes 
shall not see any of the calamity that 
I am bringing upon this place.”— 
[Redak]* 

4. For Gaza shall be deserted— 

For, if you will do so, [as in verse 1,] / 
will visit retribution upon your evil 
neighbors, Philislia, Ammon, and 
Moab. The prophet proceeds to men¬ 
tion them [the neighbors] in [geo¬ 
graphical] order.—[Rashi ] This is a 
play on words: njy, even 


though not all the letters coincide.— 
[Redak] 

Ashdod—at noon they shall drive 

her out —Her name is Ashdod, and, at 
noon, when the destruction wastes 
(ntf;), they shall drive her out, and 
she shall be plundered. Another 
explanation: At noon they shall drive 
her out. [Ashdod] was a place to pas¬ 
ture sheep, and it is hard for the sheep 
to go out at noontime; so Scripture 
says (Song 1:7): " How do you make 
them lie down at noon?" — [Rashi]* 

5. the seacoast—Heb. o;n V3n, the 
border of the sea. The expression Vjn 
is a measure of land that they meas¬ 
ured with a rope, i.e. those close to 
the sea. — [Rashi] [In this case, the 
people living close to the sea would 
measure their territory with a rope, 
having a standard length.] 

the nation of Cherethites—Heb. 
□’iris, the people liable to destruction. 
Who are the inhabitants of the sea¬ 
coast of Canaan, the land of the 
Philistines? The Philistines, who 
dwell on the coast of the western sea, 
in the west of Eretz Israel, within its 
boundaries. Although Jonathan ex¬ 
plains this phrase homiletically as 
[the nation of] destruction, the nation 
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8. 1 heard—These are the words 
of God.— [Ibn Ezra] 
who taunted My people— When 
[the people of] Israel were being led 
into exile toward the land of the 
Chaldeans, and they were passing 
through Ammon and Moab, and they 


[the Ammonites and the Moabites] 
would see Israel weeping, sighing, and 
crying out, they would taunt them and 
say, " Why are you suffering? Aren't 
you going to your father s house? 
Your fathers dwelt on the other side of 
the river from earliest times." (Josh. 
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and I will destroy you so that there shall not be an inhabitant. 
6. And the seacoast shall be breakfast nooks for shepherds and 
sheepfolds. 7. And it shall be a lot for the remnant of the house 
of Judah, whereupon they shall pasture. In the houses of 
Ashkelon they shall lie down in the evening, for the Lord their 
God shall visit upon them and return their captivity. 8. I heard 
the taunts of Moab and the jeers of the children of Ammon, 


who taunted My people, and 


the great spoil which they had taken 
from the land of the Philistines and 
from the land of Judah." — [Rashi]* 

6. And the seacoast shall be— 
Heb. nrrm, feminine verb form. This 
grammatical irregularity, the use of 
the feminine rather than the mascu¬ 
line verb form as the predicate for 
D*n *?3n (the seacoast), which is gram¬ 
matically masculine, puzzled the 
commentators. Ibn Ezra quotes 
Yefeth, who conjectures that d;?j ^ 3 n 
is a placename, thus making it gram¬ 
matically feminine. (All placenames 
are feminine, after the pattern of tv, 
city.) Redak explains that □ jn 
means “the land of the seacoast,” 
and jHN, land, is feminine. 

breakfast nooks for shepherds— 
Heb. □’’Jp nns ni}, a temporary dwell - 
ing where the shepherds eat (nhs) 
bread in the morning, nh} is an 
expression related to (II Kings 6:23) 
"He prepared (rn^n) f or them a lavish 
feast (<ng) ”— [Rashi]* 

7. And it shall be a lot for the rem¬ 
nant of the house of Judah— A nd that 
border shall be a lot for the remnant. 
This *73 n is an expression of a lot. In 
this manner, Jonathan rendered: And 


they aggrandized themselves 


it shall be a lot for the remnant of the 
house of Judah. —[/tos/i/]* 

whereupon they shall pasture— 
Upon these places. Redak suggests 
two interpretations of this verse and 
the preceding one. The first interpre¬ 
tation is that both verses refer to the 
return of Judah from Babylonian 
exile, when the Judeans will occupy 
the land of the Philistines and use it 
as pastureland for their flocks. They 
will make the sheep lie down in the 
ruins of the houses of Ashkelon. 
Redak's second interpretation is that 
verse 6 refers to the destruction of 
the land of the Philistines, when that 
land will be laid waste and serve as 
dwellings for shepherds and their 
flocks. Verse 7 is about the return of 
the Judeans to Eretz Israel, when 
they will rebuild the land of the 
Philistines. They will rebuild the 
houses of Ashkelon, where they will 
dwell. The expressions referring to 
pasturing the flocks, suggests Re¬ 
dak, are metaphorical for the people 
who will return to Eretz Israel to 
live. Redak's second interpretation 
coincides with Jonathan's transla¬ 
tion. 
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translation follows Rashi through 
verse 8; however, Ibn Ezra renders: 
opened their mouth wide, increased 
their taunts.* 

Abarbanel continues: 

and opened their mouths wide 


against the people of the Lord of 
Hosts— They opened their mouths 
to taunt the people who worshipped 
the Lord of Hosts, claiming that 
they [the people of Israel] wor¬ 
shipped idols. 
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on their border. 9. Therefore, as I live—says the Lord of Hosts, 
the God of Israel—for Moab shall be like Sodom, and the chil¬ 
dren of Ammon like Gemorrah: a rattling of nettles, and a salt 
mine, and desolation forever. The remnant of My people shall 
plunder them, and the remnant of My nation shall inherit them. 
10. They shall have this instead of their haughtiness, for they 

taunted 


24:2)— [Rashi from unknown Mid- 
rashic source] 

and they aggrandized themselves 
on their border —And they acted 
haughtily on their border. — [Rashi] 
They [the Ammonites and Moab¬ 
ites] would open their mouths wide 
with derision when the Jews passed 
their border. This phrase may also 
mean that they opened their mouths 
wide to jeer at the border of Israel, 
which was in ruins.— [Redak] 

9. for Moab shall be like 
Sodom— You, too, shall return to 
your previous dwelling. Was not 
your father. Lot, from Sodom ?— 
[Rashi and Kara] They [Ammon and 
Moab] shall be a wasteland like 
Sodom.— [Redak] 

a rattling of nettles—Heb. ptpp?? 
Vnn. The sound made by the nettles 
growing there because there are no 
passers by, and they knock against 
each other and make sounds .— 
[Rashi] Redak suggests, “a breeding 
place of nettles.” His father suggests, 
“a place abandoned to nettles.” Ibn 
Ezra renders, “a permanent home of 
nettles.” Kara points out that nettles 
grow in the desert. 


and a salt mine—Heb. n^’niDp, a 
place for digging (n ns) salt.—[Rashi 
The expression may also be definec 
as “a mound of salt,” from ns, 
found in the Talmud.— [Redak] 
Where salt is mined, nothing grows, 
as in Deuteronomy 29:22.— [Kara] 
The remnant of My people shall 
plunder them—This may have taken 
place during the Second Common¬ 
wealth, when the Judeans returned 
to Eretz Israel. It may also refer to 
Messianic times.— [Redak] 
and the remnant of My nation shall 
inherit them—Heb. ’ia. The remnant 
of My nation.— [Ibn Ezra, Redak] 
The nation of Israel.— [Kara] 
Jonathan renders: and the rest of the 
tribes. 

10. They shall have this—This 
shall come to them because of their 
haughtiness, for taunting and jeer¬ 
ing at Israel.— [Mezudath David] 
Although they are guilty of idolatry, 
immorality, and murder, this pun¬ 
ishment will be visited upon them 
for taunting Israel, as was explained 
in Amos 1:13 through 2:3.— 
[Malbim] 

and aggrandized themselves—This 
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ZEPHANIAH 2 


and aggrandized themselves over the people of the Lord of 
Hosts. 11. The Lord shall be feared by them, for He weakened 
all the gods of the earth. And every man shall prostrate himself 
to Him from his place, all the isles of the nations. 12. You, too, 
Cushites—they are the slain of My sword. 13. And He shall 
incline His hand on the north, and destroy Assyria and make 
Nineveh desolate wasteland like the desert. 14. And flocks 
shall lie down in its midst, all the beasts of the nations. Also, 

both the pelican and the owl 


11. The Lord shall be feared by 
them—A time will come when the 
Lord will be feared by the nations, 
and they will be afraid to harm His 
people. The phrase may also be 
explained as a reference to Israel: 
God’s fear will be upon the people 
of the Lord of Hosts mentioned in 
the preceding verse.— [Redak]* 

for He weakened— He weakened 
their strength .— [Rashi] He emaciat¬ 
ed all the gods of the peoples so that 
all recognize that the Lord alone is 
God. He will nullify them [the gods] 
and abolish their faiths.— [Redak] 
Mezudath David explains that God 
will weaken all the geniuses of the 
nations so that they will be bereft of 
their power to bestow benefits upon 
their respective nations. 

and ... shall prostrate himself to 
Him— when they see that their deity 
has deteriorated .— [Rashi, in printed 
editions only] 

12. You, too, Cushites— When 
Israel was exiled there to the other 
side of the rivers of Cush .— [Rashi, in 
printed editions only] * 


13. on the north —Assyria is on the 
north, neighboring on Babylon .— 
[Rashi] Redak understands this as 
an allusion to Babylon, which treat¬ 
ed Israel harshly. 

Nineveh —That is the capital of 
Assyria. — [Rashi] 

and destroy Assyria—where the 
Ten Tribes were exiled.— [Redak] 

14. all the beasts of the nations— 
Heb. -nrimrrV?, all the cattle of the 
nations. —[^ay/t/] [The prophet is 
not referring to wild beasts, but to 
cattle and sheep.] 

the pelican and the owl— birds .— 
[Rashi] 

pelican—This translation follows 
Redak on this verse and in Shora - 
shim. He identifies this bird with the 
kaath mentioned in Leviticus 11:18, 
which is identified as the kik in Hul - 
lin 63a. The kik, in turn, is identified 
in Shabbath 21a as a marine fowl. 
Redak deduces that the bird in this 
verse is a desert bird also found on 
the seacoast. 

This rendering was already ques¬ 
tioned by Ibn Janah, who concludes 
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sallied like dung. It will be polluted 1:16) “its crop (nnX7D)' V and 

with the filth of its iniquity.— (Nahum 3:6) “And I v.nll make you 
[Redak ] like dung (’kid).”— 

filthy—Heb. nijliD, as in (Lev. the dove-like city —Like a silly 
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ZEPHANIAH 2-3 


shall lodge in its lintels. Their voice shall sing in the window; 
desolation, in the doorpost—for the cedarwork has been 
destroyed. 15. This is the joyful city, dwelling securely, saying 
to herself, “I am, and there is none besides me.” How did it 
become desolate, a resting place for the beasts? Yea, everyone 
who passes by her shall hiss and wave his hand. 

3 

1. Woe to her who is filthy 


in its lintels—Heb. mihppa, round¬ 
ed knobs on the top of the roof; 
pomels in French. — [Rashi, in print¬ 
ed editions] (Cf. Rashi on Amos 
9:1.) Redak and Ibn Ezra define 
as lintels, called ins; because 
of their engraved knobs and flowers. 
The intention is that birds lodge in 
the shadow of the lintels.— [Ibn 
Ezra] 

Their voice shall sing in the win¬ 
dow —The voice of the birds chirping 
in the windows. — [Rashi] 
desolation, in the doorpost —The 

desolation shall be discernible in the 
doorposts of the house. — [Rashi] 
for the cedarwork has been 
destroyed—Heb. rny. For he has 
uprooted its cedars, as in (Ps. 137:7) 
"Raze it, raze it (ny ny).” Jonathan 
rendered: And they demolished its 
roof That is the roof of the house that 
is ceiled with cedar; even stone houses 
are ceiled with boards of wood .— 
[Rashi] Redak renders: for its cedar¬ 
work has been exposed. The enemy 


shall come upon Nineveh and 
remove the roofs of the houses that 
were made of cedar, thus exposing 
the doorposts to the elements. 

15. This is the joyful city—The 
city of Nineveh.— [Redak] Nineveh, 
at one time, was joyful and happy 
with its prosperity.— [Mezudath 
David] 

and there is none besides me— 

Heb. '’pDN'j.— [Rashi] I am the only 
joyful city, and there is no other city 
that' can compare to me.— [Mezu¬ 
dath David] 

How did it become desolate, 
etc.?—How has it become desolate 
now, so that whoever passes by 
Nineveh hisses and waves his hand, 
in the manner of one who witnesses 
a precious thing that was 
destroyed?— [Mezudath David] 

1. Woe to her that is filthy and 
polluted—Until now, Zephaniah 
was speaking of Nineveh, but now 
he refers to Jerusalem: Woe to her 
who is destined to be plundered and 
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in her midst—In the midst of the injustice, for His Shechinah is in the 
aforementioned city, Jerusalem.— city. He is just in whatever evil He 
[Redak] brings upon Jerusalem’s inhabi- 

He commits no injustice—God, tants. He commits no injustice, for 
Who is just in her midst, commits no the inhabitants deserve all that He 
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and polluted—the dove-like city. 2. She did not obey, she did 
not accept reproof. She did not trust in the Lord. She did not 
draw near to her God. 3. Her princes in her midst are roaring 
lions; her judges, wolves of the evening. They did not leave over 
the bones for morning. 4. Her prophets are unstable, treach¬ 
erous people. Her priests have profaned the sanctuary; they 
have removed the Torah. 5. The Lord is just in her midst; He 

commits no 


dove, without a heart. — [Rashi] Just 
as Hosea (7:11) compared Ephraim 
to a silly dove, without a heart— 
without the intelligence to know 
what was good for them and what 
was not—so Zephaniah compares 
Jerusalem to a silly dove. Ibn Ezra 
suggests that the prophet is compar¬ 
ing Jerusalem to the beauty of a 
dove. Others render: the oppressing 
city.— [Ibn Ezra, Redak] 

Ibn Ezra also quotes Rabbi 
Moshe, who renders: Woe to her 
that is rebellious, yet redeemed. 

2. She did not obey—She did not 
obey those who reproved her.— [Ibn 
Ezra] She did not obey those who 
instructed her.— [Redak] She did 
not obey God’s servants, the 
prophets.— [Jonathan]* 

3. Her princes—who seize the 
property of the people and rob 
them, like lions that tear.— [Redak]* 

wolves of the evening— who hasten 
to devour their prey at night .— 
[Rashi] Who tear their prey at 
night— [Redak] 

They did not leave over the bones 
for morning— They did not leave over 
even the bones to gnaw in the 


morning .— [Rashi] They do not leave 
over even the bones until morning, 
but they devour everything very 
quickly; so do the judges seize the 
bribes and devour them quickly.— 
[Redak] 

4. Her prophets—The false pro¬ 
phets.— [Jonathan, Redak] 

unstable—Heb. empty .— 

[Rashi] They have no bread; there¬ 
fore they prophesy.— [Ibn Ezra] 
Lightheaded, as in Judges 9:4.— 
[Redak] 

they removed the Torah—Heb. 
^DDn, lit. they robbed. They did not 
teach it to those who inquired of 
them. — [Rashi] They did not teach 
Torah to the people, as the law 
requires in Deuteronomy 33:10: 
“They shall teach Your judgments 
to Jacob, and Your Law to Israel.” 
Moreover, they transgressed the 
Torah’s precepts. This is how they 
robbed or removed the Torah.— 
[Redak] 

5. The Lord is just— He caused 
His Shechinah to rest in their midst; 
therefore. He cannot look upon their 
evil deeds. He is just, and there is no 
injustice before Him. — [Rashi] 
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injustice. Every morning He brings His judgment to light. It 
does not fail. But the one who commits injustice knows no 
shame. 6. I have cut off nations; their towers have become 
desolate. I have destroyed their streets so that no one passes by. 
Their cities have become waste so that there is no man—so that 
there is no inhabitant. 7. I said, “Surely you will fear Me, you 
will accept reproof, and her dwelling shall not be cut off, 


brings upon them. We find in the 
Torah (Deut. 32:4): “He is the Rock; 
His work is perfect, for all His ways 
are justice. A faithful God, and 
there is no injustice; He is just and 
right.”—[ Redak] 

He brings His judgment to light— 

He judges a true judgment to its abso¬ 
lute truth. — [Rashi] 

It does not fail —His judgment 
never fails to be true.— [Mezudath 
David] 

But the one who commits injustice 
knows no shame— But the unjust 
judges do not lake it to heart, to be 
ashamed because of the Righteous 
One Who dwells among them .— 
[Rashi] 

Ibn Ezra explains the verse as fol¬ 
lows: 

The Lord is just in her midst; he 
should commit no injustice —Since 
the Lord, Who is just, is in their 
midst, they should commit no 
injustice. 

every morning —Every day God 
shows them His judgment upon the 
nations that do not serve Him. 

but the one who commits injustice 
knows no shame —Despite their wit¬ 


nessing God’s judgment, Israel, who 
commits injustice, is not ashamed. 

Rabbi Joseph Kimchi explains: 

every morning He gives the light 
His right —Since He created light, 
He gives it His right: He shows His 
faith with the light, bringing it out 
every morning. 

it does not fail —Although man 
provokes Him, the light does not fail 
to shine. 

knows no shame —The one who 
commits injustice does not have the 
shame to say, “Just as God keeps 
His faith with us, let us keep our 
faith with Him.”— [Redak] 

6. I have cut ofT nations— / 
brought retribution upon the nations 
so that you should see and fear—as 
He concludes, ‘7 said, Surely you 
will fear Me.' ”— [Rashi] 

so that there is no inhabitant— 
Since there are no inhabitants, there 
are no passersby.— [Mezudath 
David] 

7. I said, “Surely you will fear Me 
... and her dwelling shall not be cut 

off — Her dwellings shall not be 
destroyed. — [Rashi] Ibn Ezra ex¬ 
plains this verse as a continuation of 
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10. From the other side of the ing.” Redak renders: Those who are 
rivers of Cush —They will bring Me on the other side of the rivers of 
an offering. — [Rashi] Rashi’s inten- Cush. 

tion is to explain the word 'npy? at My supplicants— Heb. npv> those 
the end of the verse, lit. “My offer- who pray to me.—[Rashi] 
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all that I ordained upon her.” But they arose early and cor¬ 
rupted all their deeds. 8. Therefore, wait for Me, says the Lord, 
for the day that I will rise up to meet [with you]. For it is My 
judgment to assemble nations, to gather kingdoms, to pour out 
My fury upon them; yea, all the kindling of My wrath, for with 
the fire of My jealousy all the earth shall be consumed. 9. For 
then I will convert the peoples to a pure language that all of 
them call in the name of the Lord, to worship Him of one 
accord. 10. From the other side of the rivers of Cush, My sup¬ 
plicants, the community 


all that 1 ordained upon her— And 

all the good that / ordained to bring 
upon her shall not be cut off from 
her. — [Rashi] Redak renders: all that 
l visited upon her. I thought that 
they would learn a lesson from the 
fate of the heathen nations, so that 
their houses would not be destroyed, 
and all that I visited upon them 
would not come about. 

But they arose early and corrupted 
all their deeds—Instead of learning a 
lesson, they hastened to corrupt all 
their deeds, leaving no evil deed 
undone.— [Redak] [They did more 
evil than they had done previously.] 

8. Therefore, wait for Me—Since 
you did not return to Me, I will not 
hasten the redemption. Wait for Me 
for the designated day.— [Mezudath 
David] 

that 1 will rise up to meet—Heb. 
IV 1 ?. When / will rise to meet with you 
(iy}nn».— [Rashi] Others explain: 
when 1 rise up to plunder the 
nations, the day Gog comes upon 


the land of Israel. According to the 
others, ly 1 ? is as expression of plun¬ 
der, as in Genesis 49:27.— [Redak. 
Ibn Ezra, Mezudath Zion, Mezudath 
David] 

For it is My judgment—This [is 
the] judgment I have proclaimed for 
the future, when I will gather 
nations and kingdoms against Jeru¬ 
salem.— [Redak] 

all the earth—Most of the inhabi¬ 
tants of the earth.— [Redak] 

9. For then I will convert the 
peoples to a pure language—They 
will all convert to worship God 
alone with a pure tongue, the 
Hebrew language, with which the 
true name of God is expressed.— 
[Ibn Ezra] I will convert their speech 
into a pure language, meaning that 
they will not speak of other gods.— 
[Redak] 

of one accord—Heb. im optf, lit. 
one portion. They will all worship 
God with one heart and with one 
thought.— [Redak] 
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haughty ones, who rejoice at com¬ 
mitting haughty acts. This parallels 
Zechariah’s prophecy (13:9): “And I 
will refine them as silver is refined; 
and I will test them as gold is 
tested/'— [Redak] 
on My holy mount—Those who 
dwell on My holy mount, in Jeru¬ 
salem.— [Mezudath David] 


12. a humble and poor people —A 

humble people that submits to humi¬ 
liation.—[Rashi from Jonathan] This 
is in contrast to “those who rejoice 
in your pride.”— [Redak] 

13. The remnant of Israel, etc.— 
Those who remain at that time will 
no longer commit injustice.— 
[Mezudath David] 
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of My scattered ones—they shall bring Me an offering. 11. On 
that day you shall not be ashamed of all your deeds [with] 
which you rebelled against Me, for then I will remove from 
your midst those who rejoice in your pride, and you shall no 
longer continue to be haughty on My holy mount. 12. And I 
will leave over in your midst a humble and poor people, and 
they shall take shelter in the name of the Lord. 13. The rem¬ 
nant of Israel shall neither commit injustice nor speak lies; 
neither shall deceitful speech be found in their mouth, for they 


the community of My scattered 
ones—Heb. ’ywna. The gatherings 
of My scattered ones, whom / scat¬ 
tered .— [Rashi] The nations shall 
bring Me an offering of the children 
of Israel, whom I scattered on the 
other side of the rivers of Cush, who 
pray to Me in their exile, as in Isaiah 
66:20: “And they shall bring all your 
brethren from all the nations, a 
tribute to the Lord, etc.”— [Kara] 

Jonathan also explains Tf«-n3 nnj; 
as an appellation for Israel, ren¬ 
dering: “those exiled ones whose 
prayers I have accepted.” He para¬ 
phrases the entire verse: From the 
other side of the rivers of Cush the 
exile of My people who were exiled 
shall return with mercy, and they 
[the nations] shall bring them to you 
like sacrifices. 

Redak suggests that is 

the name of a nation or a tribe 
dwelling on the other side of the 
rivers of Cush. He draws a parallel 
between this verse and Isaiah 18:1 


and 7: “Woe to the land shaded by 
wings which is on the other side of 
the rivers of Cush ... At that time, 
there shall be brought a gift to the 
Lord of Hosts: a people pulled and 
torn from an awesome people from 
its beginning and onward; a nation 
punished in kind and trampled, 
whose land the rivers have plun¬ 
dered, to the place of the name of 
the Lord of Hosts, Mount Zion ” 

11. you shall not be ashamed of all 
your deeds —Because you have 
already suffered ' and your iniquity 
has been expiated. — [Rashi] Redak 
explains: Then [in the final redemp¬ 
tion] you will no longer have to be 
ashamed of your deeds, for you will 
commit all of them with propriety 
and faith. This is unlike at the pre¬ 
sent time, when you have to be 
ashamed of your deeds because you 
are rebelling against Me. At that 
time you will need not be ashamed. 

for then I will remove from your 
midst—Then I will remove the 
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a Mighty One, Who will save you will conceal your transgressions with 
from the mighty ones of the His love. So did Jonathan render: He 
nations.— [Redak] will cover your sins with His love .— 

He will be silent in His love —He [7?ay/»] 
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shall graze and lie down, with no one to cause them to shudder. 
14. Sing, O daughter of Zion! Shout, O Israel! Rejoice and 
jubilate wholeheartedly, O daughter of Jerusalem! 15. The 
Lord has removed your afflictions; He has cast out your enemy. 
The King of Israel, the Lord, is in your midst—you shall no 
longer fear evil. 16. On that day it shall be said to Jerusalem, 
“Have no fear! O Zion, let your hands not be slack. 17. The 
Lord your God is in your midst—a Mighty One Who will save. 
He will rejoice over you with joy. He will be silent in His love. 

He will jubilate 


they shall graze and lie down— 

Here Israel is likened to flocks, 
which graze and then lie down. As a 
reward for not committing injustice, 
they will be allowed to graze and lie 
down with no one disturbing 
them.— [Redak] Neither by day nor 
at night will any nation disturb 
them; they will not require the 
alliances of any nations and will 
consequently not learn from the' 
other nations’ beliefs and deeds.— 
[Malbim] 

14. Sing, O daughter of Zion— 

Then the community of Zion and 
Israel will shout for joy.—[ Mezu- 
dath David] Redak identifies Israel 
as the Ten Tribes and the daughter 
of Zion as synonymous with the 
daughter of Jerusalem. 

15. your afflictions —Heb. 
justice in French. — [Rashi] The jus¬ 
tice dealt upon you by God, the 
afflictions. God will distance your 
afflictions from you.— [Mezudath 


David] Redak renders: your laws. 
God will abolish the laws of the gen¬ 
tiles, which they have imposed upon 
you in your exile. Jonathan renders: 
The Lord has exiled the false judges 
from your midst. 

He has cast out your enemy —He 
has cast them out of the world.— 
[Mezudath David] He has cast them 
out of your land.— [Redak] 

16. it shall be said to Jerusalem— 
This may mean that the prophets 
will say this to her, or it may mean 
that they will say it to each other. 
[bn Ezra explains that the enemies 
will say this to Jerusalem, and they 
will acknowledge that they have no 
power before God.— [Redak] 

let your hands not be slack —Do 
not lose courage.— [Mezudath Zion] 

17. A Mighty One will save— He 
is a Mighty One, Who will save 
[Israel] from the enemy. — [Rashi] 
The Lord God is in your midst, so 
let your hands not slacken, for He is 
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of you will return to your land.— for I will make you a name and a 
[Abarbanel, Mezudath David\ praise —None of the scattered 
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over you with song.” 18. Those who are removed from the 
appointed season I have destroyed. They were of you—it was a 
burden of shame upon her. 19. Behold, I wreak destruction 
upon all those who afflict you at that time. And I will save the 
one who limps, and I will gather the stray one, and I will make 
them a praise and a name throughout all the land where they 
suffered shame. 20. At that time I will bring them, and at [that] 
time 1 will gather you, for I will make 


18. Those who are removed from 
the appointed season— I destroyed 
those removed from My appointed 
seasons, those who did not keep the 
Sabbaths and the festivals. — [Rashi] 

I have destroyed—Heb. lit. I 
gathered in. — [Rashi] 

they were of you— They were of 
your people. — [Rashi] 

it was a burden of shame upon 
her— That guilt was a burden of 
shame to you. — [Rashi] 

Those who are removed—Heb. ^3, 
an expression of taking out, as in 
(Prov. 25:4) " Take away (ian) the 
dross from the silver’and (II Sam. 
20:13) “ When he was removed (n$*n) 
from the highwayThe only radical 
letter is the “gimel." — [Rashi]* 
it was a burden of shame upon 
her—For they bore great shame for 
many days. The word rr^, upon her, 
refers to Jerusalem. The switch from 
second person to third is not un¬ 
common in Scripture. —[Ibn Ezra, 
Redak] 

19. Behold, I wreak destruction— 

Heb. ntyfc. Jonathan rendered: Behold 
I wreak destruction. It may also be 


interpreted as an expression of crush¬ 
ing, as in (Mai. 3:21): ” And you shall 
crush (Dpioyi) the wicked.”—[Rashi] 
Redak and Rabbi Moshe, quoted by 
Ibn Ezra, follow Rashi’s second 
interpretation. 

throughout all the land where they 
suffered shame —Every place where 
they were for their shame, there I will 
make them to be a praise and a 
name. — [Rashi] Redak follows 
Rashi. Ibn Ezra quotes Rabbi 
Moshe, who explains this passage 
elliptically, rendering: throughout 
all the land, in lieu of their shame. 

20. At that time, etc.—This is 
addressed to the Ten Tribes. God 
says to them: Although you did not 
return to your land when the Second 
Temple was built—at that time, the 
time of the Messiah, I will bring you 
to your land.— [Abarbanel, Mezu- 
dath David] 

and at [that] time I will gather 

you—This is addressed to Judah. 
God says to them: Although not all 
of you returned to your land when 
the Second Temple was built, at the 
time of the ultimate redemption, all 
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Holy One, blessed be He, would grant 
them success.—[Rashi from Seder 
Olam, ch. 29] 

Redak, quoting the same chapter 
of Seder Olam, explains that Jere¬ 
miah’s prophecy (29:10): “For so 
said the Lord: For at the completion 
of seventy years of Babylon I will 
remember you,” was not fulfilled 
until the second year of Darius. 


Contrary to the simple reading of 
this prophecy of Jeremiah’s, it is to 
be reckoned from the destruction of 
the Temple rather than from the 
beginning of Babylonian rule. Nebu¬ 
chadnezzar reigned forty-five years, 
and the destruction took place in the 
nineteenth year of his reign—leaving 
twenty-six years to count toward 
the seventy. Adding the next twenty- 
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you a name and a praise among all the peoples of the earth 
when I restore your captivities before your eyes, said the Lord. 


will remain in exile, as they will be 
praised by the nations, who will 
bring them all to Jerusalem [from] 
wherever they find them—even at 
the ends of the earth.— [Abarbanel, 
Mezudath David] Malbim explains 
that they will be praised for their 
heroism in the war of Gog and 
Magog. 

your captivities—Both that of the 
Ten Tribes and that of Judah and 
Benjamin.— [Abarbanel] 

before your eyes—You will see 


with your own eyes what God pro¬ 
mised.— [Ibn Ezra] Abarbanel sees 
this expression as an allusion to 
those who die in the Diaspora, that 
God will restore their captivity as 
well, when they will be resurrected. 
Mezudath David explains that 
Zephaniah is saying to the people of 
his generation, “You will rise up 
from the grave and witness the 
ingathering of the exiles.” Hence the 
expression, “before your eyes ” 


Haggai 

1 

1. In the second year of King Darius, in the sixth month, on the 


1. In the second year of King 
Darius —This was Darius king of 
Persia, who succeeded Ahasuerus. 
We find in Midrash Leviticus Rabbah 
(13:4) that he was Esther s son. Now, 
in the days of Cyrus I, Zerubbabel 
and Joshua the Priest went up from 
Babylon to Jerusalem with the sanc¬ 
tion of Cyrus, as it is said (Ezra 1:3): 
“ Whoever is among you of all His 
people, etc .” The adversaries of Judah 
and Benjamin rose up and sent their 
letters to Cyrus to [have him] ordain 
that they [Judah and Benjamin] stop 
the construction of the Temple, which 


they had commenced; and he gave the 
order and slopped it. From that day 
they stopped, as is explained in Ezra 
(4:24): 4 ‘ Then the work of the house of 
God was stopped etc ” It was stopped 
for the three years that Cyrus 
reigned, the fourteen years of Ahas¬ 
uerus, and the first year of Darius his 
son. In the second year [of Darius] 
this prophecy was proclaimed to Hag¬ 
gai: to urge them [i.e., Judah and 
Benjamin] to resume the building, 
and that they should not fear, for the 
heathens (the enemies — [Parshanda- 
thaj) would not stop them—for the 
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were the sons of Seraiah. Jeho- 
zadak’s son Joshua ascended to the 
Holy Land with Zerubbabel, but 
Ezra waited to return until the com¬ 
pletion of seventy years from the 
destruction of Jerusalem, after the 
Temple was rebuilt.— [Redak] 


2. This people has said— Since 
their enemies stopped them the first 
time, they think that I mil not fulfill 
My words that / said, (Dan. 9:2) 
"According to the completion of 
seventy years from the destruction of 
Jerusalem'; and that the time for the 
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first day of the month, the word of the Lord came to Haggai, 
the prophet to Zerubbabel son of Shealtiel, governor of Judah, 
and to Joshua son of Jehozadak the High Priest, saying: 2. So 
said the Lord of Hosts, saying: This people has said, “The time 


three years, of Evii-merodach, and 
the following three years, of Bel¬ 
shazzar, the total is fifty-two years 
of the seventy. After Belshazzar 
came Cyrus, whose premature per¬ 
mission to return to Eretz Israel did 
not constitute a complete remem¬ 
brance, only a partial one. Cyrus 
reigned for three (incomplete) years, 
Ahasuerus for fourteen years, and 
Darius II for two, totalling the nine¬ 
teen years that completed the 
seventy years from the destruction 
of the Temple until the return. 
Haggai received his prophecy to 
urge the people to resume the 
rebuilding of the Temple in the 
seventieth year. Until then, the Jews 
were slack in their work because of 
the threat of the enemies, who had 
hindered them during all this time. 
The Holy One had not inspired 
them because the timing of the work 
was premature. Ezra too, mentions 
(5:1): “And Haggai the prophet and 
Zechariah son of Iddo, the prophets 
over the Jews who were in Judah 
and in Jerusalem, prophesied in the 
Name of the God of Israel concern¬ 
ing them” i.e., concerning the Jews, 
that they resume the building of the 
Temple without the sanction of the 
king. 

Zerubbabel son of Shealtiel—In 

fact, Zerubbabel was the grandson 


of Shealtiel, and the son of Pedaiah, 
son of Shealtiel, as mentioned in I 
Chronicles 3:17ff. Redak explains 
that grandchildren are sometimes 
referred to as children, and perhaps 
Shealtiel was regarded with higher 
esteem than was Pedaiah. Zechariah 
son of lddo, mentioned in Ezra, was 
also actually the son of Berachiah, 
son ofIddo. 

Ibn Ezra conjectures that Zerub¬ 
babel was raised by Shealtiel, whom 
he considers Zerubbabel’s uncle 
(Zerubbabel being the son of 
Pedaiah, the brother of Shealtiel). 
As an example, Ibn Ezra cites II 
Samuel 21:8, where sons of Michal 
are mentioned even though Michal 
had no children. They, too, are 
referred to as her sons because she 
raised them. 

the governor of Judah—Since the 
Jews were ruled by other nations, 
they did not use the title “king.” 
Neither were the Hasmonean rulers 
nor Herod considered kings, 
because they were not from the tribe 
of Judah.— [Redak] 

and to Joshua son of Jehozadak the 
High Priest —Jehozadak went into 
exile, as is stated in I Chronicles 
5:41: “And Jehozadak went when 
God exiled Judah and Jerusalem by 
the hand of Nebuchadnezzar.” He 
was the brother of Ezra; he and Ezra 
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ceiled—Heb. covered with than render: Is such a way proper for 

boards of cedar, as in (I Kings 6:9): you, that you sit in the houses that are 
“And he covered (f^pn) the house”; covered with boards of cedar, and this 
and (ibid. 7:3) ‘‘And it was covered Temple is destroyed?” — [Rashi] 
(l«Vl) w ith cedar ” And so did Jona- 
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has not come—the time for the house of the Lord to be built.” 
3. And the word of the Lord came through Haggai the proph¬ 
et, saying: 4. Is it [an appropriate] time for you yourselves to 
sit in your ceiled houses, when this house is in ruins? 5. And 

now, so said 


House to be rebuilt will never come. 
Say to them that now the time has 
come, but the first time was only a 
remembrance at the completion of the 
seventy years from the inception of 
the kingdom of Babylon . And so it 
was that at the end of seventy years 
they were remembered for going up 
by the sanction of Cyrus; but the 
[time for the] building of the House 
depended upon [counting from] the 
destruction of Jerusalem, which took 
place eighteen years later than [the 
inception of] the kingdom of Baby¬ 
lon, as the master said {Meg. lib): 
" They were exiled in the eighteenth 
year; they were exiled in the nine¬ 
teenth year." Now, the eighteen years 
are complete. — [Rashi] The Jews 
were exiled with Zedekiah in the 
eighteenth year of the exile of 
Jehoiakim, which was the nine¬ 
teenth year counting from the incep¬ 
tion of the kingdom of Babylon and 
Nebuchadnezzar's reign. 

Redak explains that since the 
Jews’ adversaries had stopped the 
construction of the Temple for all 
the years that had elapsed, the 
people despaired of ever rebuilding 
it. They would say that the time had 
not yet arrived, even though they 
knew that it had indeed arrived in 
the second year of Darius II. They 
should have known that God had 


not taken them out of exile for 
nought. Although the prophet had 
said nothing to them, they should 
have taken the initiative and 
resumed the construction when they 
saw that their works were failing (as 
related in the following verses); they 
should have known that their mis¬ 
fortunes were a punishment for their 
neglecting to rebuild the Temple. 
God sent Haggai the prophet to 
admonish them because they did not 
take the initiative in rebuilding the 
Temple.— [Redak] 

3. And the word of the Lord 
came—to the people through Hag¬ 
gai the prophet. The first prophecy 
was given to him for Zerubbabel 
and Joshua, and this second proph¬ 
ecy was to be told to the people.— 
[Redak] 

4. Is it [an appropriate] time for 
you?—Heb. nyn. This is an interroga¬ 
tive expression; therefore the "he" is 
vowelized with a "pattah" — [Rashi] 
[Rashi is accounting for the “pat¬ 
tah” under the “he.” Ordinarily, the 
word nyn would be vowelized with a 
“kamatz” representing the definite 
article.] 

You, who say that it is not time to 
rebuild the Temple—I ask you 
whether it is time for you to sit shel¬ 
tered in your houses while My house 
is destroyed.— [Kara, Redak] 
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will be as though he put into a bun¬ 
dle with holes; just as it goes in, it 
goes out.— [Redak, Kara] 

According to Tanhuma Buber 
(Lev. Rabbah, Kedoshim 7), this 
curse was due to the cessation of 
giving charity. According to the 
printed editions of Tanhuma, end of 
Tetzavveh, it was due to the cessation 


of bringing the daily burnt-offer¬ 
ings. The latter explanation is also 
found in Yalkut Machiri’s reading of 
that midrash. According to Midrash 
Proverbs 23:5, this curse was due to 
the cessation of the practice of giv¬ 
ing shekalim for the communal 
sacrifices. 
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the Lord of Hosts: Consider your ways. 6. You have sown 
much and you bring in little. You eat without being satiated. 
You drink without getting your fill. You dress, and it has no 
warmth. And he who profits, profits into a bundle with holes. 
7. So said the Lord of Hosts: Consider 


5. your ways— Your affairs, for 
you see that there is no blessing in the 
work of your hands, as he [Haggai] 
states: You have sown much and you 
bring in little. All this is because of 
the desolation of My house. — [Rashi] 

6. You have sown much, etc.— 
This is the opposite of the way of the 
world. As a rule, a person sows little 
and reaps much, and brings into the 
house much more than he sowed. 
But your affairs are just the oppo¬ 
site. How can you fail to see that this 
is a punishment for your neglect of 
the Temple, for your failure to 
rebuild it, for letting it lie in ruins? 
Moreover, even what you bring into 
the house does not satisfy you, but it 
is cursed in that even if you eat 
enough to be satisfied, you are still 
hungry.— [Redak] 

and you bring in little —because of 
the iniquity of the cessation of [the 
offerings of] the first fruits.—[Rashi 
from Tanhuma Buber, Kedoshim 7] 
Or, the omer.— [Mid. Prov. 23:5] 

You eat without being satiated— 
because of the iniquity of the cessa¬ 
tion of the meal-offerings. — [Rashi, 
ibid.] In our editions of the Midrash, 
however, the reading is: Because of 
the iniquity of the cessation of the 
showbread. The same reading is 
found in Yalkut Shimoni and Yalkut 


Machiri. Abarbanel quotes Rashi: 
Because of the iniquity of the cessa¬ 
tion of the meal-offerings and the 
showbread. 

You drink without getting your 
(ill —for the taste of wine was taken 
away because the libations ceased .— 
[Rashi from Tanhuma Buber, Kedo¬ 
shim 7] Redak points out that the 
word rnstf 1 ? does not necessarily 
imply drunkenness, but satiety with 
drinking. It is the parallel of the 
word nyatp 1 ?, satiety in connection 
with food, is used to mean 

drunkenness because some drink 
their fill until they become confused. 

You dress, and it has no warmth— 
because of the iniquity of the cessa¬ 
tion of wearing the priestly gar¬ 
ments. — [Rashi, ibid., and Tanhuma, 
end of Tetzaweh ] The garments are 
insufficient to provide warmth. 
Although by nature they should 
warm those who wear them, God 
sends a curse into the garments so 
that they do not.— [Redak] 

And he who profits, profits into a 
bundle with holes —Any profit that 
you make becomes less and less, like 
one who puts his money into a cloth 
bundle with holes. — [Rashi] One who 
earns money through commerce or 
by hiring out himself or his animal 
will find that his money is cursed. It 
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in your country, the heavens hold decreed drought upon the land; that 
back even the dew—which normally the air should be dry, with no mois- 
is not held back. The same [idea] is ture ascending from the waters of 
found in the curses in Leviticus: the deep. [This is] the opposite of 
“And I will make your heavens like Moses’s blessing in Deuteronomy 
iron” (26:19). 33:13: “And from the deep that lies 

11. And I called for a drought—I below.”— [Redak] 
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your ways. 8. Ascend the mountain, bring wood, and build the 
house—and I will accept it, and I will be honored, said the 
Lord. 9. You looked for much, and behold, it became little. 
And you brought it home, and I will blow into it. Because of 
what? says the Lord of Hosts, Because of My house that is lying 
in ruins. Yet you run, each to his house. 10. Therefore because 
of you the heavens have kept back, so that there is no dew, and 
the earth has kept back its produce. 11. And I called for a 

drought upon 


7. Consider your ways—to rectify 
them.— [Mezudath David] 

8. Ascend the mountain—This is 
what you shall do: Ascend the 
mountain.— [Mezudath David] 

and 1 wili be honored—Heb. 

The "he' [whose numerical value is 
five] missing from the Masoretic text 
corresponds to the five items in the 
First Temple that were not in the 
Second Temple: l) the Holy Ark, 2) 
the Urim and Tummim, 3) the fire 
that descended from heaven, 4) the 
Shechinah, and 5) the Holy Spirit, as 
is stated in Tractate Yoma 
(21b).— [Rashi] The Sages note that 
absence of the final “he” of the word 
npaio. As Rashi explains, they take 
this as an allusion to five holy items 
that were missing from the Second 
Temple.* 

9. You looked for much— Until 
now, you expected to bring much 
from the field, but you brought lit¬ 
tle. —[flas/i/] Until now, you looked 


for much and brought it to your 
houses, but now you bring little.— 
[Ibn Ezra] If you ascend the moun¬ 
tain and bring wood to build the 
Temple, the curse will leave you; but 
now, you look for much and it 
becomes little .—[.Redak] 

and I will blow into it —! will bring 
upon it a plague of decay and 
worms. — [Rashi] This follows Jona¬ 
than, who renders: I will send a curse 
into it. The prophet depicts the pro¬ 
duce as something that disappears 
by one’s merely blowing on it.— 
[Redak] 

and 1 will blow—Heb. ’fins}!, an 
expression like (Isa. 54:16) “ Who 
blows (npi) on a charcoal fire ."— 
[Rashi] 

10. because of you the heavens 
have kept back—Heb. □ p’Vy, lit. 
upon you. Because of your sins .— 
[Rashi from Jonathan ] Redak ex¬ 
plains this literally: In all countries 
rain and dew will fall, but upon you 
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and the words of Haggai the 
prophet—Moreover, they were 
inspired by the words of Haggai the 
prophet.— [Redak]* 

13. the messenger of the Lord— 
Heb. The identical term is used 
for “angel” because an angel is 
God’s messenger. We find the term 


i|^5 used to describe Moses, in 
Numbers 20:16: “And he sent a mes¬ 
senger Oi^D) and took us out of 
Egypt y—[Redak] The Sages, 
however, explain the term literally, 
stating that the prophets were called 
angels (Lev. Rabbah 1:1). (Cf. 
Judges 2:1, Commentary Digest.) 
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the land, and upon the mountains, and upon the grain, and 
upon the wine, and upon the oil, and upon everything that the 
ground will bring forth—and upon man, and upon beast, and 
upon all the labor of their hands. 12. And Zerubbabel the son 
of Shaltiel, and Joshua the son of Jehozadak the High Priest, 
and all the remnant of the people heeded the command of the 
Lord their God and the words of Haggai the prophet, as the 
Lord their God had sent him, and the people feared the Lord. 

13. And Haggai, the messenger of the Lord, said 


and upon the mountains—Upon 
the sweet fruits of the mountains, 
the opposite of Moses’s blessing in 
Deuteronomy 33:15: “And from the 
top of the ancient mountains, and 
from the sweet fruits of the everlast¬ 
ing hills .”—[Ibn Ezra] For some 
mountains produce goodly trees 
that bear fruit and good vegeta¬ 
tion.— [Redak] 

and upon the grain, etc.—These 
three are the basics of a person’s 
diet.— [Redak] 

and upon everything that the 
ground will bring forth—This 
includes all vegetation.— [Redak] 
Kara explains that the drought will 
come upon the Jews for their failure 
to rebuild the Temple; the curse 
upon the grain for the cessation of 
the meal-offerings; the curse upon 
the wine for the cessation of the 
libations; the curse upon the oil for 
the cessation of the use of the 
menorah, and the curse upon ail 
that the ground brings forth because 
of the cessation of the first fruits 
[offerings]. 


and upon man, and upon beast— 

The dry air will bring illness upon 
man and beast.— [Redak] 

and upon all the labor of their 
hands—I will bring a curse upon all 
their undertakings, and they will not 
succeed .—[Mezudath David] Ibn 
Ezra explains that all those who 
water their fields from the wells will 
fail because the well water will dry 
up. 

12. And Zerubbabel ... heeded 
the command of the Lord their 

God—Even if Haggai had not pro¬ 
phesied to them, it would have been 
proper to rebuild the Temple. Since 
the Jews saw that all their works 
were failing in an unnatural way, 
they were obligated to examine their 
deeds and find their faults, as the 
Torah states (Lev. 26:21): “And if 
you go with Me as a happening, 
etc.” When one finds that he is befal¬ 
len by misfortune, he must not 
regard it as a coincidence, but as a 
punishment for his shortcomings, 
and he must search for those short¬ 
comings.— [Redak] 
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mentioned before Joshua. Zerub- king of Judah, and hence an heir to 
babel was a descendant of Jeconiah, the throne .—[Ibn Ezra ] 
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in [fulfilling] the Lord’s mission to the people, saying: I am with 
you, says the Lord. 14. And the Lord inspired the spirit of 
Zerubbabel the son of Shaltiel, the governor of Judah, and the 
spirit of Joshua the son of Jehozadak the High Priest, and the 
spirit of all the remnant of the people, and they came and per¬ 
formed labor in the house of the Lord of Hosts, their God 
15. on the twenty-fourth day of the month, in the sixth 
[month], in the second year of King Darius. 

2 

1. In the seventh [month], on the twenty-first of the month, the 
word of the Lord came through Haggai the prophet, saying: 

2. Say now to Zerubbabel the son of Shaltiel, the governor of 

Judah, and to 


in [fulfilling] the Lord’s mission— 

In the messengership of the Omnipre¬ 
sent .— [Rashi, Ibn Ezra] 

I am with you, says the Lord— 
Since they were still afraid to com¬ 
mence the construction without the 
king’s sanction, God said to them, 
“1 am with you”: Do not wait for 
the king’s sanction, but commence 
the construction immediately. I am 
with you to save you; no harm will 
befall you from the king.— [Abar- 
banel, Mezudath David, Malbim] 

14. inspired the spirit, etc.— 
Because of the adversaries who plot¬ 
ted to stop the work, they required 
inspiration to encourage them.— 
[Redak] 

and they came and performed 
labor —They commenced cutting 


stones and sawing trees in the sixth 
month, on the twenty-fourth of the 
month; and in the seventh month, on 
the twenty-first day, the word of the 
Lord came to Haggai. — [Rashi] They 
actually commenced the work on 
the twenty-fourth day of the ninth 
month, as mentioned in 
2:18.— [Redak] 

15. on the twenty-fourth day of the 
month—Although this verse starts a 
paragraph in the Hebrew text, this 
phrase is part of the preceding sen¬ 
tence; and performed labor ... on 
the twenty-fourth day, etc.— [Ibn 
Ezra, Redak] 

2. to Zerubbabel the son of Shal¬ 
tiel, etc.—Scripture always honors 
the kingdom before the priesthood 
and the prophecy, so Zerubbabel is 
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Malachi, prophecy did terminate [as Torah states (Deut. 5:3): “Not with 
in Yoma 21b, per Rashi]. your forefathers did the Lord set up 

with you—Since God set up a this covenant, but with us; those of 
covenant with their ancestors, it was us who are here today, all alive.”— 
as though He had set up a covenant [ Redak] 
with the Jews of Haggai’s day, as the 
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Joshua the son of Jehozadak the High Priest, and to the rem¬ 
nant of the people, saying: 3. Who among you is left, who saw 
this house in its former glory? And as you see it now, is it not as 
nothing in your eyes? 4. And now, be strong, Zerubbabel, says 
the Lord; and be strong, Joshua the son of Jehozadak the High 
Priest; and be strong, all the people of the land, says the Lord. 
And (for I am with you, says the Lord of Hosts) do 5. the thing 

that I set up with you when you left 


3. Who among you is left — who 

was of the exiles and is still alive ?— 
[Rashi] The elders who remained 
from the exile.— [Redak] Since the 
Temple was in ruins only seventy 
years, there were many who were 
older than seventy who had seen the 
First Temple.— [Kara] 

who saw, etc. — Who saw the first 
one—this [one] is of no esteem in his 
eyes. — [Rashi] [The eyes of those 
elders.] 

is it not as nothing —I know that to 
one who saw the first one, this one is 
but nothing in his eyes. 

is ; t... as nothing —It and nothing 
are equal, as in (Hos. 4:9) “And it 
shall be like people like priest (D^ 
|n35).” Here, too, pgs inb}; it [the 
Second Temple] and nothing are 
equal. — [Rashi] [Rashi is pointing 
out that the use of the double “kaf’ 
indicates that the items being com¬ 
pared are equal. Kara cites other 
examples of this double “leaf’ con¬ 
struction.] In comparison to the 
First Temple, this one will be 
thought of as nothing.— [Redak] 


4. And now —let not your hands 
slacken, for the glory of this house 
will yet be great.— [Redak] 

be strong —Although the Second 
Temple will be inferior to the first, 
let not your hands slacken. Build it 
regardless, because I will grant you a 
blessing through this Temple.— 
[Mezudath David] 

and ... do —This is connected to 
the following verse; and do the thing 
that I set up with you. I will be with 
you, and you will grow progressively 
stronger.— [Redak] Malbim and 
other classical exegetes connect this 
to the following verse. Malbim 
explains the clause, “for I am with 
you, says the Lord of Hosts,” as 
parenthetical. 

5. the thing that I set up —You 

keep My Torah, and My spirit rests 
on your prophets; do not fear .— 
[Rashi] If you keep the thing that I 
set up with you when you left Egypt, 
My spirit will rest on your prophets. 
If, however, you do not keep the 
Torah, prophecy will be terminated. 
Indeed, in the days of Zechariah and 
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place an image of himself in the orphaned who had just returned 
Temple as a memorial. The priest from exile. The priest pledged that, 
begged him to take the gold he as a memorial, all Jewish boys born 
would use to make this image and that year would be named Alex- 
distribute it among the poor and ander. 1 * 
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Egypt. And My spirit stands in your midst: fear not. 6. For so 
said the Lord of Hosts: [There will rise] another one, and I will 
shake up the heaven and the earth and the sea and the dry land 
[for] a little while. 7. And I will shake up all the nations, and 
they shall come [with] the precious things of all the nations. 
And I will fill this House with glory, said the Lord of Hosts. 


fear not—Fear not the nations 
under whose rule you have been 
until now.— [Kara] 

6 . another one ... [for] a little 
while— When this kingdom of Persia, 
which rules over you, terminates, yet 
another one will rise up to rule over 
you, to oppress you; this is the king - 
dom of Gr* 2 ce, and the time of its rule 
will be a little while. — [Rashi] 

and I will shake up— with the 
miracles performed for the Hasmo- 
neans. — [Rashi] 

the heaven, etc.— And they will 
understand that My Shechinah rests 
in this House, and they will bring gifts 
of silver and gold, as is written in the 
book of Joseph ben Gurion. — [Rashi] 
[This appears to be the explanation 
of verse 7, rather than verse 6. Cf. 
Comm. Dig. on verse 7.]* 

7. And I will shake up all the 
nations—1 will inspire them to 
hasten from their place to come to 
witness the glory of this House and 
to bring silver and gold.— [Redak] 

and they shall come [with] the pre¬ 
cious things of all the nations—All 
the nations that I will shake from 
their place will come with the pre¬ 
cious things of all the nations; i.e., 
they will bring all the precious 
things found in their land, such as 


silver, gold, raiment, and precious 
stones.— [Redak] 

Kara, quoting Josippon (chap. 5), 
takes this verse as an allusion to 
Alexander’s march on Jerusalem. 
He explains the verse as follows: 

And I will shake up all the 
nations—This alludes to Alexander 
the Great, who conquered the Per¬ 
sians and the Medes and all the 
nations under them. 

and they shall come upon the covet¬ 
ed of all the nations—Alexander and 
his troops would march on Eretz 
Israel, the land coveted by all the 
nations, to destroy the Temple. 
However, when he got to the Tem¬ 
ple, Alexander fell asleep. In his 
dream +ie saw an angel who struck 
him and commanded him that on 
the next day, when he would see an 
old man coming out of the Temple 
who resembled him (the angel), 
Alexander should obey whatever the 
old man would command him. He 
met this old man, who was Joshua 
the High Priest. [In extant editions: 
Hananiah; according to Yoma 69b: 
Simon the Just.] The priest descend¬ 
ed from his chariot and prostrated 
himself before Alexander, begging 
him to spare the Temple. Alexander 
agreed, requesting, however, to 
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ready to offer sacrifices on a per- testing them by order of God, Who 
manent basis.— [Redak] said to him: Now ask the priests the 

11. So said the Lord—that Hag- Torah, 
gai should tell the priests that he was 
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8. The silver is Mine, and the gold is Mine, says the Lord of 
Hosts. 9. The glory of this last House shall be greater than the 
first one, said the Lord of Hosts. And in this place I will grant 
peace, says the Lord of Hosts. 10. On the twenty-fourth [day] 
of the ninth [month], in the second year of Darius, the word of 
the Lord came to Haggai the prophet, saying: 11. So said the 

Lord of Hosts: Now ask 


8. The silver is Mine, and the gold 
is Mine —and it is in My power to 
bring it to whomever I desire .— 
[Rashi] No matter who has it, it is 
Mine, and I have the right to take it 
away from one and give it to 
another. Therefore, I will inspire all 
the nations to bring lavish gifts of 
gold and silver to the Temple.— 
[Re dak] 

9. shall be greater—There was a 
controversy between Rav and 
Samuel. One said: In the building; 
and one said: In the years, that the 
years of the First Temple were four 
hundred and ten, and those of the 
Second Temple were four hundred 
and twenty.—[Rashi from Baba 
Bathra 3a] Rashi explains (in Baba 
Bathra) that the height of the First 
Temple was thirty cubits up to the 
second story, and the height of the 
Second Temple was forty cubits. 
(Cf. glosses of Bach ad loc.) 

Redak explains this verse as a 
reference to the Temple as rebuilt by 
Herod, which was famed for its 
beauty, as in Josippon (chap. 55) and 
in Baba Bathra 4a: “Whoever did 
not see Herod’s building never saw a 
beautiful edifice.” 


I will grant peace—Although 
there were many wars during the 
existence of the Second Temple, 
there was a long period of peace.— 
[Redak] 

Abarbanel, followed by Mezudath 
David, interprets verses 6 through 9 
as referring to the building of the 
Third Temple, which will take place 
after the war of Gog and Magog.* 

10. On the twenty-fourth—They 
began to prepare the construction of 
the Temple in the sixth month, 
which is Elul. In the ninth month, 
which is Kislev, they commenced 
the construction itself. 

On that day (the twenty-fourth), 
the word of the Lord came to Hag¬ 
gai, ordering him to test the priests 
on the laws of ritual purity. In fact, 
the priests had already offered sacri¬ 
fices for many years prior to this 
date, for as soon as the first re¬ 
turnees from the exile had arrived in 
their cities, they built the altar, even 
though the foundation of the Tem¬ 
ple had not yet been laid. There were 
nineteen years that the priests offi¬ 
ciated before the building of the 
Temple. Nonetheless, the prophet 
did not test them until they were 
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tamination.) Rav is holding that the Redak explains the verse more 
priests erred by declaring the wine, literally, that the man was carrying 
the oil, or the food not contaminat- hallowed flesh—i.e., the flesh of a 
ed by the pottage. sacrifice—in the skirt of his gar- 
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the priests the Torah, saying* 12. “Should a man carry con¬ 
taminated flesh in the skirt of his garment, if it touches in his 
skirt the bread and the pottage and the wine and the oil, or any 
food, will it [the food] become contaminated?” And the priests 


12. contaminated flesh—Heb. Up? 
tfjj?, flesh of contamination of a car- 
cass or a creeping thing.—[Rashi 
from Pesachim 16b, 17a) 
if it touches in his skirt —It did not 
touch the creeping thing itself but the 
garment, which is the first degree of 
contamination.—[Rashi ] 
and the pottage—Heb. ttjtj, a 
cooked food. — [Rashi] 
will it become contaminated?— 
Heb. — [Rashi quoting Jona¬ 
than] [The phrases explained below 
are explained in the order of the 
Warsaw and Vilna editions, which 
follows the sequence of the verse 
itself, rather than in the order of the 
Lublin edition, which deviates from 
that sequence.) 

“No.”—// [the food] will [not] 
become contaminated. Rav and 
Shmuel disagree over this matter. 
One [Rav] says that the priests erred, 
for he [Haggai] asked them concern¬ 
ing a fourth degree contamination in 
reference to hallowed things, and they 
replied that it [the food] is ritually 
pure. One [Shmuel] says that the 
priests did not err, that he [Haggai] 
asked them concerning a fifth degree 
contamination in reference to hal¬ 
lowed things.—[Rashi from Pes. 16a] 
The carcass (Lev. 11:26-29, 39f.) 
and the dead reptile or rodent (ibid 
29-38) constitute an 2 ^, father 
of contamination, meaning the 
source of the contamination. That 


which comes in direct contact with 
the av is known as a the 

first degree of contamination. With 
ordinary objects, this count goes 
only as far as a nx^ 1 ? a second 
degree of contamination. With teru- 
mah (the priests’ due from the pro¬ 
duce), contamination goes as far as 
a 'Vp'lV, a third degree of con¬ 

tamination ; with hallowed things, as 
far as a nxzpu 1 ? T 57 , a fourth degree 
of contamination. 

According to Rav, the contamin¬ 
ated flesh in the verse touched the 
bread, the bread touched the pot¬ 
tage, the pottage touched the wine, 
and the wine touched the oil (or any 
food), making the oil (or the food) a 
fourth degree contamination. Rav 
therefore asserts that the priests 
being tested erred, because they said 
that the fourth degree is not con¬ 
taminated—when it is contamin¬ 
ated.* 

Mezudath David explains that the 
carcass touched the garment, mak¬ 
ing the garment a first degree con¬ 
tamination; the garment touched the 
bread, making the bread a second 
degree; the bread touched the pot¬ 
tage, making the pottage a third 
degree, and the pottage touched 
either the wine, the oil, or the food, 
making one of those a fourth degree. 
(Wine does not convey ritual conta¬ 
mination because it is a liquid, even 
if the wine is itself a first degree con- 
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food are, indeed, contaminated. The 
priests made no error in either reply.^ 

14. So is this people —Just as you 
err in this, so do you err in many hala - 
chot. — [Rashi] 

and whatever they will sacrifice 


there —if they do not put their hearts 
to learning. —[JtosA/]* 

15. from this day—From the day 
they started to build the Temple.— 
[Redak] 

and before—Heb. n^y$}, lit. and 



312 


HAGGAI 2 


replied and said, “No.” 13. And Haggai said, “If the con¬ 
tamination of a dead body touches all these, will it become con¬ 
taminated?” And the priests replied and said, “It will become 
contaminated.” 14. And Haggai replied and said, “So is this 
people, and so is this nation before Me, says the Lord; and so is 
all the work of their hands, and whatever they sacrifice there is 
contaminated. 15. And now, consider from this day and 

before—before 


ment, which became contaminated 
by a reptile or a rodent. The gar¬ 
ment is a first degree contamination, 
and the hallowed flesh is a second 
degree. The hallowed flesh, in turn, 
touched the bread, the pottage, the 
wine, or the oil, making any of them 
a third degree. One of these con¬ 
taminated liquids, in turn, touched a 
food, making it a fourth degree con¬ 
tamination. It is based on this 
reasoning that some of our Sages 
assert that the priests erred because 
they were unaware of the principle 
of ritual contamination in a fourth 
degree in the case of hallowed foods. 

13. If the contamination of a dead 
body —The dead body itself. — [Rashi] 
He proceeded to ask them other 
questions to ascertain whether or 
not they knew that there is a third 
degree of contamination pertaining 
to hallowed foods.—[ Mezudath 
David from Pes. 17a] 

It will become contaminated —For 
the dead body is the father of the 
father of contamination. The fifth 
degree of the contamination of the 
reptile or rodent is a fourth degree in 
the contamination of a dead body .— 


[Rashi from Pes. 17a] Rashi follows 
Shmuel in this comment. As 
explained above, according to 
Shmuel the original question posed 
by Haggai to the priests involved a 
dead reptile or rodent, an av ha- 
tumah, which touched a garment, 
making the garment a first degree; 
which touched bread, making the 
bread a second degree; which, in 
turn, touched pottage, making the 
pottage a third degree; which 
touched wine, making the wine a 
fourth degree; which touched oil or 
other food, making the oil or food a 
fifth degree contamination. The 
priests replied that the fifth degree is 
not contaminated. In the case of 
Haggai’s question about the dead 
human body, however, the dead 
body is a level higher in tumah than 
the carcass of a reptile or a rodent. 
Accordingly, that which the dead 
human body touches is a higher 
level of tumah, too, making the gar¬ 
ment an av hatumah, the bread a first 
degree, the pottage a second degree, 
the wine a third degree, and the oil 
or food a fourth degree contamina¬ 
tion. With this reckoning, the oil or 
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was ten. This teaches us that wine is wine must be plentiful, [the prophet] 
an extra measure for the world, and counts a larger number concerning 
when the wine suffers, it is a symptom it. —[i?ay/i/] 
of a curse for the world. Since the 
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placing a stone upon a stone in the Temple of the Lord— 16. so 
that they should not come to a heap of twenty measures, and 
there would be ten; [similarly,] when one would come to the 
winevat to draw off fifty press-measures, and there would be 
twenty. 17. I smote you with blast and with yellowing and with 

hail in 


above. The years that passed .— 
[Rashi] Ibn Ezra explains: from this 
day on. 

before placing a stone upon a 
stone —Before you return to resume 
the building and to add to the founda¬ 
tion that you laid in the days of 
Cyrus—when it [the building] was 
stopped—now put your hearts to 
engage in the building and in studying 
the necessities of the priesthood .— 
[Rashi] Kara quotes Rashi as fol¬ 
lows: Put your heart to repentance 
before you place a stone upon a 
stone of the foundation that was 
built eighteen years ago. Redak ex¬ 
plains: Put your heart to the deeds 
that you did prior to the building 
and to what will be after the build¬ 
ing. 

a stone upon a stone—Heb. "Vs |3$ 
|3X, lit. a stone to a stone. Jonathan 
47:2) " Draw off C’Stprr) the path /’— 
[Rashi] 

16. so that they should not come to 
a heap of twenty measures —So that 
you should not have a curse sent into 
your works as [there has been] until 
now; for they would set up a heap 
from which twenty seahs should be 
measured, and would find only ten .— 
[Rashi] Redak explains: From your 
being in this situation—that you 


would come to the heap of wheat 
that was fit to contain twenty seahs 
and it contained only ten—you 
could easily recognize that this 
[situation] was caused by a curse 
sent by God. 

when one would come to the wine¬ 
vat —That is the pit before the wine¬ 
press, into which the wine flows .— 
[Rashi] 

to draw off fifty press-measures— 

To draw out from [the winevat] fifty 
measures with which they would 
measure wine from the winepresses, 
and the name [of those fifty mea¬ 
sures] is purah. — [Rashi] 

to draw off—Heb. f]tyn^ to draw, 
as in (Isa. 30:14) “To scoop (H&n^) 
water from a cistern”; and so (ibid. 
47:2) “Draw off (’’Stop) the path .”— 
[Rashi] 

and there would be twenty —Not 

that more of a curse is sent into the 
wine than is sent into the grain, but a 
person [may] err in estimating the 
measure of the winevat because it is 
deep, while the heap [of grain] stands 
before him. In tractate Avoth d’Rabbi 
Nathan (4:4) we learned a reason why 
a small measure is not mentioned with 
regard to wine, while it is mentioned 
with regard to grain, e.g. to draw off 
twenty-five press-measures and it 
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mentions the olive tree, whose 
season to bear fruit is in Marchesh- 
van and Kislev. Perhaps the fruit 
was delayed because of the curse.— 
[Redak] 


20. a second time —A second time 
on that very day, on the twenty- 
fourth day of the ninth month, for 
he prophesied twice on that day.— 
[Redak, I bn Ezra, Mezudath David ] 
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all the work of your hands, and you are not [returning] to Me, 
says the Lord. 18. Pay attention now, from this day and 
before—from the twenty-fourth [day] of the ninth [month]— 
from the day that the Temple of the Lord was founded, pay 
attention. 19. The seed is still in the granary, and the grape¬ 
vines, the fig trees, the pomegranate trees, and the olive trees 
have not yet borne [fruit]— from this day I will bless.” 20. And 
the word of the Lord came to Haggai a second time 


17. in all the work of your 
hands—Heb. op^r ntpi^p, lit. all 
the work of your hands. This ren¬ 
dering follows Redak. Mezudath 
David explains the phrase as a repe¬ 
tition of the preceding: I smote you 
with blast and with yellowing and 
with hail; yea, all the work of your 
hands. 

and you are not [returning] to 

Me—This is an ellipsis. Redak 
explains: And I do not see you 
returning to Me. 

18. and before—This follows 
Rashi on verse 15. Mezudath David 
renders: from this day on. 

that the Temple of the Lord was 
founded —That now for the second 
time they began to add to the first 
foundation that they had built in the 
days of Cyrus. — [Rashi] 

19. The seed is still in the 
granary —You have not yet sown this 
year, and the trees have not yet 
ripened their fruits. From now on you 
shall sow at a time of blessing, for the 
building of the Temple will bring 
blessing into the work of your 
hands. — [Rashi] With the following 
you shall know that now is the time 


to build the Temple, for the grain is 
still in the granary, and you have not 
sown it. When you sow it, however, 
there will be a blessing in it. You will 
also find a blessing in the trees that 
have not yet borne fruit. Although 
the grain that is now in the Held has 
no blessing, I will bless it from this 
day on, for now is the time to build 
the Temple.— [Kara] 

Redak renders: Is there still seed 
in the granary? See whether there is 
still seed left in the granary, for you 
look most of it out to sow it, and but 

i 

a little is left for you to eat. From 
this, day I will bless what is in the 
granary and what is in the field, 
because you have begun to build the 
Temple. 

and the grapevines, etc., have not 
yet borne [fruit]—Also, the trees 
have not yet borne fruit because it is 
not yet their season—for it was K.is- 
lev. Haggai specified these trees 
since they are plentiful in the Holy 
Land, as the Torah states (Deut. 
8 :8): “A land of wheat and barley, 
grapevines, fig trees, and pomegran¬ 
ates; a land of oil-yielding olives and 
honey.” Surprisingly, Scripture 
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on the twenty-fourth of the month, saying: 21. Say to Zerub- 
babel, the governor of Judah, saying: I am shaking up the 
heaven and the earth. 22. And I will overthrow the throne of 
the kingdoms, and I will destroy the power of the kingdoms of 
the nations. And I will overthrow the chariots and their riders; 
and the horses and their riders shall come down, each one by 
the sword of his brother. 23. On that day, says the Lord of 
Hosts, I will take you, O Zerubbabel the son of Shealtiel, My 

servant; 


21. Say to Zerubbabel, etc.: I am 
shaking, etc. —This is figurative for 
the wars that took place during 
Persian reign. God instructs the pro¬ 
phet to convey this message to 
Zerubbabel, to inform him that his 
esteem would not fall because of 
those wars. On the contrary, his 
esteem would be raised, as the 
prophecy concludes: “I will take 
you, etc., and I will make you as a 
signet." Either these wars took place 
during the reign of Darius or of his 
successor, Artahshasta, or this 
prophecy was meant to foretell the 
fall of the Persian empire, as is the 
following verse.—[ Redak] 

Kara explains this verse as an allu¬ 
sion to the Hasmonean wars, when 
the Greeks were humbled before 
Israel, and Israel had peace from 
attack by other nations. 

22. And I will overthrow the 
throne of the kingdoms —This verse 
refers to the downfall of the Persian 
empire and the rise of the Greek 


empire, which took place in the 
thirty-fourth year from the building 
of the Temple; the Rabbis tell us that 
Persia reigned over Israel until the 
thirty-fourth year after the building 
of the Temple. The Greeks reigned 
for one hundred eighty years, the 
Hasmoneans for one hundred three 
years, and the Herodean dynasty for 
one hundred three years, totaling 
the four hundred twenty years of the 
entire existence of the Second 
Temple.— [Redak from Avodah Zara 
9a] 

and I will destroy the power of the 
kingdoms of the nations— The king¬ 
dom of Persia, which now rules over 
(he entire world, will fall into (he 
hands of another kingdom at the end 
of thirty-four years from the building 
of the Temple, as we learned in trac¬ 
tate Avodah Zara (9a).— [Rashi] 

23. On that day, etc., I will take 
you—to raise you in higher esteem 
than you are in today.— [Redak] 
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comes. Nonetheless, / will put my 
heart to reconciling the verses, one by 
one, according to the interpretations 
that resemble it and following the 
interpretation of Jonathan. —[flay/ri] 
(For an explanation of the expres¬ 
sion “teacher of righteousness,” cf. 
Hosea 10:12, Commentary Digest.) 


1. In the eighth month —Before 
they commenced resuming the work 
of the construction, for they com¬ 
menced it on the twenty-fourth day of 
the [ninth] month. — [Rashi, based on 
Haggai l:14f.] This was in the 
second year of the reign of Darius II. 
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says the Lord, and I will make you as a signet; for I have chosen 

you, says the Lord of Hosts. 


and I will make you as a signet —In 

contrast to what was decreed upon his 
father Jeconiah (Jer. 22:24): “ As I 
live, says the Lord, though Coniah the 
son of Jehoiakim, king of Judah, be a 
signet on My right hand, from there 1 
will remove you.” [Jeremiah further] 
states there (ibid. 22:30): " Inscribe 
this man childless” We learn that his 
repentance availed [Jeconiah], and 
Zerubbabel was born to him, and he 
was made as a signet.—[Rashi from 
Pesikta d’Rav Kahana, p. 163a] 
Although Zerubbabel was not 
actually Jeconiah’s son, but the son 
of Pedaiah, who was the son of 
Shealtiel, who was the son of Je¬ 
coniah (I Chron. 3:17ff.), he is con¬ 
sidered Jeconiah’s son. Descendants 
are considered as children until four 
generations because a person may 
see these generations during his life¬ 
time.— [Ibn Nachmiash to Jer. 22:24] 
A signet is a ring with which one 
signs documents. It is never 
removed, not by day or at night. 


This is a figurative description of 
God’s providence over Zerubba¬ 
bel.— [Redak] 

Abarbanel (followed by Mezudath 
David) explains this prophecy as a 
reference to the war of Gog and 
Magog, which will be followed by 
the coming of the Messiah. Accord¬ 
ing to Abarbanel, verse 21 refers to 
the destruction of the Second 
Temple, which will be like the stars 
of the heavens waging war from 
their orbits, and the nations of the 
world will unite to attack Israel. 
Verse 22 refers to the war of Gog 
and Magog, when the kingdoms will 
be overthrown, and their power will 
be broken. The nations will descend 
to the grave, each one falling by the 
sword of the others because they will 
be so confused. Verse 23 refers to the 
King Messiah, a descendant of 
Zerubbabel son of Shealtiel. Just as 
one does not remove a signet, 
neither will God remove His love 
from the Messiah.* 


Zechariah 

1 

1. In the eighth month in the second year of Darius, the word 

of the Lord came 


The prophecy of Zechariah is requires an interpretation. We cannot 
extremely enigmatic, because it con- ascertain the truth of its interpreta- 
tains visions resembling a dream that tion until the teacher of righteousness 
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forever ?—And if you ask, "the words, and the declarations of the 
prophets, too—where are they? Have decrees of My retribution that I com- 
they not died?" I [God] will answer manded My servants, the prophets, 
you, "Should the prophets have lived concerning you—did they not over¬ 
forever?" But their end proves that take your fathers?—[Rashi after 
their words were true; for all My Jonathan] 
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to Zechariah son of Berechiah, son of Iddo the prophet, saying: 
2. The Lord was wroth with your fathers, for they provoked 
Him. 3. And you shall say to them: So said the Lord of Hosts: 
Return to Me, said the Lord of Hosts, and I will return to you, 
said the Lord of Hosts. 4. Be not like your fathers, to whom the 
early prophets called, saying: So said the Lord of Hosts: Return 
now from your evil ways and your evil deeds. But they neither 
obeyed nor hearkened to Me, said the Lord. 5. [As for] your 
fathers—where are they? But the prophets—do they live for¬ 
ever? 


Zechariah son of Berechiah, son of 
Iddo the prophet —The title belongs 
to Zechariah. It is also possible that 
Iddo was a prophet. In II Chroni¬ 
cles, reference is made twice to the 
writing of Iddo, the seer (12:15) and 
the prophet (13:22).— [Redak] Abar- 
banel suggests that Zechariah’s 
prophecies were extensive because 
he was descended from a line of 
prophets. Moreover, the Hebrew 
canlillation indicates that the title 
belongs to Iddo.* 

2. with your fathers —who were in 
the generation of the destruction of 
the Temple. — [Rashi] Admonish 
Israel to remember how God was 
wroth with their fathers, the genera¬ 
tion that lived during the destruc¬ 
tion of the Temple, and let them 
remember that this catastrophic 
destruction was because of their 
fathers’ deeds. So admonished, they 
should have returned to God and 
abandoned the ways of their fathers. 
Nevertheless, they neglected the 
building of the Temple and contin¬ 


ued to commit evil deeds, as is relat¬ 
ed in the Book of Ezra.— [Redak] 

for they provoked Him —This fol¬ 
lows Jonathan. Malbim explains: 
And this wrath still exists. 

3. And you shall say to them— 
Because of this, you shall admonish 
them to return to Me, and I will 
return to them.— [Mezudath David] 
God’s name is mentioned three 
times in this verse. The prophet says 
to Israel: Return to God, and He 
will admonish you and warn you 
many times.— [Ibn Ezra] 

4. like your fathers —who lived at 
the time of the destruction.— [Mezu¬ 
dath David] 

the early prophets —who lived in 
your fathers’ time.— [Mezudath 
David] 

5. [As for] your fathers—where 
are they? — See that they suffered an 
evil blow, with famine, with the 
sword, and with pestilence. — [Rashi] 
This is just what the prophets had 
predicted for them.— [Redak] 

But the prophets—do they live 



main 


K rr“DT 


318 


ss ' nt ? i* w, ^ 

CD’niy trjppxifr ptfap TW 

. "erio nqtn •oit^i 

u 1 ? ’nw?' rrouv 

" u’^roii 


yWH nVT D0T n3 * 3 


Kruijpi Kjnniup 
Dip » SK?9^^5?.;5 
nn? njpiK] pipy 
KPT Kin KPT ijprj?. 

pnin rg;cg * dip 
D 3 ii$ nin tfjni? 
oy:? DiiiiP rwo? 
^ vr?E ^5 Tp: 
: toms? K'33 rcny 

KH1 K'?^3 ^Tin n 


Sr ?*■> riyj-fti o ,- :;» et*j K\H 
• Jj I'Vttio - !*•'>? *fl‘f>*) 


wans 

• • T • * 

q # 

T 


i 3 


dt’ 3' ninN neni 

&f\ -its^-’ri^'nyaTNi cffrv 

sri’Ttfb’n&hxUDSts* tfmwi 

v.at : ,t : v^: r : t : v j 

i3"]3 m3r%<rfirm3n; 

• t m m • 4a ■ 


i Tran n : iatf? 


\ 

-•T T 


V 


T 


tfnsrj? 


*"pn Kip »11D 

VVK1 (n) : D3'P13f> U'C? nb 03'b Ob'Di? crx D’K’aan ;a *oa'"■axn =si. DJ'xt txcn tpr'ax. w 

->U »r-»^ % P ni *]* 0) : cr« iXCn xto t PXC* oVva D"n 

p)D P7J. 3 1C7 Dw * P 1C1 D 13 TUT . 131 7w “H 3i; ,. 3 _ D ^,-v 3N “rm x'Sn z'K'ajn nay rx wis-htx 
en' 1 '* to"pr;r ca’ntax r« trrn -os crfttxair cnna-sSe Va.x z t 'p‘' c ,% n aa»x c’x’zn ex cn;ja irapn 
'r.t^aa noxi tar V?:rs bax enmx ap D'arv cntr*m*a tar nb r c rra*5 » on; “fxa ntrp v-.sx’t tatr’t e:tpa 
’n**n ux . nVixoa -tirx a'cmn pa acty xtnt onx did by a an c'x runt rb'br \-vxa (n) :z*a» airxa *rs npp 

Kiry pK 

.omeu ';dS '?'ccn ri'c cn izfo etui ni?cmon!> 
dud ?n pDDfl ‘3 ir7 ere? '3 irfi rci 
O3'fiof> ou'c?rt? c'pni mins ny? pi vn' ciwb 
JD b “,ni3C 3*c* OCP b 31CP cfl 31P3 PHP3 '3 
: ?ton piPin ib' ppp . ova (f) : nn oici 

13b ort» nb' PIP P71P3 31P3 , M'KI (P) 


P*n 

vntr c'x’a:.-.! . vn» c^ipSi D'K’aar.t : cr.b cnetx vn 
H^>t zn'atn ~aa cn'atr^t o^u*^> nvr^ t’rat* anw a'n*aia 
7 k nexr tnt cn^ &'ea cn^x pun Vanr -.Kin tpar 
natrr naKtr cvn natrn a'K'aam >a '’c V'nvpnt nan 
'attrna n;n cn 1 ? ncx K’ai^ ^xtc M nc:a Da'rn nn'.'j 
n»x txen nbv D’X’ajnt ib nex on n’x txanr cavnzx 
b’~\ ‘pm . ’pnt nan ^x o> : t^> nmt mnt nn jan an 
tbrt -^anat apnat atna tnta’r onny 'pntar 'nn»; 
tar cotrp cm cn^ nax'r D’x'ain nap nx ’mxtr laa^anon'jtxat ca'max nx vi’trnr txin xtb- cnxttun 
D’E7*tnn ptotr , oar rtn x*n enn -rv 'rtpp 1 ? r.patxt enrp ova tn : naxu 'attru tr'i ja-.nn r.pa mr.nt 
. nna? Vx 'n tan rvn : tinpn nto nxra zmx t:xxa nb *a 'c*ix ’b on cx uvn 1 x^ *^Ecn nrat nncx n^>aaa r'ca 
ptxiDD nxu ntotno '’ - a; .■v.xio , nb'bn <a) *iedd x*,ntp nxion nx? t b nxmt tcy iant ^xba "\b xa 

nn nnvo ]w mwo 

?7MJ3 pin nai *jft . ’pir nan^x (j) : ca’pua r^ftira : (n"p e'ian) pan aft ir k; irp aacar jua . DD? (0 K 
aaJ ca'piaft rft u*c? ?r? ftao n’6a>3 o'D'ai? n6 'P'ti aeft 

orft ?c» ja p'ccu' d: wi mcp3 'p acne ma pjp jaar? pua ii os cp5p oa'poft . tatru : o'fto;? pft 6>i 
i^a . r’x : pi’^a i”a . nV!»n (r) :pfta as ft rftapp pft Jftas'i arft*c i"a . aexa (») : »ira ipi> fo c'Aojpi 



318 


ZECHARIAH 1 


6. But My words and My decrees that I commanded My ser¬ 
vants, the prophets—did they not overtake your fathers? And 
they returned and said: “As the Lord of Hosts planned to do to 
us, according to our ways and according to our deeds, so He 
did to us.” 7. On the twenty-fourth day of the eleventh 
month—that is, the month of Shevat—in the second year of 
Darius, the word of the Lord came to Zechariah the son of 
Berechiah, the son of Iddo the prophet, saying: 


The Sages explain that the people 
answered the prophet with a cogent 
retort. When the prophet said, “As 
for your fathers—where are they?” 
they retorted, “And the prophets, 
who did not sin—do they live for¬ 
ever?” He replied, “Your fathers 
returned and admitted to Him” 
[that the prophets’ words endured], 
as it is said: “But My words and My 
decrees that I commanded My ser¬ 
vants, the prophets—did they not 
overtake your fathers? And they 
returned and said, 'As the Lord of 
Hosts planned to do to us; accord¬ 
ing to our ways and according to 
our deeds, so He did to us. 1 ”— 
[Redak from Sanh. 105a] 

6. But My words and My 
decrees —The decrees that I decreed 
upon them, that they would die by 
the sword, by famine, and by pesti¬ 
lence, and that survivors would be 
carried off into captivity. Do you 
not see that [these prophecies] over¬ 
took your fathers and befell them 
exactly as I commanded My ser¬ 
vants, the prophets, to tell them 


[they would]? And they themselves 
returned and admitted [to this] at 
the time of the destruction, as the 
prophet continues, “And they 
returned and said, etc.”— [Redak] 

And they returned and said, etc.— 
At first, when they were still living in 
their land, they did not repent, but 
when they were exiled, they repented 
and admitted in their exile, “As the 
Lord of Hosts planned, etc.”— 
[Kara] 

7. that is, the month of Shevat— 

The names of the months, as they 
appear in the Book of Esther and in 
this book, may be Aramaic, since we 
do not find them in any other books 
of the Bible.— [Redak] Indeed, the 
Rabbis state (Yerushalmi Rosh 
Hashanah 1:2, Gen. Rabbah 48:9) 
that the names of the angels and the 
names of the months were brought 
from Babylon. 

the word of the Lord came to 
Zechariah —An angel came to him 
and showed him this vision, which 
he proceeds to relate.— [Redak] 
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the one through whom the vision 
appeared to Zechariah.—[ Redak ] 


“I will show you what these 
are.” —Either the intention is. “I 
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ZECHARIAH 1 


8. I saw tonight, and behold! A man was riding on a red horse, 
and he was standing among the myrtles that were in the pool, 
and after him were red, black, and white horses. 9. And I said, 
“What are these, my lord?” and the angel who was speaking to 

me said to me, “I will show you what 


8 . I saw tonight —Our Sages 
explained [this phrase as] they 
explained [it] in the Aggadah of the 
chapter entitled “Helek“ ( Sanh . 
93a), but the sequence of the chapter 
and the language do not fit it .— 
[Rashi] [This explanation will be dis¬ 
cussed below, where it is quoted in 
its entirety by Redak.]* 

and behold! A man —an angel .— 
[Rashi, Ibn Ezra, Redak] Ibn Ezra 
and Redak refer to Daniel 9:21, 
where the angel Gabriel is called 
“the man, Gabriel.'’ Moreover, in 
verse 11 (below) we read, “the angel 
of the Lord, who was standing 
among the myrtles.” 

on a red horse —This is an allusion 
that He would exact retribution upon 
the Chaldeans, Media, and Persia 
with the sword and with blood, as He 
says (verse 15 below): “And I was 
very wroth with the nations — 
[R as hi] 

and after him were red, etc., 
horses — prepared for the mission of 
the Omnipresent. That there were 
among them [horses of] many sorts of 
colors was a [means of] praise for 
him. — [Rashi]* 

black —Heb. avTO / do not know 

I* s. i 

what color this is. Jonathan rendered 
pmj?.— [Rashi]* 

among the myrtles that were in the 
pool —Among the myrtle trees of 


Babylon.—[Rashi from Jonathan ] 
[That Rashi explains the verse in 
inverted order is puzzling.]. 

As Rashi mentioned above, the 
Sages explain this verse in the Agga¬ 
dah of Helek (Sanh. 93a), as follows: 

I saw tonight —The Holy One, 
blessed be He, wished to turn the 
entire world into darkness (literally 
night). 

and behold! A man was riding— “A 

man” refers only to the Holy One, 
blessed be He, as it is said (Exod. 
15:3): “The Lord is a man of war; 
the Lord is His Name” 

on a red horse —The Holy One, 
blessed be He, wished to turn the 
entire world into blood; but when 
He focused on Hananiah, Mishael, 
and Azariah, He was satisfied, as it 
is said: 

and He was standing among the 
myrtles that were in the pool— 

Myrtles are nothing but righteous 
men . . . and the pool refers to 
Babylon. . . . Immediately, those 
full of wrath turned to sorrel, and 
the red turned to white.* 

9. And I said— to one angel who 
showed me all this. — [Rashi] 

“What are these, my lord?”— He 
was the one riding on the red 
horse. — [Rashi] What do they sym¬ 
bolize?— [Mezudath David] 
who was speaking to me —He was 
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ruled over the earth without opposi- this interpretation. He does, 
tion. however, suggest that it was the 

12. And the angel of the Lord angel standing among the myrtles 
replied —The angel that was speaking who came to Israel’s aid. 
to me. — [Rashi] Redak also prefers 
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these are.” 10. And the man standing among the myrtles 
replied and said, “These are the ones whom the Lord has sent 
to walk to and fro on the earth.” 11. And they answered the 
angel of the lord who was standing among the myrtles, and they 
said, "We have walked to and fro on the earth, and behold! All 
the earth sits still and is at rest.” 12. And the angel of the Lord 

replied 


will tell you what these are,” or the 
angel was referring to the vision of 
the four horns in chapter 2, through 
which he understood the initial 
vision of the horses.— [Redak] 

As mentioned above, Rashi iden¬ 
tifies the angel who was speaking to 
Zechariah as the one riding the 
horse. Ibn Ezra also identifies him 
with that angel, who was a prince. 
Abarbanel and Mezudath David, 
however, distinguish them from 
each other. The angel shows Zecha¬ 
riah the meaning of the vision by 
showing him the man riding the 
horse, standing among the myrtles 
and by allowing Zechariah to hear 
what the other angel was saying. 

10. And the man standing among 
the myrtles replied —He was the one 
riding the horse. The prophet heard 
the angel riding the horse reply, 
although he had not asked him [any¬ 
thing]. He told him that these horses 
were God’s messengers, whom He 
had sent to walk to and fro on the 
earth—similarly to Satan, as men¬ 
tioned in the Book of Job. This may 
also be rendered: And the man 
standing among the myrtles raised 
his voice and said [to] these whom 


the Lord had sent to walk to and fro 
on the earth.— [Redak] 

to walk to and fro on the earth— To 

see the tranquility of the nations .— 
[Rashi] 

11. All the earth sits still and is at 
rest —We saw that the nations of the 
world were all sitting still and were 
at rest while Israel was suffering. 
Therefore, the angel raised his voice 
and said, ”0 Lord of Hosts! How 
long will You not have mercy upon 
Jerusalem and the cities of Judah 
upon whom You are wroth for 
seventy years already?”— [Redak] 

Similarly to Redak's father, Me¬ 
zudath David explains that the 
horses represent the three kingdoms 
of Babylon, Persia, and Greece. The 
angel riding on the red horse means 
that Babylon did not fall by chance, 
but by Divine Providence. The DfHtp, 
understood as “of various colors,” 
represent Persia and Media, one 
kingdom composed of two com¬ 
ponents. The white horses represent 
Greece, a country in which white 
garments were very popular. Baby¬ 
lon’s downfall was in its own land, a 
swampy land, where myrtles grow. 
The kingdoms reported that they 
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and said, “O Lord of Hosts! How long will You not have mercy 
on Jerusalem and upon the cities of Judah, upon whom You are 
wroth for seventy years already?” 13. And the Lord answered 
the angel who was speaking to me, good words—yea, consoling 
words. 14. And the angel who was speaking to me said to me, 
“Proclaim, saying: ‘So said the Lord of Hosts, I am jealous for 

Jerusalem, 


How long will You not have mercy 
on Jerusalem —Because, as long as 
the nations are afforded tranquility, 
Israel will not leave the Babylonian 
exile. Although Israel had already 
returned from exile, the prophet was 
shown that the tranquility and the 
downfall of Babylon were accom¬ 
plished by God through the angels 
delegated to guide the nations. So it 
will be with the remaining three 
kingdoms who will be afforded rule 
over Israel and will then be 
destroyed; it will be just like this, the 
downfall of Babylon, that has 
already passed.— [Redak] 

upon whom You are wroth for 
seventy years already? —Either the 
intention is that Israel was in exile 
for seventy years counted from the 
inception of Nebuchadnezzar’s 
kingdom, or the intention is that 
God was wroth with Israel until the 
seventieth year after the destruction 
of the Temple (the second year of 
Darius), when the vision was 
revealed to the prophet. Although 
this vision appeared to him in the 


month of Shevat and the construc¬ 
tion of the Second Temple had 
commenced in the month of Kislev, 
Israel was not at rest, but was at war 
with its adversaries during the entire 
period of the construction.— 
[Redak] 

13. And the Lord answered the 
angel who was speaking to me, good 
words —Not that the prophet heard 
what He answered [the angel], but 
from what the angel said to him, 
“Proclaim, saying, 7 am jealous 
etc.,' ” / know that He answered him 
good words.—[R as hi] 

Ibn Ezra says that the prophet did 
hear God’s reply to the angel. Scrip¬ 
ture, however, first mentions the 
general statement and only later 
how the angel proceeded to elabor¬ 
ate upon it to him. 

consoling words —Heb. D'njn 
D'sm— [Redak] Jonathan renders: 
words of consolation. 

14. I am jealous for Jerusalem—/ 
am exacting the retribution [for] the 
cause of Jerusalem from those who 
oppress her.—[Rashi from Jonathan] 
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and the Lord shall yet console Then there will be a complete and 
Zion, etc.—Afterwards, with the perpetual redemption, and then 
future redemption, God will again Israel will rule over all the 
console Zion and choose Jerusalem, nations .—[Mezudath David] 
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and for Zion—great jealousy. 15. And I am very angry with the 
nations that are at ease, for I was wroth a little, and they helped 
to do harm.’ 16. Therefore, so said the Lord: ‘I have returned 
to Jerusalem with mercy; My house shall be built there,’ says 
the Lord of Hosts. ‘And a plumb line shall be stretched out over 
Jerusalem.’ 17. Further, proclaim, saying: So said the Lord of 
Hosts, ‘My cities shall yet spread out with prosperity, and the 

Lord shall yet console 


15. And I am very angry—This is 
a sign of the many wars and troubles 
that befell the nations in those 
times.— [Ibn Ezra] 

that are at ease —Concerning 
whom these [messengers] say that 
they sit still and are at rest. — [Rashi] 
for I was wroth— with My people, 
a little. — [Rashi, Ibn Ezra] 

and they helped to do harm —In 
addition to the wrath, [they helped] 
to do harm. — [Rashi] I was wroth 
with My people a little, just 
(enough) to exile them from their 
land. This was little compared to the 
harm the nations inflicted upon 
Israel after their exile, when they 
inflicted much harm upon them. 
This idea is found also in the Book 
of Isaiah (47:6): “I became wroth 
with My people, I violated My heri¬ 
tage, and I delivered them into your 
hand; you did not show them mercy; 
on the aged you made your yoke 
very heavy”— [Redak] 

16. Therefore—Since they did 
much harm to Israel.— [Mezudath 
David] 


I have returned to Jerusalem with 
mercy—With mercy, I have returned 
My people to Jerusalem, for they do 
not deserve it.— [Mezudath David] 
Since the angel asked God until 
when He would not have mercy on 
Jerusalem, He replies here that now 
He will have mercy upon the people 
and return them to Jerusalem.— 
[Kara] 

and a plumb line shall be stretched 

out —to measure its wall, its length 
and breadth. — [Rashi] This indicates 
that Jerusalem will be rebuilt with¬ 
out any objection from the king.— 
[Mezudath David] 

17. Further, proclaim, saying— 
This too is part of the command of 
the angel to the prophet. First, he 
commanded him to make the afore¬ 
mentioned proclamation, and now 
he continues to command him to 
make the following proclama¬ 
tion.— [Mezudath David] 

shall yet spread out—on all sides 
because of the great prosperity. The 
settled area shall be greatly 
enlarged.— [Ibn Ezra] 
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Babylon, Greece overthrowing Per- the horns”— that you first saw .— 
sia, Rome overthrowing Greece, [Rashi] 

and Israel eventually overthrowing that scattered Judah— and hum - 
Rome. bled them to the extent that no man 

4. And he said, saying, “These are lifted his head, and they did not allow 
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Zion and shall yet choose Jerusalem.’” 

2 

1. And I lifted my eyes, and I saw—and behold!—four horns. 

2. And I said to the angel who was speaking to me, “What are 
these?” And he said to me, “These are the horns that scattered 
Judah and Israel and Jerusalem.” 3. And the Lord showed me 
four craftsmen. 4. And I said, “What are these coming to do?” 
And he said, saying “These are the horns that scattered Judah 

to the extent that no man 


1. And I lifted my eyes—In this 
same vision, the prophet saw 
another vision, more explanatory 
than the first, for he understood that 
the horns were meant to gore, but he 
did not understand whom they 
represented. The four horns repre¬ 
sent the four kingdoms—Babylon, 
Persia [and Media (cf. comment 
below)], Greece, and Edom—all of 
whom harmed Israel, as the angel 
explained, “These are the horns that 
scattered Judah and Israel and 
Jerusalem.” Jonathan also says that 
they are the four kingdoms.— 
[Redak]* 

2. These are the horns— These are 
the nations in the four corners of the 
heavens that gored Judah and Jeru¬ 
salem with their horns until they 
scattered them. — [Rashi] Although 
the Persians benefited Israel at the 
beginning of their rule, they later 
harmed Israel in the days of Artah- 
shasta I and in the days of Ahas- 
uerus, until the second year of 
Darius II.— [Redak] 


3. four craftsmen— Carpenters 
who know how to saw the horns. And 
our Rabbis explained in tractate 
Sukkah (52b) who they are. — [Rashi] 
Rashi alludes to the Rabbinic 
account of the four craftsmen: Mes¬ 
siah the son of David, Messiah the 
son of Joseph, Elijah, and Kohen- 
zedek. Rashi (ad loc.) explains that 
the two messiahs are called crafts¬ 
men because they will rebuild the 
Temple. Elijah was a stoneworker, 
having built an altar on Mt. Carmel. 
Kohen-zedek is referred to in the 
Torah as Malchizedek or Shem, the 
son of Noah. He is known as a 
craftsman in Isaiah 41:7 because he 
helped build the ark. (Cf. Commen¬ 
tary Digest ad loc., quotation from 
Gen. Rabbah 44:7.) 

According to the Rabbis, this 
verse refers to Messianic times.— 
[Redak] Redak, himself, explains 
that the four craftsmen represent the 
four nations that will overthrow the 
four horns, each one overthrowing 
its predecessor: Persia overthrowing 
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venly household [and decreed] that unwalled towns, without a wall, so 
[Jerusalem] will not have a limit or a that all who come there shall settle 
measure. And now, run and speak to therein, and it shall grow from day to 
Zechariah: It shall be inhabited like day. — [Rashi] 
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raised his head. And these came to cause them to quake, to cast 
away the horns of the nations that bear a horn against the land 
of Judah, to scatter it.” 5. And I lifted my eyes, and I saw—and 
behold!—a man with a measuring line in his hand. 6. And I 
said, “Where are you going?” And he said to me, “To measure 
Jerusalem, to see how much is its breadth and how much [is] its 
length.” 7. And behold, the angel who was speaking with me 
was coming forth, and another angel was coming forth toward 
him. 8. And he said to him, “Run, speak to 


anyone of My people to raise his 
head. — [Rashi] 

that no man raised his head— 

Jonathan renders: They did not 
allow them to walk upright. 

And these came—These craftsmen 
came to cause those horns to quake 
and to cast them away. — [Rashi] 
to cast away—Heb. nil’ 1 ?.— 
[Rashi] To cast them away from 
their place.— [Ibn Ezra] Jonathan 
paraphrases: to break the kingdoms 
of the peoples that bore arms against 
the land of the house of Judah, to 
drive it into exile. 

5. And I lifted my eyes—Again 
the scene of the vision changes. Per¬ 
haps this scene depicts Messianic 
times, as in the Book of Ezekiel, in 
which the angel measures Jerusalem, 
its length and its breadth.— [Redak] 
a measuring line —A measuring 
line to measure Jerusalem , how much 
its length and its breadth shall be .— 
[Rashi] This was not the angel who 
spoke to him.— [Redak] (Cf. Rashi 
to verse 7.) 


6. And I said—1 asked the man, 
“Where are you going with the 
measuring line?” — [Mezudath 
David] 

to see how much is its breadth, 
etc.—To see how wide and how long 
it is now, showing by this measure 
that it is small now in comparison to 
its size in the future.— [Mezudath 
David] (Cf. Rashi to verse 8.) 

7. And behold, the angel who was 
speaking with me was coming 
forth —He is the one with the measur¬ 
ing line in his hand. — [Rashi] He was 
coming from among the myrtles, 
when another angel was going 
toward him; i.e., another messenger 
from God approached the angel 
who was talking to me.— [Ibn Ezra] 
[This follows Ibn Ezra's view that 
the angel standing among the myr¬ 
tles was the angel who spoke to 
Zechariah.] 

8 . Run, speak to this young 

man— You shall no longer go forth to 
measure, for the Holy One, blessed be 
He, has taken counsel with His hea- 
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as the four corners of the heavens. 
In this verse, He exhorts the tribe of 
Judah, which was originally exiled 
to Babylon, to flee from exile and to 
return to Zion. Redak interprets 
both verses as referring to the Baby¬ 
lonian exile. In verse 10, God 
exhorts those exiled to the land of 


the north to return to Zion, but not 
the other exiles—who are spread on 
all sides like the four corners of the 
heavens. In verse 11, God explains 
that He means only those exiled to 
Babylon. For those exiled to the 
four corners of the heaven, the 
redemption has not yet arrived. 
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this young man, saying: ‘Jerusalem shall be inhabited like 
unwalled towns, because of the multitude of men and cattle 
therein.’ ” 9. But I will be for it—says the Lord—a wall of fire 
around, and for glory I will be in its midst. 10. Ho, ho! Flee 
from the land of the north, says the Lord; for I have spread you 
as the four corners of the heavens, says the Lord. 11. Ho, Zion! 

Flee, she who sits among the nation of Babylon. 


this young man—Perhaps Zechar- 
iah was young at the time of this 
prophecy, like Samuel and Jere¬ 
miah, or perhaps he was the minister 
of another prophet, one greater than 
he, like Joshua, who was given that 
appellation.— [Redak]* 

9. But I will be for it— as a shield, 
as though a wall of fire surrounds it. 
Also, My Shechinah shall dwell in its 
midst for your glory. — [Rashi] I will 
be like a wall of fire: to guard Jeru¬ 
salem and its unwalled towns, to 
destroy anyone who approaches to 
harm them.— [Ibn Ezra] So that no 
one should touch them to do them 
harm, just as no one touches fire for 
fear of burning himself.— [Redak] 

and for glory I will be in its 
midst—(Cf. Isa. 4:5.) Redak (ad loc.) 
explains: Whereas the cloud of glory 
hovered over the Tabernacle in its 
time, and the Temple, in its time, 
when the Jewish people return from 
exile, the clouds of glory will hover 
over the dwellings of the sages and 
the pious. 

10. Ho, Ho!— "Ho" is only an 
expression of proclamation and an 
announcement of assembly. And so 
did Jonathan render it: Announce 

to the scattered ones, 
means announce, as in (II Sam. 


22:14): “The Lord thundered (ovt) 
from heaven," which Jonathan ren¬ 
ders: |p — [Rashi] 

Flee from the land of the north— 
The exiles of My people, [flee] from 
within Babylon and Assyria. —[/?a- 
shi] The prophet exhorts those 
remaining in Babylon to hasten to 
leave that country and return to 
Jerusalem to participate in the 
building of the Temple, for the time 
has come.— [Redak] Mezudath 
David explains that this refers to the 
Ten Tribes, who were exiled to 
Assyria; they will return from there 
in the future. The prophet exhorts 
them to hasten to return when the 
time comes. 

for I have spread you as the four 
corners, etc.—Just as the four cor¬ 
ners of the heaven cannot be joined, 
so were you [scattered] until this 
day.— [Ibn Ezra] 

11. Ho, Zion! Flee —This too is an 
expression of announcement: Assem¬ 
ble, O exile of Zion, and flee from the 
midst of Babylon .— [Rashi] As 
explained above, Mezudath David 
interprets these verses as referring to 
the future redemption. In verse 10, 
He exhorts the exiles of the Ten 
Tribes to hasten to return from 
Assyria, where they are as scattered 
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beginning of chapter 3, however, the 
prophet speaks of Zerubbabel and 
Joshua the High Priest, his contem¬ 


poraries during the time of the 
Second Temple.— [Reuuk] 

15. And many nations shall join— 
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12. For so said the Lord of Hosts; After glory, He sent me to 
the nations that plunder you, for whoever touches you touches 
the apple of his eye. 13. For, behold! I raise My hand over 
them, and they shall be prey for those who serve them. And you 
shall know that the Lord of Hosts sent me. 14. Sing and 
rejoice, O daughter of Zion, for, behold! I will come and dwell 
in your midst, says the Lord. 15. And many nations shall join 

the Lord on that day, 


12. After glory— After your glory 
/ am sent, to magnify your glory .— 
[Rashi] Rashi follows the second 
interpretation of Menahem ben 
Helbo, quoted by Kara. The word 
inn, after, is interpreted as “for the 
sake of.” For the sake of your glory, 
the Holy One, blessed be He, sent 
me to the nations that plunder you, 
for whoever touches you, touches 
the apple of his eye. I am, therefore, 
sent to prophesy to them and to tell 
them that the Almighty will raise 
His hand over whoever harms 
Israel, and He will punish them. 

Rashi continues: And the Midrash 
Aggadah (Addendum to Tan. Buber, 
Devarim 4) states: After the honor — 
After l pay Esau for the honor that he 
bestowed upon his father. The inten¬ 
tion is that Israel will not be freed 
from the exile of Edom, and the chil¬ 
dren of Esau will not be punished 
until they receive the entire reward 
due them for Esau’s exemplary con¬ 
duct in honoring his father Isaac. 
Others explain this verse in conjunc¬ 
tion with verse 9, “And for glory, I 
will be in its midst”: After God 
promised you glory, He sent me to 


prophesy against the nations that 
plundered you, since He is not satis¬ 
fied with the plenty that He will 
bestow upon you. He must also 
mete out retribution upon the 
nations that preyed upon you.— 
[Redak, Kara quoting Menahem] 

for whoever touches you touches 
the apple of his eye—If one touches 
the apple of his eye with any force, 
he will surely injure his eye. So it is if 
one injures Israel. [Such a nation] 
will bring harm upon itself.— 
[Redak] The Sages interpret this as a 
euphemism, as though it were writ¬ 
ten: touches the apple of My eye, 
meaning that (so to speak) when one 
harms Israel, it is as though he 
inflicts harm upon the Almighty 
himself.— [Mechilta to Ex. 15:7 and 
other sources] 

13. and they shall be prey, etc.,— 

to Israel, who are now slaves to 
them. — [Rashi, Redak]* 

14. Sing and rejoice—The rest of 
this chapter should be interpreted as 
referring to Messianic times, since 
we do not find that many nations 
joined God when the Second Tem¬ 
ple was built (cf. verse 15). From the 
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and they shall be My people; and I will dwell in your midst and 
you shall know that the Lord of Hosts sent me to you. 16. And 
the Lord shall inherit Judah as His share on the Holy Land, 
and He shall again choose Jerusalem. 17. Silence all flesh from 
before the Lord, for He is aroused out of His holy habitation. 

3 

1. And He showed me Joshua, the High Priest, standing before 
the angel of the Lord. And Satan was standing on his right, to 

accuse him. 


Heb. ttVfy shall join. — [Rashi] Kara 
claims that many of the peoples of 
the land converted to Judaism when 
Zerubbabel built the Second 
Temple. 

and 1 will dwell in your midst— 

Although many nations will join 
God on that day, I will dwell in your 
midst, not in the midst of those 
nations.— [Mezudath David] 

16. And the Lord shall inherit 
Judah —as His inheritance and His 
share. — [Rashi] Judah shall be 
God’s inheritance in the return to 
the Holy Land. Judah is mentioned 
because it was the ruling tribe. If the 
Second Commonwealth is meant, 
Judah was almost the only tribe to 
return to the Holy Land.— [Redak] 
Kara renders: And the Lord shall 
cause Judah to inherit its share on 
the Holy Land. 

17. Silence all flesh —All the rest 
of the nations. —[.flas/n] 

for He is aroused out of His holy 


habitation—out of the heavens, as 
though He was aroused from His 
sleep, so to speak.— [Redak] 

1. And He showed me—in the 
prophetic vision.— [Mezudath 
David] 

to accuse him— To accuse him 
because his sons were married to gen¬ 
tile women, as it is written in the 
Book of Ezra (10:18): “ And it was 
found of the sons of the priests who 
had taken foreign wives, of the sons of 
Jeshua the son of Jozadak, etc /'— 
[Rashi from Sanh. 93a] Jonathan s 
interpretation is similar to this one. 
He renders: And the sin was stand¬ 
ing on his right to accuse him. 
Others understand this phrase to 
mean: And the hinderer stood on his 
right to hinder him. The hinderer 
was Sanbalat the Horonite and his 
colleagues, the adversaries of Judah 
who hindered the Jews from rebuild¬ 
ing the Temple and the walls of Jeru¬ 
salem.— [Redak] 
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symbolize the lack of accoutrements 
for the Temple seryice at that time, 
for they had only a plain altar upon 
which to offer up burnt-offerings; 
no actual temple, no curtains, no 
ark-cover, not a golden altar. 
Neither did they have the golden 
raiments of the High Priest. The 
filthy garments represent the lack of 
glory and beauty. 


4. And he raised his voice and said, 
etc. —This angel raised his voice and 
said [this] to the angels standing 
before him, over whom he ruled. 
[This is] as Jonathan renders: to 
those who ministered before him.— 
[Ibn Ezra , Redak ] Ibn Ezra also 
quotes others who explain that the 
angels were standing before Joshua. 
He rejects their interpretation on the 
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2. And the Lord said to Satan: The Lord shall rebuke you, O 
Satan; and the Lord shall rebuke you, He who chose Jerusalem. 
Is this one not a brand plucked from fire? 3. Now Joshua was 
wearing filthy garments and standing before the angel. 4. And 
he [the angel] raised his voice and said to those standing 


2. And the Lord said to Satan— 

The angel of the Lord said to 
Satan.— [Redak, Mezudath David] 

The Lord shall rebuke you, O 
Satan —The Holy One, blessed be 
He, shall rebuke you, O you Satan 
(and then he repeated and said: The 
Lord shall rebuke you. He who chose 
Jerusalem—Moharaz M argolioth); 
and He Who rebukes you is the One 
Who chose Jerusalem, that you shall 
not enter before Him to accuse this 
righteous man . Is he not Jit, and has 
he not merited this? For he was saved 
from the consuming fire. — [Rashi] 

Is this one not a brand plucked 
from fire? —It is related in the Agga- 
dah of [chapter] Helek (Sanh . 93a) 
that he [Joshua] was cast into the fire 
with Ahab son of Kolaiah and his col¬ 
league. — [Rashi] 

Rashi is alluding to Ahab the son 
of Kolaiah and Zedekiah the son of 
Maaseiah, mentioned in Jeremiah 
29:21-23 as false prophets and adul¬ 
terers. They, too, are mentioned as 
being burnt in fire by the king of 
Babylon. The Talmud relates that 
they went to Nebuchadnezzar’s 
daughter. Ahab said to her, “So said 
the Lord, ‘Surrender to Zedekiah.”’ 
Zedekiah said to her, “So said the 
Lord, ‘Surrender to Ahab.”’ She 
went and told her father. He said, 
“The God of these people hates 


lewdness. When they come to you, 
send them to me.” When they came 
to her, she sent them to her father. 
He said to them, “Who told you?” 
They replied, “The Holy One, 
blessed be He.’’ “But 1 asked 
Hananiah, Mishael, and Azariah, 
and they told me that it is forbid¬ 
den.” They replied, “We are proph¬ 
ets just as they are. He did not tell 
them, but He told us.” He said to 
them, “1 wish to test you [with fire] 
as I tested Hananiah, Mishael, and 
Azariah.” They replied, “They are 
three, but we are only two.” He said 
to them, “Choose whom you wish to 
accompany you.” They replied, 
“Joshua the High Priest.” They 
thought, let Joshua come, for his 
merit is great and he will protect us. 
They were . . . cast into the fire. The 
two were burnt, but as for Joshua 
the High Priest—only his clothes 
were singed. ... (For a more 
detailed account, cf. Commentary 
Digest to Jeremiah 29:23)* 

3. was wearing filthy garments— 
This is to be explained according to 
the Tar gum: He had sons who had 
married women who were unfit [to 
marry into] the priesthood, and he 
was punished because he did not inter¬ 
fere with the [sons’ marriages].— 
[Rashi from Sanh. 93 a] Ibn Ezra 
explains that the filthy garments 
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“Let them put, etc.” —It would be 
fitting that they should put a pure 
miter on his head. 

and they put a pure miter, etc.—I 
saw that my thought came true, for, 
indeed, they put a pure miter on his 
head. 


6. warned —Heb. ny;}, an expres¬ 
sion of warning, as in (Deut. 31:28): 
‘‘And l will warn (nj'yKi) them before 
the heaven and the earth” — [Rashi] 
After the above procedure, the angel 
warned Joshua [as follows].— 
[Mezudath David\ 
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before him, saying, “Take the filthy garments off him.” And he 
said to him, “See, I have removed your iniquity from you, and I 
have clad you with clean garments.” 5. And I said, “Let them 
put a pure miter on his head,”and they put the pure miter on his 
head. And they had clothed him with garments while the angel 
of the Lord was standing. 6. And the angel of the Lord warned 

Joshua, saying, 


grounds that Joshua, dressed in 
filthy garments, could have no office 
over the angels. 

4 Take the filthy garments off 
him.” —Let his sons separate from 
their wives, and he will be forgiven .— 
[Rashi, Redak, after Jonathan] 

your iniquity — I have removed 
your punishment, your pain, and 
your shame. This expression is 
found in conjunction with the sotah, 
the woman accused of adultery 
(Num. 5:31).— [Ibn Ezra] The filthy 
garments represent the iniquity.— 
[Redak] 

and I have clad you —Heb. tf2*?rn. 
This translation follows Jonathan. 
Mezudath David renders: And I 
commanded that you be dressed (cf. 
verse 5). 

clean garments —Heb. A 

change of beautiful garments; i.e., 
merits. Since he compared the ini - 
quity to filthy garments, he compares 
the merit to clean garments; beauti¬ 
ful, white garments. — [Rashi] Since 
the sins will be forgiven, the merits 
will be apparent.— [Redak] 

5. And I said — I, Zechariah .— 
[Rashi] 


44 Let them put a pure miter, 
etc.” —/ begged mercy for him .— 
[Rashi] Since you ordained that he 
be clad in clean garments, ordain 
that a pure miter be placed on his 
head to initiate him into the High 
Priesthood, for the High Priest wore 
a miter on his head.— [Redak] Kara 
explains that the sons of Joshua the 
High Priest should take women of 
valor instead of the foreign wives 
that they had previously married. In 
the words of Kings Solomon (Prov. 
12:4): “A woman of valor is the 
crown of her husband.” 

and they had clothed him —This 
translation, which employs the past 
perfect tense of the verb, follows Ibn 
Ezra and Redak. Mezudath David, 
however, explains the phrase in the 
simple past—and they clothed 
him—because in verse 4 the angel 
merely commanded that Joshua be 
dressed in clean garments, and it 
was not until this verse that he was 
actually clothed; i.e., his merits 
became manifest. 

Ibn Ezra explains the verse as fol¬ 
lows: 

And I said —to myself, 
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feel and hearken to his teaching. I bn ary priests who were subordinate to 
Ezra and Redak suggest the com- Joshua, 
panions so mentioned are the ordin- 
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7. So said the Lord of Hosts: If you walk in My ways, and if 
you keep My charge, you, too, shall judge My house, and you, 
too, shall guard My courtyards, and I will give you free access 
among these who stand by. 8. Hearken, now, O Joshua the 
High Priest—you and your companions who sit before you, 


7. If you walk in My ways, etc.— 

Then /, too, will do this for you .— 
[Rashi] 

you, too, shall judge My house— 

You shall judge and be the officer over 
My Temple. — [Rashi] 

and I will give you free access— 
Lit. and I will give you walkers. 
According to the Targum: and when 
the dead will be resurrected, I will 
resurrect you; and I will give you 
walkers who walk among these sera¬ 
phim. According to its simple mean¬ 
ing, he brings him tidings that his sons 
will be meritorious in the future .— 
[Rashi] Rashi says the Targum may 
also mean: and I will give you feet 
that walk among these seraphim. In 
that case, although Jonathan renders 
I*’'?}*} as feet that walk, referring to 
Joshua, Rashi says the simple mean¬ 
ing is “walkers,’’and that the expres¬ 
sion refers to Joshua’s sons, who will 
merit immortality among the angels 
in the future. 

who stand by —Seraphim and 
ministering angels, who never sit .— 
[Rashi after Jonathan] According to 
Rashi and Mezudath David, the 
apodosis (main clause) begins with 
“you, too, shall judge My house, 
etc.,’’ meaning that God is promis¬ 
ing Joshua and his descendants the 
office of the High Priesthood, whose 


function it is to judge the people and 
to guard the courtyards. However, 
according to Redak and Ibn Ezra, 
the apodosis commences with “I 
will give you free access, etc., 
(according to them, we render:) and 
you, too, shall judge My house.’’ If 
Joshua judges the people faithfully 
as a High Priest, and the other 
priests follow suit after his death, he 
will gain a position among the 
angels, who exist forever. This 
alludes to the belief in immortality 
of the soul, which separates from the 
body upon death.— [Redak] Ibn 
Ezra renders: And you, too, like 
your father Jehozadak, shall judge 
My house, etc.; behold, I will give 
you, etc. 

8. you and your companions— 

They were Hananiah, Mishael, and 
Azariah.—[Rashi and Redak from 
Sanh. 93a, Gen. Rabbah 56:11] The 
Sages tell us that after Hananiah, 
Mishael, and Azariah were saved 
from death in the fiery furnace, they 
migrated to Eretz Israel, where they 
raised families. According to the 
Midrash, they migrated there in 
order to study the Torah under the 
tutelage of Joshua the son of Jeho¬ 
zadak. The description of compan¬ 
ions “who sit before you” suggests 
disciples who sit at their master’s 
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Redak associates Jonathan with the 
second definition, for he interprets 
the words “seven eyes” to mean that 
God will watch the stone very close¬ 
ly, to protect it. The number seven is 
not meant to be taken literally, but 
to mean many. (It means many in 
other places in Scripture as well). 


Behold! I untie its knots—Heb. 
nnns nn$$, / untie its knots —/ thwart 
the plot of the enemies who wrote an 
accusation to stop the work.—[Rashi 
alluding to Ezra 4:6]* 
and I will remove—Heb. *»ri^Bi.— 
[Rashi] 
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for they are men worthy of a miracle—for, behold! I bring My 
servant, the Shoot. 9. For, behold the stone that I have placed 
before Joshua. Seven eyes are directed to one stone. Behold! I 
untie its knots, says the Lord of Hosts, and I will remove the 

iniquity of 


for they are men worthy of a 
miracle—Lit. men of a miracle. 
[Jonathan renders :] Men worthy to 
have miracles performed for them, for 
a miracle was performed for them, 
too.—[Rashi from Sanh. 93a]* 
for, behold! I bring My servant, 
the Shoot —For now Zerubbabel, the 
governor of Judah, is insignificant in 
the kings court, but 1 will make his 
greatness burgeon. I will also give him 
favor in the eyes of the king, so that 
he will grant [Zerubbabel’s] request 
for the building of the Temple and the 
city, as explained in Nehemiah (1:1): 
“The words of Nehemiah, the son of 
Hachaliah." Nehemiah was identical 
with Zerubbabel, as we say in San¬ 
hedrin (38a).— [Rashi]* 

9. For, behold the stone— The 
foundation of the house that you laid 
in the days of Cyrus—they stopped 
you, and that foundation and the 
thickness of the wall appeared little in 
your sight, as explained in Ezra 
(3:12f.) and in the prophecy of Hag- 
gai (2:2f.).— [Rashi] Ibn Ezra and 
Redak suggest that this stone is the 
plumb line that Zerubbabel holds, 
as is related below (4:10). Hence, we 
explain: the stone which I gave into 
the hand of Zerubbabel before 
Joshua. 

Seven eyes are directed to one 


stone —It will eventually be widened 
seven times as much. And so did Jona¬ 
than render: On one stone, seven eyes 
see it. The expression of is an 
expression of appearances. It appears 
to me that the seven eyes are because 
of the eyes of the Holy One, blessed 
be He—in Whose eyes and heart it is 
[planned] to add seven times as 
much—because of the prophecy simi¬ 
lar to this one (4:10): “And they shall 
see the plummet in the hand of Zerub¬ 
babel these seven times; the eyes of 
the Lord—they are roving to and fro 
throughout the land ” [Now, what did 
Zechariah see to have him say here, 
“The eyes of the Lord are roving to 
and fro throughout the land ”?— 
Parshandatha] This is but to say that 
He directed His eyes to increase the 
glory of the Temple in its building .— 
[Rashi] 

Rashi*s commentary gives two 
definitions of the word 0T¥- The 
first is appearances or facets; the ori¬ 
ginal wall and foundation would be 
widened to seven times their original 
width. The second definition is eyes; 
God would direct His eyes, so to 
speak, toward the foundation of the 
Temple to increase its glory. Targum 
Jonathan seems to follow the second 
definition, but Rashi associates 
Jonathan with the first definition. 
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thereon—On the candelabrum; inform him that He would shed light 
the oil-bowl was above. God on Israel, in contrast to their present 
showed the prophet this vision to darkness.— [Redak] 
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that land in one day. 10. On that day, says the Lord of Hosts, 
you shall call—each man to his neighbor—to come under his 

vine and under his fig tree. 

4 

1. And the angel who spoke with me returned, and he 
awakened me as a man who wakes up from his sleep. 2. And he 
said to me, “What do you see?” And I said, “I saw, and behold 
[there was] a candelabrum all of gold, with its oil-bowl on top 
of it, and its seven lamps thereon; seven 


the iniquity of that land—This may 
be taken literally, and it may mean 
the punishment for the iniquity of 
the land.— [Redak] Ibn Ezra 
expresses it as the punishment, the 
evil, and the exile. 

in one day —I do not know what 
day .— [Rashi] Redak explains that 
this prophecy would be realized at 
the time that the prophets promised 
God would magnify the glory of 
Zerubbabel. 

10. On that day—when the Tem¬ 
ple is founded, you will live in peace. 
This prophecy coincides with that of 
Haggai (2:9).— [Ibn Ezra ] 
to come under his vine and under 
his fig tree—Because of the peace 
you will enjoy.— [Redak] Each one 
will invite his neighbor to enjoy the 
shade of his tree and partake of its 
fruit, of which there will be 
plenty.— [Mezudath David] 

1. And the angel, etc., returned— 
Since the angel did not speak to 
Zechariah in the preceding scene, 


Scripture tells us that he now 
returned to speak to him.— 
[.Mezudath David] 
and he awakened me as a man who 
wakes up from his sleep—This is an 
ellipsis. He awakened me, and I 
awoke as does a man who wakes up 
from his sleep.— [Redak, Mezudath 
David] 

2. “What do you see?”—in the 
prophetic vision. — [Mezudath 
David] 

with its oil-bowl on top of it—Heb. 
n^i, as in (Josh. 15:19): "The upper 
springs (niVa). "This is an expression 
for a spring; [hence] a sort of large 
round bowl. — [Rashi] 

This translation follows Targum 
Jonathan; however, Redak prefers an 
oil-bowl, even though the word 
ends with a “mappiq he,” which 
usually denotes the feminine third 
person possessive. 

and its seven lamps —A type of ves¬ 
sel into which oil and wicks are in¬ 
serted. — [Rashi] 
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tubes each to the lamps that were on top of it. 3. And [there 
were] two olive trees near it; one on the right of the bowl, and 
one on its left. 4. So I answered and spoke to the angel who 
talked with me, saying, “What are these, my lord?” 5. And the 
angel who spoke with me answered, and he said to me, “Do 
you not know what these are?” And I said, “No, my lord.” 
6. And he answered and spoke to me, saying, “This is the word 

of the Lord to 


seven tubes each —Seven small 
tubes come to every lamp, for the oil 
flows from the bowl through those 
tubes into each lamp. — [Rashi] Re- 
dak renders “seven and seven 
lubes/’ meaning that there were 
seven tubes, one attached to each 
lamp. 

3 . And [there were] two olive trees 
near it —Beside it were two trees upon 
which olives were growing, one on the 
right of the bowl and one on its left, 
etc. Here [the prophet] does not ex¬ 
plain about the two golden vats men¬ 
tioned below in the chapter, which are 
the sorts of bowls or vats of the oil- 
press. [In the prophecy these vats] 
stand beside the olive trees. The olives 
beat themselves into the vats and are 


heated there as [if] in a vat or pit 
where olives are generally packed. 
There they are pressed in the oil- 
press, and the oil falls [by itself] into 
the vats, and from the vats into the 
bowl, and from the *bowl into the 
tubes, and from the tubes into the 
lamps. The tubes and the lamps num¬ 
ber forty-nine, an allusion to the 
light, for in the future the light of the 
sun will be sevenfold the light of the 
seven days — forty-nine times the 
light of a day of Creation. — [Rashi] 
4. “What are these, my lord?”— 
What is this, that the olive trees are 
picked by themselves, and the oil 
comes into the lamps by itself ?— 
[Rashi] 
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Zerubbabel, saying: ‘Not by military force and not by physical 
strength, but by My spirit,’ says the Lord of Hosts. 7. Who are 
you, O great mountain? Before Zerubbabel you sink to a plain! 
He will bring out the stone of the main architect, with shouts of 
grace, grace to it.” 8. And the word of the Lord came to me, 

saying: 


6. “This is the word of the Lord to 
Zerubbabel” —This is a sign for you 
to promise Zerubbabel that just as the 
olives and this oil are finished by 
themselves in all respects, so will you 
not build My house with your [own] 
power or with your [own] 
strength. — [Rashi] 

but by My spirit —I will place My 
spirit upon Darius, and he will com¬ 
mand you to build and to pay all the 
building expenses from his [treasury]; 
and [he will] help you with wheat, 
wine, oil, and wood, as is explained in 
Ezra (6, 7): They required no aid 
from any man. — [Rashi] 

1 . Who are you, O great moun¬ 
tain?— You, the princes of the other 
side of the river — Tattenai, the gover¬ 
nor of the other side of the river; 
Shethar Bozenai, and their compan¬ 
ions (Ezra 6:6), who have stopped the 
work until now—from now on you 
shall be before Zerubbabel as a plain; 
you have no more ruling power or 
superiority over him. — [Rashi] 


He will bring out the stone of the 
main architect —The main architect 
will take the plummet in his hand to 
be the main architect at the head of 
the builders, and they will build 
everything according to his words; 
[everything] that he will order con¬ 
cerning a beautiful and glorious 
building. — [Rashi] Redak renders: 
“As he brought out the. initial 
stone,” meaning that just as he 
brought out the initial stone on the 
twenty-fourth of the ninth month 
[to] shouts of “Grace, Grace to it,” 
so will he complete the building. 

with shouts of grace, grace to 
it —To that stone, for everyone will 
say, “How beautiful is this building 
that was made with this plummet. ” 
[The expression] “shouts (nixtfn) of 
grace ” is as (Job 39:7) “the shouts 
(nixtfn) of a driverand (Isa. 66:6) 
“a sound of stirring (juttf),” both of 
which are expressions of making a 
voice heard. — [Rashi] 
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9. Zerubbabel s hands founded this house, and his hands shall 
complete [it], and you shall know that the Lord of Hosts sent 
me to you. 10. For, whoever despised the day of small things 
shall rejoice and see the plummet in ZerubbabeFs hand; these, 


sevenfold; the eyes of the Lord 
out all the earth. 11. And 


9. Zerubbabel’s hands founded 
this house —from beginning to end, in 
the days of Cyrus /.— [Rashi] 

and his hands shall complete —it 

now. The word njynn is an expres¬ 
sion of completion, as in (Isa. 10:12) 
“when the Lord completes (yy}’) all 
His work." — [Rashi, Kara, Redak, 
I bn Ezra] 

10. For, whoever despised the 

day —when the Temple was founded 
—which was small in their eyes, as is 
stated in Ezra (3:12): " But many of 
priests, etc., who had seen, etc., upon 
its foundation, wept aloud when they 
beheld this temple;" and in Haggai 
(2:3): "Is it not as nothing in your 
eyes?"—will rejoice now when they 
see the plummet suspended from the 
plumb line in the hand of the archi¬ 
tect, the head of the builders, with 
which he directs a line to the corner, 
and this will be in the hand of Zerub¬ 
babel .— [Rashi] 

these, sevenfold —Seven times the 
first foundation in the days of Cyrus. 
So did Jonathan render: Seven rows 
of stones like these .— [Rashi] 

the eyes of the Lord are roving to 
and fro —And it appeals to Him to do 
so: and He saw this Zerubbabel 


are roving to and fro through- 
I raised my voice and said 


suited for the matter. — [Rashi] Re¬ 
dak says that the angel is now 
explaining to Zechariah the meaning 
of the seven eyes on one stone: that 
God’s eyes are roving to and fro 
over all the earth, and He will see 
the adversaries of the Jews who wish 
to prevent them from completing 
the building of the Temple, and He 
will guard the Jews so that their 
adversaries will have no power over 
them. 

Abarbanel and Mezudath David 
explain this entire vision as a proph¬ 
ecy of the Messianic era, when the 
people will be governed by a descen¬ 
dant of Joshua the High Priest and a 
descendant of Zerubbabel the gover¬ 
nor of Judah: the Messiah, the son 
of David. The building being pre¬ 
dicted is of the Third Temple, which 
will be much greater than the first 
two. The great mountain that will 
sink before Zerubbabel is Gog, who 
will fall before the Messiah—who is 
descended from Zerubbabel. The 
Messiah will then bring out the first 
stone, the very foundation stone 
used by King Solomon in building 
the First Temple. 
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tion, which he can convert to good who stand before the Lord of all the 
by immersing himself in Torah earth —to supplicate Him to return 
study .—[Daath Soferim\ their greatness. — [Rashi] Zerubbabel 
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to him, “What are these two olive trees on the right of the 
candelabrum and on its left?” 12. And I raised my voice a 
second time and said to him, “What are the two olive branches 
beside the two golden vats that empty out the gold[en oil] from 
themselves?” 13. And he spoke to me, saying, “Do you not 
know what these are?” And I said, “No, my lord.” 14. And he 


said, “These 


11. What are these two olive 
trees? — What do they symbolize, and 
what do the two olive branches 
(troches in Old French) symbolize? 
[They are] a cluster of olives on a 
branch, as if a type of ear of grain.— 
[Rashi] 

12. beside the two golden vats— 

Heb. T^; i.e., beside the two golden 
vats, as in (II Sam. 14:30): “See, 
Joab’s field is near mine (’T'Vy).”— 
[Rashi] 

that empty out the gold[en oil] 
from themselves —This oil that is 
clear and good to illuminate [and to 
shine—ParshandathaJ like gold, as in 
(Job 37:22): “From the north comes 
gold.’’—[Rashi] 

Redak explains that the two olive 
branches had fallen into the vats, 
where they were pressed out by 
themselves. Then the oil flowed 
through to the tubes, and from the 
tubes into the lamps. He compares 
the branches to ears of grain because 
they are full of the seeds of the 
olives, much as the ears of grain are 
full of the kernels of wheat. Ibn Ezra 
also explains that the branches were 
cut off and were in the vats. They 
both agree with Rashi that the gold 
is actually golden colored oil. 


are the two 


14. two anointed ones —Lit. sons 
of oil. The horns of the priesthood 
and the kingdom who are anointed 
with the anointing oil .— [Rashi] The 
angel is referring to Joshua the High 
Priest and Zerubbabel the governor 
of Judah, who, although not anoint¬ 
ed with the anointing oil because it 
had been hidden by Josiah, were, 
nevertheless, called “anointed ones” 
because of their lineage from the 
anointed Aaron and David.— [Mai- 
bim to Sifra, Lev. 7:35] 

Redak states that Zerubbabel and 
Joshua actually were anointed with 
the anointing oil. This interpretation 
does not coincide with the tradition 
that the anointing oil had been hid¬ 
den by Josiah. The Talmud states in 
many places that the high priests 
who served in the Second Temple 
were not anointed. As their initia¬ 
tion into office they donned the 
eight garments of the High Priest. 

(the two anointed ones —The good 
inclination and the evil inclination, 
which is converted to good in the 
merit of the Torah .)— [Rashi in 
printed editions] The word irpp 
alludes to ly?., inclination. A great 
man must be the product of his good 
inclination as well as his evil inclina- 
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punishment upon those guilty of 
theft and false oaths. Theft, 
although not as severe a crime as 


false oaths, may lead to the 
latter.— [Redak] 

3. This is the curse —This is [the 
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anointed ones who stand before the Lord of all the earth.” 

5 

1. And I returned, and I lifted my eyes and saw—and 
behold!—there was a flying scroll. 2. And he said to me, 
“What do you see?” and I said, “I see a flying scroll, twenty 
cubits long and ten cubits wide.” 3. And he said to me: This is 

the curse 


begs to be anointed with the anoint¬ 
ing oil because he is a king, and 
Joshua so begs because he is a high 
priest.— [Kara] Redak explains that 
these two are standing before God, 
ready to perform His will. He pro¬ 
ceeds to explain that the two olive 
trees symbolize Zerubbabel and 
Joshua. The two branches extending 
from each of them symbolize their 
deeds, for they began to rebuild the 
Temple with their own hands. The 
two vats symbolize Nehemiah and 
Ezra, who came after them; and 
light and goodness spread over 
Israel through all four of them. 

1. a flying scroll —Heb. njjj. Our 
Sages explained [it] as “double,” and 
they said that the Torah was written 
on it. They deduced from here that 
the world is l / 3,200 of the Torah, as 
stated in Eruvin (21a). It is explained 
there that since the heavens are 
measured with a span (as in Isa. 
40:12), and a span equals 1/2 cubit, 
the area of the heavens would be 1/4 
of a sq. cubit. The double scroll 
measured twenty cubits by ten 
cubits. When it was unfolded, it 
measured twenty by twenty. Since it 


was inscribed on both sides, if it was 
split, it would measure forty cubits 
by twenty cubits, or 800 sq. cubits. 
In order to compare the area of the 
scroll with the area of the heavens, 
we divide 800 by 1/4, which is the 
area of the heavens. The answer is 
3,200. Hence, the world is 1 /3,200 of 
the Torah. 

And Jonathan rendered: a flying 
scroll: i.e., flying in the air. Accord¬ 
ing to the simple meaning of the 
chapter, it was a scroll of retribution; 
that was what Ezekiel (2:10) en¬ 
visioned: “And in it was written 
lamentations and mourning and 
woe” —[flay/h] 

2. twenty cubits long, etc. —It is 
depicted as emerging from the porch 
of the Temple, the measurements of 
which were twenty cubits in length 
and ten cubits in width, as in I Kings 
6:3.— [Ibn Ezra, Redak] [Cf. Rashi 
on verse 3.] 

This prophecy was probably 
intended for the generation of the 
prophet, for we find in the Book of 
Ezra that the people of that time 
were guilty of many sins, and this 
curse was sent forth to mete out 
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his visions and the fact that the ces¬ 
sation of prophecy altogether came 
with Haggai, Zechariah, and 
Malachi. 

And it shall lodge in the midst of his 


house —This curse shall lodge in his 
house until it destroys him as well as 
the timber and stones of his 
house.— [Redak] 
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that comes forth upon the face of the entire land; for, whoever 
stole was cleared from such as this, and whoever swore was 
cleared from such as this. 4. I have brought it forth, says the 
Lord of Hosts, and it shall come into the house of the thief and 
into the house of him that swears in My Name falsely. And it 
shall lodge in the midst of his house and destroy him, and his 

wood, and his stones. 


scroll] in which is written the retribu¬ 
tion, the revenge for a false oath. 
[The scroll] is now coming forth from 
the Holy of Holies, from before the 
Shechinah, to walk to and fro upon 
the face of the entire land; this is the 
meaning of “its length is twenty, and 
its width is ten“—as the measure of 
the entrance to the Temple court and 
the Temple, through which it shall 
emerge. — [Rashi] 

upon the face of the entire land— 

The land of Israel.— [Redak] 

for whoever stole —until now .— 
[Rashi] 

was cleared from such as this —He 

was cleared from this retribution, as 
it delineated on it [i.e., the scroll]. 
The retribution of individuals who 
transgressed the Torah was not meted 
out, but He waited until the measure 
of all of them was filled, and they all 
suffered at once with the destruction 
and the exile. Similarly, everyone 
who heretofore swore falsely, was 
cleared of the retribution as delineat¬ 
ed in this scroll and was not requited, 
but from now on . . .— [Rashi] 

4. I have brought it forth —to walk 
to and fro in the land and to wreak 


vengeance upon the thieves and the 
swearers of falsehoods from now on; 
and it shall come into the house of the 
thief etc. — [Rashi] 

Redak explains that this scroll 
resembled Ezekiel’s, which was 
inscribed inside and outside. On one 
side was inscribed that whoever 
steals shall be destroyed, and on the 
other side was inscribed that 
whoever swears falsely shall be 
destroyed. He renders: For whoever 
steals, from this side—just like it— 
shall be destroyed; and whoever 
swears falsely, from this side—just 
like it—shall be destroyed. 

From this side just like the other 
side means just like the retribution 
inscribed on the other side. I will no 
longer give them respite as 1 have 
done until now; now they will 
receive their punishment, for the 
time has come. This is the reason the 
scroll has come forth. Unlike Eze¬ 
kiel, Zechariah saw only the scroll 
and was not able to see what was 
written on it. This was because the 
power of prophecy was waning in 
Zechariah’s time, as is also evi¬ 
denced by the enigmatic nature of 
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ZECHARIAH 5 


5. And the angel who was speaking to me came forth, and he 
said to me, “Now lift up your eyes and see what this is that is 
coming forth.” 6. And I said, “What is it?” And he said, “This 
is the ephah that is going forth.” And he said, “This is [the 
punishment of those] whose eye [gazes] over the entire land.” 

7. And behold! A talent of lead was being lifted, 


5. came forth —After the angel 
showed the prophet the vision of the 
flying scroll, he vanished from the 
prophet’s sight. Then he reappeared, 
spoke to the prophet, and showed 
him the vision of the ephah.— 
[Redak] Ibn Ezra explains that he 
came forth from the ranks of the 
angels. 

6. And I said, “What is it?” —that 
is coming forth, that you tell me to 
see? — [Rashi] 

And he said, “This is the 
ephah” —For you will see a sort of 
ephah with which they measure com¬ 
ing forth .— [Rashi] 

And he said, “This is [the punish¬ 
ment of those] whose eye [gazes] over 
the entire land” — And, after / saw it, 
he said, “This is the measure by 
which punishment was meted out to 
those whose eyes were over the entire 
land, to rob and to oppress, to make 
the ephah smaller and to make the 
shekel larger; and punishment was 
meted out to them, a measure for a 
measure .— [Rashi] The expression 
“to make the ephah smaller and to 
make the shekel larger,” originates 
in Amos 8:5 (Cf. Commentary 
Digest ad loc.). 

Jonathan renders: . . and see 

who these exiles are ” And I said, 


“Who are they?” And he said, 
“These are the people who take and 
give with a false measure ” And he 
said, “Behold, they are being exiled 
before ail the inhabitants of the 
earth.” According to the Targum, 
“coming forth” denotes being exiled 
from the land.— [Redak] 

Redak himself explains the pas¬ 
sage as referring to the Ten Tribes, 
who were not released from exile 
when the tribes of Judah and Ben¬ 
jamin returned to their land. They 
are depicted by the ephah, the mea¬ 
sure, since they were requited with a 
long exile, corresponding to the 
measure of their evil deeds, that 
none of their kings had brought 
them back to God’s worship since 
the rift in the kingdom. The angel 
concludes, “This symbolizes that the 
Eye gazing upon them is upon the 
entire earth”: God sees all their 
deeds (as in 4:10). 

7. And behold! A talent of lead 
was being lifted —I saw that a weight 
[made] of a talent of lead was being 
lifted off the earth into the air, and I 
saw further that this one woman was 
sitting in the midst of the ephah .— 
[Rashi] The lead weight symbolizes 
that they will be weighed down in 
their exile.— [Redak] 
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the stork—Heb. rvy^cjn, the white translates ny»pq as cygoyne, a stork, 
dayyah (Hullin 63a), voltur in Old which is the usual translation. 
French, vautour in modern French, Redak describes the rryprj as having 
vulture.— [Rashi] Parshondatha long, wide wings, 

notes that Rashi (to Lev. 11:19) 
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and this one woman was sitting in the midst of the ephah. 

8. And he said, “This is Wickedness.” And he cast her into the 
midst of the ephah, and he cast the lead weight into her mouth. 

9. And I lifted my eyes, and I saw—and behold!—two women 
were coming forth with wind in their wings, and they had wings 

like the wings of 


8. And he said, “This is Wicked¬ 
ness.”— This woman that you see in 
the midst of the ephah is the character 
of the way of wickedness, [the way] in 
which the wicked deport themselves. 
And behold, now they are placed in its 
midst to be punished in the midst of 
that very measure that they meted 
out, a measure for a measure .— 
[Rashi] According to Redak, the 
woman personifies the wickedness 
of the Ten Tribes, who erected the 
golden calves and introduced the 
Baal worship in Israel. 

And he cast her —Heretofore she 
had teen sitting, but he cast her and 
knocked her into its midst, symboliz¬ 
ing torments and punishments .— 
[Rashi] God cast them into the 
ephah because of their idolatry, 
meaning that He meted out punish¬ 
ment to them according to their 
measure.— [Redak] 

and he cast the lead weight into her 
mouth —to weigh her down so that 
they achieve no more greatness and 
their voice is no longer heard robbing 
the poor and needy. — [Rashi] The 


weight was cast into her mouth 
because of the dishonest weights of 
which they were guilty.— [Kara] 
This follows Mezudath David, who 
renders into her mouth, which he 
explains to mean that it was done in 
order to choke her. Redak renders 
into its mouth —the mouth of the 
ephah, into which the weight was 
cast in order to keep them in exile. 

9. two women were coming 
forth— from the house. — [Rashi] The 
house is probably the Temple, as in 
the two previous prophecies. Redak 
explains that the two women repre¬ 
sent the two tribes of Judah and 
Benjamin, who were exiled to Baby¬ 
lon. Although they had since 
returned, many of them remained in 
Babylon, too lazy to migrate to 
Jerusalem even after the building of 
the Temple had commenced. The 
prophet is therefore stating that he 
saw these two women going forth 
into exile. 

with wind in their wings—They 
were swiftly exiled to Babylon.— 
[Redak] 
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the completion of the seventy years 
until now, when they returned. This 
interpretation leans partially toward 
that of Jonathan. This [phrase] is 
interpreted in many [other] ways, but 
they are not satisfactory to me. Our 
Sages, however, explained and 


learned from here that the evil inclin¬ 
ation was given into the hands of the 
men of the Great Assembly, and they 
cast it into a leaden cauldron and 
covered it with lead, because lead 
absorbs the sound, as is stated in trac¬ 
tate Sanhedrin (24a) and in tractate 
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the stork. And they lifted up the ephah between the earth and 
the heaven. 10. And I said to the angel who spoke to me, 
“Where are they taking the ephah?” 11. And he said to me, 
“To build a house for it in the land of Shinar, and it will be pre¬ 
pared, and they shall place it there on its base.” 


And they lifted up the ephah— 

They bore it on their wings to show 
that their exile was decreed by God, 
with justice and according to the 
measure of their evil deeds [proba¬ 
bly represented by the wings]. They 
were suspended in the air to show 
that they were not like the first 
exiles, who were sunk in exile, but 
they were suspended in Babylon 
[only] until the termination of their 
brief seventy-year exile. The tribes 
of Judah and Benjamin are repre¬ 
sented by two women, while all of 
the Ten Tribes are represented by 
only one, because of the superior 
status of Judah, the royal tribe 
[which was deserving of one woman 
on its own]. Because the tribes were 
exiled together, the two women were 
shown to the prophet together. 
Maimonides asserts that the two 
women were, in fact, two angels, 
which Zechariah perceived in the 
form of women just as he perceived 
other angels in the form of horses. 
Again, this imprecise perception was 
due to the dwindling power of 
prophecy.— [Redak] 

10. “Where are they taking the 
ephah?”—He did not ask this ques¬ 
tion concerning the previous proph¬ 
ecies, but only concerning this one 


since they were carrying the ephah 
very swiftly. Since the women them¬ 
selves were at fault for their exile, it 
was as though they were leading 
themselves into exile.— [Redak] 

11. To build a house for it—This 
alludes to Jeremiah’s prophecy that 
the exile would be long, and his 
instructions to the exiled tribes to 
build houses and dwell in them. Me - 
zudath David explains that those 
who did not emigrate from Babylon 
would remain there permanently. 

and it will be prepared, and they 
shall place it there —And the house 
shall be prepared, and the ephah shall 
be placed there with the wicked that 
are within it. — [Rashi] 

there —In that house. — [Rashi] 
on its base—Heb. nnjD^y. On its 
permanence and on its base. Here He 
hinted [to Zechariah] that, because of 
the iniquity of Israel, who measured 
out [so to speak] with the measure of 
sins and wickedness, they were pun¬ 
ished with the same measure. And 
there came two nations that ruled 
together; they were Babylon and the 
Chaldeans—the army of Nebuchad¬ 
nezzar—and exiled [Israel] to Baby¬ 
lon where [Israel] stayed fixed on a 
base (paj), a base that was estab¬ 
lished for them. That is according to 
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the Great, the first king of Greece, pressed Israel with various kinds of 
spotted—Heb. D r ri3. They are decrees [likened to the spots of 
spotted. [Their function is] to cause various colors].— [Rashi] Because of 
Greece to mount, [as Greece] op - the relationship of the word WT^ 
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6 

1. And I returned and lifted my eyes and saw—and behold!_ 

four chariots were coming forth from between the two moun¬ 
tains, and the mountains were mountains of copper. 2. In the 
first chariot were red horses, and in the second chariot were 
black horses. 3. And in the third chariot were white horses, and 

in the fourth chariot were spotted, 


Yoma (69 b). My interpretation of the 
kingdom of Nebuchadnezzar as 
doubled—composed of two nations — 
/ saw in Midrash Psalms (6:2, 18:10), 
that the following four kingdoms that 
subjugated Israel were double: Baby¬ 
lon and the Chaldeans, Media and 
Persia, Greece and Macedon, Edom 
and Ishmael; and for this reason the 
Kalir composed (in Piyutim for 
Shemini Azereth ), ‘It is the fourth; it 
is the eighth,'' concerning Edom .— 
[Rashi] [The Midrash has the order 
of Edom and Ishmael reversed, 
actually making Edom the eighth 
kingdom listed. According to Rashi, 
Edom would be the seventh. This 
emendation in Rashfs note, attri¬ 
buted to Rabbi Ephraim Zalman 
Margolioth, is erroneous and was 
probably inserted for the censors.] 
1. and the mountains were moun¬ 
tains of copper —A sign of the 
strength of these kingdoms, which 
came to them from between the two 
mountains, which are hard and 
strong, as these four chariots are mes¬ 
sengers of the Holy one, blessed be 
He, to give ruling power to the four 


kingdoms of Babylon, Media, Greece, 
and Edom .— [Rashi] 

2. red horses —They were the ones 
that caused Babylon to mount, for 
[Babylon] is red, as it is written 
(Dan. 2:38): “You are the head of 
gold ” [gold having a red tinge].— 
[Rashi] 

black—[Horses,] to cause Media 
to mount, for they blackened the 
faces of Israel in the days of 
Hainan. — [Rashi] Redak suggests 
that these black horses are synony¬ 
mous with the crpitf, night-black 
horses mentioned above (1:8). They 
are called by two different names 
because they represent the two dif¬ 
ferent sister nations of Persia and 
Media. Redak adds that these colors 
were chosen for the horses because 
they were the apparel colors of the 
four kingdoms, respectively. 

3. white —To cause Persia to 
mount, and Persia built the Tem¬ 
ple.—[Rashi] Redak, who counts 
Persia with Media under the black 
horses, interprets the white horses as 
representing Greece because of the 
purity of the wisdom of Alexander 
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ash-colored horses. 4. And I raised my voice and said to the 
angel who spoke to me, “What are these, my lord?” 5. And the 
angel replied and said to me, “These are the four corners of the 
heavens coming forth from standing beside the Lord of the 
entire earth.” 6. The one [chariot] the black horses were in was 
going forth to the northland, and the white ones went forth 

after them. And the spotted ones 


to the word "nj, hail, Redak says the 
spotted horses have white spots like 
hailstones. He says these horses 
represent the kingdom of Ishmael 
(the Arabs), which pretends to 
adopt the Torah of God—which is 
white as hail—but mingles it with 
other beliefs and superstitions. 

ash-colored—Heb. □’•WDfl, to cause 
Edom and Ishmael to mount, but / do 
not know the expression Jona¬ 

than rendered: ash-colored .— [Rashi] 
This chariot represents Rome, 
which vanquished Greece and then 
ruled the world. In this chariot there 
were horses of two colors, for Rome 
and Ishmael, which ruled 
together.— [Redak] 

5. These are the four corners of the 
heavens —The heavenly princes of the 
nations that rule over the four corners 
of the heavens .— [Rashi] 
coining forth from standing, etc.— 
They came before Him, and He gave 
them permission from His mouth to 
rule. — [Rashi] 

Redak explains that upon seeing 
another vision of the four kingdoms 


of the world, but unaware there was 
information he had not been given 
in the previous visions, Zechariah 
asked the angel, “What are these, 
my lord?” Thereupon, the angel 
replied: These four chariots are 
going to the four corners of the 
heavens to give permission to the 
four kingdoms to rule over the four 
corners of the earth, each one in its 
time. 

from standing beside the Lord of 
the entire earth—Standing in the 
messengership of God, Who sent 
them on this mission (as in Job 
1:6).— [Redak] 

6. The one [chariot] the black 
horses were in was going to the north- 

land —to cause Media to ride. Con¬ 
cerning the red ones, he does not write 
that they were going forth because the 
kingdom of Babylon had already been 
dest royed .—[ R ash i ] 

and the white ones went forth after 
them —to cause Persia to mount both 
of them, in the north, and they ruled 
over Babylon. — [Rashi] 

and the spotted ones went forth to 
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My anger to subside in Babylon when 
they destroyed Belshazzar and Nebu¬ 
chadnezzar's descendants. This is 
what Isaiah (48:14) said: “The Lord 
loves him who shall do His will in 
Babylon, etc." — [Rashi] These black 


horses that went forth to the north- 
land assuaged My anger when they 
destroyed Babylon, as I was wroth 
with Babylon for inflicting undue 
hardships on My people (as in 
1:15).— [Redak] 
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went forth to the southland. 7. And the ash-colored ones went 
forth and begged to go to walk to and fro on the earth. And He 
said, “Go, walk to and fro on the earth.” And they walked to 
and fro on the earth. 8. And he cried out to me, saying, “Look, 
those going forth to the northland have eased 


the southland —to cause Greece to 
mount so that Greece should take the 
kingdom from Persia. In Rav Sa- 
adiah's interpretation of Daniel, the 
king of the south (11:5) is identified 
with the king of Greece. — [Rashi] 
Parshandatha notes that this idea is 
not found in the commentary attri¬ 
buted to Rav Saadiah Gaon. He 
theorizes that either Rav Saadiah 
wrote two editions of his commen¬ 
tary, or that the extant commentary 
that stated this idea was erroneously 
attributed to him. 

Redak explains that the black 
horses represent Persia and Media, 
who went north to conquer Baby¬ 
lon, and that the white horses, repre¬ 
senting Greece, went after them. 
Greece ultimately overpowered Per¬ 
sia and Media when Alexander of 
Macedon, Greece’s first monarch, 
slew the Persian Darius in Babylon 
and took the kingdom from him. 
Alexander then ruled the entire 


known world, until the spotted 
horses, or Rome, in turn went to the 
southland, or Greece, and con¬ 
quered it. It was Lulianus Caesar, 
emperor of Rome, who commenced 
the war against Greece, in Egypt, 
which is south of Rome. Rome ruled 
after vanquishing the Greeks. 

7. And the ash-colored ones went 
forth and begged —of Him that they 
have a very long rule, to go through¬ 
out all the earth .— [Rashi] 

And He said, “Go, walk to and fro 
on the earth” —He gave them permis¬ 
sion to rule a great ruling, and that is 
the kingdom of Edom .— [Rashi] 

Redak says the ash-colored 
horses are Ishmael, which strove to 
acquire a kingdom wherever it 
could. That is why no specific direc¬ 
tion is mentioned for the ash- 
colored horses, who were given 
permission to walk to and fro to 
conquer lands. 

8. eased My spirit —They caused 
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both crowns were to be placed on 12. And you shall speak to him— 
Joshua’s head to symbolize the To Joshua .—[Ibn Ezra] 
crown of the Priesthood. He was to Behold a man whose name is the 
be crowned just as the king is Shoot—Behold! There is a man with 
crowned.* you who will rule over Israel: Zerub- 
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My spirit in the northland.” 9. And the word of the Lord came 
to me, saying: 10. Take from the exiles—from Heldai and from 
Tobijah and from Jedaiah—and you, yourself, shall come on 
that day, and you shall come to the house of Josiah the son of 
Zephaniah, who have come from Babylon. 11. And you shall 
take silver and gold, and you shall make crowns, and place 
[them] upon the head of Joshua the son of Jehozadak, the High 
Priest. 12. And you shall speak to him, saying, “So said the 


Lord of Hosts, 


10. Take from the exiles—from 
Heldai, etc., who have come from 
Babylon— All these people. — [Rashi] 
The intention of Rashi’s abbreviated 
explanation is that the verse is to be 
understood as though it read: Take 
from the exiles—from Heldai and 
from Tobijah and from Jedaiah— 
who have come from Babylon. The 
ultimate clause modifies the names 
of all these people. The rest of the 
verse is parenthetical, instructing the 
prophet where to find these people. 
(Compare Redak, below.) 

God commands Zechariah to take 
silver and gold from those who have 
returned from the exile, specifically 
Heldai, Tobijah, Jedaiah, and 
Josiah, who had brought silver and 
gold with them for the buildijng of 
the Temple. The word of the Lord 
came to the prophet and instructed 
him to take that silver and gold to 
make into crowns.— [Redak] * 

on that day—On the day of their 
arrival.—[ Abarbanel, Mezudath 
David] 

and you shall come to the house of 
Josiah, etc.— Ibn Ezra explains that 


saying: Behold 


Josiah was already a resident of 
Jerusalem, and that the newcomers 
would sojourn in his house. 
However, Redak says that Josiah 
was one of the immigrants, and that 
the verse’s ultimate clause, “who 
have come fom Babylon,” includes 
Josiah. 

11. And you shall take, etc.—You 
shall take the silver and gold that 
they brought as a donation.— 
[Redak] 

and you shall make crowns—Heb. 
ni-iyy.. Rvbbi Joseph Kara explains 
that these were the windows of the 
Temple, which were round, as 
crowns are. Quoting Rabbi Mena- 
hem, Kara therefore renders: And 
you shall place Joshua, the son of 
Jehozadak the High Priest, at the 
head [of this work]. 

Rashi defines the nriyy as the 
crowns that later hung in the win¬ 
dows of the Temple. Tosafoth (Git- 
ten 7a) assert that the ninyy were 
domes built above the windows of 
the Temple on the outside. 

and place [them] upon the head of 
Joshua, etc.— Ibn Ezra explains that 
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height of the Temple, as we learned in would climb on the porch, they 
tractate Middot h . (36a, would see the crowns in the win- 

3:8).—[^as/n] The Mishnah states dows.— [Redak] 
that golden chains were fastened to for Hdem — That is Heldai .— 
the ceiling over the porch of the [Rashi] Ibn Ezra and Redak note 
Temple. When the young priests also that the names mentioned 
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a man whose name is the Shoot, who will spring up out of his 
place and build the Temple of the Lord. 13. And he shall build 
the Temple of the Lord, and he shall bear glory. And he shall sit 
and rule on his throne, and the priest shall be on his throne. 
And a counsel of peace shall be between them [both]. 14. And 
the crowns shall be for Helem, and for Tobijah, and for 
Jedaiah, and for Hen the son of Zephaniah, as a memorial in 

the Temple of the Lord. 


babel. He will be called the Shoot 
because his greatness will burgeon 
as a shoot grows in the ground: little 
by little until it reaches its maximum 
growth. Haggai had already prophe¬ 
sied [this] about Zerubbabel in the 
last verse of his prophecy.— [Redak] 
Rashi writes: whose name is the 
Shoot —He is Zerubbabel, mentioned 
above (3:8): “ Behold, I bring My ser¬ 
vant, the Shoot," since his greatness 
burgeoned little by little. Some inter¬ 
pret this as referring to the King 
Messiah, but the entire context deals 
with the [time of the] Second 
Temple. — [Rashi]* 

13. And he shall build—The Mes¬ 
siah shall build the future Tem¬ 
ple.— [Abarbanel, Mezudath David] 
and he shall bear glory —The glory 
of the kingship .— [Rashi, Redak] 
And he shall sit —The High Priest 
[shall sit] on the throne of the priest¬ 
hood. — [Rashi] Just as the king sits 
on his throne and rules over the 
land.— [Redak] 

Since the Priest is not mentioned 
until further on in the verse, it is 
more likely that this phrase refers to 


the abovementioned king, Zerubba¬ 
bel, rather than to the High Priest. 
Parshandatha’s reading is preferable: 
And the High Priest, too, shall be on 
the throne of the Priesthood .— 
[Rashi] Accordingly, Rashi explains 
the second segment of the verse: The 
king will rule from his throne, and the 
High Priest will occupy his own 
throne. 

Redak also renders alternatively: 
And the Priest shall be before his 
throne, meaning that the High Priest 
will come before the throne of the 
king to instruct him and to inquire 
of the Urim and Thummim for him. 

And a council of peace, etc.— The 
king and the Priest shall love one 
another. — [Rashi] Neither one will 
envy the other, and they will concur 
on what they should do. 

14. And the crowns shall be for 
Helem, etc.— This is a transposed 
verse. It should be understood as: 
A nd the crowns shall be in the Temple 
of the Lord as a good memorial for 
Helem and for Tobijah, who donated 
the silver and the gold. Those crowns 
were hanging in the windows in the 
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the Temple, to pray that God would the word of the Lord came to 
bestow His spirit upon the priests Zechariah after the delegation was 
and the prophets so that the priests sent from Babylon, 
and prophets would find a reply to 3. to say, etc.—That He should 
their question. Redak explains that say [this] to the priests who were 
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15. And distant ones shall come and build in the Temple of the 
Lord, and you shall know that the Lord of Hosts sent me to 
you. And it shall come to pass if you hearken to the voice of the 

Lord your God. 

7 

1. And it came to pass in the fourth year of King Darius: The 
word of the Lord came to Zechariah on the fourth of the ninth 
month, in Kislev. 2. And Sharezer and Regem Melech and his 
men sent to Bethel to pray before the Lord, 3. to say to the 

Priests 


herein do not coincide with those 

4 

mentioned above. They identify 
Helem with Heldai, and Hen with 
Josiah. 

15. And distant ones shall come, 
etc.—These are the exiles who will 
return from a distant land, from 
Babylon.— [Kara] Redak con¬ 
jectures that this refers to Herod’s 
rebuilding of the Temple, when 
many of the nations of the world will 
come to donate to the building. He 
quotes others who believe that the 
reference is to Jews scattered in exile 
in distant countries. 

And it shall come to pass if you 
hearken —And this thing shall come 
to pass for you if you hearken, etc .— 
[Rashi, Kara, Redak] 

1. And it came to pass in the fourth 
year—while the Temple was being 
built.— [Ibn Ezra] 

The word of the Lord—mentioned 
below.—[ Mezudath David] 

2. And Sharezer and Regem 


Melech and his men sent to Bethel— 

They were righteous men, and they 
sent [word] to their kinsmen in Bethel 
to come to pray before the Lord in 
Jerusalem for them, and to ask the 
priests to let them know if they should 
[still] weep in the month of Av, since 
the Temple had been rebuilt .— 
[Rashi] 

Ibn Ezra explains that Bethel was 
the name of the dignitary who sent 
these people to Eretz Israel. He ren¬ 
ders: And Bethel sent Sharezer and 
Regem Melech and his men. 

Redak prefers: And they [the 
exiles] sent Sharezer and Regem 
Melech and his men to Bethel, and 
they came to Jerusalem to pray 
before God. The community 
remaining in Babylon had sent them 
to ask the priests and the prophets 
whether or not to continue fasting 
and mourning on the Fast of Av. 
Mezudath David explains that they 
sent these men to the house of God, 
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lem, not the people of Babylon, who 
had failed to return to the Holy 
Land. He was to address the people 
of Jerusalem, lest they fall into the 
same doubts. 

and in the seventh [month ]—That 
is the fast of Gedaliah .— [Rashi] 
Although there were, in fact, four 
fasts—including the tenth of Teveth 
and the seventeenth of Tammuz— 


the prophet mentions only the fast 
of the fifth month, which comme¬ 
morates the destruction of the 
Temple and the land, and the fast of 
the seventh month. The latter fast 
commemorates the assassination of 
Gedaliah son of Ahikam, under 
whose governorship the poor people 
remained in the land. Gedaliah’s 
assassination and the subsequent 
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of the house of the Lord of Hosts and to the prophets, saying, 
“Shall I weep in the fifth month, abstaining as 1 have done 
these many years?” 4. And the word of the Lord of Hosts came 
to me, saying: 5. Say to all the people of the land and to the 
priests, saying: When you fasted and mourned in the fifth 

[month] and in the seventh [month] 


serving in the house of God and to 
the prophets Haggai, Zechariah, 
and Malachi, so that they would 
have a reply to their question.— 
[Mezudath David] 
of the house of the Lord— 
Equivalent to ‘in the house of the 
Lord.’ Jonathan renders; who serve 
in the house of the Lord.— [Redak] 
the prophets— Redak also inter¬ 
prets this as a reference to Haggai, 
Zechariah, and Malachi. Jonathan, 
however, renders: to the scribes. 

in the fifth month—The Temple 
was destroyed on the tenth of the 
month of Av, the fifth month when 
counting from Nissan. The fire com¬ 
menced on the seventh and burned 
until the tenth. The Second Temple 
was destroyed on the ninth of Av, 
for which reason we fast [on that 
day] today.— [Ibn Ezra] [According 
to the Talmud ( Taanith 29a), the 
First Temple was also destoyed on 
the ninth.] 

abstaining—Heb. "inn. To abstain 
from pleasure, as / have done these 
seventy years. The word nn^ always 
means separation. — [Rashi] 

Redak explains that the Jewish 
community in Babylon did not 


believe the Temple had been rebuilt, 
because adversaries had caused the 
cessation of the work for many 
years. Although they had heard that 
the construction had been resumed, 
they did not believe that the adver¬ 
saries would permit the completion 
of the Temple. Having this weak¬ 
ened faith, they hesitated to migrate 
to the Holy Land, and they asked if 
it was still necessary to fast and 
mourn on the ninth of Av. 

Mezudath David explains that the 
rebuilding of the Second Temple was 
insignificant to the Babylonian Jews 
because the Jews in the Holy Land 
[were not an independent nation, 
but] were still subjected to Persian 
rule. This is why they asked whether 
the fast, commemorating the des¬ 
truction of the First Temple [and the 
concomitant loss of independence], 
was still relevant. 

5. Say to all the people of the land, 
etc.—Both to the people of Babylon 
and to the people of Jerusalem; also 
to the priests, since they were at a 
loss to reply to the question.— [Ibn 
Ezra] Mezudath David writes that 
the prophet was commanded to 
address only the people of Jerusa- 
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the Lord proclaimed, etc.? They 
brought about your destruction, and 
therefore you fasted. And these are 
the words that He proclaimed: 
Execute true judgment. — [Rashi] 
What caused you to fast but your 
iniquities? Now, when Jerusalem 
was settled tranquilly, I called [to 
you] through My servants, the 
prophets, [to tell you] that you 
should repent for your iniquities so 
that the land would not be 
destroyed—but you refused to lis¬ 
ten.— [Redak] 


and the Negev and the lowland 
were settled—The Negev is the 
southern part of Eretz Israel, as 
Jonathan renders. The entire land 
was settled, with everyone dwelling 
in security and tranquility even in 
the Negev and the lowland; surely 
also in the mountains and the hills, 
which are naturally more secure 
than the exposed lowland and 
desert.— [Redak] 

Since the land was destroyed 
because of your failure to obey the 
prophets and perform true judgment 
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even these seventy years, did you fast for Me, even for Me? 
6. And when you eat and when you drink—are you not the 
ones who eat and you the ones who drink? 7. Was it not the 
words that the Lord proclaimed through the former prophets, 
when Jerusalem was settled and tranquil, and its cities were 

around it, and the Negev 


flight of the poor people to Egypt is 
tantamount to a second destruction 
because had Gedaliah lived and had 
the poor people remained in the 
land, as vinedressers and as farmers, 
the land would not have been 
destroyed. Gedaliah was assassinat¬ 
ed on Rosh Hashanah; the fast pro¬ 
claimed in commemoration of this 
catastrophe was postponed to the 
following day.— [Redak] Although 
the people did not mention the fast 
of the seventh month, which seemed 
unimportant to them, the prophet 
included it to impress upon them 
that the death of the righteous is 
equal to the destruction of the Tem¬ 
ple, as in [the Talmud,] Rosh 
Hashanah 18b .—[Mezudath David] 
these seventy years—This is a 
round number, for the seventy years 
from the destruction of Jerusalem 
ended in the second year of Darius, 
and this prophecy came in the 
fourth year .—[Ibn Ezra ] 
did you fast for Me, even for 
Me—Heb. nisi. The ‘he’ is vowelized 
with a ‘hataf pattah ' because it is used 
as the interrogative: Did you fast in 
My honor that you should be required 
to fast now, too? —[/?asAz] Did you 
fast for My sake? Because of your 


sins, the Temple was destroyed and 
you were exiled. For this reason, 
you fasted. If you do justice and 
righteousness you will not have to 
fast, because the Temple has been 
rebuilt, and they have returned from 
exile; and you shall dwell in the land 
for all times. If you do what is good 
in My eyes, you will never be exiled 
again.— [Redak] 

even for me—Did I command you 
to fast?— [Redak] 

6. And when you eat and when you 
drink— And, if you do not fast, that, 
too, means nothing to Me. Are not 
the food and the drink for your own 
pleasure? — [Rashi] What do I care 
about your fasts or about your eat¬ 
ing? You fast for your sins, and you 
eat for your pleasure. All this con¬ 
cerns you. What concern do I have 
in it? Neither the fasting nor the eat¬ 
ing is related to My honor.— 
[Redak] Mezudath David explains: 
When you fast, do you make Me 
hungry, that I should care about 
your fast? When you eat and drink, 
do I derive benefit therefrom, that I 
should care whether you fast or eat? 

7. Was it not the words —Who 
caused you the fast and the mourning? 
Was it not the words of reproof that 
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than flint . They would show it to the 
stone, which would split. — [Rashi] 
Rashi is referring to a worm known 
in ancient times to split stone. The 
Talmud (Gittin 68) relates that 
Moses used this worm to engrave 
the stones of the ephod and that 
Solomon obtained it for cutting the 
stones of the Temple. 


I bn Ezra and Redak say that the 
TVptf is a very hard stone, which iron 
cannot cut. So hard were the 
people's hearts that the words of the 
Torah could not penetrate them. 
However, Mezudath Zion defines 
TQtf as very hard iron, vpi^ is also 
mentioned in Ezekiel 3:9. 



350 


ZECHARIAH 7 


and the lowland were settled? 8. And the word of the Lord 
came to Zechariah, saying: 9. So said the Lord of Hosts, say¬ 
ing: Execute true judgment and perform loving-kindness and 
mercy, each one [of you] to his brother. 10. Do not oppress the 
widow, the orphan, the stranger, or the poor man. Neither shall 
any of you think evil against his brother in your heart. 11. But 
they refused to listen; and they turned a rebellious shoulder; 
and they made their ears heavy, not to hear. 12. And they 
made their heart [as hard] as a shamir, [in order] 


and show loving-kindness and 
mercy, surely those sins will prevent 
the land from being rebuilt; for any¬ 
thing that can bring about a change 
can surely preserve that change after 
it has taken place. For instance, just 
as fire can heat water, it can surely 
keep it hot after it has been heated. 
Similarly, just as your sins have 
caused the land to be destroyed, so 
can they surely prevent it from being 
rebuilt .—[M albim] 

8. And the word of the Lord 
came—After the termination of the 
prophecy with the words, ‘And the 
Negev and the lowland were settled,’ 
God begins again to speak to 
Zechariah, explaining the aim of the 
earlier prophecy that he should 
relate to the people, and [explaining] 
what the early prophets pro¬ 
claimed.— [Redak] 

9. So said the Lord of Hosts—to 
the earlier prophets to say to you — 
[Mezudath David] 

Execute true judgment, etc.— 
When you judge a case between two 
litigants, your verdict must be the 


true judgment, and whoever needs 
loving-kindness and mercy above 
the execution of justice, give him 
what he needs.— [Redak]* 

10. Do not oppress the widow, the 
orphan, etc.—Be very careful not to 
oppress the weak and helpless in any 
way, either by cheating them of their 
money or by oppressing them with 
harsh words.— [Redak] 

Neither shall any of you think evil, 
etc.—Even the thought is forbidden, 
surely the deed. Moreover, the 
thought leads to performing the 
deed, and even if one does not per¬ 
form the deed, it is forbidden [for 
him] to hate his brother in his heart, 
as in Leviticus 19:17.— [Redak] Mai - 
bim explains that we may not even 
think of withholding loving-kind¬ 
ness or mercy from our brothers. 

11. But they refused—Your fore¬ 
fathers refused.— [Ibn Ezra] 

a rebellious shoulder—One who 
does not listen to his friend, shrugs 
his shoulder, and turns away from 
him.— [Redak] 

12 . shamir— A worm stronger 
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they made a precious land a desola¬ 
tion. This is the conclusion to the 
prophecy of the earlier prophets, as 
if to say: I will scatter them among 
the nations since they were guilty of 
causing the land to become desolate. 
The prophecy of the land becoming 


desolate is in contrast to the tranquil 
conditions described in verse 
7. —[Ibn Ezra ] 

desolation —A nd that brought 
about the fast (and the mourning), but 
now [I am jealous for Zion etcj — 
[Rashi] 
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not to listen to the Torah and to the words that the Lord of 
Hosts sent, through His spirit by the earlier prophets. And 
there was great anger from the Lord of Hosts. 13. And it came 
about; as He called and they did not hearken, so shall they call 
and I will not hearken, said the Lord of Hosts. 14. And with a 
whirlwind I will scatter them among all the nations whom they 
did not know. And the land shall be waste after them with no 
one passing through or returning. They made a precious land a 

desolation. 


and to the words—The words of 
reproof that the prophets said to the 
people.— [Redak] 
through His spirit—Through the 
spirit of prophecy that would come 
to the prophets.— [Redak] Mezudath 
David identifies the spirit as God’s 
angel, through which He would 
speak to the prophets. 

and there was great anger—since 
they did not hearken to the 
Torah.— [Kara] 

13. And it came about; as He 
called and they did not hearken —the 

Lord said concerning them in those 
days: So shall they call and I will not 
hearken. — [Rashi] Rashi reads only 
the final clause as the quotation; this 
accounts for the change from third 
to first person.* 

14. And with a whirlwind I will 
scatter them—Heb. □lypN]. The root 
is ivo, to storm, meaning: I will scat¬ 
ter them as with a storm wind.— 
[Kara] 

Because of the unusual voweliza- 
tion of this word, I bn Ezra explains 
it as a combination of the transitive 


and intransitive: And I will storm 
upon them with the storm wind of 
My spirit, and it will scatter them 
with a whirlwind among the nations. 
Rabbi Joseph Kimchi explains: And I 
will be scattered with them, meaning 
that God feels, so to speak, the pain 
of the exile with Israel. Rashi ex¬ 
plains this clause as part of the 
prophecy of the earlier prophets. He 
states: I will scatter them— in 

exile. And so I did. 

And the land shall be waste— 
According to Mezudath David , this 
is the conclusion of the prophecy of 
the earlier prophets. According to 
Jonathan, the prophecy continues to 
the end of the verse, as will be 
explained below. 

they made —with their iniquity .— 
[Rashi] The Jews themselves made 
the land a desolation, for they per¬ 
sisted in all their evil ways until they 
were exiled from the land, leaving it 
a desolation.— [Mezudath David] 
The nations destroyed Eretz 
Israel, which is a precious land.— 
[Kara] Jonathan renders: because 
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their neighbors justly and do not 
pervert justice. That the mount of 
the Lord of Hosts shall be called the 
holy mountain means that the 
priests shall be holy to God. 

4. Old men and women shall yet 
sit—The city shall be well popu¬ 
lated, with many old people and 
many children, for the people of 


Jerusalem will attain longevity.— 
[Ibn Ezra] A time will come when 
old people will not be feeble and 
confined to their houses, but will sit 
in the streets of Jerusalem like the 
young folk. This will take place in 
the Messianic era .—[Mezudath 
David]* 



1. And the word of the Lord of Hosts esme [to me], spying! 

2. So said the Lord of Hosts: I am jealous for Zion with great 
jealousy, and with great fury I am jealous for her. 3. So said the 
Lord: I will return to Zion, and I will dwell in the midst of Jeru¬ 
salem; and Jerusalem shall be called the city of truth, and the 
mourn of the Lord of Hosts [shall be called] the holy mountain. 
4. So said the Lord of Hosts: Old men and women shall yet sit 

in the streets of Jerusalem, each man 


1. And the word of the Lord— 

Because Zechariah mentioned the 
desolation of the land, he now con¬ 
soles them.— [Ibn Ezra] 

came [to me]—The word to 
me, is missing from the text. This is 
the only instance of such an el¬ 
lipsis.— [Redak] 

2. I am jealous for Zion— Because 
of Zion, I will avenge Myself upon the 
nations.—[Rashi as divided by Par - 
shandatha] 

I am jealous for her— For [not 4 to’] 
her. A nd you will not need to fast and 
to mourn. And so is the end of the 
chapter: “ The fast of the fifth month, 
etc." — [Rashi]* 

3. So said, etc., and Jerusalem 
shall be called the city of truth—As 

He promised: “The remnant of 
Israel shall neither commit injustice 
nor speak lies” (Zephaniah 3:13). 
Hence, this promise includes all of 
Eretz Israel. He mentions Jerusalem 
because it is the capital of the land 
and because of the mention of the 
holy mountain, which will no longer 


be desecrated by strangers.— 
[Redak] Mezudath David renders: I 
have returned to Zion—I have 
already returned the exiles to Zion. 

and I will dwell in the midst of 
Jerusalem—I will also dwell in the 
midst of Jerusalem if they hearken 
to the voice of the Lord, for that 
redemption was brought about in 
order that they would hearken, as 
above (6:13). The general redemp¬ 
tion will come about if you hearken 
to the voice of the Lord.— [Mezu¬ 
dath David] 

and Jerusalem shall be called, 
etc.—Then Jerusalem shall be called 
the city of truth, for then they will be 
truthful people. 

and the mount of the Lord of 
Hosts—The Temple site shall be 
called the holy mountain because 
the Shechinah will rest there.— 
[Mezudath David] Malbim explains 
that the Shechinah will return to 
Israel only on the condition that 
Jerusalem will be called the city of 
truth; i.e., only if the people judge 
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from the land of the west—This 
includes the entire populated world, 
for Israel is scattered all over the 
world.—[ Redak ] Ibn Ezra says that 
the east represents Babylon and 
Persia, and the west represents 
Egypt and Assyria. 

8 . in the midst of Jerusalem—the 


capital, the site of the Holy Temple, 
where all Israel would come on pil¬ 
grimages.— [Redak]* 

and they shall be My people—as 
their hearts “will be circumcised,” 
and all will know God and believe in 
Him .—[Mezudath David\ 
and I will be their God—to be their 
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with his staff in his hand because of old age. 5. And the streets 
of the city shall be filled, with boys and girls playing in its 
streets. 6. So said the Lord of Hosts: As it will be wonderful in 
the eyes of the remnant of this people in those days, it will also 
be wonderful in My eyes, says the Lord of Hosts. 7. So said the 
Lord of Hosts: Behold 1 will save My people from the land of 
the east and from the land of the west. 8. And I will bring them, 
and they shall dwell in the midst of Jerusalem; and they shall be 

My people, and I shall be 


because of old age—lit. because of 
many days. Because of old age, they 
will require the staff in their hand .— 
[Rashi] Although they will need 
their staffs for support, they will not 
be confined to the house, but will sit 
in the streets.— [Mezudath David] 

5. And the streets of the city—in 
contrast to the desolation described 
above (7:14).— [Ibn Ezra] 

shall be filled—They will multiply 
until the streets are full of chil¬ 
dren.— [Mezudath David] 

playing—Because of great plenty, 
they will play and rejoice.— [Mezu¬ 
dath David] 

6 . As it will be wonderful— in their 
eyes, the great loving-kindness that / 
will do for them. — [Rashi] 

it will also be wonderful in My 
eyes —how / returned from the great 
wrath. And our Sages expounded on 
[this phrase], concerning the 
slaughter of the evil inclination, in 
tractate Sukkah (52a).— [Rashi] 
it will also be wonderful in My 
eyes— how the righteous will be able 
to stand up against [the evil inclina¬ 


tion] during their lifetime. — [Rashi] 

Rashi is referring to the following 
Talmudic maxim: In the future, the 
Holy One, blessed be He, will take 
the evil inclination and slaughter it 
before the righteous and before the 
wicked. To the righteous it will look 
like a lofty mountain, and to the 
wicked it will look like a thread as 
thin as a hair. Both groups will 
weep. The righteous will weep and 
say, “How were we able to conquer 
such a lofty mountain?” The wicked 
will weep and say, “How were we 
unable to conquer such a thread, as 
thin as a hair?” The Holy One, 
blessed be He, will wonder with 
them, as it is said: As it will be 
wonderful in the eyes of the remnant 
of this people in those days, it will 
also be wonderful in My eyes. 

Rabbi Judah HaLevi explains this 
clause as an interrogative: Will it 
also be wonderful in My eyes? Ibn 
Ezra, however, disagrees, explaining 
that the intention is: I have never 
wrought a miracle the likes of this. 

7. from the land of the east and 
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you knew that there was no hire for 
man; i.e., there was no blessing, for 
the hire [work on the Temple] was 
cursed.— [Redak] 
neither was there any hire for 
beast—It was as though the beast 


did not exist, for his hire was also 
cursed.— [Redak] 
and I would incite—I would incite 
one man against his neighbor,,that 
there should be quarrels and strife 
between them .—[Mezudath David] 
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their God, in truth and in righteousness. 9. So said the Lord of 
Hosts: Let your hands be strong, you who hear in these days 
these words from the mouth of the prophets that were [pro¬ 
phesying] in the day that the foundation of the house of the 
Lord of Hosts was laid, even the Temple, that it might be built. 
10. For before those days, there was no hire for man; neither 
was there any hire for beast. And for him that went out or came 
in, there was no peace because of the adversary, and I would 

incite 


Helper and Savior.— [Mezudath 
David] 

in truth and in righteousness—All 

this good is prepared for them 
because of the true and righteous 
deeds that they will then perform. If 
they obey Me and pray to Me in this 
Temple concerning the general 
redemption, I will bring it in their 
time. It is therefore improper to 
belittle the Second Temple, as it may 
be the key to the fulfillment of all 
these prophecies. — [Mezudath 
David] 

9. Let your hands be strong —to 

build and to complete [the Temple]; 
and do not fear the people of the land, 
who are weakening your hands and 
frightening you from building it, as is 
related in the Book of Ezra 
(4:4).— [Rashi] When you hear all 
these consolations for the future, 
may your hands become strength¬ 
ened now to fulfill the command¬ 
ment of the Lord and to build His 
house as you have begun to do, for 
you see that, on the day the founda¬ 
tion was laid, the blessing of the 


Lord began to come upon you.— 
[Re dak] 

you who hear in these days —In the 

fourth year of Darius .— [Rashi] 

these words —of consolations from 
the mouths of the prophets who 
prophesied for [the people] —on the 
day the foundation of the house of the 
Lord was laid, in the second year of 
Darius—to begin the work. Those 
prophets were proven with their words 
to be true prophets in your eyes; 
therefore, it is also worthy to rely on 
them for the words of consolation 
concerning the present time. And in 
what way were they proven? — [Rashi] 

10. For before those days, there 
was no hire for man, etc.— They 
prophesied for you that when you 
would begin the work, a blessing 
would come into the work of your 
hands; and their words were fulfilled, 
for now it is not like the early 
days. — [Rashi] 

Before laying the foundation of 
the Temple, which took place on the 
twenty-fourth day of the ninth 
month in the second year of Darius, 
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so will I save you—To the extent 
of the distress, so will be the extent 
of the salvation; for you shall 
become honored and prosperous to 
the extent that you will be a blessing 
among the nations. They will bless 
others that they become like the 
prosperous Jews. — [Mezudath 
David] 


and you shall be a blessing —The 

nations will bless themselves that 
they should be like you, as God 
blessed Abraham (Gen. 12:2).— 
[Redak]* 

may your hands be strengthened— 

by the words of consolation that you 
will hear, or by what is destined to 
come upon Israel.— [Redak] 
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all men, each one against his neighbor. 11. But now I am not 
[the same] to the remnant of this people as in the early days, 
said the Lord of Hosts. 12. For the sowing is for peace. The 
vine shall give forth its fruit, and the earth shall give forth its 
produce, and the heavens shall give forth their dew—and I will 
cause the remnant of this people to inherit all these. 13. And it 
shall come to pass that [just] as you were a curse among the 
nations, O house of Judah and house of Israel, so will I save 
you—and you shall be a blessing. Fear not; may your hands be 

strengthened! 14. For so said 


11. But now—after they have 
begun to build the Temple, I am not 
[the same] to the remnant of this 
people as [I was] in the early days, 
when 1 brought troubles upon them 
and caused strife among them.— 
[Mezudath David, Ibn Ezra] 

12. For the sowing is for peace— 
Your sowing shall be for peace and 
for blessing, to the extent that your 
sowing will be called the seed of 
peace.— [Redak] Mezudath David 
explains that the success of the sow¬ 
ing will bring peace, for when there 
is a shortage of food, people are 
jealous of one another. Jealousy 
brings about hatred; there is neither 
jealousy nor hatred when there is 
plenty.* 

its fruit—that it should give 
forth.—[ Mezudath David] 

its produce—The grain the earth 
should give forth according to the 
quality of the soil.—[ Mezudath 
David] 

and I will cause ... to inherit all 
these—All this plenty did not come 


as a coincidence, but I caused the 
people to inherit all these; and just 
as the prophecy of Haggai (2:19) 
concerning the blessing of all sorts 
of produce was fulfilled with the 
building of the Temple, so will My 
words be fulfilled.— [Mezudath 
David] 

Redak mentions that this proph¬ 
ecy may refer to the time of the 
Second Temple, when the prophecy 
will be fulfilled if Israel obeys God, 
or it may refer to the Messianic era, 
as suggested by the following verse, 
which mentions the house of Judah 
and the house of Israel. The latter 
did not return during the period of 
the Second Temple. 

13. And it shall come to pass, 
etc.—That the gentiles would curse 
you. If there was a famine or any 
other calamity in their land, they 
would blame the sins of the Jews for 
their misfortune.— [Redak] They 
would curse others, that they be like 
the unfortunate Jews.— [Mezudath 
David] 
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Since I hate these sins, you shall not oaths, and whatever is the opposite 
love them.— [Redak] of the truth and peace mentioned 

for all these—This includes think- above.— [Redak] 
ing evil of one’s neighbors, false 
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the Lord of Hosts: As I planned to do evil to you when your 
forefathers provoked Me—said the Lord of Hosts—and I did 
not repent, 15. so have I turned about. I have planned in these 
days to do good to Jerusalem and to the house of Judah: Do 
not fear. 16. These are the things that you shall do: Speak the 
truth each one with his neighbor; truth, and judgment of peace 
you shall judge in your cities. 17. And let no one think evil of 
his neighbors in your heart, nor shall you love a false oath—for 
all these are what I hate, says the Lord. 


14. and I did not repent —of what I 
had planned to bring upon you , [or] 
retract it; but I brought it. Neither 
will / repent of the good that I have 
planned for you. — [Rashi] 

15. so have I turned about—To the 
same extent, l have turned about in 
these days to do good to Jerusalem, 
and 1 will not repent of the good. 
Therefore, do not fear the emissaries 
of the gentiles.— [Mezudath David\ 
Do not fear your adversaries, San- 
ballat and his cohorts, who are con¬ 
spiring to stop the construction of 
the Temple.— [Redak, alluding to 
Ezra 5] 

16. speak the truth—Speak with 
sincerity, not saying one thing while 
thinking another.— [Redak] Ibn 
Ezra explains: speak the truth in 
secret and judge in public. 

and judgment of peace— l.e., com¬ 
promise.—[Rashi from Sanh. 6b] 
The Rabbis base this explanation on 
the premise that an unfavorable 
legal verdict usually results in strife, 
but if both litigants agree upon com¬ 
promise, the result is peace. 


Redak states that when judges 
promulgate a just verdict, the result 
is peace between the litigants. He 
quotes a Rabbinic maxim (Sanh. 
7a): “Whose cloak is taken by the 
court, should go his way and sing 
with sport,” which is based on 
Exodus 18:23: “And also all this 
people shall go to its place in peace.” 
“All this people” includes the one 
found guilty as well as the one found 
innocent. 

The Chofetz Chaim explains that 
the judge who exacts payment for a 
debt saves the guilty party the ordeal 
of gilgul, reincarnation, thus grant¬ 
ing peace to his soul. 

in your cities—This follows Tar- 
gum Jonathan. Redak renders: in 
your gates, the place where the 
elders convened. 

17. And let no one think evil of his 
neighbors —He warned them concern¬ 
ing hatred without cause, which 
brought about the destruction of the 
Second Temple.—[Rashi from Yoma 
9b] See above, 7:10. 
nor shall you love a false oath— 
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Mezudath David explains that this occasions for Judah. The house of 
prophesy is for the future, when the Israel, however, will have its own 
above fast days observed by the festivals commemorating the days 
house of Judah will be joyous Israel fasted and mourned. 
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18. And the word of the Lord of Hosts came to me, saying: 

19. So said the Lord of Hosts: The fast of the fourth [month], 
the fast of the fifth [month], the fast of the seventh [month], 
and the fast of the tenth [month] shall be for the house of Judah 
for joy and happiness and for happy holidays—but love truth 
and peace. 20. So said the Lord of Hosts: [There will] yet [be a 

time] 


18. And the word of the Lord of 
Hosts came—Now God replies to 
the question regarding the fasts.— 
[Ibn Ezra] If you comply with every¬ 
thing I commanded you, I will 
answer your question concerning 
the fasts by telling you that you will 
not fast, but you will rejoice with the 
abundance I will rain upon you.— 
[Redak] 

19. the fast of the fourth 
[month] —The fast ofTammuz, which 
is the fourth of the months.—[Rashi 
from Rosh Hashanah 18b] This is the 
fast of the seventeenth of Tammuz, 
which commemorates the breaching 
of the wall of Jerusalem by the 
Babylonians prior to the destruction 
of the First Temple.— [Redak] 

According to the Babylonian Tal¬ 
mud ( Taanith 28b), the wall was 
breached on the ninth of Tammuz, 
as described in Jeremiah 52:6. The 
present-day fast of the seventeenth 
is in commemoration of the breach¬ 
ing of the wall by the Romans prior 
to the destruction of the Second 
Temple. According to the Pales¬ 
tinian Talmud ( Taanith 4:5), 
however, the wall was breached on 
the seventeenth of Tammuz at both 
limes. Jeremiah states that the First 


breach took place on the ninth of 
Tammuz because this was the time 
the people believed it had taken 
place; those in exile were confused 
and erred in their computations. See 
Tosafoth Rosh Hashanah 18b. 

the fast of the fifth [month] —of 
Av. — [Rashi] This is the ninth of Av, 
when the Temple was burnt.— [Rosh 
Hashanah 18 b] 

the fast of the seventh [month]— 

The third of Tishri, when Gedaliah 
was assassinated.—[Rashi from Rosh 
Hashanah 18b] The Fast of Gedaliah 
is listed among the fasts that 
commemorate the destruction of the 
Temple to teach us that the death of 
the righteous is as tragic as the burn¬ 
ing of the Temple.—[ibid.] 
and the fast of the tenth [month]— 
Of Teveth.—[Rashi from same 
source] This commemorates the 
beginning of the siege of Jerusalem 
by the king of Babylon, as in Ezekiel 
24:2.— [Redak from same source] 
shall be—Heb. rrn\ each one shall 
be.— [Redak] This accounts for the 
singular form. 

for the house of Judah—In the 

time of the Second Temple, when the 
house of Israel had not yet returned 
from exile.— [Redak] 
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and they will learn the true faith they will honor every Jew and make 
from the Jews. him a dignitary; in so doing they will 

Abarbanel says not only will they be acknowledging that God is with 
come to Jerusalem to seek God, but Israel. 
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that peoples and the inhabitants of many cities shall come. 
21. And the inhabitants of one shall go to another, saying, “Let 
us go to pray before the Lord and to entreat the Lord of Hosts. 
I, too, will go.” 22. And many peoples and powerful nations 
shall come to entreat the Lord of Hosts in Jerusalem, and to 
pray before the Lord. 23. So said the Lord of Hosts: In those 
days, when ten men of all the languages of the nations shall take 
hold of the skirt of a Jewish man, saying, “Let us go with you, 
for we have heard that God is with you.” 


but love truth and peace —As long 
as you love truth and peace.— [Me- 
zudath David] 

20. [There will] yet [be a time]— 

This refers to the Messianic era.— 
[Redak] 

21. And the inhabitants of one— 

The inhabitants of one city shall say 
to the inhabitants of another city.— 
[Mezudath David] 

saying —And they will say to each 
other, “Let us go to pray before the 
Lord to beg forgiveness and to 
entreat Him to bestow His loving¬ 
kindness upon us; for I, too, wish to 
go in your company.”—[ Mezudath 
David] 

Malbim explains that the second 
inhabitant will reply, “I, too, will 
go.” He understands that the people 
will come to Jerusalem to learn the 
fundamental beliefs about God. 

22. And many peoples —This 
movement will grow until many 
peoples will come to pray to God in 
Jerusalem and to seek the truth of 
His existence. This will take place 


before the redemption, when Israel 
will still be despised by the gentiles; 
but Jerusalem will be exalted in their 
eyes, and they will go there in multi¬ 
tudes to pray.— [Malbim] 

23. So said the Lord of Hosts, 
etc., when ten men, etc.— This will 
take place in those days when ten 
men of all the languages of the 
nations will take hold of the skirt of 
a Jewish man, etc.— [Redak] 

ten men —from the seventy nations. 
This equals seven hundred for each 
corner. For the four corners of the 
tallith there will be two thousand and 
eight hundred.—[Rashi from Shab - 
bath 32b] 

The Gemara interprets this liter¬ 
ary expression to mean that these 
ten men will become the slaves of 
one who is scrupulous in his obser¬ 
vance of the precept of tzitzith. 

Malbim explains that during the 
Messianic era the non-Jews will no 
longer go to Jerusalem to discover 
the true faith, but they will recognize 
that only Israel has the true faith. 
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thought herself wise in ancient shall subject herself to Israel.— 
limes, in the time of the Messiah she [Redak] 
shall not rely on her wisdom, but 
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9 

1. The prophecy of the word of the Lord in the land of 
Hadrach. And Damascus is His resting place, for man’s eye 
shall be to the Lord and all the tribes of Israel. 2. And also 
Hamath shall border thereon; [also] Tyre and Sidon, for it has 

become exceedingly wise. 


1. In the land of Hadrach— R’ 

Judah the son of Ilai expounded: This 
is the Messiah, who is sharp (in) 
against the nations and soft Op) to 
Israel. 

R ' Yose the son of a Damascene 
mother said to him [to Judah the son 
of Ilai]: "Judah, our master, how long 
will you pervert the verses for us? I 
call heaven and earth to testify for 
me, that I am from Damascus, and 
there is a place named Hadrach. 
[Rabbi Yose continued:] Now how 
do I explain: ' A nd Damascus is His 
resting place?’" That Jerusalem is 
destined to reach as far as Damascus. 
His resting place’ means only Jeru¬ 
salem, as it is said: (Psalms 132:14) 
"This is My resting place to 
eternity." 

He said to him [i.e. R’ Judah to R’ 
Yose]: "Now how do I explain (Jer. 
30:18) ' And the city shall be built on 
its mound?’" He replied: "That it is 
not destined to move from its place" 
So was the baraitha taught in Sifre 
(Deut. 1:1).— [Rashi]* 

for man’s eye shall be to the 
Lord —For on that day man will turn 
to his Maker, and his eyes will see the 
Holy One, blessed be He, as [the 
prophet] states above: Let us go with 


you. And they and their cities will join 
the cities of Israel. —[J?os/h] 

and all the tribes of Israel —They 
are regarded by God above all the 
nations. Similarly, Scripture states (I 
Kings 11:1): "King Solomon loved 
many foreign women and the 
daughter of Pharaoh." Now, was the 
daughter of Pharaoh not included in 
the generalization? But the daughter 
of Pharaoh was as dear to him as all 
of them. Here, too, all the nations 
shall belong to the Holy One, blessed 
be He, and Israel is equal to all of 
them. — [Rashi] (Cf. Sifre, Num. 
31:6) 

Redak suggests: Surely all the 
tribes of Israel. Alternatively, for a 
man’s eye shall be to the Lord and 
to all the tribes of Israel, to go in 
their ways, as above (8:23). 

2. And also Hamath shall border 
thereon —Its border shall reach the 
border of Jerusalem [Rashi], or it 
shall be within the border of Eretz 
Israel.— [Redak] 

Tyre and Sidon— They, too, shall 
be its [Jerusalem’s] villages, although 
it has become exceedingly wise. She 
[Tyre] became exceedingly wise and 
thought to be forever a mistress with 
her wisdom. — [Rashi] Although Tyre 
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3. And Tyre built a fortification for herself, and she gathered 
silver like dust and gold like the mire of the streets. 4. Behold, 
the Lord shall impoverish her, and He shall smite her wealth in 
the sea, and she shall be consumed by fire. 5. Ashkelon shall 
see and fear, and Gaza—and she shall quake violently—and 
Ekron, for the one to whom she looked was ashamed. And a 
king was lost from Gaza, and Ashkelon shall not be inhabited. 


3. And Tyre built a fortification 
for herself— and [Tyre] says , " Who 
will bring me down to earth?' ’— 
[Rashi] 

and she gathered silver like dust— 

and boasts of her wealth. — [Rashi] 
None of this availed her in ancient 
times.— [Redak] 

and gold—Heb. ymm, a certain 
appearance of gold. — [Rashi] A cer¬ 
tain type of gold of high quality.— 
[Mezudath Zion] 

4. Behold, the Lord— Who is the 

ruler over all. — [Rashi] Rashi ex¬ 
plains the phrase based on the way 
the name of God is written: 
denoting lordship, rather than 

rrrm, denoting eternity as well. 

shall impoverish her—Heb. n|Uhi\ 
an expression similar to (I Sam. 2:7) 
"impoverishes and makes 

rich." — [Rashi] Jonathan renders: 
will drive her away. Ibn Ezra inter¬ 
prets: will cause Israel to inherit her. 

He shall smite her wealth in the 
sea —A nd shall cause her wealth to be 
swallowed in the midst of the seas. He 
shall cause the sea to rise over it and 
sink it, as Ezekiel said (27).— [Rashi] 


When Tyre remembers this, she 
will subject herself to Israel in Mes¬ 
sianic times. Although the inhabi¬ 
tants of Tyre in Messianic times will 
not be the ancient inhabitants, they 
will remember the incident because 
it is recorded in the Prophets.— 
[Redak] Redak suggests further that 
although Hamath will become part 
of Eretz Israel, Tyre and Sidon will 
attempt to withstand the conquest 
and rely upon their wealth and 
power, only to be inundated by the 
sea. The city and its towers will be 
burnt. 

5. Ashkelon shall see —the down¬ 
fall of Tyre and fear. — [Rashi] 

and Ekron— too, shall fear .— 
(7? as hi] 

for the one to whom she looked was 
ashamed— For [Ashkelon] relied on 
Tyre, which was the head of the sons 
of Esau; and Ekron, too, belonged to 
Edom, as our Sages said in tractate 
Megillah (6a): ” Ekron shall be 

uprooted (Zeph. 2:4).” This is 
Caesarea, which belongs to Edom, 
and it originally belonged to the 
Philistines .—[/? ashi] 
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is used in (Isa. 29:7) “and all those 
stationed around her (ir^te), and 
those who trap her.” It is also possible 


to interpret as K^, with an 
‘‘alef’ [meaning against a host].— 
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6. And the strangers shall dwell in Ashdod, and I will cut off 
the pride of the Philistines. 7. And I will remove his blood from 
his mouth, and his detestable things from between his teeth. 
And it, too, shall remain to our God; and it shall be like a 
studyhall in Judah; and Ekron, like Jebusi. 8. And I will 
encamp beside My house against a garrison of those passing by 


6. And the strangers shall dwell in 
Ashdod— Heb. iTflD. And a strange 
people shall dwell in Ashdod. 
Those are the Israelites, who were 
strange in it.—[Rashi after Jonathan ] 
Some interpret as the name of a 
nation. Others interpret it according 
to its usual definition, one born of 
incest or of any union punishable by 
hares, spiritual excision. They will 
be segregated from the rest of the 
people, in the cities of the Philis¬ 
tines, so that they are not counted 
among the Jews of proper lineage. 
The pride of the Philistines will be 
cut off, however, because the inhabi¬ 
tants of their cities will be Israelites, 
even if of questionable lineage.— 
[Ibn Ezra]* 

7. And I will remove his blood 
from his mouth —From the mouth of 
Esau. This is their house of Bamia 
[one of Edom’s principal deities 
(Rashi to Megillah 6a)], where they 
would sprinkle the blood of their 
sacrifices. Others interpret this to 
mean the bloodshed, that the [Edom¬ 
ites] would shed the blood of 
Israel. — [Rashi]* 

and his detestable things —Either 
the detestable things that the Philis¬ 
tines ate, or the idolatry.— [Ibn 
Ezra] The Talmud (Meg. 6a) identi¬ 


fies this place of Edomite idolatry as 
the house of Galia, another Edomite 
deity. This is also figurative of the 
murderers.— [Redak, following 
Rashi’s second interpretation 
above.] 

and it, too, shall remain to our 

God —These are the synagogues and 
the studyhalls in our exile.—[Rashi 
from Meg. 6a] There the reading is: 
in Edom. 

and it shall be like a studyhall in 
Judah —These are their theaters and 
circuses, where the princes of Judah 
are destined to teach Torah in pub¬ 
lic .— [Rashi from Meg. 6a] 

and it shall be like a studyhall— 
Heb. nVio, an expression of study and 
learning. — [Rashi] Tosefoth explain 
that these places were assembly halls 
where the pagans would gather. 

and Ekron —shall be to Israel .— 
[Rashi] 

like Jebusi — Jerusalem. — [Rashi] 
Ekron will have a Torah academy like 
[one in] Jerusalem.—[Rashi to 
Megillah]* 

8. And I will encamp beside My 
house against a garrison —Heb. n^rp. 
I will encamp beside My house to pro¬ 
tect it from those who set up a garri¬ 
son and raiders, that they should not 
set these up against it. A similar word 
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struct a golden menorah for the 
Temple until later, when they 
achieved wealth. 

and a foal of she-donkeys—Heb. 
rvontn? TV, as in (Gen. 32:16) “and 
ten foals (omyi).”— [Rashi] A foal of 
one of the she-donkeys.— [Redak] 

The Talmud (Sank. 98a) notes the 
difference between the account given 
here of the coming of the Messiah 
and that given in Daniel 7:13. In 


Daniel it is written, “And behold, 
with the clouds of heaven, one like a 
son of man came”; while Zechariah 
prophesies here that the Messiah 
will appear as a humble person, rid¬ 
ing a donkey. The Talmud explains 
that if Israel is worthy, the Messiah 
will come on the clouds of heaven, 
but Israel is unworthy, the Messiah 
will come as the humble person. 
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and of those returning. And no oppressor shall pass by them, 
for now I have seen with My eyes. 9. Be exceedingly happy, O 
daughter of Zion; Shout, O daughter of Jerusalem. Behold! 
Your king shall come to you. He is just and victorious; humble, 
and riding a donkey and a foal, the offspring of [one of] she- 

donkeys. 


for now I have seen with My 

eyes —Now I have seen their distress 
with My eyes, although until now I 
have hidden My countenance from 
them. — [Rashi] Now, at the time of 
the fulfillment of this prophecy, 
when Israel will be scattered among 
the nations, I will see their affliction 
and their wanderings among the 
nations in exile, and I will save them 
and bring upon them all this 
good.— [Redak] 

Ibn Ezra explains that it is the 
prophet who says: for now I have 
seen this prophecy in the visions of 
the night with my eyes. Accordingly, 
the expression %■»$, my eyes, denotes 
the divine power of perception 
bestowed upon him.— [Kara] Jona¬ 
than paraphrases: For now I have 
revealed My might to do good for 
them. 

9. daughter of Zion ... daughter 
of Jerusalem — Jonathan renders: 
community of Zion, community of 
Jerusalem. The prophet addresses 
Zion and Jerusalem because it is the 
capital city.— [Redak] 

Behold! Your king shall come to 
you — It is impossible to interpret this 
except as referring to the King Mes¬ 
siah, as it is stated: “and his rule shall 
be from sea to sea." We do not find 


that Israel had such a ruler during the 
days of the Second Temple. — [Rashi] 
Ibn Ezra quotes others who interpret 
this verse as referring to the Mes¬ 
siah, the son of Joseph; to Nehe- 
miah, or to Judah Maccabbee. Tra¬ 
ditionally, this is a reference to the 
Messiah, the son of David, as stated 
by Rashi. (Cf. Sanh. 98a.) 

just and victorious —Lit. saved; 
i.e., saved by the Lord. — [Rashi] 
Because of his righteousness, he will 
be saved from the sword of Gog and 
Magog.— [Redak] 
humble —Heb. ’3V. — [Rashi, fol¬ 
lowing Jonathan] The word ’ay 
should not be rendered poor in this 
verse, but rather, humble. 

and riding a donkey —This is a 
symbol of humility. — [Rashi] He will 
ride a donkey not because he has no 
other steed to ride upon, for the 
whole world will be under his rule; 
but to demonstrate humility, and to 
show that Israel will no longer 
require horses and chariots, as in 
verse 10.— [Redak] 

According to Ibn Ezra, who ex¬ 
plains this verse as referring to 
Judah Maccabbee, who built the 
Second Temple, the sovereign was 
truly poor. The Talmud relates that 
the Jews could not afford to con- 



d nnDT 


own 363 


Q^n’PDlD 1 D’ 1 Sl« 333 T’ril?riV 

dw nan ratio n &6 hniaii 

k. 7 jv • : , t t : • |jv t : : * : 'l'P'/i wv*; 1 ” 

—II’ ■m?lD i ’;iJ?DpWD 1 D’ 13 ? 

in v, o“Tm nK"oi 10 ipirosN ?”? 

1 •• ■: " : :. J “ > I v «t •*.: ~ * r ,* * 


♦ 

♦ 


rny po 37,71 n?y r 

rr? h;i?p 2 
b i ^ P: 1 

- Ti 7.o ie w?:o 

*•:<-• «p-l '-) f]K h» 

*9 'IX I^Tt ^TfQ towo jiao: rvpjv? o:p t n? non« 
*np '"7HD ''BH 

viim nan ^>y 331 * 11 ? i.hh man 33111 »:p.crr.N y’E’i’tf 
oito 1311 (’) : V 2’3 ivm* cVo rijirx }3 Ty 6 y 33115? 

. 0’ iy c*a itooi: meinn p ShiC” 1 ? aiVe* ncy’i? . a*^ 
oi3 nK a: (h*) : ibid in dSim spaa mm inH?ea 
:*im<a nc^ 1x1 nS? »nn 3 natri? ^>y cai 72 ;?::?. >"’i: 


CTO TN TBD TPTON 

•r I /* • • “ • 


^Hit?* nte cm3»3 . 13 c'D j'H 113 a -pmcH T.n^ 


w«frb . 33-1 Tnrm >') :( 3 "i n'ctas) :nci> 
onm . □’ “iyi D'a : >b b»m. iSipdi :?b pn* 

. DH DJ (K') : P7D . T1JD1: obu? qiD^ C07Pn ID) 

nr inns 073 n ucw pnJ fnrc ms mu mem 
vcsu onfa bs mbn rru oji . 7 mib ob mfo) 


: ( 7 "s nmc) ms 7 cfc pn:r 07 r?r smsc m3 mos orb pw nns? 07 nmts . yina on 3 : ?sms 

Ki?y |3N 

P'pwbppp 'pv? 3 D'oori rm6b .vnomO) 
b info mcirn xfo Tcfm o'fcm or onefm cuoi 
. ntroi: o'u!> 01 b 73n wnnfa rmm ibo 01 
: P 7 D . iruoi : o'Pcb c' 7 ui qio o' b ipbnn 
i")h ^ 3 J on 0'ib 01b 737nr fnr . pK 'DSN iy 


p f, *n 

i3p’i ]3i nijinxn nnK ]3V*i ,n;iiiK|3 :d'Tfs^ 
r>«i3:3 idh |3i . ’jiirnii'j : ty^3 ’iyo nn«3 iy*>3 *iy3 
m ichd i3n. yni33ia ’risnni 73ipa '’c*.c *m3m na’a 
^3K D’jiPHin c’a’S niD^an np^n: nn^na* ’£*> c^itdi 
'137 ’ij j*3 c’^{?' .c'i:^ ai^ir 1311 icnn.x v.t n’lran ’a'S 
itoei: i’^h D’Jani’.T c' 2.1 ^3 ’3 nan^a an ’:*3 n*n» bh 
' ipj.i ’Dinn ana y. v'k Mian >31 asm '*d . a* iy c*a \ " i™ u'^Uni -inf, 

*dch iy in 331 :Di 3 *piH a* Hint? *:ie:m o*n iy ciih .1 a* ^ ^ P 1 ' 1 ^ pflP ?f iu 05HP3 7Pf) OJ ifnc 

p« *cch iy ’nucn nbnji 3 Hint? \yjo njvh in:a . pis 07 713U3 . DJ (H') : b7C'J 7P6l 3C1 . DC>) 60 
idh . fin a: (fiv: a^iyn bs ^ 8 * n:m niyan qio smiy C'7Pl6 C'l 0'75n '65l' OU OOP P73 7C6 P'73P 

»f 11 !,wp n ' B ' 0;l ^= n i” ^ ’=- ’"' B " ■'“ :i '=” unnpj o’pn bn cmc 6 n t65'c cncm ?>’nr min 

n^’an di Him-jn’13 ci3 nya’13 m»i ns a: iCK inpiif3 1 * * ' * 

ay m ni3 ib*h n»ian oi "jn’-s oi3 a'*i mb:n mr. 13 c*a ]*s 1133 : mxan ^>3a mv ni^:3 ^hic* 13 ip’inne? 
>3 hxd|3V3h^o n*i3t’inmn h* 33n*nH^ini/iD.1H133.1 nanc;{? ^t?a *jn3 nsi33 a*a fte 7';hh'.*j*03 ^hip* 

p'v rrnvD t in rrn^D 

rnfti ;?i u»na rap; oipn \i . m:inH : (3"i r*cfti3) 16 a*?n *3 rcnia ncpi didi 333 >236 ift . mi3.ti6) 
cd 6 6*a p6? 33,13 *3 pijp . ;cch (*) : ('7 3"r) r»i,ifta . c’i^> oi^r i3*n :didi 33i> h3i rzpi fti pi5 |* 6 i rcnb 
36133 ? -,i“3 7’ra 01,123 7313 n^.iD irs . ’rnba* (6*): ?bi *7373 6*3 ?»n;D *7* 5» 21216 ? p6 u* 33* 6i nxr? •jbca 

rnnino 7 , 1 * 13 ? ?*?* ?n ipucrci d*id pi*?: dd*33* o*Jd 
6 i?d ]7C? jn 65r? . ?n:ai : d*3",h6 o* 61 ? ';id5? o* io anft? o* 61 , 73 ? * 011 ? o*n ?*?p «P^crn ♦ i^fdi : OpicD 
rpipnirs cco ?*?* ippi5 11333 left n*c«? 123 i w 7 . jih 02 ( 6 *) 13102 ? qiD 70 .pH *ceh ip inurapipp 
p6 ic6 7i?n ]'1 ’d 6 ric6 ?c phis ?Mj 3 ipras ?3 r,irp?s ?3*n pile 6*? *jp* 13 07 pi3f ?»303 ii33 b6ic* ?po oi p 
0iu3 »*? |PJ C’p’lK? 0 * 37 , 11:1 0*CD3 C**t5r 013 H33D *D> D’P J3|’6C 713? plJj? >'C2?l Plij pniDD *j6*5t6 i"1 0*S 13 


years of the exile because the Jews 
clung tenaciously to God’s coven¬ 
ant.— [Kara] 

1 have freed your prisoners— from 
the exile. —[/?oy/i/] 

in which there was no water—The 
exile is referred to as a pit in which 
there is no water because there was 
no more prophecy after Haggai, 


Zechariah, and Malachi. The proph¬ 
et refers to prophecy as water for 
which the people thirsted.— [Redak, 
quoting his father] Moreover, a pit 
without water is usually a home of 
snakes and scorpions; much like the 
exile, when Israel was at the mercy 
of the nations that caused her great 
harm.— [Mezudath David] 
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10. And I will cut off the chariots from Ephraim, and the 
horses from Jerusalem; and the bow of war shall be cut off. And 
he shall speak peace to the nations, and his rule shall be from 
the sea to the west and from the river to the ends of the earth. 

11. You, too—with the blood of your covenant I have freed 
your prisoners from a pit in which there was no water. 


10. And I will cut off the 
chariots —for they will not need 
them. — [Rashi] There is similar 
prophecy in Micah 5:9. Ephraim is 
mentioned separately from Judah 
because it was separated from Judah 
in early times. In Messianic times, 
however, all Israel will be united.— 
[Redak] Ibn Ezra understands that 
the name Ephraim represents the 
Ten Tribes returning from Assyria. 

and the bow of war shall be bro¬ 
ken— Jonathan paraphrases: And 
the strength of those who wage war 
will be broken. 

And he shall speak peace to the 
nations—He will speak to the 
nations [asking them] to grant peace 
to Israel.— [Kara] He will make 
peace among the nations so that 
they won’t wage war against one 
another. Since all nations obey him, 
his orders will be executed.— 
[Redak] 

and his rule—Heb. — [Rashi] 

from the sea to the west —From its 
sea to the west, to the end of the 
world.—[Rashi from Jonathan] Ibn 
Ezra renders: from sea to sea; from 
the Red Sea to the Mediterranean. 
Redak quotes Ibn Ezra as explain¬ 
ing: from the southern sea, known 


as the Red Sea, to the northern sea, 
known as the Atlantic Ocean. 

and from the river —The Euph¬ 
rates .— [Rashi, Ibn Ezra] From the 
river that flows from Eden, which is 
at the extreme east, to the end of the 
earth to the west; hence, he will rule 
over the entire earth.— [Redak] 

11. You, too —shall be saved with 
him, as he is just and victorious. For 
with the blood of your covenant, I 
prophesied for you for the future; and 
for now, too, from the Babylonian 
exile in which you are now found .— 
[Rashi] He now addresses the Jewish 
people: Just as the Messiah will be 
saved with his righteousness, so will 
you be saved with the blood of your 
covenant.— [Redak] 

with the blood of your covenant— 
With the merit of the blood of the 
covenant that was sprinkled upon you 
at Sinai, as it is written (Exod. 24:8): 
“Behold the blood of the covenant 
that the Lord has made." — [Rashi] 
Others explain this as the blood of 
the circumcision, a commandment 
to which Israel adhered throughout 
all generations during the exile.— 
[Redak, Ibn Ezra] Still others ex¬ 
plain this as a reference to the Jewish 
blood that was shed throughout the 
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and I will arouse your children, O £/af/z David explains the expression 
Zion —The children of Zion on the Javan as a reference to the war of 
children of Javan. — [Rashi] I will Gog and Magog, because Javan was 
arouse them and give them strength a brother of Magog. Both were sons 
to wage war against them, as in the of Japheth. 
end of the verse.— [Redak] Mezu- 
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12. Return to the stronghold, you prisoners of hope. Also 
today, 1 will restore to you a double promise. 13. For I bend 
Judah for Me like a bow; I filled [the hand of] Ephraim, and I 
will arouse your children, O Zion, upon your children, O 

Javan; 


12. Return to the stronghold —To 

your strength and to your glory, even 
though you are now under the rule of 
the kings of Persia. — [Rashi] Return 
to God, Who is your stronghold and 
the tower of your strength.— 
[Redak, quoting his father] 

you prisoners of hope —who hoped 
for Me until now that My words 
[would] be fulfilled at the end of 
seventy years. — [Rashi] 

Also today, I will restore to you a 
double promise —Today / will yet tell 
you second tidings, besides those of 
the building. And what is the second 
narrative that / am returning to 
repeat to you? — [Rashi] Redak ex¬ 
plains: Since you were in exile for a 
long time and have continuously 
hoped for the redemption already 
for many years, today, tpo, I will 
bring you second tidings; i.e., 
second to the first tidings which 
were for the future. These tidings, 
however, are for the time of the 
Second Temple. 

13. For I bend Judah for Me— 

Eventually, the Greeks will wrest the 
kingdom from the Persian kings and 
inflict harm upon you, and / will bend 
Judah to be a war bow for me; and 
Judah will wage war against the 
Greeks in the days of the Hasmo - 
neans. — [Rashi] 


a bow; I filled [the hand of] Eph¬ 
raim— This is an elliptical verse: Like 
a bow, / filled the hand of Ephraim; 
as (II Kings 9:24), “ And Jehu put all 
his strength (iT into his bow." 
Ephraim shall be as a quiver full of 
arrows to Me. — [Rashi] 

Filling the hand means putting all 
of one’s strength into bending the 
bow to shoot the arrows. Scripture 
mentions Ephraim, even though the 
tribe of Ephraim was not intact nor 
present during the time of the 
Second Temple, because some Eph- 
raimites remained in the land after 
the exile of the Ten Tribes during the 
reign of Hoshea son of Elah. The 
Chronicler (II Chron. 34:9), in his 
account of the reign of Josiah, 
states: “And they came to Hilkiah 
the High Priest, and they gave the 
money that was brought to the 
house of God, which the Levites, the 
keepers of the vessels from the hands 
of Manasseh and Ephraim and from 
the entire remnant of Israel. . . 
This remnant was exiled with Judah 
and Benjamin and returned with 
them.— [Redak] 

Others interpret this phrase as a 
reference to the war of Gog and 
Magog, when the Ten Tribes will 
return.— [Abarbanel, Mezudath 
David, Malbim .] 
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and they shall become full —Their 
souls shall become full of all good .— 
[Rashi] 

like the basin —that is full of blood 
before the altar .— \Rashi] 

like the cornets of the altar —where 


wine is libated. The wine would flow 
upon it, as we learned in tractate Suk- 
kah (49b). This is an expression of 
satiety, an expression of drunken¬ 
ness. —[itay/i/]* 
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and 1 will make you as the sword of a mighty man. 14. And the 
Lord shall appear over them, and his arrows shall go forth like 
lightning. And the Lord God shall sound the shofar, and He 
shall go with the whirlwinds of the south. 15. The Lord of 
Hosts shall protect them, and they shall devour. And they shall 
tread the sling-stones, and they shall drink. They shall make a 
noise like [those who drink] wine, and they shall become full 
like the basin, like the corners of the altar. 


and I will make you—I will make 
you, Israel, like the sword of a 
mighty man, which slays and 
destroys, for you will slay many of 
them.— [Mezudath David] 

14. And the Lord shall appear over 
them— In the book of Josippon (chap. 
18), we find that at that time a sign 
appeared to the people of Jerusa¬ 
lem .— [Rashi] Rashi refers to the fol¬ 
lowing quotation: Then a sign from 
God appeared in Jerusalem, the 
Holy City, that for forty days the 
people saw a likeness of fiery horses 
whose riders bore arms; some of 
gold, some of silver, some of iron, 
and some of copper. The horses 
stood in battle array, one group 
against the other, for forty days. 
The Sages of Israel interpreted this 
vision as a sign that the enemies of 
Judah and Israel would be cut off 
and that war would be waged 
against the enemies from heaven. 
We may therefore remain silent. The 
wicked Antiochus will fall by the 
sword, for our people will slay him, 
and they will avenge Israel against 
him ( Josippon ed. Hominer, p. 71).* 
shall sound the shofar —He shall 


thunder. — [Rashi] It will be as 
though he is sounding a shofar, as is 
the practice of the warriors.— 
[Redak] 

and He shall go with the whirlwinds 
of the south— To storm the people of 
the south; they are the Greeks [who 
live south of Eretz Israel— (Kara)]. 
And some of our Sages interpreted 
[the phrase] as referring to Edom in 
the future.—[Rashi from Lev. Rab - 
bah 56:9]* 

15. The Lord of Hosts shall pro¬ 
tect them—He shall protect the 
Hasmoneans.— [Ibn Ezra] He shall 
protect Judah and Ephraim, men¬ 
tioned above.— [Redak] 

and they shall devour —the spoils of 
their enemies. — [Rashi] 

and they shall tread— under 
them .—[/?asA/] This means holding 
down forcibly.— [Mezudath Zion ] 
sling-stones —They are the 

Greeks, who are trained to use the 
bow and to sling stones. — [Rashi]* 
They shall make a noise like [those 
who drink] wine— They shall make 
noise with a voice of joy and happi¬ 
ness, as those who have drunk much 
wine make noise. — [Rashi] 
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make lightning; He will immediately you require rain at the end of the 
hearken to your prayer and make season, He will give it to you, and 
lightning and give rain.— [Redak] the vegetation will grow quickly.— 

at the time of the latter rain— [Redak] 
which falls during Nissan. Even if 
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16. And the Lord their God shall save them on that day like 
the flocks of His people, for crown stones are exalted on His 
land. 17. For how [great] is their goodness and how [great] is 
their beauty! Corn [will give strength to] young men, and new 

wine will cause maids to speak. 

10 

1. Request rain from the Lord at the time of the latter rain; 


16. like the flocks of His people— 

Like the flocks that He caused to 
travel from Egypt to become His 
people.—Redak also sug¬ 
gests that just as a person exerts 
himself to save his flocks, so will the 
Lord save His people. 

for crown stones are exalted on His 
land —For the priests, the sons of the 
Hasmoneans, who boast of the crown 
stones in the rows of the breast-plate 
and the ephod, will be exalted with 
miracles on their land. — [Rashi] 
Rashi explains ini^TX, his land, as 
referring to the land of the people. 
Jonathan also renders: and He will 
bring them near to their land. 
However, Redak renders: For Judah 
and Ephraim shall be exalted on His 
land, which is the Holy Land. 

Abarbanel explains that the land 
will be so esteemed at the time of the 
war of Gog and Magog that it will 
be as if crown stones were lifted up 
on the land. He also makes the 
hyperbolic suggestion that so many 
kings will be slain in the war of Gog 
and Magog and lie in the Holy Land 
attired in their crowns, that it will 


look as if their crown stones are 
lifted up on the land—for the entire 
land will glitter with the jewels. 

17. For how— How great is the 
goodness laid out for that genera¬ 
tion .— [Rashi] How great will be the 
produce of your land!— [Redak] 
Kara explains: How great will be the 
goodness and the beauty of those 
young men and maidens because of 
their corn and new wine. 

Corn .. » young men —Which gives 
strength to young men. — [Rashi] 

and new wine —Which causes 
maids to speak in song and joy. 
Others interpret [as that] which 
will be fruitful and grow in virgin soil, 
which is superior wine. — [Rashi] 
Redak explains: How good will the 
produce of your land be! How good 
will the corn and the wine be, that it 
will cause handsome young men to 
grow and be fruitful, and will result 
in the beautiful maids who will live 
at that time. 

1. Request rain from the Lord —if 

you need it. — [Rashi] At that [future] 
time, if you request rain from God 
at the time of the latter rain, He will 
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no good leader to lead them in the before the Hasmoneans rose up 
proper path; they therefore dung to against those kings. As he likened 
their way, for which they were Israel to sheep, he likened the kings 
humbled by the enemy.— [Mezudath who reigned over Israel to shepherds 
David] or to the goats that go before the 
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the Lord makes rain-clouds, and He shall give them rain; for 
each person, grass in the field. 2. For the teraphim spoke futi¬ 
lity, and the soothsayers envisioned lies, and dreamers speak 
lies; they console with vanity. Therefore, they traveled like 
sheep; they were humbled, for there is no shepherd. 3. My 
wrath is kindled against the shepherds, and I will visit upon the 

goats, 


rain-clouds —Clouds that bring 
rain. — [Rashi] As mentioned above, 
Redak defines DTIH as lightning. 

rain—Heb. Dtfriyipv Mezudath 
Zion says this word is repetitious. 
Redak explains: showers of rain. 

for each person, grass in the 
field —For one man and for one grass 
that requires rain. — [Rashi] 

When Israel complies with God’s 
will. He will comply with Israel’s 
will. Should one person require rain, 
he alone would be given rain. 
Should one person require rain for 
one herb, that one herb alone would 
receive rain. One pious man would 
say, “This plain requires rain, and 
that plain does not require rain.’’— 
[Redak from Taanith 9b] The 
simple meaning is that God will give 
everyone rain in his field.— [Redak] 
This prophecy will take place dur¬ 
ing the time of the Hasmoneans; 
when they are victorious, there will 
be plenty.— [Ibn Ezra] 

2. the teraphim—They are made 
in the form of a man, and they are 
able to speak through sorcery.— 
[Mezudath Zion] 

For the teraphim, etc., and the 
soothsayers envisioned lies, and 


dreamers —who misled your fore¬ 
fathers, saying, ‘7 dreamt ." They 
would encourage [your forefathers] 
to rebel against the Holy One, blessed 
be He. They spoke futility, and they 
spoke vanity, saying " peace”—but 
there was no peace. Therefore, they 
traveled. I, however, am a true proph¬ 
et for them. — [Rashi] 

Redak explains that in that future 
time they will realize that the tera¬ 
phim spoke futility, for they will see 
that the prophecies of the true 
prophets will have been realized. 
The dire prophecies will have been 
realized with the destruction of the 
land, and the consolations will have 
been realized at that future time. 
They will then recognize that those 
who had the teraphim, the sooth¬ 
sayers, and the false prophets with 
their dreams, misled them before the 
destruction by promising them 
peace, and offered futile consola¬ 
tions. 

therefore, they traveled—They tra¬ 
veled and went into exile from their 
land as sheep that have no shep¬ 
herd.— [Redak] 

they were humbled—Heb. wjr. 
They will humble themselves, as in 
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rendering: And the riders of horses them will be shamed, for Israel will 
shall be shamed. [Even] the enemies defeat them battling [only] on foot, 
riding on horses who come upon 
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for the Lord of Hosts has remembered His flock, the house of 
Judah, and He has made it as His majestic horse in battle. 
4. Out of them shall come the cornerstone; out of them, the 
stake; out of them, the bow of war. Out of them shall come 
every oppressor together. 5. And they shall be like mighty men, 
treading the mire of the streets in battle. And they shall wage 
war, for the Lord is with them. And they shall shame the riders 

of horses. 


flock, and the flock follows them.— 
[Redak] 

upon the goats —Against their 
princes, and so did Jonathan render 
it: My wrath was against the kings 
and upon the rulers / visit. The 
Greeks were likened to goats in (Dan. 
8:21), “And the rough he-goat is the 
king of Greece. ” Whoever wishes to 
explain the matter [otherwise] (not as 
referring to the kings of Greece) will 
say that D’nwyn is an expression of 
princes, as in (Isa. 14:9), “It aroused 
the giants for you, all the chiefs 
(nwy) of the earth” — [Rashi] 

as His majestic horse in battle —As 
the horse whose majesty is recognized 
in battle. — [Rashi] 

4. Out of them shall come the 
cornerstone —Out of them shall come 
their kings; out of them shall come 
their princes, and out of them shall 
come those who wage their wars .— 
[Rashi] The cornerstone is figurative 
for the head of the people. The stake 
is figurative for the officer, and the 
bow is figurative for the warrior. 


They will not need the assistance of 
any other nation; they will be able to 
wage their own battles.— [Redak] 
every oppressor—They will 

oppress their enemies.— [Redak] 

5. And they shall be like mighty 
men, treading the mire of the streets 
in battle —This verse is inverted. It 
should be understood: And they 
shall be in battle, walking and tread¬ 
ing people as mighty men tread the 
mire of the streets. — [Rashi] 
treading—Heb. D’pia, as in (Ps. 
60:14), “And He shall tread down 
(0=13’) our enemies,” and (Jer. 12:10) 
“They have trampled (lopia) My 
field.” — [Rashi] Israel shall be as the 
mighty men of Greece were original¬ 
ly, and they shall tread down their 
enemies in the mire of the streets.— 
[Redak] 

and they shall shame the riders of 
horses —The house of Judah shall 
shame the riders of horses who come 
to wage war with them. — [Rashi] 
Redak understands the verb in the 
ph rase, itfrjrn, to be intransitive, 
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nations. They returned to Eretz 
Israel during the reign of the 
Hasmoneans. 

for I have redeemed them— When I 
will redeem them. — [Rashi] [This is 
the prophetic past.] 

And they shall multiply —in exile 


as they multiplied in Egypt. — [Rashi] 
As they multiplied in Egypt, so will 
they multiply at that time in the 
distant future.— [Redak] And they 
shall multiply in exile in a foreign 
country as they multiplied in ancient 
times in their land.— [Ibn Ezra] 
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6. And I will strengthen the house of Judah, and the house of 
Joseph I will save. And I will cause them to settle, for I have 
bestowed mercy upon them. And they shall be as though I had 
not forsaken them, for I am the Lord their God, and I will 
answer them. 7. And Ephraim shall be like a mighty man, and 
their heart shall rejoice as if [with] wine. And their children 
shall see and rejoice; their heart shall be joyful with the Lord. 
8. I will whistle to them, and I will gather them, for I have 
redeemed them. And they shall multiply as they multiplied. 


6. And I will strengthen the house 
of Judah —in the war against the 
Greeks. — [Rashi] I will give them 
might to defeat their enemies— 
[Redak] 

and the house of Joseph I will 

save —in the place where they were 
exiled—in Halah and in Habor—in 
the days of Sennacherib .— [Rashi] 
The house of Joseph represents the 
Ten Tribes.— [Kara] Judah and 
Joseph are those returning from 
Assyria to the Second Temple.— 
[Ibn Ezra] [There is no known 
return of exiles from Assyria during 
the days of the Second Temple. Per¬ 
haps the meaning is that if Israel 
would be so deserving, all the exiles 
would return then.] 

And I will cause them to settle— 
Heb. □'mintin'], Like o , n}#ini, an 
expression of settling. — [Rashi] I bn 
Ezra and Redak explain this word as 
a combination of D’rrirtfrji, and / will 
return them, and o , »nntfirn, and / will 
cause them to settle. I will return 
them to their land and cause them to 
settle there in tranquility and secu¬ 
rity.— [Redak] 


And they shall be as though I had 
not forsaken them —As though / had 
never forsaken them. — [Rashi] They 
shall live in great honor and peace as 
though I had never forsaken them, 
for all the good I shall bestow upon 
them will cause them to forget their 
past troubles.— [Redak]* 

7. And Ephraim shall be like a 
mighty man—The sons of Ephraim 
shall all be mighty men in war, as in 
verse 5.— [Redak, Ibn Ezra] 
Although they are not mighty war¬ 
riors, they will slay among the 
nations as mighty men .—[Mezudaih 
David] 

and their heart shall rejoice—Their 
heart shall rejoice when they are vic¬ 
torious in battle.— [Redak]* 

8. I will whistle to them —in the 
manner of those who whistle as a sign 
and a signal for those straying on 
their way to him. — [Rashi] 

and I will gather them —at the time 
of the end in the future. — [Rashi] 
Redak suggests in addition that 
because of the troubles the Jews suf¬ 
fered at the hands of pagan kings, 
many Jews scattered among the 
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and He shall strike —The Holy 
One, blessed be He, Who is the One 
Who strikes. — [Rashi] 
the waves of the sea —to sink 
Tyre. — [Rashi] 


all the depths of the river —That is, 
Egypt* — [Rashi] These particular 
nations are mentioned because they 
did more harm to Israel than other 
nations.— [Redak] 
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9. And I will sow them among the peoples, and in the distant 
places they shall remember Me. And they shall live with their 
children and return. 10. And I will return them from the land 
of Egypt, and from Assyria I will gather them. And to the land 
of Gilead and Lebanon I will bring them, and it shall not suffice 
for them. 11. And trouble shall pass through the sea, and He 
shall strike the waves of the sea and dry all the depths of the 
river. And the pride of Assyria shall be brought down, and the 

rod of Egypt shall turn away. 


9. And I will sow them —first 
among the peoples, as a person sows a 
seah to bring in many korim .— 
[Rashi ] Seah and kor are dry mea¬ 
sures. A kor contains thirty seahs. 
Ibn Ezra also explains the sowing in 
the sense of multiplying, while Kara, 
Redak, and Jonathan explain it in 
the sense of scattering. They refer to 
the time the Jews were scattered 
among the nations because of their 
troubles with the pagan kings. These 
scattered Jews nevertheless remem¬ 
bered God and His commandments. 

And they shall live with their chil¬ 
dren—Heb. □JrarnN.— [Rashi] They 
will return with their children to 
their land.— [Ibn Ezra] There they 
will live with their children, and they 
will return to their land in the days 
of the Hasmoneans. 

Others explain: And I will sow 
them among the peoples after they 
are saved in the days of the Hasmo¬ 
neans. They will go out for com¬ 
merce or for pleasure trips among 
the nations, and they will be highly 
respected among them because of 


the salvation performed for them by 
God. They will return with much 
wealth, with which they and their 
children shall live.— [Redak]* 

10. And I will return them from the 
land of Egypt, and from Assyria, 
etc.,—where they went because of 
their troubles.— [Redak]* 

and the Lebanon —This is the 
Temple .— [Rashi from Jonathan] In 
several places the Temple is called 
the Lebanon, from the root |^, 
white. The sacrifices were offered at 
the Temple to whiten the sins of 
Israel ( Sifre, Deut. 3:25; Yoma 39b). 

Redak explains the Lebanon as 
the entire land of Israel west of the 
Jordan. 

and it shall not suffice for them— 

Heb. njjj’ kVi.— [Rashi, Tar gum 
Jonathan] Since they will be so 
numerous, the land will not suffice 
for them.— [Redak] 

11. And trouble shall pass through 
the sea —And the trouble shall pass 
through Tyre, which is situated in the 
midst of the sea; it is the head of 
Edom. — [Rashi] 
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A^ara explains that the glory of the forest, the strong walled cities .— 
forest has gone down. Mezudath [Rashi, apparently from his version 
David explains that the forest has of Targum ] 

been humbled. 3. the shepherds — The kings .— 

the fortified forest— The fortified [Rashi from Jonathan] 
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ZECHARIAH 10-11 


12. And I will strengthen them by the Lord, and by His Name 

they shall walk, says the Lord. 

11 

1. Open your doors, O Lebanon, and let the fire consume your 
cedars. 2. Wail, O cypress, for the cedar has fallen, for the 
mighty ones have been spoiled. Wail, O oaks of the Bashan, for 
the fortified forest has gone down. 3. Hearken [to] the wailing 
of the shepherds, for their glory has been spoiled. 


12. And I will strengthen them by 
the Lord— Redak points out that the 
entire chapter is explained by most 
commentators as referring to the 
time of the Second Temple. 
However, Redak explains it as refer¬ 
ring to Messianic times, when the 
entire Jewish nation—Judah, Ben¬ 
jamin, and the Ten Tribes—will 
return. 

1. Open your doors, O Leba¬ 
non —Jonathan renders: O peoples, 
open your gates .— [Rashi] Accord¬ 
ingly, this refers to the destruction of 
the nations in the future. Others 
explain this phrase as referring to 
the downfall of the Hasmonean 
dynasty (Ibn Ezra)> and still others 
as referring to the destruction of the 
Second Temple.— [Redak] 

and let the fire consume your 
cedars—These are the great 
kings.— [Kara, following Jonathan ] 

2. Wail, O cypress, for the cedar 
has fallen—[The cedar,] which is big¬ 
ger than the cypress, [has fallen]. 
Howl, O rulers, for the kings of the 
nations have fallen.—[Rashi from 
Targum Jonathan ] These are the 


governors and the subordinate 
rulers.— [Kara] 

for the mighty ones have been 
spoiled—I.e., the wealthy ones have 
been spoiled.— [Jonathan] 

Wail, O oaks of the Bashan— 
Kesnes or chesnes in Old French, 
chines in Modern French. — [Rashi] 
The oaks are subordinate to the 
cypresses, for the cypresses are 
taller. Similarly, the princes and the 
servants of the king shall wail, for 
when the kings fall, they, too, shall 
fall.— [Kara] 

for ... has gone down—Heb. tv, 
For it has been broken. Similar to 
[this expression] is( Isa. 32:19), “And 
He shall hail down the breaking 
(nT)3) of the forest.” — [Rashi] 

Rashi finds the concept of the 
forest going down difficult. He 
therefore interprets the verse to 
mean that the forest has been 
broken, basing this interpretation 
on a similar construction in Isaiah. 
At the quoted verse in Isaiah, 
however, Rashi interprets n*n3 as 
“the hailing down,” with the “beth” 
part of the radical Ti3, hailing. 
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thank God for any gain or profit, tunnel does the thief call out to the 
much as the Talmud states: “In the Merciful Chief ( Ber. 63a)/’ 
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Hearken [to] the roar of the young lions, for the pride of the 
Jordan has been spoiled. 4. So said the Lord, my God: Tend 
the flock of slaughter, 5. whose buyers shall slay them and not 
be guilty; and whose sellers shall say, “Blessed be the Lord, for 
I have become wealthy”; and whose shepherds shall not have 

pity on them. 


for their glory—Heb. oni^K.— 
[Rashi] Their kingdom.— [Kara] 
Their strength, their might, and 
their glory.—[ Redak ] 

the roar of the young lions —The 
princes shall weep. — [Rashi] 

for the pride of the Jordan has been 
spoiled—The pride of the Jordan, 
which is the place of the young lions 
and the old lions. Our Sages (Yoma 
39b) explained “Open your doors, O 
Lebanon ,” as the prophet prophesy¬ 
ing about the destruction of the 
Second Temple; that forty years prior 
to the destruction, the doors of the 
Temple proper would open by them¬ 
selves. Rabban Yochanan ben Zakkai 
rebuked them. He said, “ Temple, how 
long will you terrify yourself? / know 
that you will eventually be destroyed. 
Zecha-iah the son of Iddo has already 
prophesied concerning you: 'Open 
your doors, O Lebanon, etc /”— 
[Rashi] 

The doors opening by themselves 
was a sign of the enemies’ approach¬ 
ing and entering. Zechariah’s proph¬ 
ecy of the doors opening was a sign 
of the destruction. —[Rashi to Yoma 
39b] 

4. Tend the flock of slaughter— 

Prepare shepherds for them; i.e., 
prophesy concerning their leaders 


who are destined to lead them from 
now on. — [Rashi] 

the flock of slaughter— Israel, 
whose shepherds slew them and 
devoured them. — [Rashi] 

Ibn Ezra explains this prophecy as 
an allusion to the Hasmonean 
rulers. Redak also states that this 
idea pertains to the time of the 
Second Temple. Israel is referred to 
as “the flock of slaughter” because 
when it transgresses the command¬ 
ments of the Almighty it is constant¬ 
ly delivered into the hands of its 
enemies to be slaughtered. 

5. and not be guilty —The kings of 
the nations among whom I will exile 
them; this one sells them, and the 
buyer slays them, without feeling (lit., 
“and he does not put to his heart”) 
that there should be guilt in the mat¬ 
ter. The seller boasts. — [Rashi] 
Blessed be the Lord —Who deliv¬ 
ered them into my hand, and behold! / 
am wealthy. — [Rashi] 

for I have become wealthy —And 
behold! I am wealthy. — [Rashi] 
Redak notes that the buyers feel that 
it is God’s will that they slay the 
Jews, much the way Sennacherib felt 
when he conquered the land of 
Judah and destroyed it. Redak also 
suggests that people customarily 
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its deeds. He did not protect the 
people from their enemies. 
However, at no time did He remove 
His Shechinah and His watchful eye 
from them—until the exile. All 
along there were good kings and bad 


kings. When the kings and the 
people behaved badly, God ruled 
over them with the staff called 
Destroyers; when they behaved well. 
He ruled over them with the staff 
called Pleasantness * 
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6. For I will no longer have pity on the inhabitants of the land, 
says the Lord. And behold! I will deliver the men, each one into 
his neighbor’s hand and into his king’s hand. And they shall 
crush the land, and I will not save [them] from their hand[s]. 

7. And I tended the flock of slaughter; indeed, the poor of the 
flock. And 1 took for Myself two staffs; one I called Pleasant¬ 
ness, and one I called Destroyers; 


and whose shepherds— I bn Ezra 
and Redak explain this phrase in the 
singular: and their Shepherd. God, 
Who is their Shepherd, will have no 
pity on them and will deliver them 
into the hands of their enemies. 

6. For I will no longer have pity— 
unless they improve their ways.— 
[Redak] 

on the inhabitants of the land —On 

the inhabitants of Eretz Israel.— 
[Redak] 

into his neighbor’s hand, etc.— 

One will destroy another, and their 
king, too, will destroy them; both 
the Israelite kings and the gentile 
kings who rule over them.— [Redak] 

And they shall crush the land— 
Between the two of them, they will 
destroy the Holy Land.— [Redak]* 

7. And I tended the flock of 
slaughter— All these are the words of 
the Holy One, blessed be He, to the 
prophet: And I tended them in the 
early days. — [Rashi] 

indeed, the poor of the flock— 
Indeed, they were the poor of the 
flock when I began to tend them .— 
[Rashi] 

and I took for Myself two staffs— 


At the end of a period of time, I 
divided them into two kingdoms 
because of their iniquity. — [Rashi] 

one I called Pleasantness— Jero¬ 
boam promised to lead them gent¬ 
ly .— [Rashi] 

and one I called Destoyers— 

Rehoboam told [his kingdom] that he 
would flog them with scorpions (I 
Kings 12:11). [Zechariah] calls their 
rulers staffs because it is customary 
to lead flocks with staffs. — [Rashi] 

Redak understands the two staffs 
as figurative for God’s rule over 
Israel. Sometimes He ruled with 
pleasantness, as depicted by the 
Psalmist (23): “The' Lord is my 
Shepherd, I shall not want. He 
makes me lie down in green pas¬ 
tures; He leads me by the still 
waters.” God led Israel with plea¬ 
santness when Israel kept the way of 
God; when its kings and judges were 
good and led Israel on the straight 
path. God lavished Israel with 
plenty and let the people live with¬ 
out adversaries or evil occurrences. 

Sometimes, God’s rule was with 
destruction. He ruled in this manner 
when Israel corrupted its ways and 
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bigger. They brought this verse as 
proof of their words. — [Rashi] 

Rashi explains this description in 
Niddah. He says that the young girl 
who has no signs of puberty, neither 
in breasts nor in the growth of pubic 
hairs, is compared to an unripe fig. 
She is considered a minor. When her 
breasts are partially developed, indi¬ 
cating the coincident growth of 
pubic hairs, she is considered a n^j, 
a maiden. When her breasts are com¬ 


pletely developed, she is considered 
n-^ia, a mature woman. 

Redak explains r6q^ as an expres¬ 
sion of rejection, rendering: and also 
their soul rejected Me. I did not 
reject them from the start, but their 
soul rejected Me from the start; 
therefore, I rejected them. These 
verses refer to the destruction of the 
land during the reign of Zede- 
kiah. 
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and I tended the flock. 8. I cut off the three shepherds in one 
month, I could not tolerate them; moreover, they were too 

much for Me. 


and I tended the flock —Whether 
good or bad, I tended them.— 
[Redak] 

8 . I cut oil the three shepherds in 
one month —They corrupted their 
ways until / rejected them, and I slew 
all three shepherds in one month. 
Jehu slew the entire house of Ahab, 
atid the house of Ahaziah the king of 
Judah, and his brothers, and all the 
seed of the kingdom of David; and 
Athaliah slew the rest, save Joash, 
who hid (II Kings 10, 11).— [Rashi] 

Ibn Ezra explains that the staffs 
represent Zerubbabel and Nehe- 
miah, governors of Judah. Since 
they were not kings, but governors, 
they were referred to as staffs, not as 
shepherds. Under the governors 
were three subordinate “shepherds.” 
These may have been Joshua the 
High Priest, the priest anointed for 
war, and the assistant High Priest, 
or they may have been the three 
prophets, Haggai, Zechariah, and 
Malachi—for prophecy terminated 
with them. The prophet is frequently 
referred to metaphorically as a 
shepherd. 

Redak interprets the three shep¬ 
herds as the sons of Josiah: Jehoa- 
haz, Jehoiakim, and Zedekiah, who 
died at the hands of their enemies. 
Jehoiachin the son of Jehoiakim, 
although also exiled, was not cut off, 
as the heirs of the kingdom of David 
were descended from him. From 
Jehoahaz and Zedekiah, however, 
no king was descended. Jehoiakim 


died in disgrace, being dragged 
about, as described by Jeremiah 
(22:19) (Cf. Commentary Digest to 
II Kings 24:6 and to Jeremiah ad 
loc.). 

These three kings lived at the end 
of the destruction of the land and 
the exile of the people, for amongst 
the three of them they reigned only 
twenty-two years and four months. 
All of them endured trials and tribu¬ 
lations. Although they did not all 
three actually die within a short 
period of time, referred to by the 
prophet as one month.* 

I could not tolerate them —Heb. 
□ria ’tfs: nspni; lit. “My soul was 
short with them”— / rejected them . 
And every expression of shortness of 
soul denotes a distressful or disgust¬ 
ing matter, that a person's thoughts 
cannot tolerate. His heart and his 
reigns are too short to contain it, as 
Elihu said (Job 32:18), “The spirit of 
my innards constrains me," — [Rashi] 

moreover, they were too much for 
Me —Heb. nVna. Their memory was 

T “I T * 

loo big for My innards, and it filled 
My spirit and constrained My reins. 
The word was explained by our 
Sages in tractate Niddah (47a) as an 
expression of largeness. The Sages 
depicted the development of a 
woman with a metaphor: na§, unripe 
figs; *?n3, larger figs, and Vps, com¬ 
pletely ripe figs. She is compared to 
unripe figs when she is still a child; 
she is compared to larger figs in the 
days of her youth, when she is already 



K’ mat 


Dirn 375 


man qpriN rrans K5 toni 0 

nTiNtfsrn ifian" nrokn mbn 

: nrah -^3-riN n^N rtffcKn 

it * i J~ ; ,v vr • il - 


•*W? «’7 n'T^Ki • 
0J7? ji3»?y_ 
pmo; 

'd?j m 13 ? pi?' 

n: M’p t '«i >: a'j'Tfj 

1W(11 K??0 annjo 

’Kin "?’D ">Z 
h ly n'n; wj?#? 
nn;ji Kpjp. iirjjte 


K1P’'T10 


ntn 


nt-w ’non iHonu jvd. omik nrw mwi (o) rift p<ini 'nn lift ftjnm 'DM 31 p'p 0311313 

'T' “If m ?7J MDM l«J WOT WI'D ?}03 . '3D3 

cnb’maP’D.’DPnbanM’nnanrK’nnnnMnernviiM i . i * n • i 

nn non! nn’bp nna vrap neab wtP’P mown io nna *7 13 ^ ^ ^ ^ ^ 0 nop 0*fl bPO 

com fro 733 c omwo w oh boo npi^n 
5 p n 03'toh own jmhD vnoh . osriK njnn n? idihi (d) : 00 * 737 } o*h7 or h7pn ihooi 
hio* p mho* *oo bh7c* obo dp nh vnjp . Dyu ru< 'SpD ph npm (*) : t3bi 7pD0 iw 00 
pnp)D 70 1'P7dog obh p »cio 'not O f/ ' '3 coin) cnb 7DP3 oo*c'i 07h -jin 073h o 7P 
'0730 0 HOD b'3D3C OPlfoob . D'Oyn OIK M73 7PK WU DM TO!"!? : (t"' OC) lobiOl 

0170 C' ohc miro nh orb w> jp ron b»D . oip*p ftbc o?'bi> own bp op 'mp 7Ch vn3 nh 

P"T 1 K-lty pH 

bora woi nipm p^ds ]a onn Mb )jun cna *rwm*p ; oil nbo 7»0! 73pm nbo bw mfo WP 'Ol 73n ob 

I *"? rt ’ 3b • ■ ,D1K ’ ( 2 

mMmOM’Djne'r.in , r» , !f'pnEiB'D 3 , » 0 J'»nM^m 3 T ]njr ftWC 53317! OP th -n(xHl O) . 0'7'C7P OOOPO >h 
rprin '3 ’DO non snn^ cupi. Dsnn nnn Mb -»cmi (d> 0'73 obp7' P13'30 OMi? bp Oh 0'73 lb O'OG OPO 

'nnnM Topb tpp n’n Min c*pn'n*rPo o »n*m»3 nbMn ipjpjp ph?p 7PP3 'Pn3 0PP1 )fl)fi P7ihl 10T1 Olbp 
pno ’»’mnom -jm bp criM n? n»nM Kb ’mpM 310 *]bo * 

. npMi (»); 3Pi3. nnipn ns?3 dm nrM nabann rrnMtpini: anna . nnan mrojm : nana. nion nnen : banb n’m 
.n’pnb : vnn*on roa npne ’’p . inw pijki : aio^bo ^nnn n»n Mb»a in’tPM’ ni . cpu n* : *bpa rut ’nnpbnaai 
vn Mb ’3 bKitp’a D’opn iBbir’t? na wr ’nn’pn avs "jba vvim o^p’ Mbw ’n’Mnr p’3 icm ic&n I'vai »'"iia 
rnabnn ma ^bMan'cpnbDnM’manrM’nnarMnenb non 73’fib airor ioa 7*?on mana Mbn 'n onow 

p^f n*mo tn mi»o 

. nrM : a^oo . mnajm (o): oon »J p6> jidpi '« 'j pp’d onhc 6 id h»di i»> 6 pascai o»no bip raw 

: opaan . nmpn : (»'a nine) ?nm6 ih ?ch jat pnib b*a : oam m’ucoi w iDto ob? *a bo bibac ODa '5 cAb ip’nnD 
, n’enb : ('o B’BC’) wu o*Bpc ib a orna pi . na*n (») : cap’BaD air OBift ftb jhbo ’baab ’paeft . ne^c (o) 

’»» pidp pn pibpc ’B 0’3’C ?b D’B* aBtfta . P^on nnan 
(oi aaia ci&ab bbi wnan aca 'ft P>baibr jcipaa nnitooi obip ^bpi papm o’op obip pabb mao |B papm B’ppd 
7 »b ’P’5a hbi pa ’no6n *a tpift ’naai odud ’bpo ’pppb t"oib. npMi (’): wu ipdjw a*D’C o'a diabb aaib pc iBab 
:pm’B3B PJBJB bcapj j’a pnt’ p ib*ppb ’ja 'j ipbb anh apib 6 ib fBaa» o’baip bpna B,ain a’a (b'a pm’B>a oa’WBb 
p*aj c?bd ipaa ctbbc td zvi na? oipco jpa a5*o paa tabo 'a be D’pfta 'j Oca a»Ba’a 'ui aD?b? 3 D pvb> . n»enb 


covenant with the peoples, as Israel in the days of Josiah. Even 
though God had made a covenant Pharaoh-neco forewarned Josiah 
with all the peoples that they not not to wage war against him.— 
harm Israel, for they did not harm [Redak] 
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9. And I said, “I will not tend you. That which dies—let it die; 
and that which is cut off—let it be cut off. And the survivors 
shall eat, each one her neighbor’s flesh. 10. And I took My 
[first] staff, [called] Pleasantness, and I cut it off to nullify My 

convenant that I [had] formed 


9 . And I said, “I will not tend 

you ..— / said in those days, “I 
will cast them from before Me," and 
they shall be free and subject to 
spoil .—[/?ay/»] 

Before the Temple was destroyed, 
in the days of the three shepherds, 
when I saw that their deeds were evil 
and that no righteous king was 
destined to arise, I declared that I 
would no longer tend them. This is 
reminiscent of(Deut. 31:17), “And I 
will hide My countenance from 
them, and they shall be given to be 
devoured.”— [Redak] 

That which dies—let it die —by 
pestilence.— [Redak] 
and that which is cut off—let it be 
cut off —by the sword.— [Redak] 
each one her neighbor’s flesh —in 
the famine.— [Redak] 

10. And I took My [first] staff, 
[called] Pleasantness — I broke the 
power of the kings of Israel in the 
days of Jehoahaz the son of Jehu—to 
the extent that the king of Aram 
destroyed them and made them like 
dust to trample (II Kings 13:7)— and 
in the days of Hoshea the son of Elah, 
when I delivered them into the hands 
of Sennacherib and he exiled them 
(ibid. 17:6).—[/?ay/u] 


Redak interprets this verse as 
referring to Josiah, for no good king 
arose after him. 

and I cut it off—I removed him 
through Pharaoh-neco. — [Redak] 

to nullify My covenant that I [had] 
formed with all the peoples —To show 
them that because they betrayed Me, 
/ nullified My convenant that I 
formed with all the peoples concern¬ 
ing them, that the [peoples] not harm 
them. For, on that condition / gave 
them the Torah, that if they keep it, 
they will be free from the kingdoms; 
that no nation or tongue shall rule 
over them. And do not be surprised if 
Scripture speaks of their salvation 
from the hands of the enemy as form¬ 
ing a covenant with the enemy, for we 
find a similar verse (Hosea 2:20): 
"And I will make a covenant for them 
on that day with the beasts of the 
field, etc." — [Rashi] 

God says: Since I saw that no 
righteous king would rise after him, 

I removed him in order that the 
nations should rule over Israel, 
because they did not keep the tenets 
of the Torah unless they were 
coerced by their king. Therefore 
God states that he cut off His staff 
Pleasantness in order to nullify His 
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3:2), “a i$h of barley and a ijib of 
barley ”—fifteen righteous in Babylon 
and thirty in Eretz Israel. It is said: 
“And / took the thirty pieces of silver, 
and / cast them into the house of the 
Lord in Eretz Israel .” The number 
thirty is explained by the Midrash 
Aggadah (Cf. Gen. Rabbah 49:3, 


Pesikta d’Rav Kahana 88a), that our 
father A braham was promised that no 
generation would have fewer than 
thirty righteous in men, the number of 
(Gen. 15:8): “So shall your seed be 
(nvr). The word rtvr has the numeri¬ 
cal value of thirty. — [Rashi]* 
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with all the peoples. 11. And it was nullified on that day. And 
the poor of the flock that kept My word knew this, that it was 
the word of the Lord. 12. And I said to them: “If it pleases you, 
give [Me] My hire, and if not, forbear.” And they weighed out 

My hire: thirty pieces of silver. 


11. And it was nullified on that 

day —That covenant was nullified 
on that day; i.e., on the day that 
Josiah died. The nations ruled over 
the three shepherds who succeeded 
him, and they plundered, spoiled, 
slew, and exiled them.— [Redak] 

Kara understands this day as the 
day the Ten Tribes were exiled. Ibn 
Ezra interprets it as the day of 
Zerubbabefs death. 

knew this —The righteous among 
them who kept My statute under¬ 
stood. —[/?ay/n] 

that kept My word —lit. that kept 
Me. This translation follows Rashi. 
Others render: who awaited Me; 
meaning that they waited for the 
realization of God’s word that they 
would be sent into exile.— [Kara, Ibn 
Ezra, Redak] 

that it was the word of the Lord— 

This decree the Holy One, blessed be 
He, already spoke to us through 
Moses (Deut. 28:36): “The Lord 
shall drive you and your king “— 
[Rashi] When the exile comes about, 
they will know that it is the word of 
God as predicted by the proph¬ 
ets.— [Redak] 

12. And I said— to the remaining 
kings of Judah. — [Rashi] The word 
of the Lord is what He says to the 
people through His prophets.— 
[Redak] 


“If it pleases you, give [Me] My 
hire .. —Fulfill My command¬ 
ments, and that will be My payment 
for all the good that I have given you; 
as they give hire to a shepherd, I will 
return and tend you. — [Rashi] Since I 
tend you, give Me My payment; that 
payment is repentance and good 
deeds.— [Redak] 

and if not, forbear —And I, too, 
will not do good for you. We find that 
the Holy One, blessed be He, said 
similarly to Ezekiel (3:27): “He that 
hears, let him hear, and he that for¬ 
bears, lei him forbear .“ — [Rashi] 

And they weighed out My hire, 
thirty pieces of silver —Jonathan 
paraphrases: And they performed My 
will with a few men. There were a few 
good men among them, such as the 
craftsmen and the sentries, Daniel. 
Hananiah, Mishael, Azariah, and 
Ezekiel. But I do not know how to 
explain the expression here of thirty 
pieces of silver exactly, except that 
is an expression of desire. Our 
Sages, too, explained it this way in 
Chullin (92a). They brought proof 
from (Prov. 7:20), “The bundle of the 
desirable ones (p]P3n) He took in His 
hand." 

The thirty they explained in the 
following manner: There are forty- 
five righteous men in every genera¬ 
tion. They brought proof from (Hosea 
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whether there is one who performs 
justice, who seeks faith—and I will 
forgive her .' 1 —[Commentary Digest 
to Jeremiah ] 

14. And I cut off My second 
staff—/ exiled Zedekiah. — [Rashi] 


Redak explains that this refers to the 
destruction, when God cut off Zede¬ 
kiah. This was the end of the Des¬ 
troyers, when the Temple was 
destroyed and the people were 
exiled. 
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13. And the Lord said to me: Cast it to the keeper of the trea¬ 
sury, to the stronghold of glory—of which I stripped them. And 
I took the thirty pieces of silver, and I cast it into the house of 
the Lord, to the keeper of the treasury. 14. And I cut off my 

second staff, the Destroyers, 


13. And the Lord said to me: Cast 
it to the keeper of the treasury —Heb. 
-lyvn, like "ixiKrj, the keeper of the 
treasury. Said the Holy One, blessed 
be He, to the prophet: Write, and 
leave over these and their righteous¬ 
ness to be preserved for the end of the 
seventy years of the Babylonian exile. 
The Temple shall be built by them. 
Now what is the treasury? [Cf. 
below]— [Rashi] 

the stronghold of glory —My Tem¬ 
ple, the stronghold of My glory .— 
[Rashi] 

of which I stripped them —Heb. 
□rrtyjp ’’rni?:;, of which I stripped them 
so that they should no longer have 
glory. The expression ’rnjpj means the 
removal of glory; the “mem" in 
□T’Vjrcj proves it. It is like (Ps. 52:7), 
“and He shall uproot you Ojtthtfl) 
from the land of the livingand like 
(Isa. 10:33), ‘ ‘lops off l ^ e 

branchesMy explanation is similar 
to Jonathans translation. I have seen 
many variant versions of the explana¬ 
tion of this prophecy, but I cannot 
reconcile those with the text.— 
[Rashi] 

Rashi explains ’’rnj?’ as being 
derived from glory. He explains 
the phrase as meaning the removal 
of glory. To prove that a root may 
be transformed to this reverse sense, 


he quotes two verses, one from 
Psalms: and He shall uproot 

you, from the root a root; and 
one from Isaiah: and He shall 

lop off (or remove), from the root 
'pyip, a branch. 

Redak explains that the righteous 
are to be secluded in the Temple in 
order to be separated from the evil 
populace. Scripture uses the word 
lyvn, which also means: the One 
Who Forms, as in Psalms 32:15: 
“He Who forms their hearts 
together, Who understands all their 
deeds.” Here, too, it is God Who 
discerns who is good and who is evil, 
for many who appear to be good are 
evil. 

and I took —So did it appear to 
Zechariah in his prophetic vision, 
that he was taking the money and 
casting it into the house of the Lord, 
to the keeper of the treasury. 
However, this had occurred many 
years before, during the time of the 
three shepherds. In keeping with the 
allegory, the commentators under¬ 
stand that the good people were 
secluded from the others and were 
not seen with them in the streets, as 
described in Jeremiah 5:1: “Stroll in 
the streets of Jerusalem, and see now 
and know. And seek in its squares 
whether you will Find a man; 
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the death of Agrippa, the last king of for still another interpretation of 
the Hasmonean dynasty. (Cf. Redak this passage.) 
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to nullify the brotherhood between Judah and Israel. 15. And 

the Lord said to me: Take 


to nullify the brotherhood— that 
the Judahites and the Benjamites 
were joined in brotherhood, and that 
they adhered to the abominations of 
the kings of Israel .— [Rashi] They 
were joined in brotherhood with the 
kingdom of Israel and adhered to 
their abominations. 

Redak also explains that the 
brotherhood was based on their 
common idolatrous practices. When 
Judah was exiled, there were no 
longer any idolators in Israel. As 
long as the Ten Tribes were in their 
land, despite their troubles, they did 
not give up their idolatrous prac¬ 
tices. When they were exiled, 
however, they realized that the pro¬ 
phets had been telling them the 
truth, and they abandoned their 
worship of idols. Judah also wor¬ 
shipped idols until it was exiled, 
when it, too, abandoned idol wor¬ 
ship, nullifying the brotherhood of 
idolatry between the two kingdoms. 

Jonathan, renders: And 1 brought 
Nebuchadnezzar, king of Babylon, 
upon Zedekiah, king of the tribe of 
the house of Judah, and I exiled him 
because [the Judahites] had nullified 
the covenant; they, too, of the house 
of Judah, like their brethren, the 
house of Israel.— [Redak] 

Redak explains the passages from 
verse 7 to verse 14 as pertaining to 
the time of the Second Temple. He 
first quotes his father, who 
explained the verses as follows: 

[7]And I tended —God says: I 
began to tend the flock. 


and I took for Myself two staffs—1 

chose two staffs to govern the 
people. 

Pleasantness —This represents the 
High Priest, who would teach the 
people the pleasant knowledge of 
the Torah. 

Captains —This word, o^'n, 
resembles the word ^hn ai, the 
captain, used in the Book of Jonah; 
it is a metaphor for the kings. 
Although I removed all other shep¬ 
herds, such as the kings of the Baby¬ 
lonian*. these flocks [of Israelites] 
did not repent. Therefore, I sent 
three prophets to guide them in My 
stead: Haggai, Zechariah, and 
Malachi. Since their reproof did not 
avail, I took them away in one 
month. This was the end of proph¬ 
ecy in Israel. 

[10] And 1 took My staff, Pleasant¬ 
ness —Shortly before the exile, the 
office of the High Priest terminated. 

[12] Give My hire —Repent of 
your sins. 

and they weighed 'out My hire, 
thirty pieces of silver —They 
observed the thirty days of mourn¬ 
ing for the High Priest, but they did 
not sincerely repent of their sins. 

[13] Cast it into the treasury— 
Write this prophecy and place it in 
the Temple. 

of which 1 stripped them—I 

removed My Shechinah from the 
Temple, for the Shechinah did not 
rest in the Second Temple. 

[14] And 1 cut off My second staff, 
the Captains —This verse refers to 
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33:16) who dwells (*0}ty) in the bram¬ 
ble"; and (Micha 7:14) "who dwells 
(^dW) alone" 

who abandons the flock —Who 

leaves them free for anyone who 
comes to beat, to slay, and to 
spoil .— [Rashi] 


A sword is on his arm and his right 

eye —And that shepherd carries a 
slaughtering knife in his hand to 
slaughter the fat and the healthy, 
upon which he cast his right eye to 
know who are the wealthy, to spoil 
and finish their property. — [Rashi]* 
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for yourself still another thing, the instrument of a foolish 
shepherd. 16. For, behold! I am setting up a shepherd in the 
land. Those that are cut off he shall not remember; the foolish 
ones he shall not seek. The lame he shall not heal; the one that 
can stand he shall not bear. And the flesh of the fat one he shall 
eat, and their hoofs he shall break. 17. Ho, worthless shepherd, 
who abandons the flock! A sword is on his arm and his right 

eye; 


15. Take for yourself, etc. —This is 
what He said to him above: Tend the 
flock of slaughter (verse 4). This is a 
sign that I am destined to deliver the 
generation of the destruction of this 
Second Temple into the hands of 
Esau. — [Rashi]* 

16. For behold! I am setting up a 
shepherd in the land —This refers to 
the present exile of Edom.— [Kara] 

According to Mezudath David, 
this phrase refers to the kingdom of 
the house of Herod. 

Those that are cut off —The shep¬ 
herd will not remember to seek the 
lost ones. — [Rashi] They will not 
remember Israel, to see if some of 
them are lost and are missing—as 
the shepherd would remember his 
flock, to see if any sheep are 
missing.— [Kara] 

the foolish ones he shall not 
seek —Jonathan renders: Those that 
wandered off he shall not seek. The 
word 1 yin means the foolish ones that 
do not know to enter the fold .— 
[Rashi]* 

the one that can stand —The one 

that has a little strength to stand on 
its feet and requires help, [the one 


that needs] to be led slowly . Mena- 
hem (Machbereth p. 148) explained: 
and the swollen one, as in (Num. 
5:22), "to cause the belly to swell 
(nia#),”— [Rashi]* 

he shall not bear —Heb xb. 

Jonathan renders: he shall not bear. 
It is the custom of the shepherd to 
carry the lambs in his bosom .— 
[Rashi] 

And the flesh of the fat one he shall 

eat —He will finish the money of the 
wealthy.—[Rashi from Jonathan ]* 
and their hoofs he shall break— 
until they are finished. Daniel (7:7) 
stated a figure similar to this: "It 
devoured and broke in pieces, and the 
residue it trampled with its foot ."— 
[Rashi]* 

17. Ho —There is reason to cry out 
concerning this. — [Rashi] 

worthless shepherd —Heb. ’yi 
V’Vxn, a shepherd of nought. VVx is an 
expression o/Vx, nought: he is not a 
shepherd. [There is also] (in Job 
13:4) "worthless physicians (’Xpi 
VVx)."— [Rashi] 

■*yi. The "yud" is superfluous: it is 
instead of a "he," (nyri) as "who 
abandons (^w) the fock": (Deut. 
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: o H”a' iaa }p . }fnc' 'iaift ic inupp^oa 737 } }'nnrc 737P rr ppj frn . 'n nan k^d (n) y* 
onaftn ain opi 6 pprc pc} . Syn : (a"' nine) qoa pcft 073 ma ?}ppp '}a , Syi ep (a) 
wen pcia’ /j?w: nipppi nnc?i('3 oin) i}ppp o'cnam ma . ?}nca qpipnP07f>a na onipftc 
I'P'c o'}cit b ppna i'?' izb o'nn i}'U' . min' ?y oai : (»"p}a ft"p)nci}a:ip) pi}ipp ni'app w'j» 


mYoa 


: ir» ->?.i. '3 m X'H 


r6nna 
3 yn?3 
3 ,nn 


mry pK 

naf>' ?3P> p5p^' man pi? ppm pid'c nan pm opui 
: rnam miaa 

7'atPC POP3 P'P pp:7 PC70D pftf . Hl^D (ft) y 
P'P' P3fp pt P'P' 'PP T3IP ipnf }p 37D 

}ft qcr ja p'cp op }ft7C' a'ca O'O' Of 'a cpd' oppi 
opp p'aip} oppi }ft7C' }p ofti 33 ? rftt oppi oicn' 

0PP1 lf>733 ft} }ftPC' '}l} '3 pft 7DV) O'PC PP1) 
pftl O'PC 7333 Jpp o}lP ftioc 07pa 07ft PH 7}W 
}ft7C' paproa . nan (a) : qnft ’>o qni 7370 on 

. qoa 7Cft 070 |D wa . fiJD : 0'}p Op}o} 0'3n l}p' 

}ft7C' mna' o'uoc . min' ?y oai : mcci aacn 

Vnn «)D n'pn cn’i>7 ca '2 mw bs cpm o^ern' bv 

m rnwD 

cc^m D'3D< iarco ?’rc ?d )'") . wd* yv bvy : 

: ri 1^1 P73P '2 6'pp p>n*r? i» ft3* aan? ?)o iroici aici 
56r 6i i'a . nn^n nna : cinp »na J* - ). &3*n tra* ipm 
: c'»a {•;» ipa 6*01 ri PcSnftiPc aai? 

p6 7D"B7> PSODi O'PD? pft PCD? . O'DP HQU (ft) 2' 

iap pi >*ft»? w ft?i ipu 33()3 Gift? pn -)iv\ pftp 
)2Z P'rw Pper.B JcD3 5'pp 3’3D ?'io D*m 

■^#03 P*?’ 2 Zn D7i?' i» oj P'O' Dio )o7o qoo . min' bv 


p'77 

oannano jdi a^n^yij'O’ pv V-ni’triraa inxpnnnasyn 
UPTDP i*::'3 nunen pi? tri'o xb nm bin b‘\ ?'k n"t 
|3*ini Im-itr* nupnc i3ip inn . ti laiMira (ft) : uniM 
*ioki niDinn mip-iioi ^kib'’ a id bv Kainn d'qpd pijtn 

pKl O'Dff H13 Kin *3 *101^3 pK ID’1 COS' HDH 'H DM1 

ff'D3 dim *i3n p'oaV* m:a^ onnSi pini^ ^ 3 n vrai 
'pi^pni» **i'ai nM 'rv^jn'iKim^D ’PK -13 ''bv dtmi 
m'i»? ja omaK **i oann ansi. Dn’a'iKD cpinVi mi»no 
pin iDi’i D’ctP noii^ iaipa dim mi -i*vi -jao '3 *?*» 
noi fnni d^i? Mini? p-ini □'db? *1113 jop d^iv otunw 

*137 bv M^M UMTD .77'X' '^liaipS DIM nil 7*1*1 7DKP 
HD '3 70M1 ni7,7 |3 M^I D'E^ina L7n'D Mins' CDO 13 V'V 
oni nnn na o'7apan qim '^3 mi** bv iqm 7*vi 7qm^' 
n*??7nn 013 ioa . i»?7 ^p . ’dim nin o> ;aSni men 
: 1 ^ 3*1 ibid* oi?n' bv o’Kaiin ^3 ;a mo* iniM nniirniy 
’3*iMn c? ini** min* ’3 ^"7 . 7i*aa n*n* mm* bv on 

P'v miyo 

pip . nnan nna : p*ca' ;i:?n . i?a*n i?ia’ : un ;3 pn 

: (J'* ftTp'l) Blir 003 '153 POOH P1V3J1 
. qD (3) : '0 737 7»ft 7ift'3 PPD».7i) rft'33 . K^Q (ft) 2' 
OD ll'iu . ^P7 J (3"' pine) qc3 7Cft D13 |3) JDD 
3i0 Pft CCBDBD ('D D'iop) oi»17P |" pain 7’01 P'BCD 

► )lB ift .'111 ^?7 f]D(3) : 131573 737 5:3 PClli 17*31 113 
in : o*ici7* ip o'ftaiio i? tup*) ib* p ptp’ urn opidd 


that will be in the siege against Jeru- the children of Judah will come, 
salem will impose upon Judah, for the against their will, to besiege Jerusa - 
house of David will be inside and the lem . So did Jonathan render it .— 
gentiles will besiege them. And also, [Rashi]* 
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ZECHARIAH 11-12 


his arm shall wither, and his right eye shall dim. 

12 

1. The prophecy of the word of the Lord concerning Israel: 
Says the Lord, Who stretches out the heavens and founds the 
earth and forms the spirit of man within him: 2. Behold! I am 
making Jerusalem a cup of weakness for all the peoples around, 


and also on Judah 


his arm shall wither —In the future 
(as in Ezek. 25:14), '7 will wreak My 
vengeance, etc.” 

The commentators, however, inter¬ 
pret this as a reference to Zedekiah, 
an allusion to (II Kings 25:7), "and 
they blinded Zedekiah's eyes” But it 
is impossible to reconcile ”Behold! I 
am setting up a shepherd in the land” 
as referring to Zedekiah, for seventy 
years had already passed after 
him. — [Rashi] 

Redak identifies this shepherd as 
either Agrippa or Herod. 

1. The prophecy of the word of the 
Lord —This is the completion of the 
word that he began to speak about the 
retribution of those who devour 
Israel—Esau and his ilk. — [Rashi] 
This reading appears in mss.; in 
printed editions, however, we read: 
concerning Babylon and the like (an 
obvious accommodation to censor¬ 
ship). 

Who stretches out the heavens, 
etc. —After the prophet mentions 
the retribution wrought upon Israel 
and the destruction of the land 
twice, he speaks of the retribution 
wrought upon the nations. Since 


[that he] shall be 


God created the heavens and the 
earth, He has the power to uproot 
and to destroy, to plant and to 
build. The prophet mentions man to 
indicate that God has exiled Israel 
and has the power to redeem them 
from exile.— [Redak] 

2. a cup of weakness —Heb. 

^sn, a vessel of weakness, as in (Exod. 
12:22), “in the blood that is in the cup 
(^03).”— [Rashi] 

weakness —Heb. ^yi, an expres¬ 
sion of bewilderment, [it means] the 
clogging of the heart and the limbs, 
for, like man enwrapped in a gar¬ 
ment, they have no strength, as in 
(Nahum 2:4), “And the cypress trees 
were enwrapped (fyfln)”; and (Isa. 
3:19) “And the bracelets and the veils 
(ni^yirn).” In the language of the 
Mishnah (Shabbath 6:6) we find, 
“Arabian women may go out veiled 
(ni^yi),” It is involopiment in Old 
French. — [Rashi]; i.e., enveloped in 
a wrap. 

Redak defines the expression as 
the cup of poison, for all those who 
besiege Jerusalem will be doomed to 
die. 

and also on Judah —The nations 
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ZECHARIAH 12 


in the siege against Jerusalem. 3. And it shall come to pass on 
that day that I will make Jerusalem a stone of burden for all 
peoples: all who bear it shall be gashed, and all the nations of 
the earth shall gather about it. 4. On that day, says the Lord, I 
will smite every horse with bewilderment, and its rider with 


madness. And upon the house 

and all the 


3. a stone of burden —A stone of 
burden placed upon men by order of 
the ruler, to carry it and to load it on 
their shoulders. It is very heavy, to the 
extent that all who bear it become 
gashed. — [Rashi] All the toil 
involved in besieging Jerusalem will 
be of no avail. On the contrary, 
those participating therein will 
suffer from it. It will be like a heavy 
stone that causes gashes on the 
hands of those who lift it upon their 
shoulders to carry it.— [Redak] 

and all the nations of the earth shall 
gather about it —Heb. This 

follows Jonathan. Redak renders: So 
will all the nations of the earth be 
destroyed through it. Mezudath 
David also explains the verse in this 
manner. 

4. I will smite every horse —of 


of Judah I will open My eyes, 
horses of 


those gathered there with bewilder¬ 
ment and blindness, and their riders 
with madness (Shem Ephraim). [Ear¬ 
lier editions read: of those gathered 
there with madness, and their riders 
with blindness, but this is inconsis¬ 
tent with the text.] But upon 
the [members of the] house of Judah, 
who are among those gathered 
against their will, / will open My eyes 
to protect them from this plague .— 
[Rashi] 

Although the Judeans will be 
among the nations gathered against 
Jerusalem, I will open My eyes to 
protect them from this plague. The 
nations, however, will suffer from 
madness, and their steeds will suffer 
from bewilderment, which is a men¬ 
tal ailment, and from blindness, 
which is physical.— [Redak] 
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tants of Jerusalem are saved, the fright of the nations surrounding the 
iudahites shall be saved from the city.— [Redak] 
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the peoples I will smite with blindness. 5. And the princes of 
Judah shall say to themselves, “The inhabitants of Jeriftalem 
were my strength through the Lord of Hosts, their God.” 6. On 
that day I will make the princes of Judah as a fiery stove among 
wood, and as a brand of fire among sheaves. And they shall 
consume on the right and on the left all the nations round 
about, and Jerusalem shall still stay in its place in Jerusalem. 

7. And the Lord shall first save the tents of 


with blindness —so that they shall 
not see to attack Jerusalem.— [Kara] 

5. And the princes of Judah shall 
say to themselves — when they see 
that the others who were gathered are 
plagued with this plague, and they are 
saved .— [Rashi] 

The inhabitants of Jerusalem were 
my strength etc. — The inhabitants of 
Jerusalem, who know that we came 
upon them against our will, strength¬ 
ened my help with their prayer by the 
Lord, their God. — [Rashi] 

6. I will make the princes of 
Judah —They will return and wage 
war with those who brought them 
there .— [Rashi] 

as a fiery stove —Heb. "ri'ps. Like a 
great bonfire. The word "ii*9 is an 
expression of nvs, a stove. So did 
Menahem (Machbereth, p. 109) 
classify it. — [Rashi] 

Redak renders: a fiery coal. He 
explains that the prominent mem T 
bers of Judah, who will be outside 
the city, will be like a glowing coal, 
which ignites wood, and like a fire 
brand, which ignites sheaves. Just as 
the wood and the sheaves are pre¬ 
pared to be burnt, so will the nations 


be prepared for destruction through 
the bewilderment and the madness 
that God will send upon them; and 
the princes of Judah shall be like the 
fire that will destroy them. 

in its place —Heb. rr^nn, lit. under 
it.— [Rashi from Jonathan] 

in Jerusalem —For the heathens 
will conspire to destroy it so that it 
will never again be a city. Instead, it 
will be rebuilt on its original site, the 
place called Jerusalem today.— 
[Redak]* 

7. And the Lord shall first save the 
tents of Judah —Before the inhabi¬ 
tants of Jerusalem come out of the 
city, they shall have a salvation—to 
return to their tents and to their 
homes—and afterwards the salvation 
shall come to the inhabitants of the 
city. That is the salvation concerning 
which it is stated (14:3): “And the 
Lord shall go forth and wage 
war." — [Rashi] The mention of tents 
alludes to the tents pitched outside 
the city in the siege, also to the tents 
of the Rechabites who lived within 
the tribe of Judah. 

Jonathan renders: the cities of the 
house of Judah. Before the inhabi- 
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lavish upon the house of David* etc., selves and the will to offer supplica- 
the will to bring grace upon them- tion before Me .—[Mezudath David] 
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Judah, so that the boasting of the house of David and the 
boasting of the inhabitants of Jerusalem shall not increase over 
Judah. 8. On that day the Lord shall protect the inhabitants of 
Jerusalem, and the weakest of them shall be, on that day, like 
David. And the house of David shall be like angels, like the 
angel of the Lord before them. 9. And it shall come to pass on 
that day, that I will seek to destroy all the nations that come 
upon Jerusalem. 10. And I will pour out upon the house of 


David and upon 


so that the boasting of, etc., shall 
not increase— to boast over them and 
to say, " You were saved only because 
of us.”—[Rashi ] For the house of 
David will be within the city with 
the inhabitants of Jerusalem, and if 
the house of David and the inhabi¬ 
tants of Jerusalem are saved First, 
they will say that the Judahites were 
saved through them.— [Redak] 

8. shall protect —from the armies 
of Gog and Magog that are besieg¬ 
ing them.— [Mezudath David\ 
and the weakest among them— 
Heb. — [Rashi from Jonathan] 
shall be like David —who was a 
mighty warrior.— [Redak, Ibn Ezra] 
and the house of David —the King 
Messiah.— [Redak] 
like angels— Jonathan renders: 
like great ones, like angels. — [Rashi] 
like the angel of the Lord before 
them— They will prosper like the 
angel of the Lord before them .— 


the inhabitants of 


[Rashi from Jonathan] They will 
march at the head of the people in 
war.— [Mezudath David] 

9. I will seek to destroy —I will 
seek their destruction, and I will be 
exact in judging their iniquity. And 
our Sages (Avodah Zarah 4a) ex¬ 
plained this verse as concerning 
merit: I will search in the books of 
their deeds; if they have merit, I will 
spare them; otherwise, I will destroy 
them. — [Rashi] I will visit their 
iniquities upon them with the full 
measure of Divine justice; not with 
compassion, but with exactitude.— 
[Rashi to Avodah Zarah] 

The expression “I will seek'’ is 
explained by Redak as “I will seek 
and I will do”; i.e., I will place all 
My desire on destroying them. Ibn 
Ezra explains: When I will seek to 
destroy all the nations, I will pour 
out upon the house of David, etc. 

10. And I will pour out— 1 will 
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the Valley of Megiddon. These are, 
rather, two cases of mourning. [The 
first is] like the mourning of Ahab the 
son of Omri, who was slain by Hadad- 
rimmon the son of Tabrimmon in 
Ramoth Gilead, as it is stated (I 
Kings 22:36): “A cry passed through 
the camp." That is the mourning [of 
Ahab. The second case is] like the 


mourning of Josiah the son of Amon, 
who was slain by Pharoah the lame in 
the Valley of Megiddon, as it is stated 
(II Chron. 35:25): "And Jeremiah 
lamented for Josiah, and all the sing¬ 
ing men and singing women spoke in 
their laments, etc"—[Rashi from 
Moed Katan 28b, and Meg. 3a from 
Targum Jonathan ]* 
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Jerusalem a spirit of grace and supplications. And they shall 
look to me because of those who have been thrust through 
[with swords], and they shall mourn over it as one mourns over 
an only son and shall be in bitterness, therefore, as one is embit¬ 
tered over a firstborn son. 11. On that day there shall be great 
mourning in Jerusalem, like the mourning of Hadadrimmon in 

the Valley of Megiddon. 


a spirit of grace and supplica¬ 
tions— That it should come into their 
mind to supplicate Me, and they will 
be in My good graces. — [Rashi] 
a spirit— Talant in Old French, a 
desire.— [Rashi] They will have a 
desire to pray to God. (Cf. Isa. 4:4, 
Commentary Digest.) 

Redak explains: They will find 
favor in My eyes, and I will save 
them from the nations that come 
upon them. Jonathan renders: a 
spirit of loving-kindness and com¬ 
passion. 

Rabbi Joseph Kimchi explains that 
they will find favor in the eyes of all 
men, and their supplications will be 
acceptable before Me.— [Redak] 
they shall look to Me because of 
those who have been thrust through 
—Jonathan renders: And they shall 
supplicate Me because of their wan¬ 
derings. And they shall look to Me to 
complain about those of them whom 
the nations thrust through and slew 
during their exile. — [Rashi] 

and they shall mourn over it —Over 
that slaughter. — [Rashi] 
as one mourns over an only son— 
As a man mourns over his only son. 
And our Sages expounded this in 


tractate Sukkah (52a) as referring to 
the Messiah, son of Joseph, who was 
slain. — [Rashi] The origin of the 
messiah son of Joseph is related in 
Zohar Hadash, Balak (Israeli ed. 
69a, earlier ed. 56a), where it is 
stated: On that day, when Abijah 
the son of Jeroboam died, a son was 
born to Abijah. That son was taken 
from the house of Jeroboam to the 
desert; and there they took one 
hundred and seventy men, all righ¬ 
teous, from the tribe of Ephraim, 
who were not guilty of the sin of 
Jeroboam. That messiah is descend¬ 
ed from that son of Abijah. Con¬ 
cerning [that messiah] it is written (I 
Kings 14:13): “And all of Israel shall 
eulogize him and bury him.” The 
meaning of this prophecy is con¬ 
cealed, in that it applies to its own 
time as well as the future. “For he 
alone of Jeroboam shall come to a 
grave, for there is found in that mes¬ 
siah a good thing toward the Lord, 
the God of Israel, in the house of 
Jeroboam.” This is that messiah, for 
he is a good thing toward the Lord.* 

11. like the mourning of Hadad¬ 
rimmon in the Valley of Megiddon— 
Hadadrimmon has no connection to 
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spring will open in Jerusalem. This pie, and that no other streams will 
is not the present day, when there be mingled with it. When it reaches 
are no springs in the Holy City. the entrance to the house of 

The Rabbis (Shekalim 6:2) con- David—i.e., Zion, outside of Jerusa- 
nect this verse with 14:8. They state lem (Rashi to Yoma 78a)—it will 
that this is the stream that com- become a swift stream.— [Redak] 
mences at the threshold of the Tern- 
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12. And the land shall mourn, every family apart: The family 
of the house of David apart, and their wives apart; the family of 
the house of Nathan apart, and their wives apart. 13. The 
family of the house of Levi apart, and their wives apart; the 
family of the Shimeites apart, and their wives apart. 14. All the 
remaining families—every family apart, and their wives apart. 

13 

1. On that day, a spring shall be opened for the house of David 


12. And the land shall mourn— 

The people of the land shall mourn 
for the one who was thrust 
through.— [Redak] 
every family apart—Each one in 
its place.— [Redak] Each one by 
itself, in order to publicize the 
mourning.— [Mezudath David] 

The family of the house of David 
apart—They will mourn for their 
kingdom, which had been curtailed 
for many years.— [Kara] 
the house of Nathan— the prophet . 
Some say that it refers to Nathan the 
son of David, as it is said (II Sam. 
5:14): “Shammua and Shobab, and 
Nathan and Solomon ."— [Rashi] 

13. the house of Levi— The priests 
and the Levites .— [Rashi] 

the family of the Shimeites— 
Shammua the son of David. Scripture 
first makes a generality about the 
house of David, and then it specifies 
each one. — [Rashi] 

Ibn Ezra postulates that the house 
of Nathan here mentioned is not the 
house of Nathan the son of David, 
because the house of David is pre¬ 


viously mentioned. Also, the family 
of Shimei is not the family of the 
Levites, because the house of Levi is 
previously mentioned. He suggests 
that a portion of the house of David 
will be within the city, and a portion 
outside the city. Similarly, a portion 
of the Levites will be within the city, 
and a portion outside. 

14. All the remaining families —of 
the house of David. — [Rashi] 

and their wives apart —because of 
decency. Now why were the families 
of the priesthood and the kingdom 
[mentioned]? In order to restore their 
crowns to them, as it is stated in the 
beginning of the Book (4:14): “These 
are the two anointed ones who stand 
before the Lord of all the earth ."— 
[Rashi] (Cf. Rashi ad loc.) 

Both Ibn Ezra and Redak explain 
that the prophet mentions these 
families because they will be pro¬ 
minent at the time of the redemp¬ 
tion. 

1. On that day, a spring shall be 
opened for the house of David—This 
will take place in the future, when a 
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sies falsely and claims to be speaking You shall not live—You do not 
for God, the Israelites at the time deserve to remain alive, for what 
will be endowed with the under- you have spoken in the name of God 
standing to discern whether he is is false. They can accuse him 
speaking the truth or a lie, and his because they will be able to discern 
parents will castigate him for false prophecy .—[Mezudath David\ 
prophesying falsely.— [Redak] 
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and for the inhabitants of Jerusalem, for purification and for 
sprinkling. 2. And it shall come to pass on that day, says the 
Lord of Hosts: I will cut off the names of the idols from the 
earth, and they shall no longer be mentioned. And also the pro¬ 
phets and the spirit of contamination I will remove from the 
earth. 3. And it shall come to pass, if a man still prophesies, 
that his father and his mother—his parents—shall say to him, 
“You shall not live, for you have spoken falsely 


for purification—They will no 
longer be compelled to leave the city 
to obtain the spring water needed to 
purify someone from the contamin¬ 
ation of a human corpse. The water 
will be found in Jerusalem itself.— 
[Redak] 

for purification and for sprin¬ 
kling —Heb. and for sprinkling. 

So did Jonathan paraphrase: / will 
forgive their sins as they become puri¬ 
fied with sprinkling water and with 
the ashes of the cow of purification; 

i.e.. with the ashes of purification .— 
[Rashi] 

Unlike Redak, who explains this 
verse literally, Rashi, following 
Jonathan, explains it figuratively. 
The Talmud ( Yoma 78a), however, 
states that men and women who 
have had a flux, menstruating 
women, and women who have given 
birth will bathe in this water to 
purify themselves. Apparently, the 
Sages interpret n^}V as for the men- 
struant. 

In fact, a menstruant need not 
immerse herself in spring water to 


purify herself; rain water is accepta¬ 
ble. Redak states that when a 
woman has experienced a flux other 
than during the days expected, when 
she is known as a n^j (one who 
experiences a flux) then spring water 
is required. The halachah, however, 
is that even in the case of a n^j, 
spring water is not required. Our 
mikvaoth, as a rule, contain rain 
water. (Cf. Shulchan Aruch Yoreh 
Deah 201:1, Shach subpar. 1, Beur 
HaGra subpar. 4.) 

2 . I will cut off the names of the 
idols—The idols that were there 
before, or the idols that they wor¬ 
ship there today.— [Redak] 

And also the prophets —The false 
prophets.—[Rashi from Jonathan ] 
Redak points out that these are the 
false prophets who were there dur¬ 
ing the time of the First Temple. 

and the spirit of contamination— 
The evil inclination. — [Rashi, Redak] 

3. And it shall come to pass, if a 
man still prophesies—Indeed, I will 
remove the false prophets, but if 
there be a single sinner who prophe- 
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Redak explains: He taught me to 
be a shepherd and to occupy myself 
with agriculture. Ibn Ezra renders: A 
man left me an inheritance of land, 
which I till since my youth. 

Mezudath David explains: If you 


ask me why I claimed to be a proph¬ 
et during my youth, I will tell you 
that a man enticed me and initiated 
me into the occupation of a prophet, 
but God never spoke to me. 

6. And one will say to him, “What 
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in the name of the Lord.” And his father and his mother—his 
parents—shall thrust him through because of his prophesying. 
4. And it shall come to pass on that day that the prophets shall 
be ashamed, each one of his vision when he prophesies; and 
they will not wear a hairy mantle in order to lie. 5. And he shall 
say, “I am not a prophet! I am a tiller of the soil, for a man 
entrusted me with his cattle from my youth.” 6. And one will 


say to him, “What are 


shall thrust him through —Redak 
suggests that they may beat him and 
wound him to castigate him. It may 
also mean that they will slay him, as 
they said, “You shall not live.”— 
[Redak] The parents will be so 
imbued with the love of God that 
they will slay even their own 
sons.— [Ibn Ezra] 

4. And it shall come to pass on that 
day that the prophets shall be 
ashamed—When they see that their 
prophecy is not realized, they will be 
ashamed.— [Redak] 

a hairy mantle —So is the custom 
of those who entice or draw away [the 
people], to enwrap themselves with 
mantles as though they are righteous 
men in order that their lies be 
accepted. — [Rashi] Ibn Ezra explains 
that they would don hairy mantles 
to show that they worshipped God 
and were remorseful for their sins. 
They would gird themselves with 
sackcloth lest they be recognized. 

Redak explains the verse in two 
ways; 1) The false prophets will no 
longer wear hairy mantles, as they 
did prior to that time to lie and gain 


these wounds between 


credibility through their penitents’ 
garb. 2) They will no longer wear 
prophets’ hairy mantles so that they 
can deny that they ever claimed to 
be prophets or that they ever 
prophesied falsely. They will claim 
they are tillers of the soil, as in the 
following verse. 

5. And he shall say—to the one 
who asks him, “What is your occu¬ 
pation?”— [Ibn Ezra] He will say to 
the one who asks him, “Where is 
your prophecy?”— [Redak] 

1 am a tiller of the soil—If you ask 
me why I seclude myself in the 
fields, as the prophets customarily 
do, I will tell you that I do not 
seclude myself because of prophecy, 
but because I till the soil, and I must 
go far into the fields to plow and 
sow.— [Mezudath David] 

for a man entrusted me with his 
cattle—Heb. Menahem ( Mach- 

bereth p. 156, second definition.) 
interpreted [■’ijpn] as an expression of 
“livestock of flocks and livestock of 
cattle ” (Gen. 26:14). He entrusted 
me from my youth to watch his live - 
stock. — [Rashi] 
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roan o yv pa a* nbxn ,n:i.i na xoa nnx pxr \z ax 
:xaann xbr-jnD’i -jo.n-|axi -paxi xaana m’nar pm an 
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»n«n xai nb'ra *n’'.ntp mb ‘jna’i oon omx xbx 
mb’ra tw ooa vm mnyaa nanxn nmapa aopno 


: an pofts nfts' iaa 


,ri --- - 


mar) iroa c 


;i''a an 


Ephraim. In mss., Rashi’s wording latter, probably because Rashi bases 
is: “in the Targum of the Scrip- his proof on the language of the Tar- 
tures.” Parshandatha prefers the gum, not on that of the text. 
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your hands?” And he shall say, “That I was smitten in the 
house of my friends.” 7. O sword, awaken against My 
shepherd and against the man who is associated with Me! says 
the Lord of Hosts. Smite the shepherd, and the flock shall scat¬ 
ter, and I will return My hand upon the little ones. 


are these wounds between your 
hands? 9 ’— Between your shoulders. 
There they flog the sinners. — [Rashi] 
in the house of my friends— who 
loved me and reproved me to the 
straight path. — [Rashi]* 

7. O sword, awaken against My 
shepherd— Against the one whom / 
appointed over the flock of My 
exile. — [Rashi] 

and against the man who is asso¬ 
ciated with Me— whom / associated 
with Me to watch My flocks as / 
do. — [Rashi] 

Smite the shepherd —The king of 
the border of wickedness. — [Rashi, in 
the Lublin and Karlsruh editions] 
As quoted by Redak, Rashi reads: 
The king of the kingdom of wicked¬ 
ness. The Warsaw edition has The 
king of Babylon. Mss. read: The king 
of wicked Rome. 

and the flock shall scatter —The 

flock subjected to his rule; lit. pressed 
down under his hand. — [Rashi] 

and I will return My hand— And / 

will repeat My blows a second 
time. — [Rashi] 

upon the little ones— Upon the 
rulers who are smaller than the kings. 
And Jonathan renders: 

and the flock shall scatter— And 

the rulers shall scatter, and he 
renders: 


upon the little ones —Their officers, 
who are second to them. And so did 
Jonathan render this verse as refer¬ 
ring to the nations: O sword, reveal 
yourself against the king and against 
the ruler, his colleague who is like 
him, who resembles him, said the 
Lord of Hosts. Slay the king, and the 
rulers shall scatter. This wording of 
the Targum does not apply to Israel, 
for we do not find in the Targum or in 
the Scriptures [any words] but “a 
king and princes ” [when referring to 
Israel], and the Aramaic translation 
thereof is pyizn, great ones. — [Rashi] 
We have omitted the words “of 
Babylon,” appearing twice in the 
Targum, and the words “the king of 
Babylon.” Although reference to 
Babylon appears in the Targum 
Jonathan in Nach Lublin and in the 
Warsaw edition, and is quoted by 
Rashi and Redak , it was probably 
introduced by those publishers only 
out of fear of censors. Since Zecha- 
riah was a post-exilic prophet, he 
would not have been predicting the 
downfall of the king of Babylon, 
who already was non-existent. 
Moreover, there is no reference to 
Babylon in the Vilna edition of 1843 
or in the Malbim edition of Rashi. 

Also, the wording “in the Targum 
or in the Scriptures” follows Shem 
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will share the plunder of Jerusalem 
in its midst, as in verse 2. 

2. And I will gather—God will 
inspire them to come upon Jerusa¬ 
lem to wage war against it, as the 


prophet Ezekiel (39:2) states: “I will 
lead you up from the uppermost 
parts of the north and bring you 
upon the mountains of Israel.”— 
[Redak] 
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8. And it shall come to pass throughout all the land, says the 
Lord, two parts of it shall be cut off. They shall perish, and the 
third shall remain therein. 9. And I will bring the third in fire; 
and I will refine them as one refines silver, and I will test them 
as one tests gold. He shall call in My name, and I will respond 
to him. I said, “He is My people”; and he shall say, “The Lord 

is my God.” 

14 


1. Behold! A day of the Lord is 
be shared within you. 2. And 

8. And it shall come to pass 
throughout all the land—Throughout 
all of Eretz Israel. Others explain 
that this refers to the entire earth, 
for even among the nations of the 
world, only the righteous, who serve 
God, will survive.— [Redak] 

shall be cut off. They shall 
perish—Some shall be cut off by the 
sword, and some shall perish by pes¬ 
tilence.— [Redak] 

and the third shall remain there¬ 
in— They shall proselytize and live . 
— [Rashi] Mezudath David explains 
that the two parts represent Edom 
and Ishmael, who head all the 
nations of the world, and the 
remaining third represents Israel. 

9. And I will bring the third in 
fire —And I will bring the third in 
straits in the smelting-pot of fire 
{Jonathan), so that some of the prose¬ 
lytes should bear the birth pang of the 
Messiah and the war of Gog and 
Magog with Israel. From there they 
shall be tested [as to] whether [or 
not] they are true proselytes. Then, 


coming, and your plunder shall 
I will gather all the nations to 

many of those who previously con¬ 
verted to Judaism shall return to their 
pre-conversion customs and join Gog. 
We find [this idea] in the Aggadah 
(Avodah Zarah 3b; Midrash Psalms 
2:5, footnote 29).— [Rashi] 
and he shall say, “The 
Lord .. —When he prays, he will 
pray to the Lord and not to his pre¬ 
vious deity. — [Rashi] 

1. Behold! A day of the Lord is 
coming—A day dear to the Lord .— 
[Rashi] That day shall be the Lord’s, 
for His glory and His might will be 
manifest at that time, when Gog and 
Magog march on the land of Israel, 
as Ezekiel prophesied 
(38:18-39:16).— [Redak] 
and your plunder shall be shared 
within you —Those dwelling within 
you shall share the plunder that you 
shall plunder [from] the enemies. And 
so does Jonathan render: And the 
house of Israel shall share the wealth 
of the peoples in your midst, 0 
Jerusalem .— [Rashi] 

Redak explains that the nations 
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Jerusalem to wage war; and the city shall be captured, and the 
houses shall be plundered, and the women shall be ravished, 
and half the city shall go forth into exile—and the rest of the 
people shall not be cut off from the city. 3. And the Lord shall 
go forth and wage war with those nations, like the day he 
waged war on the day of the battle. 4. And on that day His feet 
shall stand on the Mount of Olives, which is before Jerusalem 
from the east. And the Mount of Olives shall split 


and the city shall be captured— 

This trouble will come about to 
refine the remaining third, concern¬ 
ing which Isaiah (26:20) prophesies: 
“Hide for but a moment until the 
wrath passes.” Concerning this time, 
Daniel (12:1) prophesies: “There 
shall be a time of trouble, such as 
never was since there was a nation, 
until that time, etc.”—[ Redak ] 
and half the city shall go forth into 
exile—They will exile them from the 
city to their tents outside the city as 
captives. So far will God leave them 
in the hands of their enemies in 
order to refine them. And all those 
written in the book, who accept 
their tribulations with a good heart, 
will be spared.—[ Redak 

and the rest of the people —Not all 
of them will be exiled. Now, why will 
He permit them [i.e. the gentile 
nations] to exile half of them and to 
plunder the houses? So that they 
should not have an excuse, saying, 
"We have not come for war, but we 
have come to prostrate ourselves .”— 


[Rashi] Israel will overpower their 
enemies with the help of God.— 
[Redak] 

3. and wage war with those 
nations—Their victory will signal 
their defeat, for the Lord will go 
forth and wage war with them.— 
[Kara] 

like the day he waged war on the 
day of battle —Like the day He 
waged war on the Red Sea .— [Rashi, 
Kara, from Jonathan] Just as when 
Israel was encamped by the Red 
Sea, and the people were in grave 
trouble because the Egyptians were 
pursuing them, and Moses said to 
them, “The Lord will wage war for 
you, and you remain silent”—so will 
God wage war against those 
nations.— [Redak] 

4. His feet shall stand, etc.—This 
is figurative for the manifestation of 
a wonder and a miracle on the 
Mount of Olives. Maimonides 
(Guide to the Perplexed, vol. 1, 
chaps. 13, 28) explains that the feet 
represent the cause. It will be appar- 
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as you fled because of the earth- beginning of the Book of Amos, 
quake— [Isa. 6:4] "And the doorposts who prophesied two years prior to 
quaked' on the day that Uzziah was the earthquake.— [Redak] (Cf. 
stricken with zaraath. —[/?ay/i/] This Comm. Dig. to Hosea 1:1, Amos 
earthquake is referred to at the 1:1.) 
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in the midst thereof—toward the east and toward the west_a 

very great valley. And half the mountain shall move to the 
north, and half of it to the south. 5. And you shall flee to the 
valley of the mountains, for the valley of the mountains shall 
reach Azal. And you shall flee as you fled because of the earth¬ 
quake, in the days of Uzziah the King of Judah. And the Lord, 

my God, shall come; 


in the midst thereof—Heb. vynfl, 
lit. from its half— [Rashi] 
toward the east and toward the 
west —From east to west, as he goes 
on and concludes. — [Rashi] 
and half the mountain shall move to 
the north, etc.— The northern half 
shall move from its place and draw 
toward the north, and so . . .— 
[Rashi] 

and half of it to the south —Toward 
the south; and the valley between 
them will have its beginning to the 
east and its end to the west. — [Rashi] 
5. And you shall flee to the valley 
of the mountains—This translation is 
made according to the reading of 
Nach Lublin, which, according to 
Kara, coincides with that of “the 
people of the west,” whom he iden¬ 
tifies as those living in the Holy 
Land. We read 0 ^ 931 , and you shall 
flee. Rashi and Jonathan, however, 
follow the reading of “the people of 
the east,” identified by Kara as those 
from Babylon, who read DQ9)i,am//r 
shall be stopped up. Rashi's com¬ 
mentary follows. 

Jonathan renders: And the valley of 
the mountains shall be stopped up. 
Since Jerusalem is surrounded by 


mountains, and there is a valley 
between the mountains in the north 
and the Mount of Olives, and [this is 
also] so in the south, when half of the 
Mount of Olives draws toward the 
mountain in the north, the valley 
between them will be stopped up. 
[This will also be] so in the south .— 
[/?ay/j/] 

shall reach —The height of the val¬ 
ley that will be between the moun¬ 
tains. — [Rashi] 

to Azal—Heb. Vyit. [According to 
Rashi, this is not a placename; the 
meaning is] To the height of the 
mountaintops that are from either 
side. So did Menahem classify this 
(Machbereth p. 32), with (Isa. 41:9) 
"and from its nobles / 

called you." Its meaning is an expres¬ 
sion of height. — [Rashi]* 

for the valley of the mountains shall 
reach Azal—For the valley formed 
by the crevice in the mountain shall 
reach further than the Mount of 
Olives, to the place named Azal. 
Therefore, the nations will hope to 
escape there to be saved from the 
crevice in the mountain.— [Redak] 

and you shall flee —when you see 
this great wonder. — [Rashi] 
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8 . And it shall come to pass on that 

day —when the Mount of Olives will 
split from east to west .—[flay/i/] 
spring water shall come forth from 
Jerusalem —and flow to the east by 
way of the crevice to . . .—[flay/i/] 
the eastern sea —which is to the 


east of the world; and half of it will 
turn to the west, to the western sea. 
This is the spring concerning which 
Joel (4:18) prophesied: “And a spring 
shall emanate from the house of the 
Lord." That is the spring concerning 
which Ezekiel (47:3) prophesied: 



392 


ZECHARIAH 14 


all holy ones with you. 6. And it shall come to pass on that day 
that there shall be no light, only disappearing light and thick 
darkness. 7. And it shall be one day that shall be known to the 
Lord, neither day nor night; and it shall come to pass that at 
eventide it shall be light. 8. And it shall come to pass on that 
day that spring water shall come forth from Jerusalem; half of 

it to the eastern sea, 


all holy ones— Angels. — [Rashi] 
with you—With Jerusalem.— [Ibn 
Ezra ] Then God will come forth 
with all His angels to protect you, O 
Jerusalem. This is similar to (Ps. 
91:11), “For He shall order His 
angels on your behalf, to guard you 
on all your ways.”— [Redak] 

6. on that day—on the day the 
sign will appear.— [Redak] 

there shall be no light, only dis¬ 
appearing light and thick darkness— 
Jonathan renders: There shall not be 
light, only light that passes away, and 
thickness; i.e., there shall not be 
splendrous light; only nrij^ and 
shall [there] be. — [Rashi] 

nrijr— An expression ' similar to 
(Ps. 37:20), “like the disappearing 
light over the plains ("lj?’’?).” Like a 
sort of light that appears in the morn¬ 
ing over the mountains and disappears 
little by little. — [Rashi] — 

Congealed and dark and thick, like 
ice that is congealed and frozen, as in 
(Job 10:10), “And like cheese You 
curdled me — [Rashi]* 

7. And it shall be one day— And 
this thing shall be one day of the day 
of the Holy One, blessed be He. That 
day shall be known, that it is for the 


preparation of the salvation by the 
Holy One, blessed be He. — [Rashi] 
That day shall be a special day for 
the Lord, in which His mighty deeds 
and His marvels will become 
known.— [Redak] 

neither day —Neither [will it be] a 
light of splendor, like the light of the 
world to come, as it is stated (Isa. 
30:26): “The light of the sun shall be 
sevenfold as the light of the seven 
days.“ — [Rashi] 

nor night —Nor a time of trouble, 
like the trouble of the preceding sub¬ 
jugation by the kingdoms, shall [these 
days] be, for they will be the days of 
the Messiah [of our Messiah (War¬ 
saw, Vilna editions)], and there shall 
be no subjugation during these 
days.—[Rashi according to Parshan- 
datha]* 

and it shall come to pass that at 
eventide —Before the thousand years 
are up there shall be a splendrous 
light, and all the good promised to 
Israel [will come]. And so did Jona¬ 
than translate: Not like the light of 
day and not like the darkness of 
night. — [Rashi] Redak understands 
this passage as a reference to verse 3, 
that God will come forth. 
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tively, it is true in the physical sense 
as well. 

but it will be elevated high —Since 
its entire environs are a plain, it will 
appear high.—[Rashi] 
and remain in its old place—Heb. 
iT’flnn lit. under it, in its place .— 
[Rashi] 


until the corner gate, and from the 
tower of Hananel —which will also be 
in its place; and from there shall 
extend the length of the city .— 
[flas/*/] 

This corner gate, O’^n nytf, is also 
known as n^n nytf, the gate of the 
corner in Jeremiah 31:37, where the 
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and half of it to the western sea; in summer and in winter it shall 
be. 9. And the Lord shall become King over all the earth; on 
that day shall the Lord be one, and His name one. 10. The 

f 

whole earth shall be changed to be like a plain, from the hill of 

Rimmon in the south of 


“And he measured a thousand cubits 
and he made me pass through the 
water.” — [Rashi] This was already 
mentioned in verse 1 . —[Mezudath 
David] 

in summer and in winter it shall 

be—The source [of the spring] shall 
be both in summer and in winter. Its 
water will never fail. Ibn Ezra ex¬ 
plains that the water will fail neither 
in the summer, when everything is 
dry, nor in the winter, when the 
streams freeze because of the cold. 
This spring will, nonetheless, not 
fail.— [Redak] 

9. And the Lord shall become 
King —When the nations that 
attacked Jerusalem witness the 
aforementioned wonders, they will 
acknowledge that God is the ruler 
over all the earth, [that He] guides 
the heavenly beings as well as the 
earthly ones, [that He] does to them 
as He desires, and that He changes 
nature in order to do the will of 
those who fear Him—for all is His 
handiwork.— [Redak]* 

shall the Lord be one —For all the 
nations shall abandon their vanities 
and acknowledge Him, that He is 
one, and [that] no strange deity is 
with Him.—[Rashi according to Par- 
shandatha] [This is the original read¬ 
ing of Rashi s comment, which was 
emended in most editions to accom¬ 
modate censors. The various accom¬ 


modating versions are irrelevant.] 

and His name one —That His name 
shall be mentioned by everyone .— 
[Rashi]* 

10. The whole earth shall be 
changed —The whole earth shall be 
changed to be like a plain. The mourn 
tains will be lowered, and the whole 
world will be a plain; and Jerusalem 
will be a mountain, so that it should 
appear higher than everything [else in 
the world].— [Rashi] 

from the hill of Rimmon —We 
learned in Tosefta of Sotah (11:14): 
South of Jerusalem is a plain, and the 
hill of Rimmon is rocks and clods. 
Rather, so is [the] interpretation [of 
this phrase]: From the hill of Rim¬ 
mon, which is a mountainous place — 
from there [the mountains of the 
world] will begin to be changed, to 
[be] a plain; and they will be like the 
south of Jerusalem, which is a 
plain. — [Rashi] 

Redak explains that all the land 
surrounding Jerusalem, which is 
now mountainous, will then become 
a plain, thus elevating Jerusalem 
over the entire land. Although even 
now Jerusalem is higher than the 
rest of the land, because it is sur¬ 
rounded by mountains, its height is 
not apparent. Isaiah (2:2) also pro¬ 
phesied that Jerusalem would “be 
raised above the hills.” Although 
there the idea is explained figura- 
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away, there will remain only holes, place a sign upon them, and I will 
It is to this plague that Isaiah (66:19) send refugees to the nations from 
alluded when he said, “And I will them, etc/'* 
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Jerusalem; but it [Jerusalem] will be elevated high and remain 
in its old place: from the gate of Benjamin to the place of the 
first gate, until the corner gate, and from the tower of Hananel 
until the king’s wine-cellars. 11. And they shall dwell therein, 
and there shall be no more destruction; but Jerusalem shall 
dwell in safety. 12. And this shall be the plague wherewith the 
Lord will smite all the nations who besieged Jerusalem: his flesh 
will waste away while he still stands on his feet; his eyes will 


waste away in 


tower of Hananel is also mentioned. 
To the verse in Jeremiah. Redak 
remarks that the name Hananel was 
known to the people at that time. 
Jonathan calls it Pikus. Mezudath 
David explains there that [the dis¬ 
tance between the gate of the corner 
and the tower of Hananel] was the 
width of the city, from north to 
south. According to Daath Mikra, 
the corner gate was situated at the 
northwestern corner, the tower of 
Hananel was in the north, and the 
king’s wine-cellars were in the 
king’s garden in the south. (Cf. 
Comm. Dig. to Jeremiah.) 

until the king's wine-cellars— 
Jonathan renders: the pits O’rrtf) of 
the king, fosec in Old French. [This 
is] like [a word in] Baba Kamma 
50b, “ trenches (prrtf) and caves.” 
And so, all wine-cellars (cr?B7) in 
Scripture are expressions of trenches, 
referring to the pit that is before the 
wine-press, into which the wine flows. 


their sockets, 


And the Midrash Aggadah (Pesikta 
d'Rav Kahana p. 143a; Song Rabbah 
7:4, cf. Mattenoth Kehunnah, Radal) 
[identifies] the pits of the king with 
the ocean: that Jerusalem will reach 
the end of the whole world, the pits 
dug out by the supreme King of 
kings. — [Rashi] 

Redak conjectures that these 
wine-cellars were situated outside 
the city and were known to the 
people at that time. 

11. and there shall be no more 
destruction —The city shall no longer 
be in ruins.— [Rashi] 

12. his flesh will waste away while 
he still stands —This denotes the fall¬ 
ing off of the limbs. — [Rashi, Redak 
from Ecc. Rabbah 9:13] This will not 
occur during illness; rather, while he 
is standing on his feet, his flesh and 
limbs will waste away.— [Redak] 

in their sockets—This follows 
Mezudath David. Redak renders: in 
their holes; when the eyes waste 
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16. And it will come to pass that remaining third, mentioned above 
everyone left—The survivors are (13:9 ).—[Ibn Ezra] 
those who gave thought during this who came up—to wage war.— 
war and returned to God whole- [Mezudath David] 
heartedly.— [Redak] This is the 
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and his tongue shall waste away in his mouth. 13. And it will 
come to pass on that day that there will be great consternation, 
sent by the Lord upon them; each one shall seize the hand of the 
other, and his hand shall rise up against the hand of the other. 
14. Yea, even Judah will fight against Jerusalem! And the 
wealth of all the nations round about—gold and silver and 
apparel—will be gathered in very great abundance. 15. And so 
will be the plague of the horses, the mules, the camels, the don¬ 
keys, and all the animals that are in those camps, similar to this 
plague. 16. And it will come to pass that everyone left of the 

nations who came up 


13. there will be great consterna¬ 
tion, sent by the Lord upon them —to 

confuse their wisdom, to bring them 
about to madness. — [Rashi] 

each one will seize the hand of the 
other —He will seize him to slay 
him. —[V?ayAi] 

and his hand shall rise up— 

Whoever is stronger is victorious .— 
[Rashi] Redak, following Jonathan , 
explains that his hand will be torn 
off by the hand of the other. 

Mezudath David renders: And 
each one shall support the hand of 
the other, etc. Each one will stretch 
forth his hand to assist his friend. 
The friend, however, amidst great 
consternation, will think that he is 
being attacked and will, therefore, 
raise his hand against the out¬ 
stretched hand of his friend. 

14. Yea, even Judah —against 
their will shall fight against Jerusa¬ 
lem. — [Rashi] As explained above, 
the Judahiles will be coerced by the 


armies of Gog and Magog to wage 
war against their brethren besieged 
within Jerusalem.— [Redak] This 
will cause the consternation: 
Because the inhabitants of the 
Judean cities will be coerced into 
attacking their brethren in Jeru¬ 
salem, whenever one stretches forth 
his hand to assist his neighbor, the 
neighbor will suspect that he is one 
of the Judeans who has turned into 
an enemy.—[ Mezudath David] 

And the wealth of all the nations, 
etc., will be gathered—When the 
Judeans witness the plague that will 
be inflicted upon the nations, they 
will gather their possessions. The 
passive voice is used to denote that 
first the plunder will be gathered by 
the Judeans, and later the people of 
the cities will come out and share 
it.— [Redak] 

15. similar to this plague —which 
is delineated above, that his flesh shall 
waste away. — [Rashi] 
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77 ie/r rain shall not be upon them; the plague will be—The plague of 

i.e., the Nile will not water them, and famine. — [Rashi] 
so did Jonathan render: The Nile with which the Lord will plague— 
shall not ascend upon them .— [Rashi] This will be the punishment of Egypt 
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against Jerusalem will go up from year to year to prostrate him¬ 
self to the King, the Lord of Hosts, and to celebrate the festival 
of Tabernacles. 17. And it shall be that whoever of all the fami¬ 
lies of the earth does not go up to Jerusalem to prostrate him¬ 
self to the King, the Lord of Hosts—upon them there shall be 
no rain. 18. And if the family of Egypt does not go up and does 
not come, it shall not [rain] upon them. The plague [on Egypt] 

will be [the same as] that with which 


will go up —to Jerusalem.— [Me- 
zudath David]* 

and to celebrate —To bring the 
sacrifices prescribed for the fes¬ 
tival.— [Mezudath David] 

the festival of Tabernacles —As our 

Sages explained in tractate Avodah 
Zarah (3a): / have an easy command¬ 
ment named Sukkah, as is stated in 
the first halachic discussion .— 
[Rashi] 

The Talmud states that God will 
give the nations a final chance to 
accept the Torah. He will give them 
the commandment of Sukkah, to 
test them. Eagerly, each one will 
build a sukkah atop his roof, and 
God will make the sun piercingly 
hot. Each one will kick his sukkah 
and leave it. Thereupon, God will 
laugh at them, as the Psalmist (2:4) 
states: “He Who dwells in heaven 
shall laugh; the Lord shall mock 
them.” The Talmud explains that 
although Jews also leave the sukkah 
when it causes them discomfort, 
they do not kick it and abandon it 
with contempt. 

Redak explains that since the war 
of Gog and Magog will take place in 


the season of Sukkoth, when the 
nations will witness God’s wonders, 
they will make a pilgrimage every 
Sukkoth to commemorate these 
wonders. 

17. rain —Actual rain to cause the 
produce of their land to grow. Now, 
what reason did He have for decree¬ 
ing upon them the withholding of 
rain? That the commandments of the 
festival are based on the rains: the 
four species of the lulav and the water 
libation are to appease God for water. 
Since the festival of Tabernacles is the 
time of the rains of the year, no rain 
will fall on those who entertain doubts 
concerning the festival of Taber¬ 
nacles. This is learned in the Tosefta 
of Sukkah (4:7).— [Rashi] 

Kara explains that on Sukkoth the 
world is judged concerning its water 
supply for the year, and those who 
do not go up to Jerusalem to pray 
for rain will not have any rainfall. 
(Cf. Rosh Hashanah 1:2.) 

18. And if the family of Egypt does 
not go up —and they do not require 
rain, for the Nile comes up and waters 
it [i.e., the land of Egypt].— [Rashi] 

it shall not [rain] upon them— 
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midday, when he casts a shadow those that are used to remove the 
directly below him .—[Redak from ashes, they too will be of gold and of 
Pesachim 50a] silver, like the sprinkling basins that 

21. Yea, every pot... will be —All are before the altar. —[/tas/n]* 
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the Lord will plague the nations who do not go up to celebrate 
the festival of Tabernacles. 19. Such will be the punishment of 
Egypt and the punishment of all the nations who do not go up 
to celebrate the festival of Tabernacles. 20. On that day there 
will be upon the bells of the horses, “holy to the Lord”; and the 
pots in the House of the Lord will be like the sprinkling bowls 


before the altar. 21. Yea, every 

will be holy 


and the punishment of all the nations, 
as He states: "upon them there shall 
be no rain." — [Rashi] 

Redak renders: And if the family 
of Egypt does not go up [on Suk- 
koth] and does not come because 
rain never falls upon them, the same 
plague will be, that with which the 
Lord will plague, etc.: Since they do 
not require rain, they will be 
punished with the plague with which 
the Lord will plague the nations that 
attacked Jerusalem; i.e., their flesh 
will waste away, as described above. 

who do not go up to celebrate the 
festival of Tabernacles—Because 
they will not go up to celebrate the 
festival of Tabernacles, they will be 
punished with the plague.— [Redak] 

19. Such will be the punishment of 
Egypt—The plague.— [Redak] 

and the punishment of all the 
nations—The withholding of rain, as 
related above.— [Redak] In this 
case, the word nxwn is rendered as 
“punishment,” rather than “sin.”— 
[Ibn Ezra, Redak] 

20. there will be upon the bells of 
the horses —On the bells that are 


pot in Jerusalem and in Judah 
to the Lord 

hung on the horse for beauty between 
its eyes (Pesachim 50a). Those, too, 
will be consecrated to make service- 
vessels: sprinkling basins for the 
blood and pots to cook the flesh of the 
many sacrifices. — [Rashi] 

the bells of the horses —tentinonc in 
Old French. — [Rashi] Redak ex¬ 
plains that the bells were hung on 
the horses’ necks. Some define these 
horses as the horses that die in the 
plague, and others define them as 
the horses that go up to Jerusalem 
annually to celebrate the festival of 
Tabernacles. At that time, Israel will 
consecrate the bells to make pots in 
which to cook the sacrificial flesh in 
the Temple.— [Redak] 

“holy to the Lord”—It will be as 
though the words “holy to the 
Lord” are engraved upon them. 
Everyone will be aware of their sanc¬ 
tity and refrain from using them.— 
[Redak] 

Others of our Sages derive the 
word nlv’XD from Vx, a shadow, 
explaining that Jerusalem will be 
expanded to the extent that a horse 
will run the length of Jerusalem until 
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Judah the Prince, an “outside” 
mishnah appearing in Mechilta, the 
tannaitic commentary on the Book 
of Exodus. This quotation does not 
appear in extant editions of Mechil¬ 
ta; however, it does appear in 
Midrash Tanhuma, Yithro 11, and in 
Exodus Rabbah 28:6. 


All prophecies were transmitted 
to the souls of the prophets at the 
time of the giving of the Torah. 
However, the prophets were not per¬ 
mitted to divulge the prophecies to 
the people until they were given 
explicit permission to do so for each 
prophecy in its time.* 
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of Hosts, and all who sacrifice will come and take of them and 
cook in them; and there will no longer be a trafficker in the 
House of the Lord of Hosts on that day. 


and there will no longer be a traf¬ 
ficker— They will not require traf¬ 
ficking, as in (Isa. 23:8): " whose 
traffickers (n’^3) were the honored 
of the earth." Another explanation: 
There is no poor man here.—[Rashi 
from Pesachim 50a] 

The former explanation follows 
the view that the Temple treasury 
will be replete with gold and silver 
from the spoils of the heathens. The 
treasurer will, therefore, not be 
required to traffic with Temple 
property in order to purchase the 
necessities for the Temple service. 
Others, who do not explain the 
verses as being about the spoils of 


the heathens, define as a con¬ 
traction of ]K3 px, there is no poor 
man here. 

Redak explains that the treasurer 
will no longer need to traffic with 
Temple property because there will 
be many people donating to the 
Temple. Rabbi Joseph Kimchi ex¬ 
plains that there will no longer be a 
Canaanite in the House of the Lord 
of Hosts; i.e., the Gibeonites, who 
served as wood choppers and waters 
drawers for the Temple, will no 
longer be required since the pro¬ 
minent people of all nations will 
volunteer to serve the priests.— 
[Redak] 


Malachi 

1 

1. The burden of the word of the Lord to Israel in the hand of 

Malachi. 


1. The burden of the word of the 
Lord —Porport in Old French, bur¬ 
den. A word delivered to Malachi to 
bear to the children of Israel .— 
[Rashi] 

in the hand of Malachi —It was 

already delivered into his hand for 
many days. From here, our Sages 
expounded in a baraitha of Mechilta 
that all the prophets stood on Mount 


Sinai and there the prophecies were 
delivered to them, and so [Isaiah 
(48:16)] says: “From the time it was, 
there was I, and now, the Lord God 
has sent me, [and His spiritj. — 
[Rashi] [The bracketed words are 
from Parshandatha and other 
editions.] 

Rashi quotes a tannaitic maxim 
not found in the mishnah of Rabbi 
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MALACHI 1 


2. I loved you, said the Lord, and you said, “How have You 
loved us?” Was not Esau a brother to Jacob? says the Lord. 
And I loved Jacob. 3. And I hated Esau, and I made his moun¬ 
tains desolate and his heritage into [a habitat for] the jackals of 
the desert. 4. Should Edom say, “We were poor, but we will 

return and build the ruins”? So said 


2. And you said —And if you 
say. — [Redak] 

And I loved Jacob— And I gave 
him (Jer. 3:19) “a desirable land, an 
inheritance of the desire of hosts of 
nations”; a land that all the hosts of 
nations desire. —[/?ar/z/] 

Redak explains: I chose Jacob and 
his seed even though they provoke 
Me, and I gave them the land I pro¬ 
mised to Abraham and Isaac. 

3. And I hated Esau— to push him 
off to a land [to the land of Seir (W ar- 
saw and Vilna editions)] because of 
Jacob, his brother . Now it is custo¬ 
mary in the world that, if one has two 
sons, he selects a beautiful portion for 
the firstborn .— [Rashi] 

and I made his mountains deso¬ 
late— They do not compare to the 
mountains of Israel .— [Rashi] 

for the jackals of the desert —A den 
of jackals. — [Rashi] 

However, Redak explains: 
and I hated Esau —according to 
his deeds and the deeds of his chil¬ 
dren after him, and I did not want 
him to share the land of Canaan 
with his brother Jacob. I therefore 
gave him Mt. Seir for a heritage, and 


when the descendants of Esau did 
much harm to Israel and rejoiced at 
Israel’s destruction and exile, I 
hated them. 

and I made his mountains deso¬ 
late —Since his land is called Mt. 
Seir, Scripture refers to it as “his 
mountains.” Although your land 
became desolate, you eventually 
returned to it and are living there 
now; but they shall never return to 
their land, for it will remain a habi¬ 
tat of jackals. Now you see how I 
loved Jacob’s seed and hated Esau’s. 

for the jackals of the desert —That 
jackals and ostriches shall dwell 
there as in the desert.— [Redak] 

4. Should Edom say, “We were 
poor —A nd if Edom says, “At first we 
were poor, but from now on we will be 
rich from the spoils of Jerusalem .”— 
[Rashi] 

but we will return and build the 
ruins — Our ruins, so said the Lord, 
etc. — [Rashi] And if Edom says, 
“We have become poor. Although 
we have become poor, and our land 
is desolate, we will rebuild the ruins 
as Israel has done.”— [Redak] 
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the Lords of Hosts: They shall build, but I will demolish; and 
they shall be called the border of wickedness and the people 
whom the Lord has damned forever. 5. And your eyes shall 
see, and you shall say, “The Lord is great beyond the border of 
Israel.” 6. A son honors a father, and a slave his master. Now 
if I am a father, where is My honor? And if I am a master, 
where is My fear? says the Lord of Hosts to you, the priests, 


who despise 


They shall build, but I will de¬ 
molish —If they build, I will demo¬ 
lish.— [ Redak] 

and they shall be called the border 
of wickedness —Everyone will call 
their land the border of wickedness: 
it became perpetually desolate 
because of the wickedness of its 
inhabitants, for their wickedness 
was very great before the Lord. 
They betrayed their brethren, the 
children of Jacob, while God com¬ 
manded Israel: “You shall not 
despise an Edomite, for he is your 
brother.” Edom inflicted as much 
harm upon Israel as they could, and 
rejoiced at the destruction of the 
Israelites land and their exile, as is 
stated in Obadiah.— [Redak] 

5. And your eyes shall see —their 
destruction .—[R edak ] 

“The Lord is great beyond the 
border of Israel.” —He will show His 
greatness over our border, to make 
known that we are His people. And 


My name. 


Jonathan rendered: May the glory of 
the Lord be magnified, and He has 
widened the border of Israel .— 
[Rashi] 

Redak explains: Over your bor¬ 
der, you will announce the greatness 
of the Lord, Who restored you to 
your borders while their land is in 
ruins. Whereas your land is called 
the border of Israel, theirs is called 
the border of wickedness. 

6. A son —is required to honor his 
father, and so a slave his master—and 
you are called sons and slaves . Now, 
if I am your father, where is My 
honor? — [Rashi] 

says the Lord of Hosts to you— 

You, the priests who despise My 
Name. — [Rashi] He reproves the 
priests first because they should 
teach the people. Not only do they 
neglect to teach the people to honor 
Me, but they despise My Name.— 
[Redak] 
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up, as the Torah (Lev. 22:22) states: such sacrifices and accept the imper- 
Blind or broken, etc., you shall not feet animals, saying that there is 
offer these up to the Lord.” But nothing wrong,— [Redak]* 
instead, you favor those who bring 
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But you said, “How have we despised Your Name?” 7. You 
offer on My altar defiled food, yet you say, “How have we 
defiled You?” By your saying, “God’s table is contemptible.” 
8. When you offer a blind [animal] for a sacrifice, is there 
nothing wrong? And when you offer a lame or a sick one, is 
there nothing wrong? Were you to offer it to your governor, 
would he accept you or would he favor you? says the Lord of 

Hosts. 


But you said, “How have we de¬ 
spised ”—I knew that you would say, 
"How have we despised?" This is the 
contempt [as follows:]— [Rashi] 

1. You offer on My altar, etc., yet 
you say —And if you say. — [Rashi] 

“How have we defiled You?”— 
How have we defiled for You the 
bread of Your altar? I reply to you 
that, in this manner you have defiled 
Me. — [Rashi] 

By your saying, “God's table is 
contemptible.” —They would look 
with contempt on sharing equally the 
meal offerings and the hallowed 
foods, and they would say, "Since we 
may not share a meal offering for a 
meal offering, or a sacrifice for a 
sacrifice, it is too much bother and 
toil to divide each meal offering for 
the olive-sized piece or the bean¬ 
sized piece that is apportioned to each 
one." — [Rashi] Rashi is alluding to 
the rule that the priests-of-the- 
walch share each sacrifice and each 
meal offering equally. They might 
not, however, share one meal offer¬ 
ing for another, as is delineated in 
Menachoth 73a. The priests in Mala- 


chi’s time looked with contempt 
upon receiving a few crumbs of a 
meal offering.* 

“God's table is contemptible.”— 

By sacrificing contemptible things, 
such as blood and fat, on the altar, 
the altar is rendered contemptible. 
They did not attempt to understand 
why God commanded them to offer 
up the blood and fat of animals on 
the altar. Saying that the altar is 
contemptible is, in effect, despising 
God Himself.— [Redak] 

8. is there nothing wrong? —Is this 
thing not bad? — [Rashi] Redak and 
Ibn Ezra explain this phrase as a 
declarative sentence: There is noth¬ 
ing wrong; i.e., in your view, there is 
nothing wrong. Redak explains that 
when a person brings a blind lamb 
to sacrifice, you say that there is 
nothing wrong, and that it is proper 
to sacrifice such a lamb because the 
table is contemptible—there is noth¬ 
ing wrong with a sacrifice that 
defiles it. You therefore offer such a 
sacrifice on My altar. You should 
say to those who bring such sacri¬ 
fices that it is wrong to offer them 
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Surely, things that are customarily 
done for compensation you did not do 
gratis . Therefore, / have no desire in 
you. —[flay/*/] 

I have no desire in you —You 

kindle fire on the altar in vain, for I 
have no desire in you; i.e., in those 


who bring the sacrifices, even if the 
sacrifices were acceptable. Surely, 
now that the sacrifices, too, are 
unacceptable, I have desire neither 
in you nor in your sacrifices.— 
[Redak] 
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9. And now, will you pray before the Lord that He be gracious 
to us? This has come from your hand. Will He favor any of 
you? says the Lord of Hosts. 10. O that there were even one 
among you that would close the doors [of the Temple] and that 
you would not kindle fire on My altar in vain! I have no desire 
in you, says the Lord of Hosts. Neither will I accept an offering 

from your hand. 


9. And now, will you pray before 
the Lord? —And now, you priests, 
who commit this evil, how does it 
enter your mind that you can be the 
messengers of Israel, to supplicate 
God to have compassion on them? Lo, 
this evil has come from your hand .— 
[ Rashi ] 

Will He favor any of you —to 

hearken to a prayer from your mouth, 
and to favor those who sent you ?— 
[Rashi] 

Redak explains the verse as 
follows: 

And now, pray before the Lord, 
and He will be gracious to us —If you 
return to Him and pray to Him 
wholeheartedly, He will still be gra¬ 
cious to you and do good to you. 
The prophet employs the first per¬ 
son pronoun here because he feels 
the pain of the people and wishes to 
include himself with the people, just 
as God said to Moses (Exod. 16:28), 
“How long will you refuse to keep 
My commandments and My 
laws?”—thereby including Moses 
with the people. 

This has come from your hand— 

This curse, mentioned below (2:2), 


has come because of you, since you 
do what is evil in the sight of God. 

Will He favor any of you —Do you 
think that He will favor you by 
refraining from reproving you for 
your evil deeds? The Torah (Deut. 
10:18) states: “Who favors no one 
and Who takes no bribe.” Onkelos 
renders: To Whom favoritism and 
bribe-taking are inappropriate. 

10. O that there were even one 
among you that would close the 
doors —If only a good man would 
arise among you who would close the 
doors of My sanctuary so as not to 
allow this abominable sacrifice 
there. — [Rashi] 

and that you would not kindle fire 
on My altar in vain —with fire offer¬ 
ings with which l am not placated, for 
l have no desire in you. And our Sages 
expounded in Torath Kohanim 
(7:154): If a person says to his friend, 
“Close this door for me,’ he does not 
demand compensation for it; [or if he 
says,] “Light this candle for mef he 
does not request compensation for it. 
But you—who is there among you 
who closed My doors, gratis? Neither 
did you kindle fire on My altar gratis. 
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suggest that the oblations offered up 
to the pagan deities are indirectly 
meant for God. 

12. But you are profaning it —My 

Name. —[/?ar/ii according to emen¬ 
dation of Parshandatha] In contrast 


to the nations that honor and mag¬ 
nify My Name, you profane it. Is 
there any greater profanation of My 
Name than to say that the table of 
the Lord is defiled?—[ Redak] 
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11. For, from the rising of the sun until its setting. My Name is 
great among the nations, and everywhere offerings are burnt 
and offered up to My Name; yea, a pure oblation, for My 
Name is great among the nations, says the Lord of Hosts. 

12. But you are profaning it by your saying, “The Lord’s table 

is defiled”; 


11. For, from the rising of the 

sun —All commentators explain this 
to mean from east to west, from the 
place the sun rises until the place 
where it sets. The entire populated 
world is described as spanning 
“from east to west” rather than 
“from north to south” because some 
regions in the north and south are 
uninhabited. —[Ibn Ezra, Redak] 

My Name is great among the 
nations —Our Sages stated (Men. 

110a): For they call Him the God of 
the gods. Even one who has an idol 
[who worships idols —Shoe ken ms.] 
knows that He is the God Who is over 
all of them [that there is a God Who is 
over all of them —printed editions] 
and everywhere they donate in My 
Name [—even the nations — Parshan- 
datha] [—even the heathens —Vilna, 
Warsaw editions]. 

Our Sages, however, explained: 
These are the Torah scholars who are 
engaged in the laws of the Temple ser¬ 
vice everywhere, and likewise, every 
prayer of Israel that they pray any¬ 
where is to Me as a pure oblation. 
And so did Jonathan paraphrase: A nd 
every time that you do My will, I 
accept your prayer, and My great 
Name is sanctified through you, and 


your prayer is like a pure offering 
before Me. 

This is the explanation of the verse: 
Now why do you profane My Name? 
Is it not great among the nations? As 
for Me, My love and My affection 
are upon you wherever you pray 
before Me, and even in exile, [offer¬ 
ings are] burnt and offered up to My 
Name. — [Rashi] 

yea, a pure oblation —it is to Me, 

for through you My Natne is feared 
among the nations. [My Name is 
great among the nations — Parshan- 
datha from several mss. and Abar- 
banel] Yet you profane Me and My 
Name. — [Rashi] 

Redak explains that although they 
worship idols, the nations acknow¬ 
ledge that God is the First Cause. 
They worship the heavenly bodies as 
intermediaries between themselves 
and God. 

and everywhere offerings are burnt 
and offered up to My Name —Had I 

commanded them as I commanded 
you, they would burn and offer up 
to My Name. Moreover, they would 
offer up a pure oblation, not like 
you, who offer up an impure and 
contemptible one. —[Ibn Ezra, 
Redak ] Redak and Ibn Ezra also 
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burnt offering; and he vows and sacri- as “a ram,” as is the meaning of the 
jices a blemished one —Heb. nmpp, as word in mishnaic Hebrew. Ibn Ezra 
in (Lev. 22:25), " their corruption and Redak render: a male, meaning 
(cpn^p) is in them; a blemish is in a perfect male. This intention is 
themRashi interprets apparent from the context. 
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and its expression is “Its food is contemptible.” 13. And you 
say, “Here is a weary one,” and you cause it pain, says the Lord 
of Hosts. And you brought that which was taken by violence, 

and the lame and the sick. And you bring an offering_will I 

accept it from your hand? says the Lord. 14. And cursed is he 
who deals craftily: Although there is a ram in his flock, he vows 

and sacrifices 


and its expression is “Its food is 
contemptible. 9 ’—The expression 
[Heb. of the altar that is fluent 
on your lips is always, “Its food is 
contemptible ''/ that [is all] you say 
about it. You have already spread this 
slander, and you have strongly 
attached this expression to My 
altar. — [Rashi] 

its food —Heb. fox, its food .— 
[Rashi] The priests who officiate at 
the sacrificial service would con¬ 
stantly say, “The food of the altar, 
the blood and the fat, are contemp¬ 
tible.”— [Redak]* 

13. And you say, “Here is a weary 
one” —An emaciated animal, and we 
are poor and cannot afford the 
choicest for [our] vows. So did Jona¬ 
than re.ider: This is what we have 
brougnt from our toil. — [Rashi] [It is 
difficult to reconcile the Targum 
with Rashi’s interpretation. He may 
mean: We have worked hard to 
bring this animal, and we cannot 
afford a better one.] 

and you cause it pain —Heb. 
inix onnsni. This is one of the eigh¬ 
teen words [in all of Scripture known 
as] the emendations of the scribes. 
irrix onnsm should have been written: 

v i • • i 

’nix, and you cause Me pain. Scrip¬ 


ture, however, euphemized, writing 
inix, it. — [Rashi, see Mechilta of the 
Song 6] 

and you cause pain —Heb. onngrn, 
and you cause pain, an expression of 
despair (tfpa ns&) (Job 11:20). 

it — My table. — [Rashi] [Accord¬ 
ing to this comment by Rashi, the 
written text is to be understood: and 
you cause pain to the table or to the 
altar. The original meaning is: and 
you cause Me pain; the people, so to 
speak, cause God pain. In order to 
avoid ascribing pain to the Deity, 
Scripture euphemized and wrote: 
you cause it pain. Such euphemistic 
passages are known as the emenda¬ 
tions of the scribes. Just as scribes 
euphemize in order to avoid writing 
harsh statements, so does Scripture 
on occasion. Another explanation is 
that the Scribes, i.e. the Rabbis, 
revealed to us that these statements 
are meant euphemistically, viz. as 
emendations of the seemingly ir¬ 
reverent wording of Scripture’s true 
intention ( Mizrachi, Gen. 18:22).]* 

14. he who deals craftily — Plots 
deceitfully, with guile, before Me, 
saying, “/ have none better than 
this." — [Rashi] 

a ram —Heb. “gj, a ram fit for a 
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and I will curse —And I will curse 
your blessings; how I should bless the 
grain, the wine, and the oil for 
you. — [Rashi] 

your blessings—with which I 
blessed you after the building of the 
Temple, as is related in the proph¬ 
ecies of Haggai (2:19) and Zechariah 
(8:10). Now that you disgrace Me 
with your sacrifices, I will convert 
those blessings to a curse.— [Redak] 


Malbim understands this expres¬ 
sion as a reference to the blessing 
that the priests would recite after 
offering up a sacrifice. Concerning 
this priestly blessing, the Torah 
(Num. 6:27) states: “They shall put 
My Name on the children of Israel, 
and I will bless them.” Now that the 
priests take God’s Name away from 
the people and profane it, God will 
convert their blessings to a curse. 



405 


MALACHI 1-2 


a blemished one. For I am a great King, says the Lord of Hosts, 
and My Name is feared among the nations. 

2 

1. And now, to you is this commandment, O priests. 2. If you 
do not heed, and if you do not take it to heart to give honor to 
My Name, says the Lord of Hosts, I will send the curse upon 
you, and I will curse your blessings. Indeed 


a blemished one —Although most 
commentators interpret this as an 
animal having any type of blemish, 
because of which the Torah would 
disqualify it for sacrifice, Eliezer of 
Beaugency interprets the expression 
differently. He points out that the 
word nntfij is similar to the word 
onmtfa in the Torah, used there in the 
context of an animal whose genitals 
are mutilated. He explains the verse 
in that sense: The man vows to bring 
a sacrifice, and he brings a gelding, 
even though he has a perfect, 
ungelded male. The man reasons 
that the gelding is fatter, and its 
flesh is softer, and so it is a choice 
sacrifice for God. The truth of the 
matter is that the fatter animal that 
is missing an organ is unfit the altar. 
The man knows this, but he wishes 
to keep the perfect male as a stud. 

For I am a great King —and it is fit 
to offer up the best animals before 
Me.—[ Mezudath Davicf] How, then, 
do you despise Me?— [Redak] 
and My Name is feared among the 
nations —And you, whom 1 love 
more than the other nations, do not 
fear Me.— [Redak] 


1. to you, etc., O priests—/ 

charge you with this commandment, 
that you shall not sacrifice these on 
My altar — [Rashi] 

This commandment is for the 
priests, because it is they who accept 
the blemished sacrifices from the 
people who bring them. It is they 
who should refuse them and teach 
the people that such a sacrifice is not 
lit for offering upon the altar 
because the Torah prohibits it.— 
[Redak] In fact, the priest commits 
more sins than the owner of the 
sacrifice. The owner of the sacrifice 
transgresses a negative command¬ 
ment by consecrating a blemished 
animal. However, by slaughtering it, 
sprinkling its blood and burning its 
fat on the altar, the priest trans¬ 
gresses three negative command¬ 
ments. [Cf. Rambam, Yad Hachaza- 
kah, Hii Issurei Mizbeach 1:1, 2, 4.] 
While Redak mentions the priest 
only in the role of teacher who 
should warn the people, the priest is 
also himself the greater transgressor. 

2. to give honor to My Name —not 
to profane it by bringing unfit sacri¬ 
fices.— [Mezudath David]* 
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sacrifices, which God rejects as a 
master rejects his slave’s gift, throw¬ 
ing it in his face. 

4. And you shall know —that I am 
sending you this commandment to 
make you careful of My honor, so 
that you will receive reward: that 


My covenant with Aaron, the head 
of the tribe of Levi, will be per¬ 
petuated.— [Mezudath David] 
that My convenant be with Levi— 
for / wish that you will exist with Me 
with the covenant that / formed for 
the tribe of Levi. — [Rashi] 
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I have [already] cursed it, for you do not take it to heart. 
3. Behold! I rebuke the seed because of you, and I will scatter 
dung upon your face—the dung of your festive sacrifices, and it 
shall take you to itself. 4. And you shall know that I have sent 
you this commandment, that My covenant be with Levi, says 

the Lord of Hosts. 5. My covenant 


Indeed 1 have [already] cursed 

it — Indeed, it is unnecessary to have 
the matter depend on the condition 
upon which / made it depend: if they 
do not obey. For I know that you will 
not obey. Therefore, / have already 
cursed it—from now. — [Rashi] 

Redak explains this verse in the 
opposite way: Until now, I have 
cursed the blessing 1 gave you— 
since you began to despise Me by 
bringing unfit sacrifices. 1 will now 
add a curse if you persist in disobey¬ 
ing Me. 

3. Behold! 1 rebuke the seed 
because of you — 1 will rebuke the 
seed—that it should not grow— 
because My table is empty.— [Ibn 
Ezra} Redak renders: I will destroy 
the seed because of you. 

and 1 will scatter dung —of the 
animals of your festive sacrifices; that 
is to say, you will not receive reward 
from Me, but [you will receive a 
curse] for harm and shame. And l will 
rebuke the seed of the field because of 
you. — [Rashi]* 

and it shall take you to itself —The 

dung of your sacrificial animals will 
take you to itself to [make you] 
cheap and despised, as it is. — [Rashi] 
The enemy will take them to him¬ 
self.— [Ibn Ezra] 


The iniquity will draw you to the 
disgrace. This is payment in kind: 
Just as you disgraced Me, so will I 
disgrace you.— [Redak] 

The Talmud (Shabbath 151b) 
explains this verse as a reference to 
the punishment in the grave for eat¬ 
ing with gluttonous pleasure, with¬ 
out thoughts of sanctity. The Sages 
tell us that after a glutton is in his 
grave for three days, his stomach 
bursts open and the dung is cast on 
his face. The dung says: “Take what 
you gave me!" Alschich points out 
that this punishment applies not 
only to the meals one eats on week¬ 
days, but even to the festive meals of 
the holidays, the eating of which is a 
mitzvah. The punishment applies 
for such meals because the glutton 
stuffed himself for his own pleasure 
without thinking of the sanctity of 
the festival. 

Abarbanel suggests that the verse 
refers to the meal offerings as well as 
the animal sacrifices, both of which 
God rejects: 

Behold! 1 rebuke the seed because 
of you —This refers to God’s rejec¬ 
tion of the meal offerings. 

and I will scatter dung on your 
face—the dung of your festive sacri¬ 
fices— This refers to the animal 



oinn 407 


3 


■ojwn oitycn dtp i* nop ^ir,r: 

: wn rnj ptf jjspv^. inte i? STjwrg' 


nrjinj njrH-io^ jna^T,^' 

: v ?y) n r p*» . |W 'B#c t (n» pw») . wwi &»te» X (ip 8/i») \ i*na» . pb#< oi*p X (?) rmj) y rwu . *»e *>»»i K'H 

K7p'*7nD *tf7 

nn*n r.c* naan (i) : *nnn mn f laa .mnmi : 'ana** ■jnfoc . 017BT11 0*17,7 (n) : *ii D3Ci 'D73C n*733 

3«rn 0'3Yi : ^ *1°^ * 1P7fil li 0D3101 (0 W 3 ->37153) Olb *n*73 nf> DDa'Oi 

'3 (?1 s d*tp* o’dbpd ona mio n*nr rn aaaa . npo i ,_' _ z. * 

Tm 3 I 'n thSo *a irnro irpa* mini nn nor’ |na *nnp 053p'D ,17 D3HK1 : 0*V)3 1P7I ftO’C '7? 1’7Hft 
Trnar nomr nama niano ‘*anaS *nna -pSi . mn : ft-pn> . rno |1C) . fV13 : *)ft7**1 OCP pi ft7W3 
now mn pi nmvi ono irpa; Smrn.noam nfr m*p DP)*P1 7fpiftl pOft , 778 7^,7 7107231 01^03 (1) 
,Dfm o*o»a rr.T w bbip.t dm n o*anan S* nnai 1D0 ^ p pn e?ip3C } 3 , 31c? ncpn3 p t 

irp3* mim . noe oni . run 7inci bin oo*b . jn3 *nfi0 '3 (t): (3"i nine) *ii *)3 b rift 
ftl?1173 P17p0 b IPlb .-p6o '3 0*737) 3,7P*i ■pPDCJ) 17r DOi 710n Of 737 733D . irVCD 

P"n n'-nv pn 

*n mp p™ rumaS earn w»t of . vw nn*n -npi ijra jvtpp ftlOE 713P3 *3 mp n*73 'J573 

oc?c iftx' Jp ojnfti oppt otbcw o«n? Jfr>ri 
pair nnna n*aa i* inn imai is nnvn tip t? towi oi^ . __ _» ,_ . _ * 

'•Bn'nar nwo r^po Tm» o»»n •ft'jaio *3 ^ ]na D* % rvn PWD ■ H1H HTU : 0C0 ft7* PIOI 1>nn ir>7*C 1) 03W 
n»np ww ijmo nnp uw ome *3 now *o^ nnn fft73 P7f3n 037)1 730 3) m3 m)) 0)C01 )PD) 

r* 1 ? top pan prop ypSb p onaei s-oa npaaa pa^oa 0?1 pijj) ii 0)nf>1 *3 0*7mft P*1 ilD3 0PD01 
Jtimd p5po thy wnn join tp vmavo & vm onn o'D’a /A . 

uric t* 3P3 ^ ’nna ci7pm D»»nn . jrno ^ oanni: nar :P^ " ?* 0) * ® 

Tara im*B5 nrn iptp , bti nna ’or *auoi : ’am’p )P17nn 00*)C aP *3 J1P501 DWD )P 7nn 0P1C"371 
D*^r K.YT 1 * ]B5W n»a.Ti n-n 'n op *jdo naTai nn'H :il7) J03 ni*oi *lft7 033 *3 OWpO 00*)3 

«** .- YIP): 70.C bp» m* . ™ 
oiVra: vr»pa Kioan^ nr aSaTnM^nca Trw .y.t • 'nian niCP) « 71tP'D1 * )P7P OP . D1/B73 
*>v 'ien n'tpp^ *a pai n*np c^pa . ’n# T^p»oai *nDC 0)01 0*7C*0 '37* 7C' J030 31*03 *3 p37 . *3 (f) 

Tm Q-w -11 Oil: Y>nr ;to -) w)r nr,- -jn „, 3 f,, ? own ,J c -|f)ln -3 ritni lift OP ,737 103 
ecroi ion nirp^ ’men n^na ’a ’n* mn orparai mp* 1 ' 1 

yop' jna *nop *a <o : jvd oa’pm ib iropo’aY ^aV T*cn minn .rno n*np , ppo a*rr. c* 3 Y :pi<a npTii 
’aa rm nmi>i mina r'oa ^ktp*^ -vrepa onnvi^ o’pnni nion npTYncr itop*p ;naba^nw* ja*a .npr 
^»np» 'ippa* ^a*B^ ^ktp*^ *|mim app*!a *|*dbpd nv •'cuai hpo t *3 dh^h 'n tot tpk c*pnn aa nit ^mr* 

\v* rniYD nn miYO 

P*c6a3)c , a>6rrn*r , i id; tdd pt .nna (o) :(n**p 0 '>ar> oift r6 i'a.'am’n hyd ^carKa: oiicot 0 ”na ii pd’dio 
tb6*> ids r/iD . *|h^d (i) : ac’ >n . YP*oa^ (i) : (a*> pin) ri)D? boai *3D» 6a"i ia)a o*rc Cairo aiara i) o*ro) 

t»J .nnn(i) :7uaa» todod o*o 6io .mn nna :pro 
p ooc mco> cjti > o*o *pi5n aiaoa i'a ,*nH*]^n ic'raaaio Jpa ,t:i n^in :rrCo p 7 D oea 6)i or? or oam 
• pa *nep *a (i): r«CD) iacn aefi jtoo icr’ia) o'anr oaC *aa a*co rpiraJin *"» . D’aY, : aic*n aaTa oa*a 7 o)» pnao 
®*or oam irpa* iflac* *aa Jac Cio ’iCaon oa a?7) pr7? pft nrc*c o*ifta ]oa »pd: *a pa );) *i6a ai 5a oao 5*a 


iniquity —By constantly teaching the 7. For a priest’s lips —It is incum- 
Torah to the public, many obeyed bent upon them to guard knowledge. 
him and repented of their iniquity. Why? Because . . . 
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was with him, life and peace, and I gave them to him [with] 
fear; and he feared Me, and because of My Name, he was over¬ 
awed. 6. True teaching was in his mouth, and injustice was not 
found on his lips. In peace and equity he went with Me, and he 
brought back many from iniquity. 7. For a priest’s lips shall 
guard knowledge, and teaching should be sought 


5. My covenant was with him— 

With the head of the tribe, who 
occupied the office of High Priest. 
That is Aaron, the holy man of God, 
and Phinehas, who was zealous for 
his God.— [Redak] 
life and peace— As it was said to 
Phinehas (Num. 25:12): "My coven¬ 
ant of peace"; and it was promised to 
him and to his seed after him thus 
indicating that his seed will be 
alive .— [Rashi]* 

and I gave them to him— that he 
accept them with fear, and so he did, 
and he feared Me. — [Rashi] Redak 
explains: I gave him life and peace 
because of the fear with which he 
feared Me. Ibn Ezra explains: I gave 
him commandments and statutes— 
the Priestly Code. 

he was over-awed—Heb. nrq, an 
expression of nnn, fear; he was 
afraid. — [Rashi] Redak explains that 
the root nnn literally means break¬ 
ing. He was broken and crushed 
before the Name of God. 

6. True teaching was in his 
mouth—Just as God’s Torah was in 
his mouth—i.e., that he instructed 
the public—so was it in his heart. 
That is true teaching—with sin¬ 


cerity—and that is the meaning of 
“and injustice was not found on his 
lips.”— [Redak] 

Kara explains that Phinehas ren¬ 
dered true decisions in Torah, 
instructing the people according to 
the true intention of God. 

In peace and equity he went with 
Me— Aaron, Eleazar, and Phine¬ 
has—and so in the episode of the calf 
they brought back all their tribe from 
iniquity, as it is said (Ex. 32:26), "all 
the children of Levi gathered to 
him" — [Rashi] 

Redak renders: 

with peace—that he would cleave 
to Me to do My will. This wording is 
similar to (Isa. 27:5), “they would 
make peace for Me.” In his com¬ 
mentary on Isaiah, Redak explains 
that there would be no conflict 
between Israel and God. 

and with equity he went—He 
deported himself fairly and justly 
with his fellow men. 

with Me—In both of these 
respects he went with Me, for I 
desire these traits, that one perform 
loving-kindness, justice, and charity 
in the land. 

and he brought back many from 
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than their Jewish wives. The prophet God create us? Do we not all believe 
addresses these men, saying, “Have in the same God Who created us, 
we not all one father?” Are we not and not in the gods of the pagans?! 
all descended from Jacob, both men Why, then, do you marry women of 
and women alike? If so, why should the pagan nations, which profanes 
one deal treacherously with the covenant of our forefathers?— 
another? Moreover, did not one [Redak] 
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from his mouth, for he is a messenger of the Lord of Hosts. 
8. But you have turned aside from the way. You caused many 
to stumble in the Torah. You corrupted the covenant of the 
Levites, said the Lord of Hosts. 9. And now I, too, have made 
you contemptible and low to the entire people according to 
how you do not keep My ways and [how] you show favoritism 
in the Torah. 10. Have we not all one father? Has not one God 
created us? Why should we betray, each one 


teaching should be sought from his 
mouth. — This matter has already 
(Deut. 33:10) been delivered to them: 
“They shall teach Your judgments to 
Jacob “ — [Rashi] For so it is proper 
for every priest that his lips should 
guard the knowledge of the com¬ 
mandments and the statutes—to 
teach them to Israel. Therefore 
Israel should seek instruction from 
his mouth.— [Redak] 
for he is a messenger —Heb. TjgVip, 
the agent of the Holy One, blessed be 
He; like the ministering angels, to 
serve Him and to enter into His com¬ 
partment. [I.e. into the place where 
God’s presence is manifest.]— 
[Rashi] He is God’s messenger to 
teach His Torah to Israel.— [Redak, 
Kara] 

8. But you have turned aside from 

the way —of the earlier priests.— 
[Redak] From the way that is proper 
for priests.— [Mezudath David] 

You caused many to stumble in the 
Torah —as opposed to “he brought 
back many from iniquity.”— 
[Redak]* 

9. And now I, too, have made you 


contemptible and low to the entire 
people —Just as you make Me con¬ 
temptible and low before the people, 
so will 1 make you contemptible and 
low before the very people whom 
you favor and refrain from reprov¬ 
ing so that they should love you. 
This is reminiscent of the Rabbinic 
maxim (Sanh. 29a) “False witnesses 
are of low esteem to those who hire 
them.” You will, therefore, be pun¬ 
ished with measure for measure.— 
[Redak] 

and [how] you show favoritism in 
the Torah —You show favoritism to 
the wealthy in matters of Torah; the 
Torah forbids sacrificing blemished 
animals, but when they bring blem¬ 
ished animals, you are afraid to 
rebuke them and tell them that the 
animal is unfit for sacrifice.— 
[Redak] 

10. Have we not all one father?— 

Now the prophet castigates the 
people for another sin, for the sin of 
marrying gentile women, as related 
in the Book of Ezra. Even those who 
had Jewish wives would take gentile 
wives and love them more dearly 
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longer have an ingenious student son. Redak renders: one awake and 
who asks questions, nor an erudite one who answers; i.e., he will not 
sage who can answer all questions, have living offspring. “Awake” 
If he is a priest, he will not merit a means alive, and “one who 
son who will officiate in the Temple, answers” means one in the house 
Jonathan renders: a son and a grand- who will answer when called. 
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his brother, to profane the convenant of our forefathers? 
11. Judah has dealt treacherously, and an abomination has 
been committed in Israel and in Jerusalem; for Judah has pro¬ 
faned the holy one of the Lord [in] that he loved and married 
the daughter of a foreign god. 12. From the man who commits 
it, the Lord shall cut off one of acuity or erudition from the 
tents of Jacob and one who offers up an offering to the Lord of 

Hosts. 


to profane the covenant of our fore¬ 
fathers —The covenant that the Holy 
One, blessed be He, formed with our 
forefathers at Sinai. — [Rashi] It is a 
covenant of the patriarchs not to 
deal treacherously with ones’s wife 
by marrying another woman, for 
Abraham, although he had no chil¬ 
dren with Sarah, did not take 
another wife without her consent. 
He did not take Hagar until Sarah 
said (Gen. 16:2), “Go now to my 
maid, perhaps I will be built up 
through her.” Likewise, Isaac did 
not take another wife although 
Rebecca was barren. Neither did 
Jacob take another wife until his 
wives offered- him their maids.— 
[Re dak] 

11. and in Jerusalem—Even in 
Jerusalem, the seat of the Temple, 
they committed this abomina¬ 
tion.— [Redak] 

for Judah has profaned —himself 
who was the holy one of the Lord, the 
first of His grain.— [Rashi, quoting 
Jer. 2:3] 

that he loved and married the 
daughter of a foreign god—He pro¬ 
faned his holiness by loving and 


marrying a woman from a nation 
that worships another god.— [Mezu- 
dath David after Jonathan ]* 

and married the daughter of a 
foreign god —that they married gen¬ 
tile women in Babylon, and even the 
priests, as is delineated in the Book of 
Ezra (chap. 9 and 10). Our Sages 
said that Mala chi is Ezra.—[Rashi 
from Meg. 15a] (See above com¬ 
ment 1:1.) 

12. one of acuity or erudition— 

Heb. njun iv An ingenious one among 
the students, and one who can answer 
among the sages. — [Rashi] Redak 
and extant editions of the Talmud 
(Sanh. 82a) read: an ingenious one 
among the sages and a student who 
knows to answer, iv—An expression 
of an ingenious person. — [Rashi] 
and one who offers up an offer¬ 
ing —And if he is a priest, he will not 
have a son who offers up an offer¬ 
ing.—[Rashi from Sanh. 82a] The 
Talmud (ad loc.) states that zealots 
may slay one who cohabits with a 
gentile woman if they apprehend 
him during the act. Should no one 
catch him, if he is a scholar his pun¬ 
ishment will be that he will no 
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“Why?” —Why should our offer- tween you and her that you do not 
ings be unacceptable because of the love her and that your heart is not 
matter of our wives?— [Redak] with her, and He bears witness that 

Because the Lord testified —The you have dealt treacherously with 
reply is that the Lord testified be- her.— [Redak] 
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13. And this second thing you do, to cover the altar of the Lord 
with tears, weeping, and sighing—such that He will no longer 
turn to the offering, nor will He take anything willingly from 
your hand. 14. And you will say, “Why?”— Because the Lord 
testified between you and the wife of your youth, that you dealt 

treacherously with her, and she is 


13. And this second thing you 

do —The first matter concerning 
which I reproved you is, indeed, very 
grave, for one to have married a gen¬ 
tile woman even if he was unmarried; 
but this second matter is graver, for 
those [who were] married to Israelite 
women and married gentile women in 
addition to them. [The men did this] 
because the Israelite women became 
black from hunger and from exile, 
and became repugnant to them. [Such 
a man] would , therefore, sit her [his 
Israelite wife] in his house, bound in 
living widowhood, and the gentile wife 
would be the chief wife. — [Rashi] [A 
similar midrash is quoted above. 
Rashis version is not from known 
midrashic literature.] 

to cover the altar of the Lord with 
tears —For the [Israelite wives] 
would come before the altar of the 
Lord and weep before it, saying, 
"What have we sinned? And what 
wrong have our husbands found in us? 
Behold! We are before the altar to be 
tested as suspected adulteresses /'— 
[Rashi from unknown midrashic 
source]* 

such that he will no longer turn, 
etc. —So that you are not fit for Me 
to turn to your offering or take any¬ 


thing willingly from your hand .— 
[^os/zi] It is fitting that I no longer 
turn to your offerings that you offer 
on the altar, for on the altar you 
sacrifice blemished sacrificial ani¬ 
mals. The tears of the women attest 
to your evils. Therefore, it is unfit¬ 
ting that I turn to your offerings.— 
[Redak] 

and sighing—Heb. njfttji, an 
expression of sighing, that a person 
feels pain in his heart; demonisement 
in Old French, groaning. The source 
of all of them is (Ezek. 24:17), "Be 
silent in groaning (ovi pj.$n)” [i.e the 
one verse from which we can prove 
that rtpjfl is an expression of groan¬ 
ing is Ezek. 24:17]. But if npjfi is an 
expression of a cry, where is the 
silence? The Targum of this word is 
pprjzpi, and so did Jonathan translate 
(ibid. 30:43) "And you shall sigh 
before yourselves —piprjni.” [This is] 
an expression of a person who roars 
and feels pain within himself — 
[Rashi] Here Rashi takes exception 
to the view of Menahem ben Saruk 
(Machbereth Menahem, p.28), who 
defines np^ as a cry. [Cf. Redak to 
Ezek. 24:17.] 

14. And you will say—Now if you 
say.— [Redak] 
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7:19), “which devoured, broke in 
pieces, and stamped the residue 
(KiKtift) with his feei“ In the language 
of the Mishnah (Sanh. 8b), “And 
others (iHttfti) liable to death "— 
outside of those delineated. But in the 
expression for which ins is used, iHtp 
is not used .— [Rashi] 

Kara, in quoting the same Agga- 
dah, concludes: And the Holy One, 
blessed be He, replies to them: He 


had another spirit, for he sought 
that the Holy One, blessed be He, 
would give him seed. But you, who 
intend to commit a sin, beware of 
your spirit—that no man should 
deal treacherously with the wife of 
his youth. 

Redak suggests two interpreta¬ 
tions, similar to the Aggadah quoted 
by Rashi: 

The one did not do [that]— 
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your companion and the wife of your covenant. 15. Now did 
He not make one who had the rest of the spirits? Now what 
does the one seek of the seed of God? Now you shall beware of 

your spirit, 


and she is your companion—She is 

your companion since your youth. 
More likely, the meaning is that you 
should love her because she is your 
companion even if she were not the 
wife of your youth; surely now that 
she is the wife of your youth, you 
should love her even more intensely. 
Isaiah (54:6) also states, “a wife of 
one’s youth who was rejected.”— 
[Redak] 

15. Now did He not make one— 

The Holy One, blessed be He, made 
Adam and Eve first .— [Rashi] 
Accordingly, we render: Now did 
He not make one couple at first? He 
created one couple, not a man with 
two wives.— [Rashi, as explained by 
Abarbanel] 

Parshandatha insists that, accord¬ 
ing to our reading of Rashi, the 
meaning is: Now did He not make 
one? Did not the Holy One, blessed 
be He, create Adam and Eve ori¬ 
ginally as one being? Therefore they 
should not be separated in spirit. 

the rest of the spirits —The spirits 
and the souls. — [Rashi] 

had—Lit. to him— were. They all 
came out from the first man .— 
[Rashi] 

Now what does the one seek—Now 

what does the one member of the 
couple seek to find accusations 
against his wife, who is his mate, who 
is the seed of God? What does he 


claim of her that he disgraces her? 
[ What is the abomination for which 
he disgraces her? —Mss.; Warsaw 
and Vilna editions] This is the word¬ 
ing of Jonathan's translation, except 
that Jonathan renders: Now what 
does the one seek except seed of God? 
The explanation is correct except for 
the fact that the wording is pointed 
with "zakef ' [cantillation] mark, and 
the mark of the "zakef’ separates the 
word from joining inxn rrgi. It 
connects it to o’nVit jnt. [This sup¬ 
ports Rashi’s first interpretation and 
is against Jonathan’s.] 

Others interpret according to the 
Aggadah, that those married to gen¬ 
tile woman gathered before the pro¬ 
phet and said to him, "Did not Abra¬ 
ham do so, for he took Hagar in 
addition to his wife?" The prophet 
said to them: 

He had a different* spirit —His 

intention was not like your intention. 
He did not cast his eye upon her. He 
had a different intention. They said to 
him, 

“Now what did the one seek?”— 

What was his intention? He said to 
them: To have seed of the Lord. Jona¬ 
than s translation appeals to me, 
because neither in Scripture nor in the 
Mishnah do we find ixtf being used as 
an expression of "other"—except 
where a person can explain it as an 
expression of residue, as in (Dan. 
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Redak sees the garment as figura¬ 
tive of a man’s wife, to whom he 
clings as a garment clings to his skin, 
and he does not wish to remove it. 
So is the case of the wife whom he 
wishes to keep although he hates 
her. This is the injustice that covers 
his garment. 


17. You have wearied the Lord— 

This is an anthropomorphism, for 
God does not weary.— [Redak] 

By your saying, 4t Every evildoer, 
etc., or Where is the God of judg¬ 
ment?” —Since you see that the way 
of the wicked prospers , and the righ¬ 
teous are afflicted and stumble, you 



412 


MALACHI 2 


that it shall not deal treacherously with the wife of your youth. 
16. If you hate [her], send [her] away, says the Lord God of 
Israel. For injustice shall cover his garment, said the Lord of 
Hosts, but you shall beware of your spirit, and do not deal 
treacherously. 17. You have wearied the Lord with your 
words, and you say, “How have we wearied [Him]?”—By your 
saying, “Every evildoer is good in the Lord’s sight, and He 

desires them,” 


Abraham—known as “the one” 
because he was the one and the 
father of all his followers in his 
faith—did not do as you are doing, 
for he did not pursue his lusts. He 
was intimate with Sarah only for the 
purpose of propagation, to leave 
over seed of God; i.e., seed as God 
had commanded, “Be fruitful and 
multiply .” 

and he had an exalted spirit— 

Therefore, he did not pursue lust 
and was not intimate even with 
Sarah, except to fulfill the com¬ 
mandment of propagation. 

Redak also quotes his father, who 
explained the verse as the people’s 
question to the prophet: 

Did not the one do this?—Did not 
our father Abraham, who was 
known as one, do what we are doing 
today? Did he not leave his wife and 
take her maidservant Hagar 
although he was of exalted spirit and 
was a prophet? The prophet replies: 

Now what did the one seek? Seed 
from God—When he married Hagar, 
he did so only because he longed for 
children, and he had none from 
Sarah, his wife. Nonetheless, he did 
not deal treacherously with Sarah, 


but he took Hagar with her consent. 

But you, beware of your spirit and 
let none of you deal treacherously 
with the wife of his youth—to forsake 
her and marry the daughter of a 
foreign god. 

and you shall beware of your spirit, 
that it shall not deal treacherously 
with the wife of your youth— Your 
spirit shall not deal treacherous¬ 
ly.— [Rashi] Redak explains that it is 
not unusual for Scripture to switch 
from second person to third. He ren¬ 
ders: And let none of you deal 
treacherously. 

16. If you hate [her], send [her] 
away— Our Sages differ concerning it 
in tractate Gittin (90b). Some of them 
say: If you hate her, send her away 
with a bill of divorcement, so that she 
can marry someone else . — [Rashi] It 
is better that you divorce her than 
keep her while you hate her in your 
heart. This is grave treachery.— 
[Redak] 

For injustice shall cover his gar¬ 
ment— But this—is it proper to do, 
that you spread your cloak over her to 
keep her for you as your wife, and you 
provoke her and torment her con¬ 
stantly? — [Rashi] 
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able to tolerate the day of his com¬ 
ing? For on that day many will be 
refined.— [Redak] 
and who will stand— Will be able to 
stand. —[flos/i/] 

for it is like fire that refines—The 

day will be like fire that refines the 
dross from the silver. So will the 
wicked be separated from the righ¬ 


teous; the wicked will meet their 
end, and the righteous will survive. 
The same is found in Zechariah’s 
prophecy (13:9): “And I will bring 
the third in fire.”— [Redak, Ibn 
Ezra ] Mezudath David renders: for 
he is like fire, etc.—referring to the 
angel. 
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or, “Where is the God of judgment?” 

3 

1. Behold I send My angel, and he will clear a way before Me. 
And suddenly, the Lord Whom you seek will come to His 
Temple. And behold! The angel of the covenant, whom you 
desire, is coming, says the Lord of Hosts. 2. Now who can 
abide the day of his coming, and who will stand when he 

appears, for it is like fire that refines 


say to yourselves, " One of these two 
ways is true: Either every evildoer is 
good in His sight, or [else] there is no 
judgment or judge to requite him. And 
so is the interpretation of the lan¬ 
guage of the verse: Every evildoer is 
good in His sight; therefore, He 
causes them to prosper. Or, if this is 
not so, where is the God of judgment, 
for He does not requite them .— 
[Rashi] 

1. Behold I send My angel —to put 

the wicked away. — [Rashi] If you ask 
about the judgment of the wicked in 
this world: A time will come when 
justice will be executed upon all the 
wicked among you, which will be 
the day I send My angel, and he will 
clear a way before Me. He is the 
angel of God from heaven, men¬ 
tioned in Ex. 23:20: “Behold I send 
an angel before you to safeguard 
you on the way, etc.”— [Redak] 
and he will clear a way —of the 
wicked. — [Rashi] * 
the Lord Whom you seek —The 
God of justice. — [Rashi] 

and the angel of the covenant —who 
avenges the revenge of the cove¬ 
nant. — [Rashi] 


Redak explains that the angel will 
clear the way of obstacles so that the 
exiles will be unhindered on their 
journey to the Holy Land. He iden¬ 
tifies the Lord (which should be 
spelled with a lower case “1“ accord¬ 
ing to his interpretation) as the King 
Messiah, who will come suddenly, 
as no one knows when he will come. 
Redak suggests that the King Mes¬ 
siah is also identified as the mes¬ 
senger of the covenant. 

It is also possible that it is the 
prophet Elijah who is meant here 
and given the title “the angel of the 
covenant,'’ referring to the covenant 
of the circumcision. We find in the 
Aggadah (Pirkei deRabbi Eliezer, 
chap. 29) that Elijah was zealous 
about the covenant of circumcision, 
which had been abolished by the 
kingdom of Ephraim, as it is stated 
(I Kings 19:10): “I have been 
zealous for the Lord, the God of 
Hosts, for the children of Israel have 
forsaken Your covenant.”* 

2. Now who can abide—Heb. ^ 
This is synonymous with ^ 
— [Rashi] See Joel 

2:2.— [Mezudath Zion] Who will be 
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the wages of the day laborers, of and those who pervert the [rights of 
the widow and fatherless—Those the] stranger—This is an ellipsis, 
who withhold the wages of the day The intention is: who pervert the 
laborers who are orphans or legal rights of the stranger.— 
widows .—[Mezudath David] [Targum Jonathan . Ibn Ezra, Redak ] 
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and like fullers’ soap. 3. And he shall sit refining and purifying 
silver, and he shall purify the children of Levi. And he shall 
purge them as gold and as silver, and they shall be offering up 
an offering to the Lord with righteousness. 4. And then the 
offerings of Judah and Jerusalem shall be pleasant to the Lord, 
as in the days of old and former years. 5. And I will approach 
you for judgment, and I will be a swift witness against the sor¬ 
cerers and against the adulterers and against those who swear 
falsely; and also against those who withhold the wages of the 
day laborers, of the widow and fatherless, and those who per¬ 
vert [the rights of] the stranger, 


and like fullers 1 soap —Like soap 
used by the fullers, which removes the 
entire stain. So will he remove all the 
wi ck edn ess.—[R ashi] 

and like soap—Heb. nn' 2 ^. It is an 
herb which removes stains, erbe 
savonijere in Old French, probably 
soapwort. The word nna signifies a 
thing that cleans and purifies, as in 
(Ps. 73:1), “ to the pure of heart (n# 
25 V).”— [Rashi] 

The wicked are compared to the 
stain, as in Jeremiah 2:22: “Your 
iniquity is stained before Me.'’— 
[Redak] 

3. And he shall sit refining— He 

will free himself from all his affairs to 
be like a refiner, who refines and puri¬ 
fies silver. — [Rashi] Redak explains: 
Just as the judge sits to judge the 
people and to differentiate between 
the guilty and the innocent, so will 
that day differentiate, for it will be 
as one who refines and purifies silver 
and removes the dross—the wicked. 


and he shall purify the children of 
Levi—They are the priests, and they 
will not do as they are doing today; 
i.e., in the prophet’s time.— [Ibn 
Ezra, Redak ] Since he stated above 
(2:8): “You corrupted the covenant 
of the Levites,’’ he states here that 
God will cure them, for He will 
purify the children of Levi.— [Kara]* 

4. the offerings of Judah and Jeru¬ 
salem—the seat of the Temple.— 
[Redak]* 

5. And I will approach—on the 

aforementioned day.— [Redak] 
you—The generation living at that 
time, and those of the generations 
that passed. If they have not 
received their punishment in this 
world, they will receive it in the 
World to come.— [Redak] 
a swift witness—I am a witness 
because 1 know all the hidden deeds 
a person commits. 1 will be swift to 
requite the perpetrators for their 
sins.— [Redak] 
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8. Will a man rob—Heb. y3j??H- editions of Tanhuma, J?3i7'l| is said to 
Our Sages explained this as an be Arabic, not Aramaic. 
expression of robbery, and it is an Redak explains: You have com- 
Aramaism.—[Rashi from Rosh mitted a sin that warrants that the 
Hashanah 26b, Tanhuma Terumah 9] curse cleave to you: “Will a man rob 
Parshandatha notes that in extant God? Yet you rob Me.” 
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[and those who] fear Me not, says the Lord of Hosts. 6. For I, 
the Lord, have not changed; and you, the sons of Jacob, have 
not reached the end. 7. From the days of your fathers you have 
departed from My laws and have not kept [them], “Return to 
Me, and I will return to you,” said the Lord of Hosts, but you 
said, “With what have we to return?” 8. Will a man rob God? 


fear Me not—They commit all 
these sins because they do not fear 
God. Sorcery and adultery are com¬ 
mitted clandestinely. People swear 
falsely because no one can detect 
their lies. They keep back the wages 
of the widow and the orphan 
because these people have no one to 
protect them and demand their due. 
The same is true of the stranger. All 
these sinners obviously do not fear 
God, Who views all their deeds, 
knows all their thoughts, and rules 
over the entire world. The prophet 
wishes to reply to the question, 
“Where is the God of justice?” At 
that time, all sinners will be requited 
for their evil deeds.— [Mezudath 
David\ 

6. For I, the Lord, have not 
changed —Although / keep back My 
anger for a long time, My mind has 
not changed from the way it was ori¬ 
ginally, to love evil and to hate 
good. — [Rashi] [i.e.. My mind has 
not changed, that I should now love 
evil and hate good.]* 

and you, the sons of Jacob— 
Although you die in your evil, and I 
have not requited the wicked in their 
lifetime — [Rashi] 

you have not reached the end— You 

are not finished from before Me, for 1 


have left over the souls to be requited 
in Gehinnom. And so did Jonathan 
render: And you of the House of 
Jacob, who think that whoever dies in 
this world, his verdict has already 
ended; that is to say, you think that 
My verdict has been nullified, that he 
will no longer be punished. 

Our Sages (Sotah 9a), however, 
explained it: ’iTjtf xV —I did not 
strike a nation and repeat a blow to 
it; but as for you, I have kept you up 
after much punishment, and My 
arrows are ended, but you are not 
ended. — [Rashi] Unlike other 
nations that have long disappeared, 
you have not disappeared, and you 
never will disappear. Although you 
have been exiled to all corners of the 
earth, your name remains wherever 
you are, and what I have done to 
you is because of your sins. But in 
the future you will return to your 
original status and be higher than all 
the nations of the world.— [Redak] 
7. From the days of your fath¬ 
ers—A long time has passed during 
which you have not kept My laws; 
but now return to Me, and I will 
return to you.— [Redak] 

“Return to Me,—to keep My 
commandments.— [Mezudath 
David] * 
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enactment that all tithes be brought 
to a chamber in the Temple, even 
those of fruits of trees and vegeta¬ 
bles, from which no tithes are 
required in the Torah.— [Rivan, Tos. 
ad loc.] 

and test Me now therewith—Test 
Me with this commandment, as to 
whether or not I give reward for its 


performance .—[Mezudath David] 
Although we may not test the 
Almighty (Deut. 6:16), in this one 
case God permitted Israel to test 
Him, to prove that He rewards for 
the performance of the command¬ 
ments .—[Yalkut Shimoni from 
Tdanith 9a] 
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Yet you rob Me, and you say, “With what have we robbed 
You?”—With tithes and with the terumah-levy. 9. You are 
cursed with a curse, but you rob Me, the whole nation! 
10. Bring the whole of the tithes into the treasury so that there 
may be nourishment in My House, and test Me now therewith, 

says the Lord of 


With tithes and with the terumah- 
levy—The tithes and the terumah- 
levy that you steal from the priests 
and the Levites is tantamount to rob¬ 
bing Me. — [Rashi] 

Jonathan renders: Will a man 
anger a judge, that you should anger 
me? And if you say, With what have 
we angered You? It is with the tithe 
and with the terumah-levy. 

9. You are cursed with a curse— 
because of this iniquity, for which / 
send a curse into the work of your 
hands; but nevertheless, you rob 
Me. — [Rashi] 

Redak explains that the curse was 
the result of the sins of blemished 
sacrifices and foreign wives dis¬ 
cussed above. However, the people 
added more sins by refusing to give 
the priests and Levites their due. 
They reasoned that God was steal¬ 
ing their rain and sending a curse 
into the work of their hands; there¬ 
fore they would not give His ser¬ 
vants their due. Accordingly, the 
verse is to be rendered: You are 
cursed with a curse for other sins, 
but you rob Me by not giving tithes. 

the whole nation—Not all were 
guilty of the aforementioned sins, 
but all were guilty of the sin of with¬ 
holding the tithes. Hence . . . 


10. Bring the whole of the tithes— 

into the treasury of the Temple, 
designated for that purpose, as in 
Nehemiah 10:39. — [Mezudath 
David] 

so that there may be nourishment 
in My House —There shall be food 
accessible for My servants. — [Rashi] 
Food for the priests and the Levites, 
who minister before Me. Thereby 
you will repent for your sins. If you 
do not do so, I will send other retri¬ 
bution upon you; but if you bring 
the tithes and the terumah as 
required, I will rain blessing upon 
you.— [Redak] 

The Rabbis (Makkoth 23b) iden¬ 
tify this enactment as one of those 
innovated by the earthly tribunal of 
which the heavenly tribunal 
approved. 

Another interpretation identifies 
this enactment with the penalty 
levied by Ezra against the Levites 
because they did not return to the 
Holy Land. Instead of giving the 
first tithes to the Levites, all tithes 
were to be brought to a specially 
designated chamber in the Temple, 
where the priests and the Levites 
would share them. 

Yet another interpretation identi¬ 
fies the enactment with Hezekiah’s 
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status as a disgrace among the 
nations (because of the curse that 
was visited upon you).— [Redak] 
a desirable land— A land that I 
desire .— [Rashi] A land producing 
much grain.— [Redak] Your land 
will be a land that fulfills the will of 


its inhabitants, for you will lack 
nothing .—[Mezudath David]* 

13. “Still harder did your words 
strike Me”—Malachi returns to 
reprove the people for saying that 
there is neither law nor judge.— 
[Redak] 
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Hosts, [to see] if I will not open for you the sluices of heaven 
and pour down for you blessing until there be no room to suf¬ 
fice for it. 11. And I will rebuke the devourer for your sake, 
and he will not destroy the fruits of your land; neither shall 
your vine cast its fruit before its time in the field, says the Lord 
of Hosts. 12. And then all the nations shall praise you, for you 
shall be a desirable land, says the Lord of Hosts. 13. “Still 

harder did your words strike Me,” 


if I will not open—This is an 
expression of an oath .—[Mezudath 
David] 

until there be no room to suffice for 

it—Heb. *n iv until your vessels 
and your granaries will not suf¬ 
fice.— [Redak] The grain will not 
merely be enough, but more than 
enough .—[Ibn Ezra] The Sages ex¬ 
plain this expression to mean, “until 
your lips will tire of saying, 
‘Enough!' "—[ Yalkut Shimoni from 
Ta'anith 9a] Jonathan renders: until 
you say, “Enough!" 

Malbim explains that this blessing 
will indeed be miraculous; i.e., not 
governed by the laws of nature, for 
were it governed by the laws of 
nature, it would have a limit. When 
this limit would be reached, the re¬ 
cipients would say, “Enough!" A 
miraculous blessing of God, 
however, has no limit, and no one 
says “Enough!" to it. Malbim ex¬ 
plains further that there are two 
kinds of tests; one is known as 
and one as npna. ]vy: is used for 
experiments, to determine whether 
or not a substance possesses a here¬ 


tofore unknown property, such as 
whether or not gold is magnetic. 
However, nrna denotes an experi¬ 
ment to determine whether or not a 
substance possesses its usual proper¬ 
ties, such as testing gold for im¬ 
purities. 

Here, too, since the blessing is a 
direct blessing from God, without 
the intervention of nature, it would 
not be unusual if it went on to in¬ 
finity. Should it be a blessing 
governed by the laws of nature, 
however, the test to see if God can 
give an infinite blessing would 
indeed be a —and would be for¬ 

bidden by the Torah. This is the 
intention of the Talmudic maxim 
mentioned above.* 

11. And I will rebuke the devourer 
for your sake —The finishing locusts 
and the shearing locusts, which 
devour the grain of your field and 
your vines. — [Rashi] This explana¬ 
tion is shared by all other commen¬ 
tators. 

12. shall praise you—Heb. ntfio. 
They will declare how fortunate you 
are, in contrast to your previous 
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fearing men spoke to one another not 
to adopt their evil deeds; and. as for 
Me, their words are not forgotten to 
Me. And although / do not hasten to 
visit retribution, / have hearkened and 
heard, and / have commanded that a 
book of remembrance be written for 
them. Their words shall be preserved 
for Me. —[^as/ 11 ] 

Redak explains: The previous 


statement is that of people who do 
not understand the ways of God and 
His judgment. When the God¬ 
fearing men hear these words from 
those who deny God's providence in 
this world, they converse among 
themselves and discuss the matter 
until they find the solution, for all 
His ways are just; He is a God of 
trust and not of injustice.* 
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says the Lord, but you say, “What have we spoken against 
You?” 14. You have said, “It is futile to serve God, and what 
profit do we get for keeping His charge and for going about in 
anxious worry because of the Lord of Hosts?” 15. And now we 
praise the bold transgressors. Yea, those who work wickedness 
are built up. Yea, they tempt God, and they have, nevertheless, 
escaped. 16. Then the God-fearing men spoke to one another, 


but you say, “What have we spo¬ 
ken against You?”—The word 137373 
is passive, used because the people 
had become so accustomed to such 
speaking that it was akin to a pas¬ 
sive act.— [Redak] Abarbanel further 
suggests that the meaning of the 
phrase is: What has been spoken of 
us in your regard? In what way have 
we been slandered by people saying 
that we have spoken against You? 

14. “It is futile to serve God”— 
We worship Him for nothing, for we 
will receive no reward .— [Rashi] This 
refers to the wicked, who say that 
whoever serves the Lord, toils in 
vain.— [Kara] 

Since God is so high and exalted, 
the deeds of man, who originates 
from earth, are of no value. He 
therefore pays no heed to them.— 
[Mezudath David] 
in anxious worry—Heb. lit. 

blackened, with low spirits. — [Rashi, 
Mezudath Zion, Mezudath David] 
We were darkened in the exile 
because of the intensive troubles we 
suffered.— [Kara]* 

15. And now we praise the bold 
transgressors, etc.— We worshipped 
Him and kept His charge, but now we 


see that the wicked are prospering — 
to the extent that we praise them for 
the wicked deeds. — [Rashi] Because 
we see that there is no use in keeping 
the charge of the Omnipresent, we 
praise the bold transgressors who do 
not heed the charge of the Torah.— 
[Mezudath David] 

Yea, those who work wickedness 
are built up—Not only do they save 
their strength by shirking their duty 
of fulfilling the commandments, but 
they have been built up and have 
lost nothing by rebelling against 
God.— [Malbim] 

Yea, they tempt God,— saying, 
" Let us see what He will be able to do 
to us." — [Rashi] 

and they have, nevertheless, es¬ 
caped— harm, and they have not 
stumbled. — [Rashi] Although they 
tempted the Lord, saying, “Let us 
do this evil deed, and let us see 
whether He will harm us or do good 
to us,” they, nevertheless, escaped 
all harm.— [Kara] 

16. Then the God-fearing men 
spoke, etc. —I retort upon your words 
then, when the wicked commit evil 
and the good go about in anxious 
worry because of Me. The God- 
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Gehinnom in the future, but the Holy 
One , blessed be He, will take the sun 
out of its case; the wicked will be 
punished thereby and the righteous 
will be healed thereby . That is the 
meaning of what is stated (verse 20): 
“ And the sun of mercy shall rise for 


you who fear My Name, etc ."— 
[Rashi from Nedarim 8b, Gen. 
Rabbah 26:6, Ecc. Rabbah 1:2, Mid. 
Ps. 19:13.] Redak explains that the 
day of judgment is compared to a 
burning furnace, as described above 
(verse 2). 
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and the Lord hearkened and heard it. And a book of remem¬ 
brance was written before Him for those who feared the Lord 
and for those who valued His name highly. 17. And they shall 
be Mine, says the Lord of Hosts, for that day when I make a 
treasure. And I will have compassion on them as a man has 
compassion on his son who serves him. 18. And you shall 
return and discern between the righteous and the wicked, 
between him who serves God and him who has not served Him. 

19. For lo, the sun comes, glowing like a furnace, and all 


and the Lord hearkened and heard 

it—God heard the righteous, and 
granted them reward for their 
words.— [Redak] He hears the 
words of the wicked and the words 
of the righteous and writes them 
before Him in a book of remem¬ 
brance.— [Kara] 

a book of remembrance—This 
book is an anthropomorphism, a 
metaphor for the annals of the 
kings. It is obvious that God does 
not forget and needs no remind¬ 
er.— [Redak] 

and for those who valued His Name 
highly—Lit. and for those who think 
of His name; i.e., those who con¬ 
stantly think of God’s ways and the 
knowledge of His Godliness.— 
[Redak] Ibn Ezra explains that the 
God-fearing men are the righteous, 
and those who think of His Name 
are those to whom the secret of the 
Holy Name has been revealed.* 

17. And they shall be Mine—The 
God-fearing of this generation, i.e. 
the generation of the prophet, who 


will be resurrected along with the 
God-fearing of the generation of the 
resurrection.— [Redak] 
for that day when I make a trea¬ 
sure —that / have stored and put 
away, with which to pay My reward. 
There / will show you what the differ¬ 
ence is between a righteous man and a 
wicked man. — [Rashi] 
a treasure—Heb. nV;o, a treasure; 
estouj, estui in Old French .— 
[Rashi]* 

18. And you shall return, etc.— 

Then the difference between a righ¬ 
teous man and a wicked man will be 
discerned, and they will no longer 
say that those who do evil are good 
in God’s sight, or that it is futile to 
serve God.— [Redak] 
and I will have compassion on 
them—that the evil that destroys the 
wicked shall not reach the righ¬ 
teous.— [Redak] 

19. For lo, the sun comes—Heb. 

Di\ usually day. This instance of uv is 
an expression of sun, for so did the 
Sages state that there will be no 
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MALACHI 3 


the audacious sinners and all the perpetrators of wickedness 
will be stubble. And the sun that comes shall burn them up so 
that it will leave them neither root nor branch, says the Lord of 
Hosts. 20. And the sun of mercy shall rise with healing in its 
wings for you who fear My Name. Then will you go forth and 
be fat as fatted calves. 21. And you shall crush the wicked, for 


stubble—Dry stubble, which dis¬ 
integrates quickly.— [Redak] 

neither root nor branch —Neither 
son nor grandson.—[Rashi from 
Jonathan ] The son is like the root, 
and his son is like the branch.— 
[Redak] 

Abarbanel objects to this interpre¬ 
tation of the root and branch 
because, he says, the chapter is 
about the resurrection of the dead. 
He therefore prefers to explain that 
the root and the branch are the good 
deeds performed by the wicked. 
Since most of their deeds are evil, 
they will receive the reward for their 
few good deeds in this world, during 
their lifetime. In the future, when the 
dead are resurrected, they will 
receive no more reward for their 
good deeds.* 

20. And the sun of mercy shall 
rise, etc. for you who fear My 
Name—The wicked will be 
destroyed on that day, but the righ¬ 
teous will enjoy the shining of the 
sun; i.e., they will be saved from all 
evil, and they will rejoice whole¬ 
heartedly.— [Redak] 

in its wings—The sun spreads light 
over the earth, and its shining 
resembles wings spread out, as in 
Joel 2:2.— [Redak, Ibn Ezra] 


and be fat—Heb. Dfl^, an expres¬ 
sion of fat, as in (Jer. 50:11), "as you 
become fat (^sn), like a threshing 
heifer" — [Rashi] Redak renders: 
and increase. 

as fatted calves—Heb. [the 
calves] that enter the team (np^*)) to 
be fattened; kopla, cople in Old 
French: animals tied together .— 
[Rashi] 

and you will go forth—to the light 
of the heavens.— [Ibn Ezra] 

21. And you shall crush—Heb. 
□pioyi, and you shall press. This is an 
expression of pressing , similar to 
(Ezek. 23:8) "they pressed (ifey) their 
virgin breasts. ’'— [Rashi] 

This is an expression of crushing 
and trampling, similar to wine 
or nectar extracted from the fruit by 
pressing it. Whereas nowadays the 
wicked rule over the righteous, in 
those days you, the righteous, will 
trample them under your feet. 
Although Scripture states that the 
wicked will be destroyed, they will 
not be destroyed instantly. They will 
first be dominated by the righteous, 
and in a short time they will be 
destroyed.— [Redak] 

The Talmud ( Rosh Hashanah 17a) 
explains that those of Israel and the 
nations who sinned with their bodies 
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they will be as ash under the soles of your feet on the day that I 
will prepare, says the Lord of Hosts. 22. Keep in remembrance 
the teaching of Moses, My servant—the laws and ordinances 
which 1 commanded him in Horeb for all Israel. 23. Lo, I will 
send you Elijah the prophet before the coming of the great and 
awesome day of the Lord, 24. that he may turn the heart of the 

fathers 


on the day that I will prepare—On 

the judgment day, when I sentence 
them lo destruction.— [Redak] 

22. Keep in remembrance the 
teaching of Moses, My servant— 

Before the day of judgment comes, 
in all generations, keep in mind the 
teaching of Moses, My servant, to 
do according to all that is written 
therein.— [Redak] Remember the 
leaching of Moses and keep it, for it 
will teach you the way to fear God, 
and when that day of judgment 
arrives, you will be saved.— [Ibn 
Ezra] 

which 1 commanded him—I com¬ 
manded him. He did not fabricate it 
himself.— [Mezudath David] 

Redak renders: as I commanded 
him. The Torah does not expire. It 
applies at all times. This verse 
refutes the contention of those who 
believe that the Torah was given for 
a limitH time only, as well as the 
contention of those who explain the 
Torah in a spiritual manner.— 
[Redak] 

for all Israel—Not only was it 
given to Moses for himself, but it 
was given to him for all Israel to 
keep.— [Mezudath David] 


laws—The Hebrew word o’pn 

I* s 

denotes laws for which the reasons 
are unknown to us. Satan seeks to 
refute these laws; e.g., the dietary 
laws and the laws of shaatnes .— 
[Mezudath David] 

and ordinances—Heb. 
rules for which the reasons are 
known to us. Both categories of laws 
were given to all Israel to observe 
throughout the generations.— [Me¬ 
zudath David] 

23. Lo, I will send you, etc.— 
Redak renders: Although I warn you 
concerning the teaching of Moses in 
every generation, I will send you the 
prophet Elijah. He proceeds to ex¬ 
plain that God will. send down 
Elijah’s soul, which ascended to hea¬ 
ven, and create a body like his ori¬ 
ginal one. Then each element will 
have returned to its source; his body 
to the earth, and his soul to heaven. 
God will send him to Israel prior to 
the coming of the day of the Lord. 
He will warn the people to return to 
God with all their heart before the 
great and awesome day arrives. 
However, the Sages state (Derech 
Eretz Zuta ch. 1) that Elijah’s soul 
did not leave his body. Instead, he 



f± 

X 

n 

r' 


w 

l|N r 

h-as-j; 

•p»r| n 

a 5 & 

a —.. C," c 

n'R a 

n- 

&£■£ 
af I 

r Ei 

si'- r s 

P 

c-< & •; 

3 fal 

cv * § 


1 b b 2- 

_ n O —- 
C " n * 
p.npc 

£lbr 

“PS F 

n^*a b <3. 
ff“ F s 

*■ cc? 

^ O rvC- x : 

rx, nfp 

c**nE£ 

Xu n 
C a f S 

"c^ * a 
a x c 

ft b " S 

pt c h 
. ~£ £* n, 

‘ ?L r a 

t ^ f s ^ 

1 n £ 
L P- J*f 
» Eg 

n xv £ 


c r 
c g c 

uh 

^ u n 

r -G g> 

c ^ 

S o c 


|SP-&i 

6 fi r p 
S ' ? S “ 

•~-£ O'", 

** rt c n r 

O fir- O 9 

* r 5? r r 
nif 
f C »*- n 

£r J5g 

n p c n r 
"P * f B 
fPpntr. 

r n r c - £ 
ft-* P$,t 

O-^ r b P- 

*• X* "? 

, D L“ ? 

^nrSn 

Pa 


r ' £ 
w 

r >c 
n £_ 

r\ 

r o 

•c A 
«- ^: 

f> n 
t' ' , 

£> rv ' 
u P j 
P r: 


r» 

n C 
» — 

r* 

O « 

h C 

o;s^ 
* r>- p 

*— * -t r 

Cf ' o 
p ' 

- °b 

jz-o «tt 

■C r* 




- Q rT> 

-c. 
I ' >c 

k r c 
*: 

J-P o 
» r. n 

- £ 

* 5 2 


r^-rv 

r> Xt r 's- 

P- 

r «=» » x 
c r> 

r * r 
&*? 5 

* '■■5 

*r ** 2 

s.*d-: 

HV 


EM s 

^ r D * 
On* 
9- 3 * 


* o 
n f, 
•— 

SC. 

r u 

L a 


H * 

O o 


D 


g 9 

§ fl 


r» a 
r r- 

a rv 

n>. 

Ss 

£ R 


C JJ 

r. c 
n 9 


ES 

•c » 

*S 

LI *• 

c r 

. #> 

» o 
r- r% 

a n 

-P c 


£ r> 
V n_ 
-o r~ 

u 

£ & 

^r, n 
o __ 

r lx 

“P r* 
c. t 
*" R 

w 

n — 

h £ 

n u 
— C 

c ^ 


* h 

* r> 
r ' 

* n 

-c 

r 

E r 

<C Q 

n r 
c 2 
<1 ^ 
C- P 


r. -c 
2 a 

Ox> 

■'■» s 

Q C- 


C r\ ~ ^ 


^ -4L. 

- c 




P c 
-c r. 
r 

^ n. 


P R 
n 

c-P 

£ t 


c P 

n 

C. C 
n — 


n c' 0 o 
P-c 
c o o 
r o r y 
fi * ' C 

a S' 

c»;>S2' 

"C 

r 

c n g 5 

OO c n 

p b o 
c ^ a' 

t n — <). 

- V P n . 

O £ 

« n r, 5? 
n c ^ c 

S ° r.- 

ft c-° 
l 1 r# ; u 
_ o c , 

5 fc ° c 
■- r rx z 
o°“.£ 

X 

o r ^ P 
n ou _ 

Pr,“£ 

«Dnn, 


•Q ■V 

D 2- 


r P- 


fktk?. o 
^prn 

or. r 

9 II ? n 

* ^ rl jr 

c g ? r 

5 r ° c 

S°6n 
2 r- o & 


& ? £ g g 

■ «= ° c c .. 
5 r •• 

? ^ • b 

J r ^ X f? tZ 

, • • I IS 

0 n_« ^ ^ 
nflbpr 

IT *■ r II IJ 
o p & C n 

on £ C ^ 

• P -£ •" 5 
upon 
7° bo 
• . o 


f Sit 

n P-n 

& OJ^ 

•• &n 
^ ■T'O 

(T^ 

n om 
- r* ^ 


r * 
a n 


PCMC 
t na^ 

afJ-P: 
s s.n| 

n C C ^ 
ix a n a 

b ^ ^ B 
r a o R 

n g 6 n 

?. is:-. 

;• ~ 5. P 

^rLrs. g 

P n 

o C ?r 

o r ^ r: 
n c P q 

t m ar 

i- J- 


r s ^ r 

or & r 

op * & 

.op- 

~ So 

b r 

W 

X ^ 

n *? - r 

r ^ c a 

*• X n 

& 5 

Bn nC 


C E 

E o 

£ & 
A r 

E> c 
r •• 
.. r 
« *■» 
2 S- 

n d. 


b n 

Fn 

q r 

r\f 

n n 

J^p 

r £ 

a c 

Pq 

Rcj 


UN 

a 


# 


wholeheartedly; and lo, I send you ing of the great and awesome day of 
Elijah the prophet before the com- the Lord, 
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back through the children, and the heart of the children back 
through their fathers—lest I come and smite the earth with 
utter destruction. [Lo, I will send you Elijah the prophet before 
the coming of the great and awesome day of the Lord.] 


through the children—Heb. •'?¥ 
o’??; lit. on. He will say to the chil¬ 
dren affectionately and appeasingly, 

' Go and speak to your fathers to 
adopt the ways of the Omnipresent.” 
So we explain, " and the heart of the 
children through their fathers.” This I 
heard in the name of Rabbi Mena- 
hem, but our Sages expounded upon it 
in tractate Eduyoth (8:7), that he will 
come to make peace in the world .— 
[Rashi] 

Tos. Yom Tov (ad loc.) explains 
that Elijah will come to make peace 
for Israel with the nations and to 
bring them the tidings of the coming 
of the Messiah. This will take place 
one day prior to the coming of the 
Messiah. That is the meaning of 
“Lo, I will send you Elijah the 
prophet before the coming of the 
great and awesome day of the Lord. 
And he will bring back the heart of 
the fathers with the children and the 
heart of the children with their 
fathers, etc.” He will reunite the 
fathers and the children who will 
have fled to various locations out of 
fright from their troubles. He will 
bring back the hearts of the fathers 
to their original strength and unite 
them with their children, and like¬ 
wise, he will bring back the hearts of 


the children and reunite the children 
with their fathers, and they will con¬ 
sole each other. 

Redak and others also render: 
And he will bring back the heart of 
the fathers with the children, etc. 

Abarlanel and Mezudath David 
explain that Elijah will bring back 
the hearts of the fathers through the 
children who predeceased them and 
who will be brought back to life dur¬ 
ing their fathers’ lifetime. They will 
give an account of the hereafter to 
their fathers, who will then return to 
God. The same applies to the second 
part of the verse, “and the heart of 
the children through their fathers.” 

lest I come and smite the earth with 
utter destruction—Therefore Elijah 
will urge the people to repent.— 
[Redak] 

Tos. Yom Tov explains that this 
phrase refers back to verse 22: 
“Keep in remembrance the teaching 
of Moses, My servant, etc., lest I 
come and smite the earth with utter 
destruction.” 

[Lo, I send you, etc.]—In order to 
avoid concluding with a sad note, 
we repeat the previous verse. Kara 
links this verse with verse 24: There¬ 
fore I will place My spirit in both 
fathers and children that they repent 




APPENDIX 


MICAH 


1:2 

Ibn Ezra points out that although 
Micah the Morashtite uses the same 
expression as Micaiah son of Imlah, 
they are not to be considered the 
same person because there were 
many generations between them. 
Indeed, Scripture states that Micah 
prophesied during the reigns of 
Jolham, Ahaz, and Hezekiah, not 
during the reigns of Jehosaphat, 
Ahab, and their successors through 
Jolham. 

O land and the fullness thereof— 

The Holy Land and the people 
therein.— [Redak] Malbim explains 
that this refers to the entire earth 
since the evil spread to the entire 
earth from the Holy Land. 

1:4 

before fire—The fire of God, 
which is His wrath. The valleys shall 
split as water poured down a steep 
place.— [Ibn Ezra] 

1:5 

the sins of Israel—meaning the 
sins of Judah. 

Who is the [cause of the] transgres¬ 
sion of Jacob?—Who caused the 
transgression of Jacob, viz. the 
calves?— [Redak] 

Is it not Samaria?—The king of 
Samaria, for the kings of Israel had 
Samaria as their capital from the 


lime of Omri. Had the kings prohi¬ 
bited the people from worshipping 
the calves, the people would not 
have worshipped them. The kings 
are guilty for encouraging calf wor¬ 
ship since the people followed the 
king.— [Redak] 

and who is [the cause of] the high 
places of Judah—Who caused high 
places to be built in the cities of 
Judah?— [Redak] 

Ibn Ezra quotes Ibn Oanah, who 
explains the verse elliptically: Who 
committed the transgression of 
Jacob? Who was the root of the 
transgression of Jacob? 

Mezudath David explains that 
Samaria was the cause of the sins of 
the entire nation, since it was the 
capital. In Samaria was the root of 
idolatry, and there resided the false 
prophets who misled the people. 
Likewise, Jerusalem, the capital of 
Judah, was the cause of the illicit 
building of the high places of Judah, 
since the other cities emulated the 
practices of Jerusalem. Kara ex¬ 
plains that Samaria and Jerusalem 
supplied all the nations with the 
molds for their idols. 

1:6 

into a place for planting vine¬ 
yards—Since Samaria is a moun¬ 
tain, and the vineyards on the 
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mountains are superior to those on 
the lowland, the prophet states that 
Samaria will no longer be built up; 
that new occupants will plant vine¬ 
yards on the site of the destroyed 
city.— [Redak] Since Samaria was 
the cause of the transgression of 
Jacob, it will be destroyed; and it 
will be filled with heaps of stones, 
like a field full of heaps of earth— 
when there is no one to even out the 
heaps, the field becomes full of 
heaps.— [Mezudath David\ 

1:7 

and all its hires—The beautiful 
raiments that were given to Samaria 
in honor of the idols. Giving these 
raiments is compared to the hire of a 
harlot: Those who would go astray 
after the graven images, lavishing 
honor upon them with silver, gold, 
and raiment are as men giving hire 
to a harlot after whom they go 
astray.— [Redak] 

and all its idols 1 will lay waste— 

All the temples of its idols, which 
were honored by the people of 
Samaria, I will lay waste.— [Redak 
from Jonathan] 

Jonathan renders: were gathered, 
as does Rabbenu Shmuel Ha nag id, 
quoted by Ibn Ezra. Redak and Ibn 
Ezra, however, prefer to interpret 
this as active rather than passive, the 
subject being Samaria. Samaria 
gathered all these riches from the 
cities of Israel, whose inhabitants 
would bring silver, gold, and offer¬ 
ings when they came to worship the 
idols. . Samaria accumulated its 
money much the same way a harlot 


accumulates the money given her for 
her hire.— [Redak] 

1:9 

it has reached the gate of My 
people—The gate of Jerusalem, for 
the king of Assyria who conquered 
the land of the Ten Tribes marched 
on all the Judean cities and captured 
them, going as far as the gates of 
Jerusalem. The Jerusalem gate was 
called “the gate of My people” 
because out of the entire Holy Land, 
Jerusalem was designated for the 
honor of God, Who dwelt there¬ 
in.— [Redak] [Accordingly, this 
verse refers to the Assyrian invasion 
during Hezekiah’s reign.] Others 
interpret this verse as a reference to 
the conquest of Jerusalem and the 
exile of the tribes of Judah and 
Benjamin by the Chaldeans.— [Ibn 
Ezra, Kara] [According to Redak, 
God is speaking in this verse. Hence, 
“My people” means the people of 
God.] Mezudath David, however, 
explains that since Micah was from 
the tribe of Judah, he says, “the gate 
of my people.” 

1:10 

do not weep—Should they see you 
weeping, they will rejoice at your 
weeping.— [Redak] 

in the dust—Heb. which may 

also mean “in ashes,” as in Numbers 
19:17. Wallowing in ashes was the 
custom of mourners in ancient 
times. (Cf. Jer. 6:26.) This is Jona¬ 
than’s interpretation.— [Redak] 
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1:11 

Redak renders: The inhabitant of 
Zaanan did not go forth to the 
lamentation of Beth-ezel. Beth-ezel 
was exiled before Zaanan. When its 
inhabitants went forth into exile, 
lamenting their sorry lot, their 
neighbors, the inhabitants of 
Zaanan, did not come forth with 
sympathy for their lamentation 
because they knew that they them¬ 
selves would soon be exiled and 
their own troubles were overwhelm¬ 
ing enough. 

he shall take his stand from you— 

The enemy, who will tarry and stand 
in his place to lay siege to you, will 
ultimately take the reward for his 
tarrying: he will take all your posses¬ 
sions.— [Redak, quoting his father] 
He will take the inhabitants as slaves 
and take all their possessions.— 
[Abarbanel] He will take each one's 
stand—i.e., he will take each inhabi¬ 
tant away from where he was stand¬ 
ing when he refused to go out to join 
the lamentation of Beth-ezel, and he 
will lead the inhabitants of Zaanan 
into captivity.— [Mezudath David] 

1:13 

Redak disregards Ibn Ezras argu¬ 
ment that exiles do not ride in chari¬ 
ots, but are driven on foot. He ex¬ 
plains: Where are your words, you 
inhabitant of Lachish, that you used 
to say in the days of your tranqui¬ 
lity, “Hitch the chariot to the swift 
steeds”? 

Redak comments in Shorashim 
that in I Kings 5:8 the word is 
used with d?dw, horses, denoting 


that tfpi does not mean horses. In 
his commentary to Kings, he quotes 
authorities who define as mules. 

As explained above, each of the 
prophecies concerning the cities 
which will fall to the enemies is told 
in a play on words. Here, too, 
Lachish (e^dV) and are simi¬ 
lar.— [Redak] 

it is the beginning of sin for the 
daughter of Zion—Lachish was the 
first Judean city to emulate the idol¬ 
atrous practices of Israel. As is 
recorded in I Kings 12:28-33, Jero¬ 
boam did not worship Baal; he wor¬ 
shipped golden calves. Ahab intro¬ 
duced Baal worship into Israel, and 
it spread throughout the Northern 
Kingdom. In Judah, however, there 
was no idol worship. The first city of 
Judah to adopt Baal worship was 
Lachish. In that way, Lachish was 
the beginning of sin for the daughter 
of Zion, for the transgressions of the 
kingdom of Israel were first found 
there.— [Redak] 

Malbim, too, explains that 
Lachish was the first city of Judah 
where idolatry was practiced. He 
points out that when Amaziah, king 
of Judah, began to worship the gods 
of Seir, and his servants rebelled 
against him, he fled to Lachish and 
reigned there for twelve years (II 
Kings 14). (At that time, Uzziah 
reigned in Jerusalem.) 

While the priests of God vented 
their zeal against Amaziah for his 
idolatrous practices, the people of 
Lachish supported him for twelve 
years, until the inhabitants of Jeru¬ 
salem overpowered them and assas- 
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sinated him. Ii Kings 14:20 states: 
“And they carried him on the 
horses, and he was buried in Jerusa¬ 
lem.” They carried him on the 
horses because sun-worshippers like 
Amaziah designated horses and a 
chariot to worship the sun. At sun¬ 
rise, they would go to the east with 
their chariot and horses, emulating 
sunrise as they imagined it, with the 
sun rising on a chariot with horses. 
This practice is known to historians 
and is recounted in II Kings 23:11: 
“And he abolished the horses that 
the kings of Judah had dedicated to 
the sun of God overpowered the 
sun-worshipping Amaziah and 
assassinated him, they carried his 
body on his sun horses in derision 
and disgrace. 

Malbim further explains that it 
was the custom of the sun worship¬ 
pers to construct their chariots from 
juniper wood, known for retaining 
the heat of fire for many days, to 
symbolize the heat of the sun and its 
continuous fire. This, then, is what 
the prophet is saying: Overlay the 
chariot with juniper (orn), but hitch 
it to the swift steeds —not to the sun 
horses, but to the swift steeds— 
which will enable the inhabitants of 
Lachish to flee before the enemies. 
This is the beginning of sin for the 
daughter of Zion, for Lachish was 
the first of the Judean cities to intro¬ 
duce sun worship into Judah; for in 
you [Lachish] were found the trans¬ 
gressions of Israel—the sun worship 
in which the Ten Tribes were 
steeped. 


1:16 

for the children of your delight— 

Cf. (Lam. 4:2) “The precious chil¬ 
dren of Zion, etc.”— [Redalc] 

2:1 

when the morning becomes light— 

They execute their evil designs early 
in the morning, for they have the 
power to oppress the poor.— 
[. Redak] Malbim explains that since 
they have the power to execute their 
designs first thing in the morning, as 
soon as they think about them, it is 
spoken of as though they have 
already executed the evil. 

2:2 

Abarbanel cites as an example the 
episode of Ahab and Naboth in I 
Kings 21. 

Ibn Ezra describes the oppression 
as depriving one of his property 
through guile and deceit, such as by 
failing to pay a loan or hire a labor¬ 
er. See Leviticus 19:13, Deutero¬ 
nomy 24:14. 

2:3 

from which you shall not remove 
your necks—You will not be able to 
extricate yourselves from the yoke of 
the evil that I will bring upon 
you.— [Redak] 

for it is a time of evil—Should evil 
befall an individual during a time of 
tranquility, there is hope that he will 
be able to extricate himself from 
it—not so in a time of evil in the 
whole world.— [Malbim] 
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2:5 

Therefore —The prophet 
addresses each member of the evil 
family that robs the poor of their 
fields. Since you committed this 
injustice, you shall not have a son 
who casts the line by lot .—[Ibn 
Ezra, Mezudath David] Malbim 
adds: You shall not take a share in 
the division of the fields, since the 
fields you occupy are stolen ones. 
Instead, the poor will repossess 
them. This is a poetic way of saying 
that the enemy will destroy the 
houses, and the poor will remain in 
the fields as vinedressers and farm¬ 
ers, thus retrieving their stolen 
property. 

The prophet addresses the 
lamenting one, the false prophet, 
saying: You, who lament the loss of 
Israel’s heritage, which the enemy is 
dividing—you caused it! Therefore, 
when the congregation of the Lord 
returns from the exile to its heritage, 
you will not have a son or daughter 
who will cast the line by lot in that 
heritage, for no trace will remain of 
you.—[ Redak ] 

2:9 

from her infants—you take away 
My glory forever—The glory of My 
heritage that I made them inherit, 
you lake away from their infants, 
who found shelter in it. Therefore, 
rise and go, for this is not tranqui¬ 
lity.— [Redak] Redak explains that 
there is grammatical disagreement 
in this verse, which opens in the 
plural and lapses into the singular. 


He therefore explains the verse to 
mean: You drive away each one of 
the wives of My people. Ibn Ezra 
also explains the verse in this man¬ 
ner: “My people” refers to the poor, 
whom God claims as His people— 
cf. Exodus 22:24: “If you lend 
money to My people, to the poor 
man with you.” The prophet 
reproves them, saying: You enter the 
poor man’s house without permis¬ 
sion, to accuse him of crimes and to 
rob him, and when he arrives home 
and finds one of you with his wife, 
he suspects her of misconduct and 
divorces her. Hence, you drive her 
out of her husband’s house, the 
house of her delights. 

from her infants—you take away 
My glory forever—Now you take 
away that which was My glory for¬ 
ever, the union of husband and wife 
to propagate the race—for I formed 
her from Adam’s side and com¬ 
manded them to be fruitful and to 
multiply. It is indeed glory, as the 
Psalmist states (104:31): “May the 
glory of the Lord be forever; may 
the Lord rejoice with His works”— 
for when G-d’s creatures function in 
the manner in which they were 
formed to function, it is glory to 
God, and people praise Him and 
glorify Him.— [Redak] 

2:10 

Others derive this word from a 
root meaning to destroy, such as in 
Ecclesiastes 5:5: “And He shall 
destroy (bam) the work of your 
hands.” Thus, they render: And 
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because it was contaminated, it shall 
destroy [you], and the destruction 
shall be powerful. The allusion is to 
the passage in Leviticus 18:25: “And 
the land spewed out its inhabitants.” 
So does God warn Israel, that 
because of their sins the land will 
spew them out.— [Redak, Mezudath 
David] 

2:13 

and their king passed before 
them—When they return, their king, 
the Messiah, will pass before them, 
and the Shechinah will proceed 
before all of them; i.e., God will re¬ 
store the Divine presence to 
Zion.— [Mezudath David, Redak, 
from unknown Midrashic source] 

like the sheep of Bozrah—A large 
city of Edom, which is cattle 
country, with much cattle. The 
prophet states that the children of 
Israel, in their flight to take refuge in 
the fortified cities out of fear of the 
enemy, are like the sheep that are 
gathered into the cities because of 
the enemy. I.e., just like the sheep, 
they will have no strength to defend 
themselves against the enemies. 

shall stir with people—They shall 
stir within the cities as the sheep stir 
within their stalls. Since many 
people will assemble within the 
cities, there shall be a great stirring. 

3:5 

They predict peace, telling the 
people that there will be peace and 
that they need not fear the prophets 
of gloom, but, in fact, they are biting 
them with their teeth; i.e., they are 


(fooling and) hurting them with 
their (false) speech, rather than kiss¬ 
ing them as they pretend to be.— 
[Ibn Ezra, Redak ] 

3:6 

and it shall be dark for you because 
of the divination—Their prophecy 
was the result of divination, or per¬ 
haps some would divine and some 
would dream.— [Redak] Ibn Ezra 
explains that it will become dark, 
and they will be unable to divine in 
the dark. 

3:7 

and they shall all cover their upper 
lips—They shall be like mourners, 
covering their upper lips, as God 
said to Ezekiel (24:17): “You shall 
not cover your upper lip.”— [Redak] 
This was a practice of mourning, to 
cover the head as far down as the 
upper lip. (Cf. Moed Katan 15a) 

Others, in order to preserve the 
singular, render: Does He build 
Zion with blood, and Jerusalem 
with injustice? Do they think that 
the Holy One, blessed be He, will 
build Zion while they practice in¬ 
justice?— [Kara] Do the venal judges 
believe that God loves bloodshed 
and injustice and builds Zion and 
Jerusalem therewith, so they rely on 
God while judging the people 
unjustly and taking bribes?— [Mal- 
bim] 

3:11 

divine—Their prophecy is false 
and a mere divination, as explained 
above.— [Redak] 
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for money—They predict peace 
for those who give them money.— 
[Mezudaih David\ 

and they rely on the Lord—Since 
the Divine Presence is among us, no 
evil shall befall us; God shall not 
destroy His Temple. This verse is 
similar in meaning to (Jer. 7:4) “The 
Temple of the Lord, the Temple of 
the Lord, the Temple of the Lord are 
they.”—[ Redak , Ibn Ezra] They 
commit all these evils, yet they rely 
on the Lord, thinking that, as long 
as He dwells in the Temple, He will 
not bring evil upon them.— [Kara] 

3:12 

Zion will be plowed like a Field— 

Zion, which you built with blood, 
shall be plowed like a field—no 
buildings will remain, and it will be 
like a plowed field.— [Redak] 

Malbim explains that the prophet 
is referring to three distinct areas in 
Jerusalem: Jerusalem, the city at 
large; Zion, the inner city, and the 
Temple Mount. Each area was to be 
laid waste to the extent of its 
sanctity—the more sanctified the 
area, the more devastating the ruin. 
Jerusalem was to be heaps of stones 
from the fallen houses, but it would 
not be plowed up as a field. The 
inner city, Zion, would be plowed 
up as a field, and the Temple 
Mount, the most holy place, would 
be like a wilderness, frequented only 
by jackals and wild beasts. 

This concept of rin inaqo ^ 
wai? irri\ the holier the place, the 
more desolate it is, is found in an 
epistle by Ramban that he sent his 


son from the Holy Land, in which 
he describes its desolation: “Now 
what shall I tell you about the land, 
for the deserted places are many, 
and the desolation is considerable. 
In general, the holier the place, the 
more desolate it is. Jerusalem is the 
most desolate of all, and the land of 
Judea is more desolate than Galilee; 
but in spite of all its desolation, it is 
very good. . . 

4:2 

let us go up—This expression (of 
ascending) is used because of the 
lofty spiritual status of the Temple 
Mount.— [Ibn Ezra] 
and let Him teach us—Let the 
Almighty teach us through those 
knowledgeable in Torah.— [Mezu- 
dath David] Redak explains that the 
King Messiah will teach and, like¬ 
wise, judge. (Cf. verse 3.) 

for out of Zion—These are the 
words of Micah, not the words of 
the nations. The prophet explains 
that the nations will be inspired to 
make pilgrimages to Zion, since 
instruction for all nations will 
emanate from there.— [Redak] 
Abarbanel understands the nations 
to say this. They will say to each 
other that they are ready to go up to 
the mountain of God, to the house 
of the God of Jacob, to be taught 
His ways so that they will follow His 
paths, since they know that the 
Torah comes forth from Zion and 
the word of the Lord—i.e.. His 
faith—from Jerusalem. Abarbanel 
explains that Jerusalem will be the 
capital of the world after the nations 
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suffer defeat in the war of Gog and 
Magog. 

4:3 

Should there be a controversy be¬ 
tween one nation and another, viz. a 
war or a claim, the two nations in 
controversy will come to judgment 
before the King Messiah, who will 
be the ruler over all the nations. The 
King Messiah will reprove them and 
instruct the guilty party to rectify 
the damage done to his litigant. 
There will no longer be wars because 
the King Messiah will make peace 
between nations, and the nations 
will no longer require weapons of 
war. 

Ibn Ezra quotes Yefeth, who ex¬ 
plains the verse to mean that God 
will judge. He quotes others who 
explain that the people of Jerusalem 
will judge. The subject is Jerusalem, 
mentioned in the preceding verse. It 
is as though it were written: And its 
people shall judge. Abarbanel sug¬ 
gests: And the word of the Lord 
shall judge, or—And the mountain 
shall judge; i.e., the tribunals will 
convene on the mountain. The tri¬ 
bunals will not judge and reprove by 
force, however, for they will destroy 
all weapons of war and make them 
into agricultural implements. 

afar off—Who live far away.— 
[Mezudath David] Of great extent, 
extremely mighty nations.— [Abar¬ 
banel] 

4:4 

Abarbanel explains that Israel will 
rule supreme over the world, not by 


dint of their military prowess, but 
because all nations will submit to 
the will of God, and He will desire it. 

4:5 

but we—But we, the house of 
Israel, will go in the name of the 
Lord our God forever and ever. 
Although the Temple will be 
destroyed and we will be exiled from 
our land, we will not exchange our 
God for any other, but will go in His 
name all the time, as it is written (Ps. 
44:21): “If we had forgotten the 
name of our God or spread out our 
hands to a strange god. . . — 

[Redak] Ibn Ezra suggests that even 
when the nations of the world bring 
Israel back to the Holy Land, they 
will still follow their pagan deities 
until the men of the Temple instruct 
them. Jonathan renders: But we will 
trust in the word of the Lord our 
God forever and ever. 

4:6 

Jonathan explains the word npok} 
as an expression of gathering, as in 
its usual sense. He therefore renders: 
I will gather in the exiles, represent¬ 
ed by the limping sheep. 

Rashi (ad loc.) explains that the 
expression is used to describe 
the cure of zaraath because the 
mezora is quarantined. The quaran¬ 
tine and its end, the ingathering, 
signifying the cure, does not apply 
to other illnesses. The word npq$ 
used as healthy is, perhaps, a term 
borrowed and extended from the 
curing of zaraath. 

and the lost one—who is far from 
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his place. Perhaps this alludes to the 
Ten Tribes, who are very far from 
their land.— [Redak] 

4:8 

Ibn Ezra and Abarbanel identify 
iiy yw? as the city of Jerusalem, 
which is the tower of the flock of the 
people of Israel, who will all possess 
a share in the Holy City and will all 
enter it as flocks of sheep in a sheep- 
fold. Redak identifies it as the Tower 
of David, which will be the tower of 
the people of Israel who enter Jeru¬ 
salem on the three festive pil¬ 
grimages every year, when they will 
be in Jerusalem as flocks in a sheep- 
fold. 

4:9 

Although God hides His face 
from you, He is still your King and 
Counsellor. Although He will now 
exile you from your land. He will 
redeem you from the Babylonian 
exile, and a time will yet come when 
He will redeem all Israel who is scat¬ 
tered to the ends of the earth.— 
[Redak] 

Kara renders verse 9 similarly to 
Rashi, but he explains the verse with 
reference to Judah in exile. Micah 
exhorts Judah not to befriend the 
nations of Egypt, Assyria, and the 
Chaldeans, to worship their deities. 

4:10 

and you shall come up to Baby¬ 
lon—This was the place of exile of 
those exiled by Nebuchadnezzar.— 
[Ibn Ezra, Redak] 

Ibn Ezra explains that verses 9 


and 10 refer to the exile of the king¬ 
dom of Judah to Babylon. In verse 
9, Micah asks why the Judeans are 
crying out about the exile, and why 
they are feeling pain: Is God, their 
King, or Moses, their counsellor, no 
longer with them? They still have 
God’s Torah, which they will learn 
in Babylon and throughout all 
generations. In verse 10, Micah 
asks: If you feel pain and are “bring¬ 
ing forth”—if you feel pain because 
of your going forth from the Holy 
Land to Babylon—remember that 
God will save you there and redeem 
you from the hand of your enemies. 
Isaiah da Trani explains that Micah 
is speaking of the time of the Assy¬ 
rian invasion, led by Sennacherib, 
when those remaining in Judah 
feared they would be conquered by 
Sennacherib’s hordes. To allay their 
fears, the prophet exhorts them not 
to seek friends and not to cry in 
mourning, for their king, Hezekiah, 
and his counsellor, Micah himself, 
are still with them. They should not 
fear being exiled from the city or 
being sent to Babylon (which then 
belonged to Assyria), for God 
would save them there—in Jerusa¬ 
lem—and redeem them from the 
hands of their enemies. 

4:14 

Kara follows Rashi's interpreta¬ 
tion of the verse, but explains it as a 
reference to Assyria, whom Micah 
exhorts to gather in troops to lay 
siege on Israel. Redak interprets this 
verse as a reference to the war of 
Gog and Magog. The prophet says 
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to Israel: Now you shall be beset by 
troops; therefore, you are called 
“daughter of troops”; i.e., congrega¬ 
tion of troops. 

he has laid siege (o us—Gog and 

Magog (as one entity) has laid siege 
to us. Mezudath David interprets 
TOirin as related to (Deut. 14:1) 
“You shall not gash yourselves 
(rninn).” Gashing was an ancient 
mourning custom, practiced by the 
Canaanites and probably by other 
nations, but prohibited to Israel. 
The prophet addresses Gog and 
Magog, saying: Now—i.e., at that 
time—gash yourself in mourning 
and grief, you nation of many 
troops. The prophet is employing a 
play on words, as the root [to] has 
the meanings of both “to gash” and 
“troops.” 

Redak. as mentioned above, ex¬ 
plains that the prophet is addressing 
Gog and Magog. He makes refer¬ 
ence to Zechariah 14:2: “And half 
the city shall go forth in exile.” At 
that time, the gentiles will deride the 
judges of Israel, striking them on the 
cheek. Mezudath David explains this 
verse as referring to the derision of 
the judges of Israel during the exile, 
when the gentiles would smite even 
the judges in order to disgrace them, 
as in Lamentations 3:30. Isaiah da 
Trani understands the verse as an 
allusion to Sennacherib, who 
besieged Jerusalem and sent Rab- 
shakeh to deride Hezekiah. 

5:1 

a ruler over Israel—Differing from 


most other exegetes, who believe 
this ruler to be the Messiah, Isaiah 
da Trani identifies the ruler as Heze¬ 
kiah, following his interpretation of 
verses in chapter 4. 

Redak proceeds to refute the con¬ 
tention of the Christians, who inter¬ 
pret this verse as an allusion to the 
Nazarene, who was born in Bethle¬ 
hem. The Christians explain “and 
his origin is from of old, from days 
of yore” to mean that he is God, 
existing from days of yore. Redak 
refutes this assertion on two points: 
1) God has no origin; He exists for¬ 
ever, without beginning and without 
end, and 2) the Nazarene never 
ruled over Israel. On the contrary, 
Israel ruled over him. 

5:3 

[This rendering is more correct 
grammatically. According to Rashi, 
the word should be vowelized 

\ ▼! 

He follows Jonathan in rendering 
the verse.] Kara, following Rashi's 
definition, explains the word as an 
expression of repentance. Should 
Israel repent, the Lord’s strength 
will increase—so to speak—to 
redeem them from the ends of the 
earth, and they will not have to wait 
“until a woman in confinement 
gives birth”—a far-off time. 

Kara explains: I [Micah] said, 
therefore, He shall deliver them 
until the time a woman in confine¬ 
ment gives birth, which is a long way 
off. But if they repent now, God's 
might will increase to redeem them 
[sooner]. 
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5:4 

The Messiah is the highest of the 
eight princes of men. The other 
seven will be given a subordinate 
ruling position. Although there is no 
indication in the verse as to their 
identity, the Sages had a tradition 
lor who the eight princes will be. 

5:11 

soothsayers—Heb. Djrtyzpv The 
Rabbis define this term as hypno¬ 
tists (DTV ’trpK). Rabbi Akiva 
defines it as those who compute the 
times and hours (niriy) and say, 
“Today is auspicious to embark; 
tomorrow is auspicious to pur¬ 
chase.”— [Redak from Sifre to Deut. 
18:10] Ibn Ezra explains that they 
predict the future by gazing at the 
clouds (□■»?}»). 

and I will destroy your graven 
images—of wood and stone.— [Ibn 
Ezra] Then you will recognize that 
there is no god besides Me.— [Mezu- 
dath David] 

5:13 

Others render: And I will destroy 
your cities. Redak also suggests that 
this verse can be explained as verse 
10 above. Ibn Ezra explains that the 
cities that housed the asherim would 
be destroyed so that no trace of that 
cult would remain. Malbim explains 
that those cities would be judged in 
a way similar to the nrrjjrj T»y, the 
lost city whose populace was guilty 
of idolatry, which is condemned to 
destruction in Deuteronomy 
13:13-18. 


6:4 

and redeemed you from the house 
of slavery—where you were slaves to 
Pharaoh, who enslaved you very 
harshly, and I freed you from 
there.— [Kara] Redak suggests that 
the Egyptians, being descended 
from Ham, were cursed to be slaves. 
Israel was, therefore, enslaved to 
slaves. Hence the appellation ma 
□"H-atpy, the house of slaves.,L- and 
1 sent before you—I sent suitable 
leaders before you—Moses, Aaron, 
and Miriam.— [Mezudath David] 

Ibn Ezra writes: I bestowed great 
benefit upon you, that I brought you 
up out of Egypt, and took you out 
through a man to whom you could 
speak and inform of all your needs, 
and who would teach you My ways. 
They are Moses, who went to 
Pharaoh; Aaron, who prophesied to 
Israel before Moses’s arrival, and 
Miriam, who prophesied for the 
women. Moreover, the Torah was 
given to Moses and to Aaron, who 
served as his speaker. Both of them 
taught the commandments to the 
men, and Miriam taught them to the 
women. [As the Torah tells us in 
Num. 12:8] God spoke to Moses 
mouth-lo-mouth, as one speaks to 
his friend, and not in a dream; mani¬ 
festly, and not in dark speeches. This 
was a great and wonderful benefit, 
for the words were clear; just as 
when a father speaks to his son, and 
a teacher to his disciple. 

6:5 

to Gilgal—where God took you 
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across the Jordan on dry land.— 
[Redak] 

that you may recognize the righ¬ 
teous deeds of the Lord—I.e., how 
He dealt with you inside the line of 
justice. — [Mezudat h David] 
Remember all this through tradition 
and through what you learn in the 
Torah, so that you recognize the 
righteous deeds that God performed 
for your benefit, and you improve 
your ways.— [Redak] 

6:9 

[It appears that Rashi means that 
the word refers to the word 

xi,?’ above it. Thus we render: “And 
the wisdom of the Torah shall call 
the one who sees Your name.”] 

Redak renders: and a man of wis¬ 
dom shall see Your name. The 
prophet announces: When 1 call out 
Your name in the city, a man of wis¬ 
dom among the people will be the 
only one to see Your honored name 
in his heart and that one must 
humble himself before it when the 
prophet mentions Your name and 
Your word. The other people, 
however, will not take heed. It is the 
man of wisdom who exhorts them: 
Hearken to the staff. . . 

and the wisdom of the Torah, the 
one who sees Your name—From here 
we deduce that whoever recites 
every day a verse beginning and end¬ 
ing as his name begins and ends, the 
Torah saves him from Gehinnom. 
This is a later addendum, not from 
Rashi. Parshandatha states that this 
custom originated with the Kab- 
balists of the seventeenth century. 


See Taamei Haminhagim, section 1, 
90. 

Redak explains wisdom, as 

originating from there is, mean¬ 
ing that nothing in the material 
world has any permanence but 
wisdom. 

[Rashi means that Jonathan ren¬ 
ders: And the teachers fear the 
Name; hearken, O king and rulers 
and the rest of the people of the 
land. It is difficult to reconcile the 
Targum with the simple meaning of 
the text. For this reason, Rashi 
rejects it.] Redak explains: Hearken 
to the staff of retribution and under¬ 
stand how harsh this decree is. 

and Who appointed it—Hearken 
to He Who appointed this decree, 
for He is able to bring it to fruition. 

6:13 

The prophet addresses each 
wealthy individual of the city. If you 
have committed violence and have 
caused illness to the heart of the 
oppressed, so will I cause illness to 
you when I smite you and cause you 
desolation.— [Ibn Ezra] 

6:14 

Redak explains: Your subordina¬ 
tion shall be in your midst; i.e., in 
your land, before you go into exile. 

Ibn Ezra and Redak explain: Your 
wife shall conceive, but shall not 
bring forth the fetus; it will die in her 
womb. And if she does bring forth 
[a child], you shall not rejoice there¬ 
with, for the children shall fall by 
the sword of the enemy. All this is 
because of the injustice inflicted 
upon the poor. 
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6:15 

but you shall not anoint yourself 
with oil—for the enemy will steal 
it.— [Mezudath David] 

and the must—This is elliptical. 
You shall tread grapes to extract the 
must, but you shall not drink 
wine.— [Redak] Mezudath David 
explains: You shall tread wine 
grapes, but you shall not drink wine. 

7:1 

Rashi explains (to Pesachim 6b) 
that at the end of the harvest of the 
figs, the figs that never ripen com¬ 
pletely remain on the trees. Redak 
explains: I remain like a small 
amount that remains after the sum¬ 
mer fruit has been picked and 
gathered. 

Mezudath David explains that the 
prophet views himself as living at a 
lime when all the summer fruit has 
been gathered and all the last grapes 
have been gleaned; i.e., when both 
the righteous and the people of aver¬ 
age piety have perished. 

7:3 

Abarbanel explains that Rashi is 
employing the interrogative, but 
objects to his interpretation because 
God is not mentioned in the verse, 
and there is no allusion to His name. 
He quotes Ibn Ezra in the name of 
Rabbi Merinos (Ibn Ganah) —This 
punishment will come to you 
because you do evil with your hands 
instead of doing good—but this, 
too, Abarbanel rejects as super¬ 
fluous, since there is no reason to 
mention that the people do bad 


instead of doing good. Redak ex¬ 
plains—They put their minds to the 
evil in their hands, to strengthen it 
by taking bribes to pervert justice— 
but Abarbanel objects to this as well, 
since the word is rarely used in 
the sense of strengthening evil. So 
Abarbanel renders: When the vic¬ 
tims of violence and robbery appeal 
to have the evil inflicted upon them 
rectified, the prince asks . . . 

The intention is that the three 
perpetrators mentioned above 
weave the sins into a rope and 
strengthen them. The same idea is 
found in Succah 32b regarding the 
three leaves of the myrtle.— [Redak] 
[We have translated Rashi according 
to Parshandatha. According to Nach 
Lublin, this explanation originates 
from Targum Yerushalmi, which 
reads: They made it like a web of sins. 
This reading is unlikely because 
there is no known Targum Yeru¬ 
shalmi on Prophets.] 

7:4 

Redak explains: The best among 
them inflicts pain like a brier, which 
causes pain to anyone who touches 
it. 

7:5 

Ibn Ezra explains that the prophet 
is warning the women not to trust 
their husbands, known by the 
expression \*iw fpVx, the prince of my 
youth. Redak understands the 
expression as referring to one's older 
brother. 

from her who lies in your bosom— 

Even from your wife you must guard 
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the openings of your mouth, for if 
you speak evil concerning your 
friends in her presence, she will 
reveal it.— [Redak] Tell her nothing 
that warrants secrecy, for she will 
reveal your secrets.— [Mezudath 
David] 

7:12 

Those from Assyria and the 
strong cities, and those from Great 
Armenia and the fortified cities as 
far as the Euphrates and the West¬ 
ern Sea and the mountains of the 
mountain (sic). 

According to Redak, Jonathan 
renders , 3p as Armenia. (Cf. Jer. 
51:27, Commentary Digest) Redak 
himself interprets this verse much 
the same way as Rashi does, that the 
prophet is describing the places that 
will be destroyed because their 
peoples oppressed Israel. The pro¬ 
phet begins with Assyria, where 
Israel was to be exiled first; next, he 
extends the prophecy to the fortified 
cities, intimating that their fortifica¬ 
tions will not save them; from the 
fortified cities to the Euphrates, 
which was the Eastern boundary of 
the Holy Land; until the sea, which 
is the western boundary, and Mount 
Hor, mentioned in the Torah (Num. 
34:7) as the northwest boundary of 
the Holy Land. (Surprisingly, Redak 
identifies this with the Mount Hor 
where Aaron died—but that moun¬ 
tain was in the south, on the border 
of Edom (Num. 20:23).) The ene¬ 
mies will destroy all those lands sur¬ 
rounding Eretz Israel whose inhabi¬ 


tants were bad neighbors to Israel. 
He mentions that some commenta¬ 
tors interpret ntep as a poetic refer¬ 
ence to Egypt. 

Ibn Ezra renders: From sea to sea 
and from mountain to mountain; 
i.e., from the eastern sea to the 
western sea, and from the southern 
mountain to the northern mountain. 

7:14 

Redak follows Rashi’s second 
interpretation. He describes karmel 
as a place of fields, vineyards, and 
trees. The prophet says that they will 
dwell securely in the forest, a place 
frequented by wild beasts, and they 
will not fear the beasts any more 
than a person living in a fruitful field 
fears such beasts. 

The Lublin and Warsaw editions 
of Targum Jonathan read: Those 
who were desolate like a forest shall 
settle like a fruitful field. 

and they shall graze in Bashan and 
Gilead—which are on the eastern 
bank of the Jordan, a fertile pasture- 
land. There they shpll pasture as in 
days of yore.— [Redak] This verse 
refers to the time of Moses, when 
Israel conquered this piece of land, 
and it was given to the tribes of 
Reuben, Gad, and the half-tribe of 
Manasseh.— [Mezudath David] The 
prophet prays that Israel be led 
under God’s staff rather than under 
the staff of the heathens.— 
[Abarbanef] 

7:18 

for He desires loving-kindness— 
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and His loving-kindness will over¬ 
ride their sins when the time for the 
redemption arrives.— [Redak] 

7:19 

He shall hide our iniquities—Like 
a person who presses something 
under his feet so that it is not visible. 
The same is meant by “and You 
shall cast into the depths of the sea 
all their sins.”— [Redak] Ibn Ezra 
explains this phrase to mean that 
God conquers the sins, not letting 
them overwhelm the sinner. In the 
Talmud (Rosh Hashanah 17a), the 
phrase is explained to mean that 
God presses down the side of the 
scale upon which the merits lie, so 
that the merits outweigh the sins.— 
[Rashi] Aruch, after Yerushalmi, ex¬ 
plains that God takes away one of 
the sins so that the merits will 
outweigh the sins. However, the sin 
God takes away remains, so if the 
balance of the sins outweighs the 
merits even after the one sin is 


removed, that sin is counted. (Cf. 
Rav Yitzchak Alfasi, Rabbenu Nis- 
sim, ad loc.) 

and You shall cast, etc.—They 
shall not be remembered for punish¬ 
ment, as though You had cast them 
into the depths of the sea.— 
[Mezudath David] 

7:20 

Ibn Ezra explains that Scripture 
mentions Jacob because he was the 
father of only Jews, with no other 
nation intermingled among his seed. 
Although Abraham was the father 
of Ishmael, he is mentioned because 
he was the first to call the name of 
God (unlike his parents), and God 
formed a covenant with him. This 
cannot apply to Isaac, who is omit¬ 
ted because of his son Esau. The 
meaning of the verse is: Give Your 
truth to Jacob, and what is that? 
What You swore to our forefathers 
from days of yore. 



NAHUM 


1:1 

Abarbanel conjectures that 
is derived from the latter rain, 

denoting that Nahum was the latter 
prophet to prophesy concerning 
Nineveh. He explains that Jonah’s 
prophecy, ‘in another forty days 
Nineveh shall be overturned,” pos¬ 
sessed a hidden meaning, that Nine¬ 
veh would be overturned after forty 
years. Should the populace repent, 
averting the overturn of Nineveh 
after the literal forty days, it would 
be overturned after forty years, 
sometimes also referred to by the 
term O’p’. Nineveh, the capital of 
Assyria, destroyed Samaria at that 
time, for which Nineveh was pun¬ 
ished with destruction. 

Unlike Jonah, Nahum did not 
journey to Nineveh to deliver his 
prophecy; he inscribed it in a mis¬ 
sive, which he sent to the city. Hence 
Nahum’s prophecy is called "ipp, a 
book or a letter. This apparently fol¬ 
lows Re dak's interpretation, that 
this is the book of the vision of 
Nahum. According to Rashi and 
Kara, however, the book is a refer¬ 
ence to Jonah’s prophecy, not to 
Nahum’s. 

Addereth Eliyahu renders: The 
narrative of the vision of Nahum the 
Elkoshite. He explains that 
Nahum’s prophecy of the downfall 
of Nineveh differs from others’ 
prophecies in that it was not a 
prophecy of a future event, but of a 
contemporary event. Malbim 
claims that the two phrases of verse 


one describe the entire prophecy for 
Nineveh. “The burden of Nineveh” 
describes the first destruction of 
Nineveh, which transpired prior to 
the prophet’s time (or perhaps dur¬ 
ing his time). This narrative appears 
in the first two chapters of Nahum’s 
book. “The book of the vision of 
Nahum the Elkoshite” is the vision 
of the second destruction of Nine¬ 
veh, which, according to the Talmud 
(Megillah 10b), transpired later, 
during the first year of Nebuchad¬ 
nezzar’s reign. 

While the first destruction is not 
mentioned in Rabbinic literature, it 
does appear in the annals of ancient 
history. The destruction came about 
as follows: Sardanapalus, king of 
Assyria, was an unscrupulous, glut¬ 
tonous drunkard, licentious and 
corrupt. His generals, including 
Belisas from Babylonia—which was 
under Sardanapalus’ rule—and 
Arbaces, the Median general, 
rebelled against him. They mobi¬ 
lized a force of approximately four 
hundred thousand men to attack 
Nineveh. The king fought against 
them and slew many of their sol¬ 
diers, pursuing them up to the Baby¬ 
lonian border. There the rebels 
stopped, having discovered that a 
large army had gone forth from 
Bakeria to aid the king. They sent 
emissaries to entice the king’s allies 
to join them in their rebellion. 

The king was completely unaware 
of this betrayal and relied on his 
mighty allies who were coming to 
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aid him. He and his troops drank 
themselves drunk, making them¬ 
selves vulnerable to the rebels—who 
attacked at night, virtually 
destroying the king’s army. The 
branch of the king’s army led by his 
general and brother-in-law, Shal- 
man, fell in the battle, and the 
officers under Shalman rebelled and 
freed themselves from Sardanapa- 
lus’ yoke. The king and his remain¬ 
ing soldiers were isolated in Nine¬ 
veh, which was a fortified city 
surrounded by the Tigris River. 

The rebels besieged the city for 
three years, but were unable to con¬ 
quer it. Soothsayers told the king 
that as long as the Tigris did not 
become his enemy, the city would 
not fall. The king relied on this pre¬ 
diction and feared nothing. After 
three years of siege, the river over¬ 
flowed its banks and broke the wall 
of the city, inundating the city for 
about half a parasang (a Persian 
“mile,” equivalent to 2.9 or 2.3 
miles, according to various authori¬ 
ties). When the king saw that the 
river had become his enemy, he 
panicked and despaired. He com¬ 
manded that a bonfire be ignited in 
his palace. He cast all his riches into 
the fire, and then he, his queen, and 
his concubines went into the fire and 
perished. 

The rebels conquered Nineveh, 
but did not touch the plunder or 
harm any of the city’s inhabitants. 
They explained that they had come 
only to destroy the royal household. 
Nevertheless, the populace fled, 
abandoning the city to become a 


wasteland. The rebels erected a 
monument with inscriptions dis¬ 
gracing Sardanapalus for all his evil 
deeds, and they destroyed all the 
existing monuments that honored 
the king. 

This is the account of Nineveh’s 
destruction given in the ancient 
annals. When this destruction tran¬ 
spired is not clear. Some theorize 
that Sardanapalus was Essar- 
haddon, mentioned in Scripture. If 
so, the destruction look place either 
at the end of Hezekiah’s reign or 
during Manasseh’s reign—which is 
in concert with the Rabbinic state¬ 
ment that Nahum flourished during 
Manasseh’s reign. However, the 
ancient history books seem to indi¬ 
cate that this destruction took place 
long before Hezekiah or Manasseh. 
At this time, we have no way of 
deciding which theory is correct. If it 
took place during his time, the 
prophet was narrating an incident 
happening in his time. If it occurred 
prior to his time, he was relating a 
historic happening. 

1:2 

Rashi refers to the three exiles of 
the Ten Tribes: the exile* of the terri¬ 
tory of Zebulon and Naphtali in the 
fourth year of Ahaz; the exile of the 
Reubenites, the Gadites, and the 
half-tribe of Manasseh in the 
twelfth year of Ahaz, and the final 
exile of Samaria during the sixth 
year of Hezekiah. (Cf. Isa. 8:23, 
Commentary Digest.) These exiles 
were not literally perpetrated by 
Sennacherib. The first was per- 
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petrated by Tiglath-pileser; the 
second, by Pul; and the third, by 
Shalmaneser. The Rabbi Simon 
Rashi refers to is believed to be 
Rabbi Joseph Kara’s father, quoted 
on Hosea 12:9.— [Parshandatha] 

Redaky too, quotes Rabbi Simon’s 
interpretation, suggesting also that 
the repetition may be for emphasis. 
He asserts that Israel’s enemies are 
referred to as God’s enemies, who, 
although destined by God to 
oppress Israel, do more than is 
decreed upon them. Just as God 
wrought vengeance upon Assyria, 
He wrought vengeance upon all 
Israel’s enemies, including Egypt 
and Babylon. 

Kara explains that after having 
repented in the time of Jonah, the 
Ninevites reverted to their previous 
idolatrous practices. They are, 
therefore, referred to as God’s 
enemies. 

1:4 

Redak also explains the verse 
literally, as a reference to the split¬ 
ting of the Red Sea, which God 
dried up. If God was able to dry up 
the Red Sea with his rebuke—as a 
master rebukes his slave—although 
this is contrary to the laws of nature, 
surely He can cause one nation to 
rule over another nation, something 
which is not contrary to the laws of 
nature. So can He surely dry up the 
rivers, which are not as powerful as 
the sea, as He split the Jordan in the 
time of Joshua. He can dry up the 
rivers without overriding the laws of 


nature, merely by the cessation of 
rainfall. 

The Rabbis consider this fruit one 
of the constant miracles of the 
Temple, which were discontinued 
when the gentiles entered and 
destroyed it, but will resume in the 
future. 

Redak explains the verse literally, 
that the prophet is depicting what 
God can do—how He can dry up 
the pasturelands by holding back 
the rain. There would be no grass, 
and the blossoms of the Carmel 
would wither. The grass and the 
blossoms are symbols for the kings 
of the nations and the multitudes of 
the nations. 

1:5 

The judges and the Patriarchs are 
symbolized by mountains in many 
sources. (Cf. Rosh Hashanah 11a, 
Tanchuma Bechukosai 5, Commen¬ 
tary Digest to Micah 6:2, Jud. 11:37) 
Redak explains the mountains liter¬ 
ally, that even these pillars of the 
element of earth quaked because of 
God. If God so wishes, even the 
mountains will quake and fall in an 
earthquake. 

1:6 

Redak renders: His wrath is 
poured out like something melted by 
fire. He also suggests: His wrath is 
poured out like the fire [of lightn¬ 
ing), fire that is poured out in a 
downward direction. This suggested 
rendering parallels (II Sam. 22:15) 
“And He sent out arrows, and He 
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scattered them; lightning, and He 
discomfited them/' Redak proposes 
yet another rendering: His wrath, 
which is like fire, was poured out. 

and the rocks—This may be 
understood literally or figurative¬ 
ly.— [Redak] 

1:11 

Apparently, Sennacherib believed 
that by destroying the Temple on 
earth (below), he would destroy 
God’s power completely. 

Rashi explains that the Temple 
below is known as “the height" in 
Jeremiah 17:12, and the Temple 
above is known as “the lodge," since 
that is God's permanent dwelling. 
But Maharsha suggests that the 
Temple below is “the lodge," as in 
the words of King Solomon (Song of 
Songs 1:13), “Between my breasts 
He will lodge." Solomon is referring 
to the Shechinah, which lodged 
between the two staves of the Holy 
Ark that pressed against the paro - 
cheth, the dividing curtain. (Cf. I 
Kings 8:8.) The Temple above is 
referred to as “the height." 

Ibn Ezra explains this verse as a 
reference to the blasphemous speech 
Rabshakeh spoke in the name of his 
master, Sennacherib. Redak ex¬ 
plains that the reference is to Senna¬ 
cherib, who had vanquished all of 
the Holy Land and plotted to con¬ 
quer Jerusalem. He is considered as 
plotting against God since he plot¬ 
ted against God’s people. Also, he 
spoke blasphemously against God 
by saying that He had no power to 


save Jerusalem, and he was plotting 
wickedness against God. 

1:12 

Redak explains the verse as fol¬ 
lows: 

So said the Lord: If they are at 
peace—The prophet addresses Jeru¬ 
salem, saying: If the camp of 
Assyria, which is attacking you, is at 
peace as it is now, not fearing any 
man, since the Assyrians have con¬ 
quered all the lands. 

and likewise many—and likewise, 
the Assyrians are numerous. 

and so shall they be shorn, and it 
shall pass away—So shall they be 
shorn, and all their strength shall 
pass away from them, as Scripture 
states (II Kings 19:35): “An angel of 
the Lord went out and slew ... of 
the camp of Assyria." 

and 1 afflicted you—And although 
I afflicted you (Israel) through him 
(Sennacherib), for he conquered all 
of the Holy Land, save Jerusalem. 

1 will no longer afflict you— 
through him, for he and all his host 
will perish. 

1:14 

from the house of your god I will 
cut off a graven image and a molten 
image—Sennacherib was assassinat¬ 
ed in the temple of Nisroch, his god, 
and, because he was assassinated 
there, his people abolished the tem¬ 
ple, no longer keeping the graven 
and molten images for worship 
there. Since Sennacherib was assas¬ 
sinated in that temple by God's 
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will—He inspired the sons to slay 
him there—it is as though God cut 
off the graven and molten images 
from the temple.— [Redak] 

2:2 

Abarbanel explains that this verse 
is a warning to Judah that Judah 
will be exiled by the shatterer, Nebu¬ 
chadnezzar, referred to by Jeremiah 
as a shatterer (51:20). Nahum 
exhorts the Judahites to stand on 
their guard, to keep the teachings of 
the Torah, to watch the way in 
which they will be exiled, and to 
strengthen themselves against the 
trials and tribulations they will 
suffer. 

Malbim explains that the scat¬ 
tered the king of Assyria, is besieged 
by his generals and imprisoned in 
the city of Nineveh. The prophet 
exhorts the Judahites to look on the 
way to watch for heralds bringing 
good tidings, and to strengthen 
themselves with the good tidings 
thev hear. 

2:6 

Redak also suggests that this verse 
may refer to the king of Babylon, 
whose mighty men stumble in their 
haste to attack the wall of Nineveh. 

Ibn Ezra and Redak (in his second 
interpretation) explain this verse as 
referring to the Babylonian 
attackers, who stumble while run¬ 
ning to the wall of Nineveh in their 
haste to penetrate it. Both Ibn Ezra 
and Redak describe the ipb as a 
wooden tower, or shelter, covered 
with skins, under which the 


attackers take cover when they dig 
under the wall. 

Malbim explains that the king of 
Assyria remembers his mighty men, 
the Bactrians, upon whom he relies 
for aid. Instead, the Bactrians join 
his enemies, the rebels, and turn 
against him. This is like stumbling in 
their walk toward him. The king’s 
army is then closed within the wall, 
that it had prepared for shelter. 

2:9 

Malbim explains that the city was 
inundated by the Tigris, but since 
days of yore Nineveh had been con¬ 
stantly flooded, so houses had been 
built on second stories. Neverthe¬ 
less, this time people will flee out of 
fear of the evil omen predicted by 
the soothsayers. 

2:10 

Kara explains that the people of 
Nineveh are offering the invaders all 
their treasures as bribes to prevent 
their being killed. The invaders 
reject their offer on the grounds that 
glory is worth more than all the pre¬ 
cious vessels. 

2:11 

and the heart melts—The heart of 
everyone who hears melts .—[Ibn 
Ezra] 

2:13 

This is all a metaphor for the 
kings, princes, and dignitaries of 
Nineveh, who would bring home the 
plunder of the nations.— [Redak] 

and he filled his caves with prey— 
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And they filled their treasuries with 
plunder.—[Rashi from Jonathan] 

Malbim explains that Nahum is 
appalled at the cruelty of Sardana- 
palus, who brutally burned his wives 
and murdered his children. He 
wonders: Where is the lions’ den, the 
palace in which the kings, compared 
to old lions, dwelt? Where is the 
pastureland for the young lions, the 
quarters around the palace where 
the princes lived; where the lion and 
the lioness (the king and the queen) 
always went; where the lions’ whelps 
(the kings’ young children) dwelt 
securely? Now the old lion tears 
apart his whelps and strangles his 
lionesses, meaning that he murdered 
his children and choked his wives 
with the smoke of the Fire in which 
he burned them. He Filled his caves, 
the quarters of his queens and 
princes, with prey—the bodies of the 
queens and princes. 

2:14 

your prey —That you would prey 
upon the people of the earth.— 
[Redak] 

3:1 

lies —That they all lie to each 
other.— [Redak] They deny the exis¬ 
tence of God.— [Malbim] 

3:2 

Redak explains that in this verse 
Nahum depicts the armies of the 
invaders who will conquer Nineveh. 
The verse begins with the “sound of 
the scourge,’’ the horsemen whip¬ 
ping their steeds to rush into battle. 


Ibn Ezra interprets “the sound of the 
scourge’’ as the cracking of the whip 
to make a noise that will frighten the 
people of the city. When the horses 
run, the wheels of the chariots turn 
rapidly, making a loud noise; the 
horses gallop, and the chariots go so 
swiftly that they bound. It is as 
though they dance. Abarbanel and 
Mezudath David explain these verses 
as a description of the Assyrians 
attacking the nations of the world. 
First the prophet describes their 
tactics in enticing the nations to sur¬ 
render. Nineveh is described as a 
city of blood, because its ambassa¬ 
dors would promise the nations aid, 
but would then renege on that 
promise, never ceasing to rob and 
prey on the nations. Verse two 
depicts how the Assyrians would 
frighten the nations by whipping 
their horses and speeding their 
chariots, so that the terrifying noise 
would be heard from a distance. 

3:3 

and the many slain —Those slain 
by the horsemen.— [Redak] Abar¬ 
banel explains this phrase as depict¬ 
ing the cruelty of the Assyrians to 
the nations they conquered; how 
they would slay the people of the 
conquered nations until they were 
heaps of corpses. It was as though 
there was no end to the dead bodies; 
there were so many that the Assyri¬ 
ans would stumble over them. 

Rashi's explanation is in concert 
with Abarbaneis, above. Ibn Ezra 
and Redak, however, explain the 
phrase as referring to the slain of 
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Nineveh when the city would be 
invaded by the Babylonians. 

3:4 

All this comes to them because of 
the many evils they committed. 
Nahum compares Nineveh to a har¬ 
lot because a harlot behaves in the 
following manner: With her 
enchantments and her beautifying 
herself before them, she delivers 
those who consort with her, and she 
does to them as she wishes. So did 
Nineveh do to the nations of the 
lands.— [Redak] 

3:5 

A harlot would be punished in this 
way, by lifting up the skirts of her 
dress over her face, exposing her 
dirty skirts that drag on the ground 
in the dust and also exposing her 
private parts.— [Abarbanef] 

3:8 

Redak explains that the city was 
between the rivers, and the rivers 
flowed beneath it. The residents 
were, therefore, unafraid of any 
siege. Also, the sea surrounded it, 
protecting it as a wall. Nevertheless, 
Nebuchadnezzar conquered the city 
when he conquered the land of 
Egypt. 

3:10 

This is the most prevalent read¬ 
ing, both in manuscripts and in 
printed editions. It presents diffi¬ 
culty, however, because the expres¬ 
sion “nevertheless” follows the 
preceding verse, not the clause 


before it. Moreover, Rashi’s inten¬ 
tion in his first clause is obscure, as 
his wording is identical to the word¬ 
ing of the verse, except that he uses 
instead of □*. Perhaps he means 
that even No-amon went into exile; 
although she had many advantages, 
her greatness did not stand up 
before Nebuchadnezzar. 

Parshandatha, following the Bom- 
berg edition (Venice 1524-25) and 
the manuscript of Nathan ben 
Joseph (in the Hebrew Union Col¬ 
lege, 1501) reads as follows: She, 
too, although she was great, did not 
stand up before Nebuchadnezzar. 
This appears to be the more accur¬ 
ate reading. Its similarity to Karas 
explanation favors this reading. 
Kara states: Although she was so 
great that all nations gathered to 
her, she nevertheless eventually went 
into exile in captivity. 

Ibn Ezra explains that the antece¬ 
dent of “she” is Egypt, which was 
exiled as No-amon was. 

Redak explains: No-amon, Cush, 
and Egypt, each one went into exile. 
You, too, Nineveh, shall go into 
exile as they did, for you are no bet¬ 
ter than they. 

3:15 

Malbim defines pV as the larva of 
the locust, and n?nx as the adult 
locust. The prophet says to Nineveh: 
You wish to gain honor with the 
merchants who enter your city and 
stay there like the larva, which 
crawls on the ground and cannot fly 
away. Instead you shall have honor 
with the adult locusts, with the mer- 
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uiiaals who will flee your city. [For 
derivation of the names of the 
v Hous locusts, see Joel 1:4, Com¬ 
mentary Digest.] 

* c 16 

As above, Malbim explains that 
the larva will take off its cocoon and 
fly away a fullgrown locust— 

. .yrnbolizing the merchants who will 
leave Nineveh for other cities and 
.■ inds. 

- :il 

All other editions read: yvn, her 
princes (Lam. 4:7). The latter spell¬ 
ing is consistent with Rashi’s com¬ 
mentary to Lamentations ad loc. 
‘Ijwever, the Nach Lublin reading, 
with the quotation from Amos, does 
iot coincide with Rashi’s commen¬ 
tary on the phrase cited from Amos. 
Neither reading is consistent with 


Rashi’s commentary on the phrase 
cited from Genesis, which he ex¬ 
plains there as “the one separated 
from his brothers.” Rashi’s theory 
that the “mem” is radical is also 
quite unusual and does not appear 
to be shared by any other exegete. 
Redak adds that the “dagesh” in the 
“nun” is unusual, but is accounted 
for as a way to enhance the beauty 
of the pronunciation. 

Modern scholars relate the word 
to the Assyrian dupsarru, or the 
Akkadian taf-sar-saru, a tablet- 
writer. Those knowledgeable in 
cuneiform writing occupied high 
positions in Assyria and Baby¬ 
lonia.— [Daath Mikra here and in 
Jeremiah, Soncino in Jeremiah] 
Marcus (Barzilai, p. 216) interprets 
both ijsp and lost? as Assyrian titles 
of authority. 



JiABAKKUK 


1:4 

Redak explains: Since You do not 
inflict justice upon the wicked, see¬ 
ing the prosperity of the wicked and 
the evil that befalls the righteous, 
many will neglect to observe the 
Torah, and it will become slackened. 
Ibn Ezra explains: Torah is silenced, 
as though it does not exist. 

1:5 

and wonder with amazement —The 

redundancy is for the extreme evil 
Nebuchadnezzar is destined to 
inflict upon you.— [Redak] 

1:6 

Malbim explains that the Chal¬ 
deans will invade in a manner differ¬ 
ent from that of other nations. Other 
nations march upon lands length¬ 
wise, from east to west. They con¬ 
quer regions of the same latitude as 
their mother country so that the 
climates are similar. The Chaldeans, 
however, will conquer from north to 
south, through the breadth of the 
lands. Further, while other nations 
conquer lands to which they have 
some claim, the Chaldeans will 
march to inherit dwellings that are 
not theirs. 

1:11 

Redak explains: Their spirit of 
haughtiness surpasses all bounds. 
Moreover, they incur guilt by attri¬ 
buting their victories to their pagan 
deity. 

to their god—Heb. lit. to his 


god. Use of the singular form for a 
deity is somewhat unusual in Scrip¬ 
ture. Some commentators interpret 
use of this singular form as a means 
of derision and belittling. Ibn Ezra 
and Redak, however, believe that 
since the singular is sometimes used 
in Scripture, it doesn’t necessarily 
convey a particular intention. 

1:12 

Some explain that the scribes 
mentioned are the Sages of the Tal¬ 
mud. They explain certain Scrip¬ 
tural verses as “emendations”; i.e., 
Scripture worded the verse euphe¬ 
mistically rather than accurately. 
This definition is offered by Rabbi 
Elijah Mizrachi in his supercom¬ 
mentary on Rashi’s commentary on 
the Torah (Gen. 18:22, Num. 11:15). 
However, Gur Aryeh (Gen. 18:22) 
explains that vURashi’s intention is 
that the verse is written in the man¬ 
ner followed by scribes, that they 
euphemize rather than use harsh 
expressions. It does not mean, 
however, that the scribes altered the 
text. 

We shall not die —May it be Your 
will that we not die through him, for 
You gave him this power, and, if 
You gave him power to destroy our 
land and to exile us, You shall not 
give him the power to put us to 
death, to destroy us, and to annihi¬ 
late us from being a nation.— 
[Redak] 

[Returning to verse 12, Redak com¬ 
ments:] 
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and, O Mighty God, You have 
established them for correction— 

And You, Who are the Rock, or the 
Mighty God of the entire world, 
have established the Chaldeans to 
correct the nations of the lands; and 
You have strengthened them like a 
building foundation. 

1:13 

No Midrashic source is known for 
this interoretalion. Parshandatha 

A 

conjectures that the word p'H* sug¬ 
gests Zedekiah because of the 
phonetic similarity of the two words. 

The Gemarah (Berachot 7b, Bam 
Meizia 71a) explains that a wicked 
man may have the power to swallow 
up one more righteous than he, but 
he does not have the power to swal¬ 
low up one who is completely 
righteous. This follows Redak’s 
interpretation of the verse, that the 
prophet is complaining to God that 
although Israel had sinned, they 
were still more righteous than Nebu¬ 
chadnezzar and should not be swal¬ 
lowed up by him. 

1:16 

The verse may also be explained 
in the opposite manner, that the 
fisherman believes that his net is his 
god, and, so to speak, sacrifices to 
his net. See Parshandatha . Similarly, 
Nebuchadnezzar attributes his vic¬ 
tories and his conquests to his own 
power, believing that his power is 
his god.— [Redak, Abarbanel] 

1:17 

Abarbanel and Mezudath David 
render: Because of this shall he 


empty his net? He shall continually 
not spare to slay nations. This is to 
say, when he sees his success, will he 
regret his deeds and empty his net? 
On the contrary, he will continue to 
slay nations without sparing them. 

[We have left Rashi’s interpreta¬ 
tion for last in explaining this verse 
because it is the most difficult of the 
interpretations and, in Nach Lublin, 
is the object of emendations by 
Shem Ephraim, offered below. Rashi 
explains:] 

Judging from Rashis references, 
he is suggesting that the phrase 
poses a question to which an affir¬ 
mative reply is expected. The 
prophet asks God, “Does it not 
appear to You that because of 
this—because You made man like 
the fish of the sea—that Nebuchad¬ 
nezzar arms himself with his net? It 
may also mean that because Nebu¬ 
chadnezzar attributes his strength to 
his god, he succeeds in arming him¬ 
self with his net. However, Shem 
Ephraim hesitates to entertain the 
idea that Habakkuk should be sug¬ 
gesting to God that Nebuchadnez¬ 
zar is prospering because he attri¬ 
butes his strength to his god. 
Therefore, Shem Ephraim emends 
the text to read: It appears to him 
that he prospers continually, in arm¬ 
ing himself with his net because of 
this—because he attributes his 
strength to his god. According to 
him, this phrase is a declarative sen¬ 
tence, meaning: He thinks he is 
prospering continually in his ability 
to arm himself with his net because 
he attributes his strength to his god. 
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2:1 

Midrash Psalms (7:17, 77:1) de¬ 
rives its explanation from the clause 
that follows: 

explaining the phrase to mean that 
Habakkuk drew a form (rrjw) and 
stood within it. Redak renders 
as “my waiting,” explaining 
that the prophet says, “On this per¬ 
plexity in which I find myself, I wait 
and look out for what God will 
answer me concerning the success of 
the wicked man.” 

2:2 

In the Book of Daniel, God per¬ 
formed deeds to disprove Nebu¬ 
chadnezzar’s false belief that his 
power came from himself or his god. 
At first, God sent him a dream, the 
interpretation of which was not 
known to any of his wise men or 
priests. It was known only to 
Daniel, for God had revealed it to 
him. Daniel told Nebuchadnezzar 
both the dream and its interpreta¬ 
tion in God’s name. Through this 
experience, Nebuchadnezzar realiz¬ 
ed that his belief was false, and he 
came to attribute his strength and 
power to God. Similarly, after the 
incident (in the Book of Daniel) of 
Hananiah, Mishael, and Azariah, 
Nebuchadnezzar acknowledged 
God’s strength and power. 

Even when Nebuchadnezzar sud¬ 
denly lost his sense (for his excessive 
pride in his palace) and became like 
a wild beast, dwelling with beasts for 
twelve months, no retribution was 
meted out upon him personally for 
the harm he had inflicted upon 


Israel. The kingdom had already 
been granted to him, to his son, and 
to his grandson. 

Retribution was meted out to his 
grandson Belshazzar, and all Bel¬ 
shazzar’s courtiers, great and small, 
when Belshazzar demonstrated his 
haughtiness to the Lord and drank 
from the holy vessels of the Temple. 
It is written (Dan. 5:30): “On that 
night, Belshazzar, king of the Chal¬ 
deans, was slain.” Many Chaldeans 
were slain, and Babylon was 
destroyed by Cyrus and Darius, who 
spared the righteous—the Jews. 
Thereupon Cyrus proclaimed that 
the Jews might return to their land. 

Here God answers the prophet 
concerning the [ultimate] success of 
this wicked Nebuchadnezzar. The 
intelligent person should ponder 
over the rest and understand that 
God’s judgments are just, and what 
God answered him concerning the 
time of Israel’s revenge, which God 
would wreak upon Nebuchadnez¬ 
zar, was revealed only by intima¬ 
tion—but the prophet understood 
from the vision when it would take 
place. God commanded Habakkuk 
to write the vision in the book just as 
it was given to him, only as a hint, 
not explicitly. There shall be another 
vision which was not yet revealed 
concerning the appointed time.— 
[Redak] 

2:3 

In any case, we find the time of 
their sinning four hundred and thirty 
years, for after this prophecy they 
tarried there six years, fl.e., the two 
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tribes of Judah and Benjamin 
remained in the land for six more 
years.] In four hundred years, there 
are eight Jubilee Years, and in every 
Jubilee cycle there are seven Release 
Years, making a total of fifty-six 
Release Years and eight years conse¬ 
crated as Jubilee Years—making all 
together sixty-four. In thirty-six 
years there are five Release Years, 
totalling sixty-nine consecrated 
years, and this final Jubilee year is 
also counted in the number, since it 
was not completed because of their 
iniquity. 

And here, this is what the Holy 
One, blessed be He, said to Habak¬ 
kuk: A vision is already written in the 
Torah, but it is sealed. You write and 
explain on the tablets, for a vision of 
this appointed time will yet be re¬ 
vealed. — [Rashi] 

Redak explains: For this vision 
shall yet be at the appointed time, 
meaning that the downfall of Baby¬ 
lon shall not take place immediately, 
but in its appointed time. 

and He shall speak of the end— 
This prophecy shall not speak of the 
present time but of the end, meaning 
the seventy years after the destruc¬ 
tion of Jerusalem.— [Redak] 

though it tarry, wait for it —If this 
end tarries, wait for it. He says this 
to those who went into exile and 
lived in Babylon a long time until 
they returned from the Babylonian 
exile.— [Redak] 

Abarbanel and Mezudath David, 
in keeping with the various Tal¬ 
mudic and Midrashic explanations, 
understand this verse as a reference 


to the ultimate redemption. They 
explain: For there shall be another 
vision of an appointed time; i.e., in 
addition to the vision concerning the 
downfall of Babylon, there is yet 
another vision concerning the end of 
the redemption after which there 
will be no more subjugation, and 
this vision shall not fail. Even if it 
tarries for a long time, wait for it 
and do not despair of it, for it shall 
surely come in its appointed time; it 
shall not delay. For this reason, I 
commanded you to write the proph¬ 
ecy of the downfall of Babylon, so 
that the people should know that it 
was performed by God, and thereby 
believe in the future redemption as 
well. 

2:4 

[Here, too, we deviated from the 
order in Nach Lublin and followed 
all other editions, in which Rashi 
explains the derivation of the word 
in its proper place.] 

Redak explains that he whose soul 
is not upright within him, and who 
has no faith in the Lord, has a 
haughty spirit in that he does not 
fear the retribution that will come 
upon him. So were the souls of 
Nebuchadnezzar and his grandson 
Belshazzar, who acted haughtily 
against God. 

2:5 

Redak explains this phrase as 
referring to Nebuchadnezzar. He 
renders: And surely, the wine 
drinker who betrays. . . . God will 
surely mete out retribution upon 
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this wicked man, who would drink 
wine without a limit and, conse¬ 
quently, become hasty in his deeds; 
slaying without mercy, betraying 
those who were his allies. 

2:6 

When Nebuchadnezzar falls, all 
the nations he had captured will 
rejoice at his downfall and take up a 
parable and a figure of a riddle 
against him.— [Redak] 

2:11 

Redak explains that the walls were 
made of stone and the ceilings of 
wood. Just as the stone built into the 
wall would cry out that it was stolen, 
so would the rafter built into the 
ceiling answer it. 

2:14 

After the conquest of Babylon, 
Cyrus announced, “The Lord God 
of the heavens gave me all these 
kingdoms” (Ezra 1:2), Thus, ail the 
nations acknowledged the existence 
of God and His power at that time, 
recognizing that all the evil that had 
befallen Babylon had emanated 
from Him. This is the meaning of 
the prophecy: For the earth shall be 
filled with the knowledge of the 
glory of the Lord, as the water 
covers the seabed; for they [the 
nations] will truly know that God 
supervises the deeds of all humans, 
to mete out to everyone according to 
his just deserts.— [Redak] 

Redak states further that this 
interpretation may seem preferable 
because verse 13 has a parallel in 
Jeremiah 51:53, which is about the 


downfall of Babylon. However, 
verse 14, although adequately 
explained in this context, resembles 
the Messianic prophecy in Isaiah 
11:9 too closely to be interpreted as 
a reference to the downfall of Baby¬ 
lon and the nations’ concomitant 
recognition of God’s providence. 
Verse 14 is also reminiscent of Jere¬ 
miah 31:33, which speaks of the 
knowledge of the Lord in the Mes¬ 
sianic Era. Redak, therefore, prefers 
to interpret both verses as describing 
the Messianic Era. Verse 13 is 
explained: Behold, is it not of the 
Lord of Hosts?—Although this 
generation will see the vengeance 
that God will wreak against Baby¬ 
lon, the nations will see even greater 
feats that this in the future, when 
God wreaks vengeance against all 
the nations that accompany Gog 
and Magog in their attack upon 
Jerusalem; when their toil shall 
become fire, and their weariness 
vanity, as in the prophecies of 
Ezekiel and Zechariah. 

2:15 

Redak explains this verse as refer¬ 
ring to Nebuchadnezzar, who would 
give his captive kings wine to drink 
in order to intoxicate them and gaze 
on their nakedness; i.e., on their dis¬ 
grace. He would deride them and 
make sport of them in their drunken 
state. Ibn Ezra explains that God 
gives the kings the cup of poison, 
which will intoxicate them with His 
wrath, as found in Isaiah 63:6. God 
does this to reveal the kings’ dis¬ 
grace. 



451 


appendix: habakkuk 


2:17 

Redak identifies 1*13^ as Eretz 
Israel: The violence that you com¬ 
mitted against the Holy Land shall 
cover you and cause you to be lost, 
so that you will never be seen again. 

Redak explains that the land is 
referred to as the forest of Lebanon; 
Nebuchadnezzar will be punished 
for destroying the cities and the 
houses and the fruit trees. The in¬ 
habitants of the land are referred to 
as cattle. 

3:2 revive it —Revive Israel in the 
midst of these long years of their 
exile, so that they shall not perish 
among their enemies.— [Redak] 

3:5 

Redak explains as a synonym 
for 131 , pestilence. It is a fever which 
is hot and burns, causing death 
swiftly. 

3:6 

the everlasting hills were hum¬ 
bled —The kings and the princes of 
the early generations, who were 
compared to mountains and hills 
(such as Pharaoh, king of Egypt, 
and the king of Sodom), whom the 
Holy One, blessed be He, scattered 
and humbled.— [Kara] 

3:7 

The prophet now mentions the 
mighty deeds God performed for us 
in the wars of Cushan-rishathaim, 
through Othniel son of Kenaz, and 
in the war of Gideon against 
Midian. 


3:9 

You did all this to fulfill the oaths 
You swore to the Patriarchs to give 
the land to the tribes of Israel, mak¬ 
ing that promise permanent.— 
[Redak] 

3:10 

Redak interprets the verse figura¬ 
tively, alluding to the kings of 
Canaan, who melted and quaked 
before Israel. When they heard 
reports of the miracles performed 
for Israel in the desert and Israel’s 
victories over the kings of the Amo- 
rites, it was as though they had seen 
the events with their very own eyes. 

Mezudath David explains the 
entire verse as referring to the mira¬ 
cles of the streams of Arnon. The 
well passed between the mountains 
and brought out the bodies of the 
dead Amorites, as described by the 
words: A stream of water passed. 
Then the deep gave forth its voice: it 
reported the miracle. He raised His 
hand on high: God’s power and 
strength became known through this 
miracle. 

3:12 

with wrath You trample nations— 

This is a repetition of the preceding 
clause.— [Redak] 

3:13 

You have crushed the head of the 
house of the wicked —This is the 
prophetic past. It is just as though 
the prophecy was already realized. 
The reference is to the head of the 
host of Gog, the wicked.— [Redak] 
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Kara explains: the maidservant who is behind 

You went forth to rescue Your mill." 
people —as Scripture states (Exod. 

11:4): “At midnight. I go forth in the 3:14 

midst of Egypt." they shall storm to scatter rv — 

to rescue Your anointed —Israel. Those who were storming to scat::* 

You crushed the bead of the bouse m e—those who will come wi*^ ' 
of the wicked —(Exod. 11:5) "From tempest to scatter me among tn* 
the firstborn of Pharaoh, destined to nations, 
sit on his throne, to the firstborn of 



ZEPHANIAH 


1:1 

Redak believes that Zephaniah 
prophesied prior to Josiah’s repen¬ 
tance. 

Kara, however, believes that 
Zephaniah prophesied after Josiah’s 
repentance: Although Josiah was 
perfectly righteous—as stated in II 
Kings 23:25: “Now, before him 
there was no king like him, who 
returned to the Lord with all his 
heart and with all his soul and with 
all his possessions, according to the 
entire Torah of Moses, and after 
him no one arose”—the decree of 
the exile was not nullified, only 
modified, so Judah was not exiled 
during Josiah’s lifetime. This is 
stated in the two verses that follow 
(ibid. 23:26-27): “Nevertheless, the 
Lord did not turn back from His 
great wrath, for His wrath was 
kindled against Judah because of all 
the provocations with which Manas- 
seh had provoked Him. And the 
Lord said, 4 I will also remove Judah 
from before Me, as I have removed 
Israel . . 

1:4 

Kara explains: The remnant of the 
Baal cult after Josiah’s abolition of 
idolatry. Ibn Ezra renders: The body 
of Baal. 

Abarbanel interprets these as the 
people who prayed to the pagan 
deities and their priests. 

Redak identifies the □’htj:) as the 
black-garbed priests, and the o^rp 
as the ancillary priests who per¬ 


formed the sacrificial service. In II 
Kings 23:5, both Redak and Abar¬ 
banel identify the as the black- 
garbed priests and the D’anb as the 
w/f/7e-garbed priests. Here, Abar¬ 
banel and Malbim identify the ong? 
as the idolatrous priests and the 
O’arp as the priests of God, as both 
wicked and righteous will suffer in 
the destruction of Jerusalem. Aruch 
Completum identifies the D'nps as 
priests of the fire. 

1:5 

Rashi is explaining d 5^0 as their 
king, the idol they made to be their 
ruler. Redak, following Jonathan, 
also understands the phrase this 
way, explaining that the people of 
Judah would worship God in con¬ 
junction with other deities—a viola¬ 
tion of Exodus 20:19. 

Abarbanel and Mezudath David 
interpret this phrase as a reference to 
people who worship neither God 
nor the idols, and swear by their 
king. The word king, however, 
appears elsewhere in Scripture as a 
reference to a deity—cf. Isaiah 8:21 
and Amos 5:26. The word also 
appears as a byform of Milcom, the 
Ammonite deity—cf. Jeremiah 49:1, 
3. The classical commentators do 
not suggest this meaning here 
because the context has no connec¬ 
tion with Ammon. Eliezer of 
Beaugency renders: by their Molech, 
the deity to which human sacrifices 
were made. 
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1:6 

Mezudath David explains that the 
first group was those who once fol¬ 
lowed God but then ceased to do so, 
and the second group was those who 
never sought God. Both groups 
would perish. 

1:8 

Others explain that the elite 
would pretend to be more pious and 
ascetic than the common people, 
and to demonstrate their “piety,” 
they would wear garments unlike 
those of the common people. These 
elite were, in fact, guilty of practic¬ 
ing evil ways.— [Redak] 

Jonathan interprets the phrase 
figuratively: those who storm to 
worship idols. 

1:9 

According to Jonathan, Rashi, 
and Redak’s interpretation, the 
second half of the verse is not related 
to the first. Rabbi Joseph Kimchi, 
however, interprets the two parts 
together, explaining that when the 
servants of the princes or the atten¬ 
dants of the king would see a valua¬ 
ble article in a poor man’s residence, 
they would virtually leap over the 
threshold of the poor man’s house to 
obtain the article and fill their 
masters’ homes with all these covet¬ 
ed prizes. They would fill their 
masters’ homes with wealth 
obtained through violence and 
deceit. Ibn Ezra explains that the 
princes or attendants enter the 
homes of their masters so swiftly 
and eagerly with their coveted prizes 


that it is as though they leap over the 
thresholds to fill the homes with 
violence and deceit—to ingratiate 
themselves with their masters. 

1:10 

Ibn Ezra and Redak follow* this 
interpretation. The latter points out 
that this gate is mentioned in Ezra 
(Neh. 12:39): “And near the fish 
gate and the tower of Hananel, etc.” 
[Note: Ezra and Nehemiah are con¬ 
sidered one book. ( Bava Bathra 14b, 
Sanh. 93b)] Abarbanel conjectures 
that the fishmongers would sell their 
fish at that gate. This gate was 
rebuilt after the return to Zion, 
(Neh. 3:3). Scholars believe that the 
fish gate was also called the Gate of 
Ephraim. (Cf. Daath Mikra and 
Har-El, This is Jerusalem p. 203.) 

According to Redak, Jonathan 
renders: from the Ophel, the fortress 
of Zion. The Ophel is believed to 
have been in the vicinity of the 
Huldah Gate, south of the Temple 
Mount {Har-El, ibid., p. 92). Par - 
shandatha quotes a manuscript that 
reads: from the Dung Gate. 

Har-El locates this “second” gate 
at the southern end of the Lower 
City. That location makes it “njMp,” 
not because it was second to the fish 
gate, but because it was between two 
walls. (Cf. Har-El, ibid., pp. 20If.) 
Even before modern archaeology, 
Mezudath Zion had defined the 
as the space between the two walls. 

Redak identifies the njuftp as the 
study hall, as in II Kings 22:14, 
where Scripture tells us that Huldah 
the prophetess was sitting in Jerusa- 
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lem in the nj$D, translated by Jona¬ 
than as the study hall. 

1:17 

Rashi alludes to the Rabbinic 
maxim ( Yevamoth 61a) based on 
Ezekiel 34:31: “You are called man, 
but the heathens are not called 
man.” The rationale for this maxim 
is found in Oleloth Ephraim. He 
explains that there are several names 
for man in Hebrew: ^k ,078 
uJi 3 K. Each of them appears in Scrip¬ 
ture in the plural form as well as in 
the singular, with the exception of 
oik. DTK is therefore taken to refer 

T T T T 

only to a group that is completely 
united, with one persuasion. This 
unity is found only in Israel, God’s 
people, who cling to Him and His 
Torah ( Anaf Yosef to Ein Yaakov, 
Yevamoth ibid.). 

The intention of the phrase is that 
the men will be within the besieged 
cities, where they will live on bread 
and water.— [Redak] 

2:3 

We also find, in the words of the 
Psalmist (79:2): “They gave the 
bodies of Your servants as food for 
the birds of the heaven; the flesh of 
Your pious ones to the beasts of the 
earth.” Although they were righ¬ 
teous, they fell by the sword with the 
wicked.— [Redak] 

Seek righteousness —Seek righ¬ 
teousness with the others; strive with 
all your might to bring them back to 
the good way.— [Redak] 

on the day of the Lord’s wrath— 
Although the Lord’s wrath will be 
upon you, let your hostile neighbors 


not rejoice at your downfall.— 
[Redak] 

2:4 

Redak offers an explanation of the 
verse that is similar to Rashi's first 
explanation, adding that this last 
phrase is a sort of play on words: 
The enemy will drive out the com¬ 
munity of Ashdod at noontime as 
the destruction that wastes at noon. 
Rashi and Redak both allude to 
Psalms 91:6, where Rashi explains 
that is a demon that wreaks 
destruction at noon. Ibn Ezra identi¬ 
fies the as a pestilence. 

and Ekron shall be uprooted— 
Heb. -ij?yn jiTj?yi. This, too, is a play 
on words. The prophet does not 
mention Gath, the fifth capital city 
of the Philistines, since it belonged 
to the kings of Judah at that time.— 
[Redak] 

2:5 

Canaan the land of the Philis¬ 
tines —As in Joshua (13:3): “From 
the Shihor, which is before Egypt, to 
the borders of Ekron, northward; 
which is counted to the Canaanites, 
the five lords of the Philis¬ 
tines . . .”— [Redak] 

2:6 

Other exegetes explain nis as an 
expression of digging (nns). Redak 
renders: dugout dwellings of shep¬ 
herds, where they would keep their 
flocks. Eliezer of Beaugency renders: 
places where the shepherds would 
dig wells to water their flocks. 
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2:7 

That is, this shall be their 
portion upon their return from the 
Babylonian exile .—[Ibn Ezra, 
Redak] 

Redak points out that the word V^n 
in verses 5f. is rendered by Jonathan 
as " 159 , border; but in this verse, 
Jonathan renders ^30 as K 37 y, lot. 

2:10 

Abarbanel quotes Pesikta d'Rav 
Kahana (pp. 137b, 138a): You find 
that when the sins were instrumental 
[in bringing about the destruction], 
and the gentiles-entered Jerusalem, 
Ammonites and Moabites accom¬ 
panied them and entered the Holy of 
Holies. They took the cherubim, put 
them into a basket, carried them all 
over the streets of Jerusalem, and 
said, “Didn’t the Jews say that they 
do not worship idols? Look what 
they do!” This is the meaning of the 
verse: Since Moab and Seir said 
(Ezek. 25:8), “Behold! The house of 
Judah is like all the nations, etc.” 
What were they saying? “Woe! 
Woe! They are all the same.” At that 
time, the Holy One, blessed be He, 
said: “I heard the taunts of Moab, 
etc” 

2:11 

Ibn Ezra explains: Then the fear of 
the Lord and His might will appear 
over them. 

2:12 

they are —Although the prophet 
commences in the second person, he 
switches to the third person, as is 


often found in Scriptures. Others 
render: slain by the sword like them; 
i.e., like the aforementioned Moab¬ 
ites and Ammonites. Although you 
are far from Eretz Israel, you 
harmed Israel, and shall therefore be 
slain by My sword .—[Ibn Ezra, 
Redak] 

3:2 

She did not accept reproof —from 
the fate of the Ten Tribes, who were 
punished for their sins .—[Mezudath 
David] 

She did not trust in the Lord —but 

sought aid from the kings of other 
lands .—[Mezudath David] 

She did not draw near —to seek aid 
from Him .—[Mezudath David] 
Jonathan paraphrases: And to the 
service of God she did not draw 
near. 

3:3 

roaring lions —Lions that roar 
over the prey they have seized. So do 
the princes seize and rob.— [Kara] 

3:18 

Redak explains ’ju as an expres¬ 
sion of sadness (]*ir), comparing this 
context to Lamentations 1:4, 
rmw, her virgins are saddened. He 
renders this verse: Those saddened 
by the appointed time I have 
gathered, for they were of you. He 
explains: Those who were sad 
because of the appointed time of the 
redemption, which took so long, I 
will gather in to you; for they were 
of you, and they went out into the 
exile. Now I have gathered them in 
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to you. The intention [of the verse] 
may be that the descendants of those 
driven into exile will be gathered in 
at the time of the Messiah. It may 
also be an allusion to the resurrec¬ 
tion of the dead at that time.— 
[Redak] 

Ibn Ezra expounds: Those who 
were sad because of the gathering of 
Israel on festivals (i.e., because of 
the cessation of the gatherings on 
festivals)—Behold, I have gathered 
them to you, for they were from you 
(i.e., their forefathers were from 
you). 


The Rabbis of the Talmud ( Bera - 
choth 28a) explain ^3 as an expres¬ 
sion of delay, according to the read¬ 
ing of Yalkut Machiri. Since they 
delay the appointed times of 
prayers, they will be destroyed. 
Rashi explains 'Ml as an expression 
of sadness or of destruction, based 
on our reading in the Talmud: Those 
who delay the times of the prayers 
and the festivals will be grieved, 
gathered in, and destroyed. 



HAGGAI 


1:8 

The first missing item was the 
Ark, with its cover and cherubim, all 
counted as one ( Rashi ). According 
to some of the Sages, the Ark was 
hidden in its place. According to 
others, it was carried off to Babylon. 

The second missing item was the 
Urim and Tummim, which, accord¬ 
ing to Rashi, were pieces of parch¬ 
ment upon which certain of God’s 
names were inscribed. These were 
placed in the folds of the choshen, 
the breastplate of the High Priest, 
serving as an oracle. They illuminat¬ 
ed the letters on the twelve stones of 
the choshen and inspired the Kohen 
with the ability to combine the let¬ 
ters in their intended order, enabling 
him to read the Divine message. 
(For the various views concerning 
the procedure for, and the method 
of, the Urim and Tummim replying 
to inquirers, cf. Shaffer, Bigdei 
Kehunnah, pp. 100-104.) 

The third item was the fire that 
descended from heaven, a coal that 
fell from heaven in the time of King 
Solomon and remained on the altar 
until King Manasseh removed it. As 
long as the coal lay on the altar, 
crouched like a lion, it miraculously 
burned the sacrifices. (There was, 
nevertheless, a mitzvah to bring 
other fire that had been ignited by a 
human.) In the time of the Second 
Temple, the fire did lie on the altar, 
but it was crouched like a dog, and it 
did not burn. 

The fourth item was the Shechi- 


nah, which did not rest in the 
Second Temple. The fifth was the 
Holy Spirit, the spirit of prophecy, 
which ceased after the fourth year of 
the rule of Darius II ( Yoma 2lb; 
Rashi ad loc.). 

1:12 

Alshich explains that Scripture is 
referring to the two prophecies that 
came to Haggai; the first, in which 
God merely told him of His complaint 
against the people, that they had 
failed to attempt to rebuild the Tem¬ 
ple, and the second prophecy, in 
which He actually commanded the 
people to commence the construction. 

2:6 

Redak explains: 

Yet one; it is little —I will do one 
more favor for you. It is little and 
easy in My eyes to do it, and it will 
be more beneficial than the building 
of the Temple now, because now you 
have enemies. Then all the nations 
will honor the Temple with offer¬ 
ings, and with silver and gold, which 
they will bring. Some say that this 
promise refers to the time of the 
Hasmoneans, and some say that it 
refers to the time of Herod. It actual¬ 
ly took place in both times, as 
recorded in the book of Joseph ben 
Gurion (chap. 55). We find there, 
too, that there was a great earth¬ 
quake in Herod’s time. Even accord¬ 
ing to that account, the verse is 
parabolic, for the heavens do not 
shake. 


458 



459 


appendix: haggai 


2:7 

After the Hasmoneans van¬ 
quished the Greeks, Judea was not 
molested by any of the nations, 
unlike during the period of the First 
Temple, when there had been no 
peace from the reign of Rehoboam 
on. 

2:9 

They explain the verses as follows: 

[6] For so said the Lord of 
Hosts —Do not fear, for so said the 
Lord of Hosts: 

Yet one —In addition to the Tem¬ 
ple that was destroyed, there will be 
another one, the Second Temple. 

which is but a little while —It will 
last but a little while. 

and 1 will shake up the heaven and 
the earth —I will bring destruction 
upon this Temple. It will be as 
though the stars in their orbits are 
warring against Israel, and the kings 
of the nations of the earth will 
assemble to wage war upon Israel. 

and the sea and the dry land— 
Many armies will come upon Israel, 
some by land and some by sea, and 
they will destroy the Temple. 

[7] And I will shake up all the 
nations —But after this, at the time 
of the redemption, I will shake up all 
the nations to come upon Jerusalem 
to wage war. This will be the war of 
Gog and Magog. 

and they shall come [with] the pre¬ 
cious things of all the nations —They 
will bring all their wealth with them. 

and I will fill this House with 
glory —Then I will fill this House 
with glory, for the heathens will 


perish there. Israel will plunder their 
riches and bring the glory of the 
riches to the House of God, which 
will stand in the very place that the 
Second Temple will stand. There¬ 
fore, God calls it “this House.” 

[8] The silver is Mine, etc. —and it 
is in My power to bring them here. 

[9] this last House —The House 
that will stand in this place in the 
future. 

than the first one —that Solomon 
built. 

and in this place —In Jerusalem I 
will then grant peace, and no more 
violence will be heard.—[ Abarbanel, 
Mezudath David] 

2:12 

Shmuel suggests that the carcass 
touched the garment, the garment 
touched the bread, the bread 
touched the pottage, the pottage 
touched the wine, and the wine 
touched the oil (or other food), 
making the oil (or the food) a fifth 
degree contamination, which is, 
indeed, not contaminated; ritual 
contamination does not extend to a 
fifth degree even with hallowed 
foods .—[Rashi to Pes. 17a] 

Similarly, Rabbenu Tam explains 
that according to Rav, the carcass 
touched the garment, the garment 
touched the bread or the pottage, 
one of these touched the wine or the 
oil, and one of these touched any 
other food. Hence, there is a 
sequence of carcass, garment, food, 
liquid, food—making the final food 
a fourth degree contamination. 
Accordingly, the priests erred in say- 
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ing there was no contamination. 
According to Shmuel, states Rab- 
benu Tam, the carcass touched the 
garment, which touched something 
else, which, in turn, touched the 
bread or the pottage, making the 
final food a fifth degree contamina¬ 
tion, which does not become con¬ 
taminated even in the case of hal¬ 
lowed food—so the priests did not 
err. 

2:13 

According to Rav, the priests 
erred in answering the original ques¬ 
tion posed by Haggai, not knowing 
that there is a fourth degree of con¬ 
tamination in the case of hallowed 
things. In this second case, however, 
they did not err, because they were 
familiar with the laws of the conta¬ 
mination of a dead body, and they 
knew that the third degree of conta¬ 
mination is indeed contaminated. 
The dead body is an avi avot ha- 
tumah; the bread, an av hatumah; the 
pottage, a first degree; the wine, a 
second degree; and the oil or food a 
third degree. According to Rabbenu 
Tam, as mentioned above, the dead 
body touched the garment, making 
the garment an av hatumah, and rais¬ 
ing the status of each contaminated 
article one step. Hence, according to 
Rav, the final contaminated food is 
a third degree, and, according to 
Shmuel, it is a fourth degree. ( Mezu - 
doth David and Redak concur.) 


2:14 

This apparently follows Rav, 
according to whom the priests 
replied to the first question incor¬ 
rectly. The prophet, therefore, repri¬ 
manded them for their ignorance in 
the laws of ritual contamination. 
According to Shmuel, however, they 
answered both questions correctly. 
The Gemara explains that the pro¬ 
phet warned them that they would 
deteriorate spiritually and commit 
other sins in the future, by dint of 
which their sacrifices would be 
deemed contaminated. Redak ex¬ 
plains that their sacrifices were 
deemed contaminated because they 
neglected the construction of the 
Temple. He explains “this people” 
as a reference to the priests. 

and so is this nation —Israel; all of 
them are guilty of neglecting to 
rebuild the Temple. The priests 
should have inspired the people to 
perform their sacred task of rebuild¬ 
ing the Temple. Because they did not 
do so, but continued to sacrifice on 
an altar without the Temple, show¬ 
ing that they did not care to honor 
Me, their sacrifices are regarded as 
unclean.— [Redak] 

2:23 

for 1 have chosen you — I have 
chosen your descendant to be the 
King Messiah.— [Abarbanel, Mezu - 
doth David] 



ZECHARIAH 


1:1 

saying —Heb.ibx^, lit. to say. 
Redak explains: this means to say to 
Israel, since we find the prophecy 
directed to Israel in the following 
verses. Ibn Ezra prefers: saying to 
the prophet. In the following verses, 
the prophet represents the people of 
Israel. 

1:8 

Zechariah’s visions are enigmatic, 
as are those of Daniel. This is not 
true of the visions of earlier proph¬ 
ets, and is because prophecy had 
been weakening since the exile. 
Zechariah and Daniel did not ex¬ 
plain their words, and they did not 
understand the visions presented to 
them. nV’Vn tpni should be under- 

T | - - ■ T 

stood: I saw in the visions of the 
night this vision that I saw.— 
[Redak] 

This was a status symbol of ruler- 
ship, that the horses were not all of 
one color, but one was red, one was 
white, and one black; and he was the 
prince over all of them.— [Kara] 
This is no clearer than the Hebrew. 
Aruch reads pnnj?, which is explained 
in Aruch Completum, based on the 
Arabic cognate, as night-black. 
Redak also points out that D’piD 
D’lntp is a substitute for the black 

I 1 VI I 

horses in the second chariot men¬ 
tioned in 6:2 (below). (The fourth 
chariot was not shown in this vision 
since it was far off, as will be 
explained later.) Malbim defines the 
color as a hue of a mixture of red 
and white. Perhaps this is the origin 


of the English translation “sorrel.” 

There are number of variant read¬ 
ings of this final passage; cf. Mahar - 
sha to Sanh. ad loc. 

Rashi explains that the vision has 
the image of Nebuchadnezzar, to 
which all the Jews prostrated them¬ 
selves, except Hananiah, Mishael, 
and Azariah. Only they risked their 
lives to sanctify God’s Name. Redak 
quotes his father, who explains the 
prophecy as figurative of the four 
kingdoms mentioned in Daniel’s 
vision (chapter 7). The red horse sig- 
nifies Nebuchadnezzar, who 
appeared in his own dream (Dan. 
2:38) as the “head of gold.” The gold 
has a red tinge, here represented by 
the red horse. The three horses of 
various colors represent the other 
three kingdoms. The man riding on 
the horse represents the angels who 
rule over the world, and through 
whom God’s mission is accom¬ 
plished. This particular angel was 
sent to uproot the kingdom of Baby¬ 
lon. Although Babylon had not 
existed for two years already, it was 
presented to the prophet in his 
vision to give him a complete picture 
of the four kingdoms. As the super¬ 
scription indicates, this vision came 
to him in the second year of Persian 
rule under Darius. 

and he was standing among the 
myrtles —This refers to the people 
Israel, who resemble myrtle trees, 
which give off a fragrant scent. So 
were the Jews in Babylon endowed 
with the fragrant scent of the com¬ 
mandments they observed. The 
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angel was standing among them to 
redeem them from the “pool,” 
representing Babylon, a swampy 
and marshy terrain. 

and after him were red, black, and 
white horses—These horses, appar¬ 
ently, had no riders, and the man 
riding on the red horse was an angel 
who ruled over other angels. Per¬ 
haps the [other] red horses were 
Nebuchadnezzar’s son and grand¬ 
son. If so, the fourth chariot (of 
chapter 6) is not mentioned. That is 
because it was a long way off.— 
[Redak] 

2:1 

The Lublin edition omits mention 
of the kingdom of Edom probably 
to satisfy censors since Edom repre¬ 
sents Rome, which was succeeded 
by the European countries of our 
times. Proof of this conjecture lies in 
the Warsaw edition, in which Media 
is not mentioned. Thus, in the War¬ 
saw edition, Redak mentions only 
three separate kingdoms, but counts 
them as four. The Lublin edition 
added Media to give the illusion that 
Persia and Media are to be counted 
as two kingdoms, making the total 
four. Kara’s commentary has been 
disturbed even more, to read: Chal¬ 
deans, Persia, Babylon, and Media. 

2:8 

Jerusalem shall be inhabited like 
unwalled towns—Let him not 
think—as you do—that this will be 
the measure of the city in the future, 
for it is not so. The measure is mere¬ 
ly to show that it is small now, com¬ 


pared to its size in the future, when 
it will be inhabited like an unwalled 
town, as if it would have neither 
limit nor measure. There will be so 
many people and cattle within the 
city that a wall will not contain 
them.— [Mezudath David\ 

2:13 

And you shall know—When this 
prophecy is fulfilled, you shall know 
that God sent me. This will be in 
Messianic times.— [Redak] 

3:2 

Redak explains that the angel of 
God said, “The Lord shall rebuke 
you, O hinderer, and the Lord shall 
rebuke you Who chooses Jerusa¬ 
lem,” and not permit you to hinder 
the rebuilding thereof. “Is not 
Joshua like a brand plucked from 
fire so that it will burn no longer?” 
Joshua was saved from the fire of 
the exile to return to Jerusalem—to 
build the Temple and officiate there 
as High Priest. 

Genesis Rabbah (ad loc.) explains 
that Hananiah, Mishael, and Azar- 
iah entered the furnace only on the 
condition that a miracle would be 
performed for them. They entered 
the furnace either so that they would 
be saved by a miracle, thus hallow¬ 
ing God’s Name by demonstrating 
His power, or to sacrifice their lives 
for the hallowing of His Name. This 
is not to say that they entered the 
furnace with the intention that they 
would be saved by a miracle, for, in 
that case, a miracle would not have 
been performed for them.— 
[Matienoth Kehunnah] 
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3:8 

Ibn Ezra and Redak explain that the 
priests were worthy of a miracle. 

Jonathan identifies the Shoot as 
the Messiah; i.e., although I will 
bring you this salvation now, I will 
later bring you a greater salvation: 
the coming of the Messiah.— 
[Redak] Ibn Ezra and Redak point 
out that the Sages (Sanh. 98b) say 
that the Messiah will be named 
Menahem, and the word the 
Shoot, has the same numerical value 
as omp: 

D = 40 
3 = 50 
n = 8 

□ = 40 

138 138 

3:9 

Redak also quotes his father, who 
explains the number literally as 
referring to these seven: Joshua, 
Ezra, Zerubbabel, Nehemiah, and 
the three prophets, Haggai, Zechar¬ 
iah, and Malachi. (This interpreta¬ 
tion does not follow the Rabbinic 
maxims that Zerubbabel is identi¬ 
fied with Nehemiah and Malachi 
with Ezra.) 

It was as though the stone had 
been tied up during all the years that 
the construction had been suspend¬ 
ed. Now God would untie the stone 
and place it in the building. This 
phrase may also be rendered: I will 
engrave its engraving; i.e., I will 
complete the building. Since it is 
customary to decorate the stones 
with engravings of flowers and 


knobs when the building is complet¬ 
ed, the prophet uses this expression 
to refer to the completion of the 
Temple.— [Redak] God Himself will 
engrave the stones; i.e., He will give 
the people the power to complete 
the Temple.— [Mezudath David] 

6:10 

Abarbanel explains that the Jews 
who had returned from the exile 
were reluctant to accept the dona¬ 
tions of those who remained in 
Babylon and did not migrate to 
Eretz Israel to participate in the 
building of the Temple. God, there¬ 
fore, specifically instructed the 
prophet to accept the silver and gold 
that the future immigrants named in 
this verse were to bring. 

6:11 

Redak conjectures that the second 
crown was to be placed on the head 
of Zerubbabel, who was heretofore 
known as the governor of Judah, but 
would now be known as king. Abar¬ 
banel objects strongly to Redak's 
theory, saying that Zerubbabel 
never ruled in Jerusalem, but rather, 
returned to Babylon. The second 
crown was reserved for the future, 
when it will be placed on the head of 
the King Messiah. (Cf. below.) 

6:12 

Rashi’s allusion is to Jonathan, 
who paraphrases: Behold, a man 
whose name is Messiah is destined 
to be revealed, and he will become 
great and build the Temple of the 
Lord. (This concept is also in Lam . 


'I = 90 
D = 40 
n = 8 
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Rabbah 1:16 and Pirke d'Rabbi 
Eliezer, ch. 48.) 

As mentioned above, Abarbanel 
also explains the verse as applying to 
the Messiah. He cites this verse as 
the reason the second crown was not 
given to Zerubbabel. He explains 
that the prophet is to tell Joshua 
that although the crown of the king¬ 
dom belongs to Zerubbabel and his 
descendants, he is not to receive the 
crown, because he is only a shoot; he 
has not grown. The one who will 
wear the crown, however, will spring 
up from Zerubbabel’s place; this will 
be the Messiah. Zerubbabel, 
however, will build the Temple of 
the Lord—the second Temple that is 
now being built. 

Mezudath David explains that 
Zerubbabel is called the Shoot 
because the Messiah will spring 
from his descendants; Zerubbabel 
will build the Temple of the Lord as 
a sign that the Messiah will do the 
same. 

7:9 

As a reward, God will execute 
justice against your enemies and will 
perform loving-kindness and mercy 
for you.— [Malbim] 

7:13 

Redak renders: Just as he called to 
them in My name and they did not 
hearken, so will they call and I will 
not hearken. According to Redak, 
the verse either refers to one of the 
early prophets, or it is meant collec¬ 
tively, referring to all of them, as 
Jonathan renders: And it shall come 


to pass (sic), as the prophets prophe¬ 
sied to them and they did not listen, 
so shall they pray to Me and I will 
not listen. 

8:2 

This chapter is a consolation for 
the future, for the Messianic era, 
preceded by the war of Gog and 
Magog, when the nations will attack 
Jerusalem. Then I will be jealous for 
her, and I will pour out great fury 
upon all the nations attacking 
her.— [Redak] 

8:4 

Abarbanel and Malbim explain 
that this verse is an assurance that 
there will be peace, and that the 
Jews will not be exiled from the land 
during the reign of Darius. It will be 
sc peaceful that even the weakest of 
the population, the young children 
and the old men and women, will sit 
in the streets of the city without fear. 

8:8 

Mezudath David explains that not 
all the people would live in Jerusa¬ 
lem, because that is impossible; 
rather, the phrase means that all 
Israel would have a share in Jerusa¬ 
lem, as is delineated at the end of the 
prophecy of Ezekiel. 

8:12 

Malbim explains that peace is the 
seed that helps produce the fruit of 
the trees and of the earth, to such an 
extent that the earth responds with 
grain, wine, and oil; the heavens 
respond to the earth with their dew. 
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and God responds to the heavens 
with peace. 

8:13 

Fear not—Therefore, fear not the 
messengers of the gentiles who be¬ 
little this Temple, and strengthen 
your hands to complete the build¬ 
ing.— [Mezudath David] 

9:1 

Redak quotes the remainder of the 
Sifre, which reads: 

R’ Judah said to R’ Yose: How 
then do I explain (Ezek. 41:7) “And 
it became broader as one circled 
higher?” [Answered Yose:] That 
Eretz Israel is destined to become 
wider on all sides, like a fig that is 
narrow at the bottom and wider at 
the top. And the gates of Jerusalem 
are destined to reach to Damascus. 
And so Scripture says: (Song 7:6) 
“Your face is like the tower of Leba¬ 
non, overlooking the face of Damas¬ 
cus.” And the exiles will come and 
encamp there, as it is said: And 
Damascus is his resting place.— 
[Redak] 

Kara quotes Pesikta, which varies 
from the above reading in stating 
that Eretz Israel will reach Hadrach, 
and the Temple, where the Shechi- 
nah rests, will extend as far as 
Damascus. [This reading does not 
appear in extant editions of Pesikta 
d' Rav Kahana.] 

Redak explains the verse to mean 
either that this prophecy concerns 
the land of Hadrach and Damascus, 
where God’s resting place will be, or 
that Scripture is telling us that the 


prophecy of God will at one time be 
in Hadrach and Damascus, just as it 
will be in Eretz Israel. 

9:6 

Redak remarks that some of our 
Sages maintain that Elijah will puri¬ 
fy the He therefore explains 

that the Philistines themselves will 
dwell in their cities as strangers and 
foreigners because the cities will be 
under the rule of Israel. It is in this 
way that their pride will be cut off. 

9:7 

Esau will abandon the practice of 
devouring the blood of the slain and 
return to God’s worship.— [Ibn 
Ezra] I will destroy the wicked 
among them, and those remaining 
will worship God.— [Redak] 

Others render: And he shall be 
like a prince in Judah, meaning that 
the Philistines shall be as the most 
prominent Judahites in their wor¬ 
ship of God.— [Ibn Ezra, Redak] 

Redak equates this verse with 
Isaiah 56:7: “I will bring them to My 
holy mount, and I will cause them to 
rejoice in My house of prayer. Their 
burnt offerings and their sacrifices 
shall be acceptable upon My altar, 
for My house shall be called a house 
of prayer for all peoples.” 

Others explain that Ekron shall 
pay tribute to Israel, much as the 
Jebusites, the inhabitants of ancient 
Jerusalem, once did .~—[Ibn Ezra, 
Redak] 

9:8 

I will be as a camp to the house of 
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Israel, which is My house since My 
name is upon Israel, It is as if a great 
camp is with them, so that they need 
not fear any army that seeks to 
encamp against them, nor do they 
need to fear anyone passing. The 
intention is that no one will come to 
harm Jerusalem, for all those 
around it will be those who worship 
God and serve Israel.— [Ibn Ezra] 

9:14 

Redak explains that God will 
wage war for the Jews, thereby 
revealing that the Shechinah is with 
them.— [Mezudath David] That the 
Shechinah is with Judah and Eph¬ 
raim.— [Ibn Ezra] 

and His arrows shall go forth like 
lightning—Swiftly and brightly, like 
lightning.— [Mezudath David] In 
keeping with the metaphor of the 
bow, Scripture likens God’s victory 
to arrows.— [Ibn Ezra] 

Ibn Ezra and Redak also follow 
Targum Jonathan and render: with 
the whirlwinds of the south. The 
prophet mentions the south because 
it is the source of the whirlwinds, as 
in Job 9:9 (Cf. Rashi ad loc.) 

9:15 

Not only will God protect them so 
that their enemies will not vanquish 
them, but they will devour their 
enemies and seize the remaining 
ones for slaves. The prophet calls 
the Greeks sling-stones in contrast 
to the Israelites, who are called 
crown stones, the precious stones 
placed in a king’s crown.— [Redak] 


and they shall drink—They shall 
[figuratively] drink the blood of 
their enemies.— [Redak] 

Others define these as the corners 
of the altar upon which the blood of 
the sacrifices was sprinkled.— [Kara, 
Redak] 

10:6 

for 1 am the Lord their God—in 

Whose power it is to lavish goodness 
upon them.— [Mezudath David] 
and 1 will answer them—And so 
will I answer them whenever they 
call to Me.— [Mezudath David] 

10:7 

as if [with] wine—Like a person 
who drinks wine, which cheers him 
up, so will Israel rejoice.— [Targum 
Jonathan, Kara, Redak] Alternative¬ 
ly, as with wine. The “beth,” mean¬ 
ing “with” is missing.— [Ibn Ezra] 
And their children shall see and 
rejoice—The small children and the 
youths, who are not accustomed to 
waging war, shall witness their 
fathers’ victory over the enemies and 
rejoice.— [Redak] 
their heart shall be joyful with the 
Lord—With the salvation of the 
Lord.— [Mezudath David] 

10:9 

Jonathan renders: And they will 
achieve longevity with their chil¬ 
dren, and they shall return. 

10:10 

And to the land of Gilead—That is 
on the eastern bank of the Jor¬ 
dan.— [Redak] 
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11:6 

and 1 will not save [them] from 
their hand[s]—because they sinned 
against Me.— [Redak] 

11:7 

Mezudath David explains that the 
prophet is stating: And I tended the 
flock of slaughter as God had com¬ 
manded me. I had pity on them 
since they were the humblest of the 
flocks, and I took for myself two 
staffs to lead them: one called Plea - 
santness, a staff whose strokes did 
not cause pain; and one called 
Destroyers, whose strokes hurt and 
destroyed them. 

11:8 

Abarbanel and Mezudath David 
offer another interpretation, that the 
three shepherds are the three sons of 
Mattathias, the son of Johanan the 
High Priest. Mattathias’s three sons, 
Judah, Jonathan, and Simon, 
reigned for a total of thirty years, 
and were then cut off from the world 
[they died]. Judah reigned six years; 
Jonathan, six; and Simon, eighteen. 
Since years are sometimes referred 
to is days in the Bible, thirty years 
may mean a month. Although Mat¬ 
tathias himself reigned for one year, 
his reign is not counted because it 
was so brief, and because at his 
advanced age he was assisted in his 
reign by his sons. His other sons are 
not mentioned because they did not 
serve as monarchs; they assisted 
their brothers Judah, Jonathan, and 
Simon in their reign. 

Malbim offers yet another 


interpretation, that the three shep¬ 
herds are the kings of Persia that 
were kind to the Jews: Cyrus, Artah- 
shasta, and Darius. Darius, in fact, 
gave them permission to rebuild the 
Temple and the wall of Jerusalem, as 
described by Ezra and Nehemiah. 
After the death of Darius II, all the 
good that the three Persian kings 
had done for them was terminated. 
Alexander of Macedon conquered 
Persia, and after his death, the kings 
of Greece no longer dealt favorably 
with Israel, but caused them much 
distress. The kingdom of Persia was 
divided into three provinces: Baby¬ 
lon, Media, and Persia (Cf. Dan. 6). 
This is why Daniel envisioned Persia 
as a bear with three ribs in its mouth 
between its teeth. 

The Talmud ( Taanith 9a) inter¬ 
prets the shepherds as the three 
leaders of Israel during Israel’s tra¬ 
vels in the desert: Moses, Aaron, 
and Miriam. Israel was granted 
manna on the merit of Moses, the 
clouds of glory on the merit of 
Aaron, and the well on the merit of 
Miriam. As Moses, Aaron, and 
Miriam each died, these gifts were 
maintained on the merit of the lead¬ 
ers who followed them. When 
Moses died, the grief was as if all of 
them had died within one month. 

11:12 

As explained in Hosea, a -i&h is 
thirty nap, and a fifteen; hence 
the derivation of the thirty righteous 
men in Eretz Israel and the fifteen in 
Babylon. 

Kara explains that the few men 
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mentioned by Jonathan who did 
God’s will were the exiles of Jecon- 
iah and his colleagues, who were 
righteous. Redak understands the 
Targum to mean that a few people 
repented, but he, himself, interprets 
the verse literally: In addition to 
Daniel, Hananiah, Mishael, Azar- 
iah, Jeremiah, Ezekiel, and Zephan- 
iah, there were surely other righ¬ 
teous men not mentioned in Scrip¬ 
ture. This is indicated by the 
Psalmist (79:2): “They have given 
the corpses of Your servants as food 
for the birds of the heavens; the flesh 
of Your pious ones to the beasts of 
the earth.” 

11:15 

This is a staff with which a foolish 
shepherd leads the flock; one who 
does not care for the sheep, but 
strikes them cruelly and destroys 
them.— [ Mezudath David\ This is a 
sign to Israel that the gentiles, who 
are wicked shepherds, will rule over 
them.— [Kara] Others interpret this 
as an allusion to Herod, the cruel 
ruler who succeeded the Hasmonean 
dynasty.— [Redak] 

11:16 

Redak defines nyrj as the lambs. 
The gentiles will not look out for the 
young as the shepherd looks out for 
the lambs, to be sure they have not 
strayed away from the flock.— 
[Kara] The young sometimes remain 
behind the flock. This shepherd will 
not seek out the young to find where 
they strayed.— [Mezudath David] 

This quotation from Menahem 


appears only in the Lublin and War¬ 
saw editions, not in any manu¬ 
scripts.— [Parshandatha] 

Redak and Kara explain that the 
sheep can only stand in place and 
that it requires help to move. 

As a shepherd chooses a fat sheep 
and devours it, so will the nations 
devour the property of the wealthy 
ones of Israel.— [Kara] 

This prophecy refers to Edom. In 
mss., the reading is: And similar to 
this, Daniel said concerning Edom, 
etc. This is based on Jonathan, who 
renders: And he shall finish their 
residue. [The figure is of the shep¬ 
herd who devours the sheep com¬ 
pletely, even breaking the hoofs and 
devouring the last morsel.] Others 
interpret this shepherd as one who 
beats the flocks, breaking their 
hoofs so that they are not able to 
walk.— [Redak] 

11:17 

Redak renders: A sword shall 
come upon his arm and upon his 
right eye. Redak explains that his 
interpretation is not to be taken 
absolutely literally; the shepherd’s 
arm will wither, and his right eye 
will dim. 

12:2 

Redak explains: The poison cup 
shall be on Judah, too, in the siege 
upon Jerusalem. In the beginning, 
the cup of poison shall be on the 
children of Judah when they come 
against their will to participate in 
the siege upon Jerusalem. When the 
armies of Gog and Magog march on 
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Jerusalem after the redemption, they 
will come through the land of Judah, 
for their aim will be to conquer Jeru¬ 
salem. They will not bother to con¬ 
quer the rest of the Holy Land since 
it will fall by itself after the downfall 
of Jerusalem. Instead, they will go 
through Judah on their way to Jeru¬ 
salem and take the Judeans along 
with them to aid them in their attack 
on Jerusalem. This will be a serious 
distress to the Judeans, called a cup 
of poison. 

12:6 

Abarbanel (as mentioned in 
Micah, 3:11) believes that after Jeru¬ 
salem was destroyed by Titus, it was 
rebuilt by Hadrian on a different 
site. In concert with this verse, 
Joseph Schwartz ( Tevuoth Haaretz, 
chap. 7) takes exception to Abar- 
baneis theory, maintaining that the 
Old City of Jerusalem was indeed 
rebuilt on the original site of the 
Holy City. He notes that Abar - 
baneis proof is that the tomb of the 
Nazarene is in the present-day city 
of Jerusalem, although the dead 
were never buried within the cities, 
and surely not within the Holy City 
of Jerusalem. Schwartz’s refutation 
is the tradition that the site marked 
as the tomb is the wrong site. This is 
proven from Josippon and other 
sources. 

12:10 

In Elijah Rabbah (ch. 18), we read 
that the child whom Elijah revived 
was the messiah son of Joseph. 
Elijah requests that the widow make 


a small cake for him first, and then 
make cake for her and her son. This 
is to show that in the ultimate 
redemption, he, Elijah, will come 
first, to gather the exiles, and the 
messiah will follow him. 

The account of the death of the 
messiah son of Joseph is found in 
various versions in Maaseh Daniel 
(Ozar Midrashim, p. 102), Sefer 
Zerubbabel (ibid., pp. 159, 160), and 
Midrash Psalms 60:3. In this last 
midrash, we are told that God will 
redeem Israel through the messiah 
son of Joseph, and the messiah son 
of David. As in the previous mid¬ 
rashim, the former is known as 
Nehemiah the son of Hushiel. In the 
war of Constantinople, he will be 
found dead outside Jerusalem; 
thereupon Israel will cry: “Give us 
aid from an adversary, and the sal¬ 
vation of man is vanity. Through 
God we will gather strength, and He 
will trample our enemies.” 

Redak explains that Israel will feel 
so exalted that if one person is 
stabbed, the nation will feel as if this 
stabbing is its downfall. They will 
mourn for him as one mourns for 
his only son. This reaction is remi¬ 
niscent of that of Joshua and the 
people when they lost thirty-six men 
in the battle of Ai. Redak questions 
the interpretation of the verse as an 
allusion to the messiah son of 
Joseph, since no explicit mention is 
made of him. 

12:11 

Ibn Ezra and Redak take this verse 
as an allusion to an incident occur- 
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ring in the prophet’s time that is still 
unknown to us. 

13:6 

Ibn Ezra explains: If, indeed, you 
are not a prophet, what are these 
wounds between your hands, for the 
wounds indicate that you prophe¬ 
sied, and your parents castigated 
you. To this he will reply that he was 
playing with his friends, and they 
wounded him in sport. 

Redak says he will reply that he 
was wild and did not occupy himself 
with his farming, therefore his 
friends castigated him for his sloth¬ 
fulness and bound his hands and feet 
so that he should not run away. 

When the person in these verses 
denies being a false prophet and 
claims to be a farmer, the inquirer 
will ask further, “What are these 
wounds between your hands? Are 
they not indication that you were a 
prophet and were punished by your 
parents for false prophecy?” There¬ 
upon, the person will reply, “I was 
smitten in the house of my friends,” 
meaning they smote me to guide me 
on the straight path. I was never a 
false prophet. But Malbim explains 
that the false prophets would beat 
and gash themselves and their col¬ 
leagues so that the spirit of prophecy 
would rest upon them; we find this 
behavior on the part of the prophets 
of Baal on Mt. Carmel at the time of 
Elijah. 

Redak explains the entire episode 
as referring to the future, as the 
prophet Joel (3:1) prophesied: “And 
it shall come to pass afterwards, that 


I will pour out My spirit upon all 
flesh, and your sons and daughters 
shall prophesy, etc.” In the future, 
those who do not achieve the gift of 
prophecy will envy those who do, 
and they will pretend that they, too, 
are prophets. Their parents, who 
will recognize that their prophecy is 
false, will rebuke them and say to 
them, “You shall not live, for you 
have spoken falsely in the name of 
the Lord ” 

Rabbi Joseph Kimchi explains this 
episode as referring to those rising 
up from the dead, as described in 
Daniel 12:2: “And many of those 
who sleep in the dust of the earth 
shall awaken; some for everlasting 
life, and some for shame and ever¬ 
lasting contempt” Those who 
denied the existence of God, as well 
as those who did not deny it but pro¬ 
phesied falsely in His name—while 
not guilty of idolatry, they will rise 
with boils and lesions on their skin. 
This will be their punishment for the 
sins they committed during their 
lifetime. Everyone will recognize 
that they prophesied falsely and that 
they should thereby suffer disgrace, 
as the prophet states: “And it shall 
come to pass on that day that the 
prophets shall be ashamed, each one 
of his vision because of his 
prophecy”—his false prophecies in 
days gone by. 

The false prophets will not wear 
the hairy mantles they wore during 
their lifetime, when they pretended 
to be pious men to convince the 
people to believe their prophecies 
and visions. In the future, when 
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people recognize them for what they 
were, they will deny that they ever 
pretended to be prophets. They will 
claim that they were farmers 
because people of the land had 
engaged them to watch their cattle. 
When asked about lesions on their 
skin, they will answer that these are 
the wounds they received for 
neglecting their studies. 

14:5 

According to Redak, the valley of 
the mountains is the crevice formed 
between the two halves of the 
Mount of Olives, which will close 
up, much as the earth closed over 
the band following Korah in his 
rebellion against Moses. When this 
crevice is stopped up, it will reach 
the tops of the two mountains; i.e., it 
will be completely stopped up, not 
half of it or two thirds of it. 

Redak explains the passage 
according to the Nach Lublin read¬ 
ing: 

And you shall flee to the valley of 
the mountains—When the mountain 
splits, the sound of the rumbling will 
cause [the nations] to flee into the 
valley formed by the crevice in the 
mountain.— [Redak] 

14:6 

Redak defines ni-ij?’ as clear light 
and ]iN9j? as thick fog. On that day, 
there will be neither clear light nor 
thick fog. This metaphor means 
there will not be full relief, nor will 
there be only troubles; Scripture 
states further that it will be neither 
day or night. 


14:7 

According to Nach Lublin, Rashi 
reads: For they will be before the 
days of our Messiah, and there is no 
subjugation in those days. Redak 
explains: The day shall neither be 
entirely a relief from all troubles, 
nor shall it be entirely beset with 
troubles. 

14:9 

In his commentary on Proverbs 
(27:27), Rabbi Elijah of Vilna ex¬ 
plains that the word ■sftg denotes a 
king whose sovereignty is accepted 
willingly by his subjects, as opposed 
to a a ruler who compels his 
subjects to accept his sovereignty 
without their willing acceptance. 
Currently, only the Jewish people 
accept God’s sovereignty; the 
nations of the world are compelled 
to comply with His will. In the 
future, however, God will be the 
over all the earth, as everyone will 
accept His sovereignty and worship 
Him wholeheartedly. 

Ibn Ezra explains: On that day, 
the Lord shall be the one King. 

Ibn Ezra explains this passage as 
an allusion to the Tetragrammaton. 
In those days, everyone will pro¬ 
nounce God’s name as it is written. 
This interpretation is found in 
Pesachim 50a. Rambam (Guide, vol. 
1, chap. 61) explains that because 
God has many names derived from 
His many deeds, some are inclined 
to believe that He has as many 
descriptions, derived from these 
names. Therefore, in the future He 
will be called only by the Tetra- 
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grammaton, which is His proper 
name, not derived from any 
deed.— [Redak] 

14:12 

in his mouth —Lit. in their mouth, 
in the mouth of each one of them.— 
[Mezudath David] 

14:16 

from year to year —After each 
lapse of a year.— [MezudathDavid] 
to the King, the Lord of Hosts— 
Whom they recognized as the King 
of the entire earth.— [Redak] 


14:21 

Redak explains that the number of 
pots required for sacrificial purposes 
will increase dramatically to accom¬ 
modate the vast increase of people 
bringing sacrifices. Consequently, 
the number of pots in the Temple 
will not suffice. It will therefore be 
necessary to consecrate all the pots 
in Jerusalem and in Judah to have 
enough for all the sacrifices. 

all who sacrifice —peace offer¬ 
ings .—[Mezudath David] 



MALACHI 


1:1 

in the hand of Malachi—He was 

one of the last prophets, a contem¬ 
porary of Haggai and Zechariah’s, 
who prophesied during the period of 
the Second Temple. While the time 
of Haggai and Zechariah’s prophecy 
is stated explicitly in Scripture, the 
time of Malachi’s prophecy is not. It 
appears from Malachi’s Book, in 
which the building of the Temple is 
not mentioned, that he was the very 
last prophet, prophesying after the 
rebuilding of the Temple. He was 
also not mentioned in Ezra 5:1 and 
6:14 as a prophet who prophesied 
before the rebuilding of the Temple 
with Zechariah and Haggai.— 
[Redak] 

Ibn Ezra also considers Malachi 
the last prophet, based on the con¬ 
clusion of his prophecy, in which he 
exhorts Israel to remember the law 
of Moses, implying that there will be 
no more prophets to warn them 
about this in the future. However, 
the Talmud (Megillah 15a) places 
Malachi with Haggai and Zecha¬ 
riah, in the second year of Darius. 

There is a controversy in the Tal¬ 
mud (ibid.) concerning the identity 
of Malachi: whether he is identified 
as Ezra, as is the view of Rabbi 
Joshua ben Korchah, or whether 
Malachi was simply his name, as is 
the view of the Sages. Rabbi Joshua 
ben Korchah claims that Malachi is 
not the proper name of the prophet, 
but an appellation meaning “My 
messenger.” Rav Nachman supports 


the view of Rabbi Joshua, citing that 
we find that both Ezra and Malachi 
reproved the people concerning the 
foreign wives they had taken. Abar- 
banel objects, arguing that many 
prophets or sages could have 
reproved the people concerning that 
same sin. He argues further, as does 
Redak, that Ezra is known nowhere 
as a prophet, but rather as a scribe. 
Also, as mentioned above, Ezra 
clearly lived at the beginning of the 
building of the Temple, but Malachi 
appears to have lived after its build¬ 
ing. 

Malachi’s mission was to reprove 
Israel concerning their evil deeds, 
such as marrying foreign wives, pro¬ 
faning the Sabbath, and desecrating 
the altar with unfit sacrifices.— 
[Redak] 

1:7 

Kara explains this passage as a 
reference to the show-bread, which 
was shared by the watch that was 
leaving and the watch that was com¬ 
ing in to officiate. The one leaving 
would take five loaves, and the one 
coming in would take seven [accord¬ 
ing to Rabbi Judah in Sukkah 56b. 
According to the Sages, each watch 
would receive six]. 

In good times, each priest would 
receive a small piece, about the size 
of a bean, but would be satiated by 
eating it. In Malachi’s time, the 
priests would look at this share with 
contempt, saying, “Why should I 
work all week for a few crumbs?” 
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They despised the Holy One, blessed 
be He, in this way. 

Redak explains that these priests 
committed two sins: offering defiled 
food on the altar, as in verse 8, and 
speaking with contempt about the 
altar. The latter was the more 
serious offense, but the former is 
stated first to make it clear to us that 
they indeed physically defiled the 
altar.— [Redak] 

1:8 

Were you to offer it to your 
governor —How can you say that 
there is nothing wrong with offering 
it up to Me? Were you to offer it to 
your governor, who is flesh and 
blood, would he accept you with 
that offering? Or, if you requested 
anything from him, would he favor 
you because of it? On the contrary, 
he would hate you and vent his 
wrath upon you for bringing him 
such an offering.— [Redak] 

1:12 

Kara renders: and his expres¬ 
sion—his food shall be contempti¬ 
ble. The one who speaks like that, 
saying that the table of the Lord is 
defiled—his food shall be contempt¬ 
ible and contaminated. 

Others interpret ‘□’’3 as an expres¬ 
sion of produce. The people would 
say that even the meal offerings, 
which do not consist of blood and 
fat, are also despicable, because they 
become contaminated from the 
animal sacrifices. Accordingly, we 
render: and its produce, since its 


food is contemptible .—[Eliezer of 
Beaugency ] 

1:13 

Redak renders: Behold! This is 
wearisome, and you cast it down. 
Each one says to his friend, 
“Behold! It is wearisome to carry 
this lamb so far on my shoulder,” 
because it is fat and heavy. There¬ 
fore, you cast it down to the earth 
with disdain. 

Rabbi Joseph Kimchi renders: 
“Behold! It is wearisome .. and 
you can blow it down. You com¬ 
plain that it is wearisome because it 
is so fat and heavy, whereas, in fact, 
you can blow it to the ground, it is 
so light and thin! 

And you bring an offering— 
Because you bring one of these as an 
offering, will I accept them willingly 
from your hand ?—[Mezudaih 
David] 

2:2 

upon you —Both upon the ones 
who accept the sacrifices and those 
who bring them.— [Redak] 

2:3 

Redak explains that sacrificial 
animals such as lambs are called 
D’jn, because most sacrifices were 
brought on festivals. God warns 
Israel that they will be put to shame 
when the seeds fail to grow and they 
are stricken with famine. 

Rashi explains that the dung of 
the animals is symbolic of shame 
and disgrace. Ibn Ezra explains that 
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the dung scattered on the faces of 
the people symbolizes God’s dis¬ 
tancing Himself from them and not 
looking at them. 

2:5 

We also find that Phinehas him¬ 
self lived more than three hundred 
years, even according to those who 
do not identify him with Elijah [who 
is alive today! See Midrash Tan - 
huma, Phinehas 1.] Phinehas is men¬ 
tioned in the Book of Judges (20:28) 
in the episode of the concubine in 
Gibeah, where it is stated: “Phine¬ 
has the son of Eleazar the son of 
Aaron stood before it in those 
days.” At that time, he was more 
than three hundred years old. He 
merited such longevity because of 
his zeal for God, which was reward¬ 
ed with blessings of peace and 
life.—[ Redak (to this verse and to 
Judges)] 

2:8 

You corrupted the covenant of the 
Levites —As opposed to “My cove¬ 
nant was with him.”— [Redak] Kara 
explains that the priests corrupted 
the covenant of the Levites by 
accepting blemished animals for 
sacrifices and misrepresenting the 
laws of the Torah. 

Ibn Ezra understands that the 
prophet is addressing three groups. 
First, he rebukes the people, who do 
not obey the Torah and bring stolen 
and blemished sacrifices. Second, he 
rebukes the teachers, who cause 
many to stumble in the Torah 


instead of teaching them the true 
intention of the Torah. Finally, he 
rebukes the priests, who corrupted 
the covenant of the Levites. The Tal¬ 
mud (Bechoroth 26b) explains that if 
a priest assists a farmer in threshing 
and winnowing his grain so that the 
farmer will give him the terumah 
(the priest’s due from the produce), 
he has corruped the covenant of the 
Levites—because he is receiving the 
terumah as payment for his work 
rather than as his due prescribed by 
the Torah. 

2:11 

Redak and Kara divide the verse 
differently, in keeping with the can- 
tillation marks, as follows: Judah 
profaned the holy one of the Lord 
whom he loved, and married the 
daughter of a foreign god. 

Redak explains that Israel is sanc¬ 
tified by abstinence from the sexual 
promiscuity that is practiced by 
other nations. The union of man and 
wife is, therefore, holy to God. Rashi 
points out that Israel is called “holy 
to the Lord.” Judah profaned the 
one holy to the Lord—his Jewish 
wife whom he loved—by marrying 
an idolatrous foreign woman, in 
opposition to what is stated above: 
“One God created us.” 

Kara also explains that the Jewish 
wife is referred to as “holy to the 
Lord,” the opposite of the gentile 
wife, who is referred to as “the 
daughter of a foreign god.” He 
quotes a midrash (Gen. Rabbah 
18:5), that when the Jews returned 
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from the Babylonian exile, the 
women’s hands (faces—extant edi¬ 
tions and Aruch) became black from 
the sun [from their trek through the 
desert]. The men divorced them and 
took foreign women in their stead. 

2:13 

Kara explains: When the men 
divorced their wives, the wives 
would come beside the altar of the 
Lord, weeping and sighing. The 
wives would say, “If our husbands 
suspect us of becoming contaminat¬ 
ed by committing adultery in secret, 
we are prepared to be tested with the 
bitter water! Your sin causes that 
the Holy One, blessed be he, should 
not turn to accept you.” 

3:1 

Ibn Ezra conjectures that this is 
the Messiah, the son of Joseph. [Per¬ 
haps he renders: I send My mes¬ 
senger.] Malbim also understands 
this verse to mean that God will 
send a prophet who will come in 
God’s Name and clear the way of all 
obstacles; i.e., he will rectify the 
world by bringing everyone to 
repentance. 

God said to Elijah, “You were 
zealous in Shittim [concerning 
immorality], and here you are zea¬ 
lous concerning circumcision. By 
your life! Israel will not perform the 
covenant of the circumcision until 
you witness it with your very eyes!” 
For this reason , the Sages instituted 
that [at every brith milah] a seat of 
honor be prepared for Elijah the 
prophet, who is called the angel of 


the covenant, as it is stated: “And 
behold! The angel of the covenant, 
whom you desire, is coming, says 
the Lord of Hosts.”— [Redak] 

behold ... is coming —he will 
come in his time.— [Redak] 

3:3 

and they shall be offering up an 
offering with righteousness —unlike 
the priests of this generation, who 
offer up blemished animals.— 
[Redak] 

Because he cursed those who took 
foreign wives, that they would have 
no sons who would offer up an offer¬ 
ing to the Lord (2:12), he states here 
that, in the future, they will be 
cured, and their children will indeed 
offer up offerings to God.— [Kara] 

3:4 

as in the days of old —In the time 
of the First Temple .—[Ibn Ezra] In 
Sifra (Lev. 9:24), the Rabbis explain 
that “days of old” refers to the days 
of Moses, when the Tabernacle was 
dedicated and fire descended from 
heaven, at which moment the people 
prostrated themselves and praised 
God. “Former years” refers to the 
days of Solomon, when, again, fire 
descended from heaven upon the 
dedication of the Temple. In both of 
these cases, God accepted the sacri¬ 
fices willingly. We know this 
because of the fire that descended 
from heaven. 

Rabbi [Yehudah Hanasi] explains 
that “days of old” refers to the days 
of Noah, when “the Lord smelled 
the pleasant odor” of Noah’s sacri- 
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fices, meaning that He accepted 
them willingly. “Former years” 
refers to the time of Abel, before 
there was any idolatry in the 
world.— [Yalkut Shimoni] 

3:6 

Redak explains that all prophecies 
will be fulfilled, even those that are a 
long way off, for God does not 
change from one will to another. 

3:7 

and I will return to you” —to bene¬ 
fit you, as in days of yore.—[ Mezu - 
dalh David] 

but you said, “With what have we 
to return?” —If you say, “With what 
shall we return? Do we have any sins 
besides the ones for which you have 
rebuked us—the sin of the sacrifices 
and the sin of the gentile wives?”— 
[Redak] 

3:10 

The Talmud ( Tdanith 9a) also 
relates that one of the rabbis, named 
Resh Lakish, heard a child reciting, 
“Tithe so that you will become 
wealthy,” a homiletic rendering of 
Deuteronomy 14:22. He said to the 
child, “Is it permissible to test?” The 
child replied, “In such a case it is 
permissible, for it is written: ‘and 
test Me now therewith.’ ” The 
child’s intention was that this would 
not be considered a which is 
forbidden, but merely a n^n^, which 
is permissible. [The Talmudic pas¬ 
sage is presented as stated by Mal- 
bim. Compare original for varia¬ 
tions.] 


3:12 

Jonathan renders: For you shall 
dwell in the land that is the seat of 
My Shechinah and do My will there¬ 
in. This is in contrast with (1:10), “I 
have no desire in you.”— [Redak] 

3:14 

Maibim explains that the people 
argue that there is no use in wor¬ 
shipping God because neither He 
nor those who worship Him gain by 
that worship. They begin by argu¬ 
ing: It is futile to worship God. God 
Himself surely gains nothing from 
our worship. Moreover, we gain 
nothing from worshipping Him. 
They illustrate this with the words: 
And what profit do we get that we 
have kept His charge, and that we 
have gone about in anxious worry 
because of the Lord of Hosts? We 
have gained nothing out of all the 
toil we have put into the worship of 
God and the fulfillment of His com¬ 
mandments. 

3:16 

Maibim explains that the truly 
God-fearing men, who serve God 
without the expectation of receiving 
reward, discussed these matters with 
their companions and concluded 
that this world is not the world of 
reward, but the world of trial. They 
also concluded that since the righ¬ 
teous have trouble in this world, 
their service is of a higher degree; 
i.e., their not serving Him for 
reward or out of fear of punishment, 
but rather with awe of His exalta¬ 
tion. They do not expect reward in 
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this world, and that is cherished by 
God, Who knows a person’s hidden 
thoughts. 

In keeping with his interpretation 
of the beginning of the verse, Mai - 
bim explains that these are people 
who kept their faith despite trials 
and tribulations. This proves that 
they fear God, not because they fear 
punishment, but because they live in 
awe of His exaltation; and they keep 
the commandments not for reward 
but to sanctify His Name. They are 
then inscribed in this book as a 
memorial to their righteousness. 
The Talmud ( Ber. 6a) explains 
—lDtf to mean that if one thinks 

i 

about or plans to perform a mitz- 
vah, and is prevented from doing so 
because of unavoidable circum¬ 
stances, he is rewarded as if he per¬ 
formed the mitzvah. 

3:17 

Redak explains: For the day on 
which I will execute justice upon the 
wicked, the righteous will be My 
treasure. 

Mezudath David explains: And 
they shall be Mine. Their words 
shall be preserved with me until the 


day I make all the deeds of the 
people a treasure, to recompense 
each one according to his deeds. 

3:19 

Kara points out that the purpose 
of the sun coming will be to demon¬ 
strate that the death of the wicked is 
not a coincidence, but directly 
intended by God. Should He bring 
about their death in any other man¬ 
ner, people might say it was a coinci¬ 
dence. Because they will die by the 
same sun that shines on both the 
righteous and the wicked, it will be 
obvious that God intends the 
wicked to die and the righteous to 
live. 

Rambam understands this passage 
as a reference to the punishment and 
reward meted out to the soul after 
death. The sun’s coming is a meta¬ 
phor for the destruction of the souls 
of those liable to excision for their 
sins, as well as the pleasant light that 
the souls of the righteous will enjoy 
in the hereafter. The following verse 
is symbolic of the infinite pleasure 
and enjoyment the righteous will 
experience in the world of the 
souls .—[A barbanel ] 
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